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ஆசிரியரின்‌ உனர 


மகாகவி எ.ஆ. கிருஷ்ணபிள்ளையவர்களின்‌ வாழ்க்கையையும்‌, 
எல்லா எழுத்துகளையும்‌ ஆராய்ந்து 1978இல்‌ ௭. ஆ. கிருஷ்ண 
பிள்ளையின்‌ நூல்கள்‌ - ஓர்‌ ஆராய்ச்‌ என்னும்‌ ஆராய்ச்சி 
நூலினை வெளியிட்டேன்‌: இவ்வாய்வுரை சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகத்தின்‌ தமிழ்த்துறையில்‌ பேராசிரியர்‌ டாக்டர்‌ மு. வரத 
ராசனார்‌ அவர்களின்‌ மேற்பார்வையில்‌ பிஎச்‌. டி. பட்டத்திற்காக 
எழுதப்பட்டதாகும்‌. 


கடந்த சிலகாலமாக அவ்வாய்வுரைக்‌ கட்டாத நிலையில்‌ 
என்னுடைய நீண்ட நாளைய பழைய எண்ணம்‌ மேலிட்டது. 
அதாவது இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, இரட்சணிய மனோகரம்‌, 
இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌, ஆகிய நூல்களைக்‌ குறித்து தனித்‌ 
தனியே ஆராய்ச்சி நூல்கள்‌ வெளியிடவேண்டும்‌ என்பதாகும்‌, 
அந்த விருப்பத்தின்‌ முதல்‌ நிறைவாக மீட்பர்‌ பெருமான்‌ இயேசு 
வின்‌ திருவருளால்‌ “இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌-ஓர்‌ ஆராய்ச்சி” 
என்னும்‌ நூல்‌ வெளிவருகின்றது. 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ என்னுடைய ஆர்வம்‌ நான்‌ 
சென்னைக்‌ கிறித்தவக்‌ கல்லூரியில்‌ வரலாற்றுத்‌ துறையில்‌ பட்ட 
வகுப்பு மாணவனாக இருந்த காலம்முதல்‌ (1962-65) தொடர்ந்தது. 
இந்த ஆய்வுரை ஒரு முழுநிறைவு உடையதாகவே அமைத்‌ 
துள்ளது. இதில்‌ ஆறு இயல்களும்‌ ஏழு பின்னிணைப்புகளும்‌ 
அமைந்துள்ளன. காப்பியத்தின்‌ பொருளை ஆழமாகவும்‌, விரிவா 
கவும்‌, பகுத்தும்‌ தொகுத்தும்‌, ஒப்பிட்டும்‌, பிறஇலக்கியச்‌ செல்‌ 
வாக்குகளைக்‌ கண்டும்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. எனவே, இரட்சணிய 
யாத்திரிகம்‌ என்னும்‌ ஒப்புயர்வற்ற கிறித்தவத்‌ தமிழ்க்‌ காப்பி 
யத்தை ஒரு முழுமையான பார்வையுடன்‌ கற்பதற்கு இத்நூல்‌ 
ஒரு காப்பியக்‌ கல்விக்‌ கையேடுபோல இருத்தலைக்‌ காணலாம்‌. 
கிருஷ்ணபிள்ளை யவர்களின்‌ எல்லா நூல்களையும்‌ சேர்த்து மொத்த 
மாக நான்‌ செய்க ஆய்வுரை இந்நூல்‌ செய்வதற்குப்‌ பெரிதும்‌ 
துணைபுரித்தது. 


நூல்‌ எழுதினாலும்‌ அதனை வெளியிடப்‌ பொருள்‌ உதவி 
வேண்டுமே. “பொருளில்லார்க்கு இவ்வுலகம்‌ இல்லையே!” கடவுள்‌ 
அதற்கும்‌ ஒழுங்கு செய்துவைத்திருந்தார்‌. பேராசிரியர்‌ டாக்டர்‌ 
கெ. இராஜரத்தினம்‌, எம்‌.ஏ., பிஎச்‌.டி... (லண்டன்‌) அவர்கள்‌ 
பொருளுதவி செய்து இதனைக்‌ “கிறிஸ்டியன்‌ சொசைட்டி பார்‌ 
ஒரியன்டல்‌ கல்சுரல்‌ அண்டு சோசியல்‌ ஸ்டடீஸ்‌ (Christian 
Society for Oricatai Cultural and Social Studies) என்னும்‌ தம்‌ 
முடைய நிறுவனத்தின்‌ மூலம்‌ வெளியிட முன்வந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்கு என்‌ மனமார்ந்த நன்றியினையும்‌ வணக்கத்தையும்‌ 
கெரிவித்துக்கொள்ளுகிறேன்‌. சென்னைக்‌ கிறித்தவக்‌ கல்லூரியில்‌ 


மாணவனாக இருந்ததுமுதல்‌ அவர்களை அறிவேன்‌. அவர்கள்‌ பல்‌ 
திறப்பட்ட தொண்டுகளில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பெருந்தொண்டாற்றி வரு 
கின்றார்கள்‌. பொருளாதாரப்‌ பேராசிரியராதிய அவர்கள்‌, அலை 
உலகப்‌ பொருளாதார ஆராய்ச்சி, திருச்சபை, கல்வி, சமுதாயம்‌ 
ஆகிய பலதுறைகளில்‌, உலகத்தின்‌ பல பகுதிகளிலும்‌ பணியாற்றி 
வருகின்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ இந்நூலுக்கு ஒரு முன்னுரையும்‌ எழுதி 
யிருக்கின்றார்கள்‌. அதற்கும்‌ என்‌ நன்றியினை த்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்ளுகின்றேன்‌. 


இரட்சணிய யாத்திரிகச்‌ சான்றோன்‌ பேராசிரியர்‌ டாக்டர்‌ 
பொன்னு ஆ. சாட்சியாரவர்கள்‌ ஏற்ற ஓர்‌ அணிந்துரையினை 
வழங்கியிருக்கிறார்கள்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ சில பகுதி 
களுக்கு உரை இயற்றி, பாட்டுரைகள்‌ நிகழ்த்தி, கட்டுரைகள்‌ 
எழுதி, அறியதொரு இரட்சணிய யாத்திரிகச்‌ சுருக்கப்‌ பதிப்பும்‌ 
வெளியிட்டுப்‌ பலவகையிலும்‌ இத்தண்டமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ பெருங்‌ 
காப்பியத்தை நாடறியச்‌ செய்து வந்த அவர்களுக்கு என்‌ நன்றி, 
வணக்கத்தைத்‌ தெரிவித்துக்கொள்ளுகிறேன்‌. 


இரவு பகலாகப்‌ பெரிதும்‌ உழைத்து இந்நூலினை அச்சிட்டுக்‌ 
கொடுத்த நற்செய்தி ௮ச்சக நண்பர்களுக்கு என்‌ நன்றி என்றும்‌ 
உரியது. 


உலகக்‌ கிறிஸ்தவத்‌ தமிழ்ப்‌ பேரலைச்‌ சார்பில்‌ வரலாற்றுச்‌ 
சிறப்புடைய வேலூரில்‌ நடக்கும்‌ இரண்டாவது உலகக்‌ 
கிறிஸ்தவத்‌ தமிழ்‌ மாநாட்டில்‌ இந்நூல்‌ வெளியிடப்படுவது 
கண்டு மகிழ்ச்சியடைகின்றேன்‌. எல்லாம்‌ நடப்பதற்குக்‌ காரண 
மாக அமையும்‌ மீட்பர்‌ இயேசு பெருமானைப்‌ போற்றுகிறேன்‌. 


*“தன்னொரு மகவைத்‌ தந்த தற்பர னன்பு வாழி 
பொன்னுல கிழிந்து வந்த புண்ணியம்‌ வாழி வாழி 
மன்னுயிர்‌ புரக்க வந்த மனுமகன்‌ சரணம்‌ வாழி 
என்னையிந்‌ நிலைபா லிக்கு மெம்பிரான்‌ கிருபை வாழி.” 


வேதாகம மாணவர்‌ பதிப்பகம்‌ வீ. ஞானசிகாமணி 
4. அசோசியேசன்‌ சாலை 

மாதவரம்‌, சென்னை 600 060 

26-12-83 

மேசியாவாணன்‌ பிறந்த நாள்‌. 


FOREWORD 


The great Tami) Christian Poet H. A. Krishna Pillai's 
riratcnya Yaathirigam’ - Pilgrimage or Progress of salvation is 
a major Christian epic in about 4000 verses of sublime 
poetry. This isan adaptation of the immortal allegory of 
John Bunyan’s ‘Pligrim’s Progress’. 


Krishna Pillai’s epic is writtern in five cantos narrating 
the journey of salvation from earth to heaven, reflecting the 
orianta! and cultura! context of Tami! country. It is an epic 
of Christian Bhakthi. 


The epic’s literary merits are valued and wel! established. 
it stands in lin with great Tamil epic like Kambaramayana 
which itself is an adaptation of Valmiki's Ramayana. 

Veeramamunivar’s (Fr. Beschi) ‘Thembavani’ is another 
major Christian epic. What literary shape Plutorch’s stories took 
when they came through the mind of Shakespeare is what 
has happened to Bunyan's’ Motcha Prayaanam’ when it came 
through the mind of the gifted poet H A. Krishna Pillai. 
This poet became a follower of Christ in the middie of the 
19th centuary from on orthodox Vaishnavite family. 

The author of this book Dr. V. Gnanasikhamani has 
made an indepth and analytical study of the epic with a 
critical approach taking into account the various literary 
Social and Religious aspects. The appendices offer further scope 
for study. 

iam glad to write this foreword to this study of 
lratcanya Yaathirigam by Dr. V. Gnanasikhamani. } know him 
since his student days in the Madras Christian Coliege and 
latter on as a reseatch scholar inths Tami! Department of the 
Madras University. He is highly guslified to write on this 
subject because his Ph. D. study was on the complete works 
of H A.krishna Pillai. Besides Publishing his desertation 
which is out of print now, he has edited and published 
four other works by the same poet; two of them were in 
manuscripts before their publication. Asa pioneering resear 
cher in the field Tamil Christian literature his contributions 
are valuable in exploring the lore of our rich literary 
heritage. 

lam happy to publish this study as onz of the publi 
cation of the Christian Society for Orianta! Cultural and Social 
Studies, Madras. 


Madras 600-006 K. RAJARATNAM 
Dec. 20, 1888. Director 


பரா. டாக்டர்‌ பொன்னு ஆ. சத்தியசரட்சி 
பொதுச செயலாளர்‌ சென்னைக்‌ கிறித்தவக்‌ கல்லூரி 
உலகக்‌ கிறிஸ்தவத்‌ தமிழ்ப்‌ பேரவை தாம்பரம்‌, சென்னை 600 059 


அணிந்துரை 


மகாகவி கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ வாழ்க்கையை இரட்சணிய 
யாத்இரிகத்தினின்றும்‌ வேறுபடுத்திப்‌ பார்க்க இயலாது, இரட்‌ 
சணிய யாத்திரிகத்தை மகாகவியின்‌ வாழ்க்கையினின்றும்‌ வேறு 
படுத்திப்‌ பார்க்க இயலாது. இரண்டும்‌ இரண்டறக்‌ கலந்து 
இடப்பவை. இந்த இரண்டுடன்‌ மற்றொன்றும்‌ மூன்றாவதாகக்‌ 
கலந்து கொண்டது. அது, கர்த்தருடைய ஊழியத்தை அமைதி 
யாக அரிதின்‌ ஆற்றி வருகிற டாக்டர்‌ வீ. ஞானரிகா மணியின்‌ 
உள்ளம்‌. கருஷ்ணபிள்ளையின்‌ எல்லா நூல்களையும்‌ தம்முடைய 
ஆய்வுக்குரிய பொருளாக வைத்து ஆய்ந்து, உலகின்‌ பழமை 
சான்ற பல்கலைக்‌ கழகங்களில்‌ ஒன்றாகிய சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகத்தால்‌ “டாக்டர்‌” என்ற அறிவாளர்‌ பட்டம்‌ சூட்டப்பெற்‌ 
றுள்ள ஞானசிகாமணி தமிழ்க்‌ கிறிஸ்தவ உலகிற்கு இறைவனால்‌ 
வழங்கப்பட்டிருக்கிற ஒரு நன்கொடை என்றால்‌ அது மிகையாது. 
1977இல்‌ சென்னைப்‌ பேராயத்தின்‌ ஆதரவில்‌ எடுக்கப்பெற்ற மகா 
கவியவர்களின்‌ 150 ஆவது பிறந்தநாள்‌ விழாவின்கண்‌ நம்முடைய 
டாக்டர்‌ அவர்களுக்கு “*இரட்சணிய யாத்திரிகச்‌ சான்றோன்‌” * 
எனப்பட்டம்‌ சூட்டப்பெற்றதை அவர்கள்‌ “கொள்ளையாடிய 
பொருளாக எண்ணாமல்‌,” அதனை நியாயப்படுத்திக்‌ கொண்டே 
போகிறார்கள்‌ என்பதை உன்னுந்தொறும்‌ என்மனம்‌ எத்துணே 
மூழ்ச்சியுறுகின்றது! யாத்திரிகம்‌ பற்றியும்‌ மகாகவியவர்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ முன்‌ எழுதியும்‌ அச்சிட்டும்‌ உதவியுள்ள நூல்கள்‌ போக 
இப்போது அவர்கள்‌ **நெடுநீர்‌ மறவி மடிதுயில்‌ நான்கும்‌!” 
கும்மை நெருங்க வொட்டாமல்‌ அவற்றிற்கு அப்பால்‌ விலகிச்‌ 
சென்று, “தாளாண்மை என்னும்‌ தகைமைக்கண்‌ தங்க”, 
இன்பம்‌ விழையாமல்‌ வினை விழைந்து “இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌- 
ஓர்‌ ஆராய்ச்சி” என்ற இந்நூலை எழுதி அச்சிட்டு வெளியிடு 
கிறார்கள்‌; செல்வத்துள்‌ செல்வமொன்றனை உலஇற்கு நன்கொடை 
யாக வழங்குகிறார்கள்‌. அதுவும்‌, உலகக்‌ இறிஸ்தவத்‌ தமிழ்ப்‌ 
பேரவை வேலூர்‌ மாநகரில்‌ நடாத்துகன்ற இரண்டாவது உலகக்‌ 
கிறிஸ்தவத்‌ தமிழ்‌ மாநாட்டில்‌ இத்நூல்‌ வெளியிடப்படுவது 
நூலுக்கும்‌ சிறப்பு, பேரவைக்கும்‌ சிறப்பு. 


இந்த நூல்‌ அச்சுக்‌ கோவை வடிவத்தில்‌ இருந்தபோது 
இதனைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. நூ£லின்‌ முதற்கண்ணிருந்து இறுதி 
வரையிலும்‌ ஆய்வுச்‌ செய்திகள்‌ நிரம்பிக்கிடக்கின்றன. காப்பியம்‌ 
இயற்றப்பட்ட காலஅளவு, காப்பியத்தை இயற்றிக்‌ கொண்டிருந்த 
போதும்‌ அதற்கு முன்னரும்‌ மகாகவியர்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ 


- இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ என்னும்‌ மாளிகை கட்டப்பட்டெழுந்த 
வரலாறு, முதனூற்செய்திகள்‌, யாத்திரிகம்‌ வழிநூல்‌ என்பது 
எந்த அளவுவரை கொள்ளப்படலாம்‌. காப்பியத்‌ குலைவன்‌ 
யார்‌, பாட்டுடைத்‌ தலைவன்‌ யாவன்‌, கதை அமைப்பில்‌ மகா 
சுவி செய்து கொண்ட புதுமைகள்‌ என்ன, இறையியல்‌ விரிவு, 
விவிலியத்‌ இருமறையுடன்‌ யாத்திரிகத்துக்கு உள்ள நெருக்கம்‌, 
அணிகள்‌, பாவினங்கள்‌ இப்படிப்‌ பலப்பல அரிய பொருள்கள்‌ 
இந்தப்‌ பெரிய நூலின்‌ கண்‌ ஆய்வு செய்யப்படுகின்றன . 


மகாகவியின்‌ கைப்பட எழுதிய யாத்திரிகச்‌ செய்யுட்கள்‌ 
அடங்கிய பக்கங்கள்‌ இரண்டொன்று உள்ளவாறே படி.யெடுக்கப்‌ 
பட்டு நுரலின்கண்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. அவற்றைக்‌ கண்ணுறும்‌ 
போது இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ ஈடுபாடுடைய எவருக்கும்‌ 
உள்ளத்தில்‌ ஒரு நெகிழ்ச்சி ஏற்படாமல்‌ இருந்திட முடியாது. 
பாக்களும்‌ பாவினங்களும்‌ ஆகியவற்றைக்‌ கம்பராமாயணத்தில்‌ 
உள்ளபடியும்‌ யாத்திரிகத்தில்‌ உள்ளபடியும்‌ கணக்கிட்டுக்‌ காட்டப்‌ 
பட்டுள்ளன, இவற்றிற்கு வரிப்படம்‌ ஒன்றும்‌ அமைக்கப்பட்‌ 


டுள்ளது! வண்ண வகைகளும்‌ கணக்கிட்டுக்காட்டப்பட்டுள்ளன. 
இவையன்றி யாத்திரிகத்தின்கண்‌ ஆளப்பட்டுள்ள திருக்குறள்‌ 
தொடர்கள்‌, கருத்துகள்‌, சமயச்சொல்லாட்சிகள்‌, போதாக்‌ 


குறைக்கு இரட்சணிய யாத்திரிகச்‌ சுருக்கம்‌ ஒன்று! இந்தச்‌ 
சுருக்கம்‌ மகாகவியவர்களே எழுதியது! இவற்றை நோக்கும்‌ 
போது இந்த நூலுக்கு இரட்சணிய யாத்இரிகச்‌ சுரங்கமென்றோ, 
இரட்சணிய யாத்திரிகக களஞ்சியமென்றோ பெயர்‌ சூட்டியிருக்க 
லாமெனத்‌ தோன்றுகிறது. 


நூல்‌ என்றொன்று வெளியிடப்பட்டால்‌ அது செறிவு மிக்க 
தாக இருந்திட வேண்டும்‌. ஆசிரியரின்‌ உறுதியான உழைப்பும்‌, 
கருத்தாழமும்‌, அவற்றின்‌ இறவாத தன்மையும்‌, எழிலும்‌ 
நூலின்கண்‌ யாண்டும்‌ பொலிந்திட வேண்டும்‌. பக்கத்திற்குப்‌ 
பக்கம்‌ முத்துக்குவியல்களைப்போலக்‌ கருத்துக்‌ குவியல்கள்‌ காணப்‌ 
பட வேண்டும்‌. நூலின்கண்‌ சென்றவிடமெல்லாம்‌ சிந்தனைக்கு 
விருந்திருக்க வேண்டும்‌. நூலை வாங்குகின்றவர்‌, அதனைக்‌ கற்ற 
பின்னர்‌, இந்த துல்‌ என்றென்றும்‌ பாதுகாக்கப்பட வேண்டிய 
அரிய செல்வம்‌ என்‌ அதைப்‌ போற்றி வைத்து மழைக்கூடிய 
பெருமையும்‌ அருமையும்‌ அந்த நூலுக்கு இருத்திடுதல்‌ வேண்டும்‌. 
இத்தகு சிறப்புகள்‌ கிறிஸ்து பெருமானின்‌ அன்பு வழியாக 
எனக்கு வாய்க்கப்‌ பெற்ற என்‌ இனிய இளவல்‌ கண்னை தடக்‌ 
யின்‌ இந்த நூலுக்கு அமைத்திருப்பது கண்ணுற்று மகிழ்கிறேன்‌. 


ஞானசிகாமணியின்‌ நடையைப்‌ பற்றி ஒருசொல்‌. அவருடைய 
ட பாவனைகளில்‌ ஆரவாரம்‌ இல்லாதது போலவே 
ரம்‌ காணப்படுவதில்லை. யாரும்‌ 
பகட்டற்ற நடை, உள்ளக்‌ 


நடை ௨ 
அவருடைய எழுத்திலும்‌ ஆரவா 
புரிந்துகொள்ளக்‌ கூடிய எளிய நடை, 


இன்‌ ஆழ்ந்த இடங்களில்‌ ஊறுகின்ற எண்ணங்களை அமைதியான 
ஆற்றொழுக்காகப்‌ பாய்ச்சுகின்ற நடை, பிழையற்ற நடை, நல்ல 
நடை, உண்மையைச்‌ சொல்லிவிடுகிறேன்‌, இந்த நூலை நான்‌ 
படித்துக்‌ கொண்டிருந்தபோது டாக்டர்‌ ஊ.வே.சா. அவர்களின்‌ 
எளிய தமிழ்நடையே என்நினைவில்‌ தோன்றிக்‌ கொண்டிருந்தது 


இந்த அரிய நூல்‌ வேலூரில்‌ நடைபெறுகின்ற இரண்டாவது 
உலகக்‌ கிறிஸ்தவத்‌ தமிழ்‌ மாநாட்டின்கண்‌ வெளியிடப்படுவது 
குறித்து மிக ம௫ூழ்ச்சியுறுகிறேன்‌ என்பதனை மீண்டும்‌ சொல்ல 
விழைகிறேன்‌. தமிழையும்‌, உய்வளிக்கும்‌ உயர்ந்த மெய்ப்பொருளை 
யும்‌ விரும்புகின்றவர்‌ யாவரும்‌ இந்த நூலை வாங்கிப்‌ பயனடை, 
வார்களாக. 


தாம்பரம்‌ பொன்னு ஆ. சத்திய சாட்சி 
20-12-1983 ம்‌ 


நற்செய்திப்‌ பாவேந்தரின்‌ வார்க்கைக்‌ குறிப்‌] 

பிறப்பு: ஏப்பிரல்‌ 28, 1827. (கொல்லம்‌ 1003, சித்திரைத்‌ 
திங்கள்‌ 12ஆம்‌ நாள்‌). 

பெற்றோர்‌: தந்தை: சங்கரநாராயணர்‌; தாய்‌: தெய்வநாயகி 
யம்மையார்‌, 

குலம்‌: வேளாளர்‌ 

சமயம்‌: வைணவம்‌ 

பிறப்பிடம்‌: கரையிருப்பு, இருநெல்வேலி மாவட்டம்‌. 

திருமணம்‌: 14ஆம்‌ வயதில்‌ 9 வயதுள்ள முத்தம்மாள்‌ என்ற 
சிறுமியைத்‌ திருமணம்‌ செய்வித்தனர்‌. 

ஒறித்தவர்களைத்‌ துன்புறுத்தல்‌: தமது பதினெட்டாம்‌ வயதில்‌ 
நல்லூர்க்‌ கிறித்தவர்களைத்‌ துன்புறுத்தினார்‌. 

பாளையங்கோட்டை: நல்லூர்‌ நிகழ்ச்சியின்‌ விளைவாக 1845இல்‌ 
பாளையங்கோட்டையில்‌ குடிபுகுந்தார்‌. இக்‌ காலத்தில்‌ இவ 
ரும்‌ தம்பியார்‌ முத்தைய பிள்ளையும்‌ தமிழ்ப்‌ புலமை மிகுதி 
யும்‌ பெற்றனர்‌. திருப்பாற்கடனாத கவிராயரிடம்‌ பயின்றனர்‌. 

தமிழாசிரியர்‌: 1858இல்‌ சாயர்புரம்‌ இருமறைக்‌ கல்லூரியில்‌ 
தமிழாசிரியரானார்‌. பேராயர்‌ டாக்டர்‌ கால்டுவெல்‌ இவரைத்‌ 
தேர்வில்‌ தேர்ந்தெடுத்து இப்பணியில்‌ அமர்த்தினார்‌. 

சென்னையில்‌: சாயர்புரத்தில்‌ பணியாற்றி வந்தபோது இரட்சக 
ரால்‌ தடுத்தாட்கொள்ளப்பெற்று திருமுழுக்குப்‌ பெறுவகுற்‌ 
காக 1897இல்‌ சென்னை வந்தார்‌. சென்னையில்‌ இருத்தபோது, 
*இனவார்த்தமானி' இதழின்‌ துணையாசிரியராயும்‌, மாநில 
உயர்நிலைப்‌ பள்ளித்‌ துணைத்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிதராயும்‌ சிலகாலம்‌ 
பணியாற்றினார்‌. ஆங்கிலத்‌ தமிழ்‌ அகராதித்‌ தொகுப்பாள 
ரான பீட்டர்‌ பெர்சிவல்‌ ஐயர்‌ அவர்களின்‌8ழ்‌ இங்குப்‌ பணி 
யாற்றிய போது அவருக்குக்‌ தமிழாசிரியராகவும்‌ இருந்தார்‌, 

இருமுழுக்கு: 1858இல்‌ ஏப்பிரல்‌ 18ஆம்‌ நாள்‌ தமது முப்பதாம்‌ 
அகவையில்‌ மயிலாப்பூரில்‌ உள்ள “தூய தாமசு திருச்சபையில்‌, 
திருமுழுக்குப்‌ பெற்றார்‌. இது முதல்‌ என்று ஆல்பிரடு 
கிருஷ்ணபிள்ளை என்று அழைக்கப்‌ பெற்றார்‌. ॥. A. கிருஷ்ண 
பிள்ளை என்பது பெருவழக்கு, 

மீண்டும்‌ பாளையங்கோட்டையில்‌: சென்னையில்‌ திருமுழுக்குப்‌ பெற்ற 
பின்னர்‌ ஒருஷ்ண பிள்ளை பாளையங்கோட்டை திரும்பினார்‌. 
குடும்பத்தினரும்‌ கிறித்தவராயினர்‌. இவருடைய தம்பி 
முத்தைய பிள்ளை இவருக்கு முன்னதாகவே கிறித்தவராயி 
னார்‌. 1860 அளவில்‌ *இரட்சணிய சரிதம்‌” என்னும்‌ காப்பியம்‌ 
பாடத்‌ தொடங்கினார்‌. அது நிறைவு பெறவில்லை. 1864 
1875 சாயர்புரம்‌ கல்விச்சாலையில்‌ மீண்டும்‌ கிருஷ்ண 
பிள்ளை பணியாற்றினார்‌. 1865இல்‌ வேதமானிக்கம்‌ என்பவர்‌ 
இயற்றிய “வேதப்‌ பொருள்‌ அம்மானை” என்னும்‌ நூலைப்‌ 
பதிப்பித்தார்‌. 


1876இல்‌ பாளையங்கோட்டை திருச்சபைத்‌ திருத்தொண்டர்‌ 
கழகத்தினர்‌ (0. 14. 5 College) கல்லூரியில்‌ “தமிழ்ப்‌ 
பேராசிரியரானார்‌. இக்காலத்தில்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையும்‌ 
குற்றாலத்திற்கு அருகில்‌ ஒரு காப்பியத்தோட்டம்‌ அமைத்‌ 
தார்‌. 1878இல்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ பாடத்தொடங் 
கினார்‌, 

திருவனந்தபுரத்தில்‌ : 1886இல்‌ திருவனந்தபுரம்‌ மகாராசர்‌ 
கல்‌ லூரியில்‌ தலைமைப்பேராசிரியராய்‌ விளங்கினார்‌. இக்காலத்‌ 
இல்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளை இங்கு தத்துவப்‌ பேராசிரியராய்‌ விளங்‌ 
இறார்‌. சுந்தரம்பிள்ளை மனோன்மணீயம்‌ இயற்றிவந்த இதே 
காலத்தில்‌ இருஷ்ண பிள்ளையும்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
இயற்றிவந்தார்‌ என்பது குறிக்கத்தக்கது. 
குலசேசரன்‌ பட்டினம்‌: 1890 ஆம்‌ ஆண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
திருவனந்த! ரத்தை விட்டு இப்பட்டினம்‌ வந்து 1891 வரை 
யில்‌ உப்பு உற்பத்தித்‌ தொழிலில்‌ ஈடுபட்டார்‌. 
இலக்யெத்‌ திருத்தொண்டர்‌: 1892-1900 (வாழ்நாள்‌ இறுதி 
வரை) கிறித்தவ இலக்கியச்‌ சங்கத்தின்‌ ஆசிரியராய்த்‌ 
தொண்டாற்றினார்‌. இக்காலத்தில்‌ இவருடைய நூல்கள்‌ 
பலவும்‌ வெளிவந்தன. 1892 அளவில்‌ இரட்சணிய யாத்திரி 
கம்‌ பாடி நிறைவு செய்யப்பட்டது. 

மறைவு 3-2-1900 


சமகாலப்‌ புலவர்கள்‌: வேதநாயக சாஸ்திரியார்‌ (கி.பி. 1774- 
1864); வேதநாயகம்‌ பிள்ளை (இ.பி, 1826-1889); மகாவித்‌ 
துவான்‌ மீனாட்செந்தரம்பிள்ளை . (கி, பி. 1815-1876); 
பேராசிரியர்‌ ராவ்பகதுரர்‌ சுந்தரம்பிள்ளை (கி.பி. 1855-1897). 

பதிப்பு: *வேதப்‌ பொருள்‌ அம்மானை,” *பரதகண்ட புராதனம்‌, 
முதலியவை. :பரதகண்ட புராதனம்‌, என்ற நூலின்‌ 
ஆசிரியர்‌ டாக்டர்‌ கால்டுவெல்‌ ஐயர்‌. 

தொகுப்பு: “காவியதரும சங்கிரகம்‌” 


இயற்றிய நூல்கள்‌: 

உரைநடை: “இலக்கண சூடாமணி” (1883)-*தாம்‌ கிறித்தவரான 
வரலாறு, (1899;) இது 1917இல்‌ முதன்‌ முதல்‌ குமிழில்‌ 
அச்சானது. “இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌, (1898). 

செய்யுள்‌: இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, (1898); இரட்சணிய 
மனோகரம்‌ (1899); 1978இல்‌ இரட்சணிய மனோகர த்‌ தின்‌ 
ஒரு விரிவான பதிப்பு வெளிவந்துள்ளது. போற்றித்‌ இர 
அகவல்‌, (1884, இது விளக்கவுரையுடன்‌ 1977இல்‌ முதன்‌ 
முதல்‌ வெளியிடப்பட்டது. “இரட்சணிய சரிதம்‌” (1861). 

ஒட்டாத நூல்கள்‌ *இரட்சணியக்‌ குறள்‌,” “இரட்சணிய பால 
போ தனை.” 


C L.S. 


Op. cit. 


குறுக்க விளக்கம்‌ 


இரட்சணிய சரிதம்‌. 
இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌. 
இரட்சணிய மனோகரம்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌. 


ஒப்பு தோக்கு, 

கிறித்தவ இலக்கிய சங்கம்‌. 
கிறித்துவுக்குப்‌ பின்னர்‌. 
திருச்சபைத்‌ திருத்தொண்டர்‌ கழகம்‌ 
பக்கம்‌, பக்கங்கள்‌. 

போற்றித்‌ திருஅகவல்‌. 

Confer (Compare). 
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இயல்‌ ஒன்று 
இரட்சணிய யாத்தீரிகத்தின்‌ 
தோற்றமும்‌ பநீப்ும்‌ 


காப்ரியம்‌ தோன்றிய சூழ்நிலை 

கிருஷ்ண பிள்ளை கி.பி, 1858இல்‌ கிறித்தவராயினர்‌. 
1860-க்குள்‌ இவருடைய குடும்பத்தாரனைவரும்‌ கிறித்தவத்தைத்‌ 
தழுவினர்‌, இவ்வாறு இவர்‌ குடும்பத்தினருடன்‌ வாழ்ந்து வருங்‌ 
கால்‌ இயேசுவின்‌ தூய அருட்செயல்களைச்‌ இந்திச்கவும்‌, செந்‌ 
தமிழ்க்‌ கவிமாலை சாற்றி அவருடைய இருவடிகளைப்‌ போற்றவும்‌ 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ வேணவா இவருக்கு உண்டாயிற்று. 


தம்‌ மனத்தில்‌ அழுந்திய இரட்சணிய சத்தியத்தை, “யான்‌ 
பெற்ற இன்பம்‌ பெறுக இவ்வையகம்‌,' என்னும்‌ பொருண்மொழிக்‌ 
சணங்கத்‌ தம்‌ நாட்டவரான, “முத்தமிழ்த்‌ துறையின்‌ முறை 
போகிய உத்தமக்‌ சுவி' களுடன்‌ பணிவாய்ப்‌ பகிர்ந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்பமும்‌ உள்ளத்தில்‌ ஊன்றி வளர்ந்தன." 
தன்னைப்போன்ற கொடிய பாவியைத்‌ தடுத்தாட்கொண்ட 
மீட்பரின்‌ இருவடிகட்குச்‌ செந்தமிழ்‌ மாலையாக இரட்சணிய 
யாத்இரிகத்தை அணிவிக்க புலவர்‌ விரும்பினார்‌ : 
என்னனைய பாவியர்‌இந்‌ நிலவுலகில்‌ யாண்டும்‌ இலர்‌ 
எனினும்‌ நாயேன்‌ 
தன்னையொரு பொருளாகத்‌ தடுத்தாண்ட கிறிஸ்தியேசு 
சாமி செய்ய 
பொன்னனைய திருவடிக்குச்‌ செந்தமிழ்மா லிகையொன்று 
புனைவான்‌ எண்ணித்‌ 
துன்னுநவ ரட்சணிய யாத்திரிக மலர்‌எடுத்துத்‌ 
தொடுக்கல்‌ உற்றேன்‌!” 
கற்ிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ --10 
இவற்றின்‌ விளைவாகவே “இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌” என்னும்‌ 
பெருங்காப்பியம்‌ பிறந்தது. 


இயற்றத்‌ தொடங்கிய காலம்‌ 
கிருஷ்ண பிள்ளை கிறித்தவரான பின்னர்‌ மீண்டும்‌ சாயர்புரம்‌ 
சென்று.1875 வரையில்‌ . தமிழாசிரியர்‌ பணியாற்றினார்‌. இவர்‌ 
1 


a இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


சாயர்புரத்தில்‌ பணியாற்றிய காலத்திலேயே இரட்சணிய 
யாதிரிகத்தில்‌ சில பாடல்களை இயற்றியிருக்கக்கூடும்‌ என்றும்‌ 
ஆனால்‌ இவர்‌ 1876இல்‌ பாளையங்கோட்டைக்கு வந்த பின்னரே 
இதன்‌ பெரும்பகுதி இயற்றப்பெற்றது என்றும்‌ தேவதாஸ்‌ கூறு 
கிறார்‌. டென்னிஸ்‌ அட்சனும்‌ இக்கருத்தினையே அறிவிக்கிறார்‌." 


ஆனால்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை பாளையங்கோட்டைக்கு வந்த 
ஈராண்டுகள்‌ கழித்தே இந்நூல்‌ வெளிவரத்‌ தொடங்கியது, பாளை 
யங்கோட்டையிலிருத்து வெளிவந்த *நதற்போதகம்‌' இதழில்‌ 1878 
ஏப்பிரலிலிருந்து காப்பியத்தின்‌ தொடக்க மூதல்‌ அவ்வப்போது : 
பாடிய பாடல்கள்‌ வெளியிடப்பட்டன. சடய்‌ பிற்பகுதியில்‌ 
தால்‌ முடிந்ததாகப்‌ புலவரே கூறுகின்றார்‌; * காப்பிய்ம்‌ பாடி. 
முடித்தற்கு ஏறத்தாழப்‌ பதினன்கு ஆண்டுகள்‌ ஆயின என்று 
டி, உவாக்கர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌.” எனவே, கிருஷ்ண பிள்ளை 
பாளையங்கோட்டையில்‌ இருக்கும்போது 1878 மூதல்‌ பாடத்‌ 
தொடங்க 1891இல்‌ ஏறத்தாழப்‌ பதினான்கு ஆண்டுகளில்‌ காப்பி 
யத்தை நிறைவு செய்தார்‌ என்பதனை அறிகிறோம்‌. 


புலவர்‌, காப்பியம்‌ செய்வது குறித்துச்‌ சொல்லும்போது, 
(எனக்குள்‌ ஆதி தொடுத்துள்ள ப்ரீதி வரவரக்‌ குதித்து வந்ததினா 
லும்‌...... 175 என்று குறிக்கிறார்‌. இதனால்‌ இவர்‌ குடும்பத்தாருடன்‌ 
கிறித்துவின்‌ திருவடிகளைச்‌ சரணடைந்த காலம்‌ முதல்‌ இவருக்கு 
இந்தப்‌ பெருவிருப்பம்‌ இருந்துவந்தது என்பது புலனாகிறது. 
மேலும்‌, இரசணிய யாத்திரிகத்தின்‌ மூலநூலான *திருப்பயணி 
யின்‌ முன்னேற்றம்‌” இவர்‌ கிறித்தவராவதற்கு மூன்னதாகவே 
இவருக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டது என்பதும்‌, இவர்‌ கிறித்தவரா 
வதற்கு இந்நூலின்‌ செல்வாக்கு ஒரு பெருங்காரணம்‌ என்பதும்‌ 
ஈண்டு எண்ணற்பாலன.*” 


கரப்ரியம்‌ வளர்ந்த வகை 


கவிஞர்‌ காப்பியம்‌ பாடி மூடிப்பதற்குப்‌ பதினான்கு ஆண்டுகள்‌ 
ஆயின என்பதைக்‌ கண்டோம்‌. இவ்வாண்டுகளில்‌ இவர்‌ காப்பியம்‌ 
பாடுதலையே தம்‌ தலைமைப்‌ பணியாகக்‌ கொண்டாரா என்றால்‌, 
இல்லை: என்பது பின்வரும்‌ அவரது குறிப்பால்‌ புலனாகிறது: 


“££ இருவருட்பலத்தால்‌ என்‌ உத்தியோக விஷய்த்திற்‌ செல 
விட்ட நேரம்போக மீந்த நேரங்களிலும்‌, விசேஷமாய்‌ 
வியாதிப்பட்டிருந்த இராக்காலங்களிலும்‌ உழைத்து "இந்த 
நூலைச்‌ செய்து முடிக்க அருகனானேன்‌.......... ஆண்டாண்டு 
நோர்ந்த பல விக்கனங்கள்‌ இடையூறுகளால்‌ தடுக்கலுற்று : 


தோற்றமும்‌ பதிப்பும்‌ 3 


இடைக்கிடை சிறிது காலம்‌ ஒரு செய்யுளாவது எழுதவும்‌ 

வாய்க்காமல்‌ கழிந்து போனதுமுண்டு.'”* 

இச்செய்திகளினால்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை தம்முடைய அலுவலுக்‌ 
கடையிலும்‌, சிறப்பாக வியாதிப்பட்டிருந்த இரவுநேரங்களிலும்‌ 
காப்பியம்‌ பாடியுள்ளார்‌ என்பதனை அறிகிறோம்‌. காப்பியம்‌ 
இயற்றத்‌ தொடங்கிய ஓராண்டிற்குப்‌ பின்னர்‌ 1879இல்‌ இவர்‌ 
, கடுமையான மலேரியாக்‌ காய்ச்சலினால்‌ தாக்கப்பட்டார்‌; உயிர்‌ 
வாழ்வோம்‌ என்ற நம்பிக்கையே இவருக்கு இல்லாதிருந்தது. 
இதனைப்‌ புலவர்‌ தம்‌ முன்னுரையில்‌ குறிப்பால்‌ உணர்த்தி 
யுள்ளார்‌; 

“அரம்பற்‌ தொடங்கி உத்தேசம்‌ ஆயிரஞ்‌ செய்யுள்‌ முடியு 

மட்டாக (பின்னே எனக்கு ஜீவன்‌ கிடைத்த போதிலும்‌) 

இந்த நூலைப்‌ பூரணமாய்ப்‌ பாடி முடிப்பேன்‌ என்ற நம்பிக்கை 

கிஞ்சித்துமில்லாதிருந்தது."" 


இவ்வாக்கெத்தை ஆதாரமாகக்கொண்டு டாக்டர்‌ டென்னிஸ்‌ 
அட்சன்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை முதலில்‌ பனியனுடைய நூலின்‌ 
பொருளை அப்படியே பின்பற்றி 1000 பாடல்களில்‌ காப்பியத்தைப்‌ 
பாடி முடிக்கத்‌ திட்டமிட்டார்‌” ! என்றும்‌, நற்போதகத்தில்‌ வெளி 
யிடப்பட்ட பாடல்களைப்‌ படித்துவந்த இவருடைய நண்பர்கள்‌, 
நிறுத்தாமல்‌ தொடர்ந்து பாடுமாறு வேண்டிக்‌ கொண்ட தனால்‌ 
புலவர்‌ ஊக்கமடைந்து தம்முடைய முதல்‌ திட்டத்தை மீண்டும்‌ 
விரிவுபடுத்திப்‌ பாக்கள்‌ இயற்றி, இதனை ஒரு பெருங்காப்பிய 
மாய்ச்‌ செய்தார்‌” 1 என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. ஆனால்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை 
தாம்‌ மேலே குறித்துள்ள வாக்கியத்தில்‌ கூறுவதெல்லாம்‌ “நூலின்‌ 
தொடக்கம்‌ முதல்‌ சுமார்‌!? ஆயிரம்‌ பாடல்‌ பாடி முடிவது வரை 
யில்‌ (பின்னர்‌ எனக்கு உயிர்‌ கிடைத்த போதிலும்‌) இந்நூலை முற்றி 
லும்‌ பாடி நிறைவேற்றுவோம்‌ என்னும்‌ நம்பிக்கை சிறிதும்‌இல்லை,' 
என்பதே. எனவே, கிருஷ்ண பிள்ளை முதலில்‌ 1000 பாடலில்‌ 
காப்பியம்‌ இயற்றத்‌ திட்டமிட்டு, பின்னர்‌ அதனை விரித்துப்‌ 
பெருங்‌ சாப்பியமாக்கினார்‌ என்னும்‌ கொள்கை ஏற்புடையதாய்‌ 
- இல்லை என்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 


: இருஷ்ண பிள்ளை இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பாக்களைத்‌ தம்‌ 
கைப்பட. எழுதிய சுவடி ஒன்று எனக்குக்‌ இட்டியுள்ளது. இது 
இருஷ்ண பிள்ளையின்‌ கையெழுத்துச்‌ சுவடியே என்பதில்‌ சிறிதும்‌ 
ஐயம்‌ இல்லை. இதன்‌ முதல்‌ மூன்று தாள்கள்‌ கட்டவில்லை. பக்க 
எண்ணிட்டு இருப்பதால்‌ இதனை அறிகிறோம்‌. இச்சுவடியின்‌ 
முதல்‌ பக்கமாக உள்ள நான்காம்‌ பக்கத்தில்‌ 2862ஆம்‌ பாடலி 
லிருந்து தொடர்‌ எண்ணிட்டு எழுதப்பட்டுள்ளது. கிட்டாத 


i இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


மூன்று தாள்களில்‌ சுமார்‌ இருபது பாடல்கள்‌ எழுதப்பட்டிருக்‌ 
கலாம்‌. எனவே 263-க்கு முற்பட்ட பாடல்கள்‌ இன்னொரு சுவடி. 
யில்‌ எமுதப்பட்டிருக்கன்றன. கட்டியுள்ள சுவடியில்‌ 282 முதல்‌ 
1480 வரையில்‌ தொடர்‌ எண்ணிட்டு எழுதியுள்ள பாடல்கள்‌ 
உள்ளன. எனவே, நாம்‌ முன்னர்க்‌ கண்ட 1000 பாடல்‌ திட்டக்‌ 


கொள்கையை இஃது இன்னும்‌ ஆதாரமற்றதாக்குறெது. 


சுவடியில்‌ சிற்லெ இடங்களில்‌ அடித்துத்‌ திருத்தியும்‌. ஒரு 
நாள்‌ எழுதியதை மறுநாள்‌ எழுதத்‌ தொடங்கு முன்னர்‌ ஒரு 
முறை திருப்பிப்‌ பார்த்து இடையில்‌ சில இடங்களில்‌ பாடல்கள்‌ 
ஓலெவற்றைச்‌ சேர்த்து எழுதியும்‌ வந்துள்ளார்‌ என்பது தெரிய 
வருறெது. இவ்வாறு ரில இடங்களில்‌ அடித்துத்‌ இருத்தி 
இடையில்‌ பாடல்கள்‌ சிலை சேர்த்து எழுதியிருப்பதனால்‌ இது 
படியெடுக்கப்பட்ட சுவடியன்று என்பது தெளிவு. சுவடியின்‌ ஒரு 
பக்கத்தில்தான்‌ பாக்கள்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன. இடையில்‌ சேர்க்‌ 
பட்ட பாடல்களும்‌ திருத்தங்களும்‌ எதிர்ப்புறமுள்ள வெற்றிடத்‌ 
தில்‌ தரப்பட்டுள்ளன.  இருஷ்ண பின்ளைபின்‌ தம்பியர்‌ மைந்தர்‌ 
நீதிபதி சர்‌ தேவதாஸ்‌ கூறுவது போல்‌, அடித்தல்‌ இருத்தல்‌ மிக 
மிக அருகியே உள்ளன. இது கவிஞருடைய கவிபாடும்‌ 
ஆற்றலைப்‌ ன்‌ இவரைக்‌ கிறித்தவக்‌ கம்பர்‌' 
என்று போற்றுவதை உறுதிபடுத்துறறது. தேவதாஸ்‌, கிருஷ்ண 
பிள்ளை இரட்சணிய இரத்‌ இதிகம்‌ எழுதிய சுவடியை நேரில்‌ 
காணும்‌ வாயப்புப்‌ பெற்றவர்‌. அச்சுவடி அழகான கையெழுத்தில்‌ 
எழுதப்பட்டுள்ளது. முத்துப்போன்ற மணிமணியான கையெழுத்து 
நம்‌ நாட்டு மூதறிஞர்களீடம்‌ காணப்படும்‌ ஒரு கனிச்சிறப்பாகும்‌. 


புலவர்‌ அவ்வப்போது பாடிய பாடல்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ தேதி 
யிட்டுள்ளார்‌. சுவடியில்‌ 6906ஆம்‌ பாடலுக்குப்‌ பின்னர்‌ 1-1-82 
என்று | நாட்குறிப்பு உள்ளக. கிடைத்துள்ள பாடல்களுள்‌ 282 
முதல்‌ 696.- -க்கு இடையில்‌ எங்கும்‌ நாட்குறிப்பு இல்லை. தேவத தாஸ்‌, 
₹1980-க்கும்‌ 1881-க்கும்‌ இடையில்‌ இருஷ்ண பிள்ளை நண்பகல்‌ 
நேரங்களில்‌ கட்டிலில்‌ ஓய்வு பெற்றிருக்கும்போது, அடிக்கடி 
எழுந்து தம்‌ அலுவலறைக்குச்‌ சென்று அங்குத்‌ தமிழில்‌ இருந்த 
திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்ற நூலின்‌ லெ பகுதிகளைப்‌ படித்து 
விட்டு அவற்றைக்‌ கவிதையாசு, கட்டப்பட்ட ஒரு நோட்டுப்‌ 
புத்தகத்தில்‌ எழுதுவார்‌ 1* என்று கூறுகிறார்‌, கட்டியுள்ள சுவடி 
அதுவாகவே இருக்கலாம்‌. அல்லது அதற்கு முற்பட்டதாய்‌ 
இருக்கலாம்‌. ஏன்‌ என்றால்‌, சுவடியில்‌ நமக்கு 1-1-82-க்கு 
முன்னர்பாடியவற்றுள்‌ 282 முதல்‌ 626 வரையிலான பாடல்கள்‌ 
கட்டுகின்றன. அவ்வப்போது பாடல்‌ பாடிய பின்னர்‌ இவர்‌ 
குஜித்துள்ள நாட்குறிப்புப்‌ பின்வருமாறு 


தோற்றமும்‌ பதிப்பும்‌ ட்‌ 


இப்பக்கத்தில்‌ அடித்தீல்திருத்தல்‌ இல்லாமல்‌ பர்டல்கள்‌ எ்ழமுதப்பட்டுள்ளமை 
காண்கிறோம்‌. யாப்பு மாற்றத்தின்போது 'வேறு' என்று குறித்துள்ளமையையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. 


.... இப்பாடல்கள்‌ வருமிடம்‌ : ஆதி பருவம்‌, வியாக்கயானி அரமனைப்‌ படலம்‌ 
. 800407, . த 
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'இப்பக்கத்திலும்‌ அடித்தல்‌ திருத்தல்‌ இல்லர்மல்‌ பாடல்‌ எழுதியிருப்பதைக்‌ 
காண்‌ கரம்‌. சவிஞரின்‌ கவிபாடும்‌ ஆற்றலுக்கு இது ஒரு சான்றாகும்‌. 


இப்பாடல்கள்‌ வருமிடம்‌ : ஆதிபருவம்‌, வியாக்கியானி அரமனைப்‌ படலம்‌ 
67-78, 


தோற்றமும்‌ பதிப்பும்‌ 


சிவச ஆடிப்‌ எடி ல்‌ இயன்‌ வரவ்கில்‌ 
Kor வெொகிதீல்‌ Ay? தினக்‌ அர்ச்‌ ஙி கில்‌ 


வரியா ல்க இஸ்‌ வகை இடத 

இ கலவ அதற்க என்வற வவ சன ன்‌ சத 2௪ 

தீர்‌ சது தடகச் வரும்‌ அ அளை னத கவ w 

சரஸ்‌ உடற தீரூற க உவரி தக கிஸ்‌ சற மணம்‌ 
லத்த. yg தயவு $ ச 

“ச பமல அரத விதை ஆடலை வ்‌ td. 

3 கீ ஜூ, 


Ag பறித்த அலா ஸ்ஸ்‌, தல வஸ்‌ த எஞ்‌ 


னர த்த ஞை ரகு உழி வதி வி 
தத்த கம்‌ திகிரி ல சலம்‌ ழை 2 ஆல 20 
சஷ்டிப்‌ அவ்வவ்‌ 294). ந த, 


த்த றில்‌ 
ஆஸ வலவ மத்‌ தேடிக்‌ கூல்ஸீரக்‌ ஸி அ நடி 
கம ண்ணிக்‌ ணாத அவே ணத டவ ஷம்‌ 
ல்‌ திதி 
ஒல்கி விச்‌ ௮.௦ சி 
ரல அக ர்கள்‌ கானை 
> த கவித்‌ கன 
ட்‌ எக்கி ல்‌ அமை அத்‌ ல்‌ 24. 
ஒம்‌ றகர 22 சிறகில்‌ னாக 7௪. 
கமி இல தகி சிமா கரா ம டயம்‌ 
அத ப்ச்‌ தய கர்‌ ்‌ 


; திவ்ய கடு தீர தி 
த்‌ பக்க த பத்கிவ அவரால்‌ சச ன கிழி புலர Wa 
விற விலகத்‌ தெறு ஏற்பதில்‌ ௨0ல்‌ ப லிண்தி 
ஆரி விங்ச்ல்கறு சதி. 4௮0 “40 ஆஃ 42 LEE) 
af rane 819240 ட்கு ஆசிர கிங்கு 4. அர பந்தும்‌. தர 
ப ட ரூ 4 கீரா 
னற மடதத .த வத வு ண்‌ சி ஆஅ கஃசு 
அன்‌ ம சத்‌ வவ சிரா ம்‌ தீரத்‌ வங்‌ சி 
ல, ல தகவ 
நானம்‌ வ சக 40 த்‌ ஸல துததிகியமட ௯.32 
ல்ல காணில்‌ நித ந்தது னத்‌ ௩ 
க்கிக்‌ சர்யஅவ் வற நிதின்‌ பவம்‌ பத்‌ ஞ்‌ 
Bnd தில்‌ ஆகவ பகல்‌ தில படத டயஸ்‌ த்த 
எதில நீலு சம்கி அதல்‌ உாச்சத்தவர் சிசி ஓது 


கிருஷ்ண பிள்ளை இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இயற்றிய மூலக்கையெழுத்துச்‌ 
சுவடியில்‌ ஒவ்வொரு நாளிலும்‌ பாடப்பட்ட பாடல்களுக்குப்‌ பின்னர்‌ தேதி 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இங்கே ஒரு பக்கத்தில்‌ இரணடு நாள்களில்‌ இயற்றிய பாடல்‌ 
களுக்குப்‌ பின்னர்‌ தேதி குறிப்பிட்‌ டுள்ளதைக்‌ காணகிரோம்‌. 

பதிப்பு நூலில்‌ இப்பாடல்கள்‌ வருமிடம : குமார பருவம்‌, சம்பாஷணைப்‌ 


படலம்‌, 60௨68, 


[1] இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌. 


பாடீல்‌ எண்‌ தாள்‌ பாடல்‌ எண்‌ தாள்‌ 
026 i 1-1-82 826 ச்‌ 8-0-832 
710 “ட்‌. 1--88 891 வடட *0093.. 
4 ‘|. 18-5-82 837 லஸ்‌ 5-0-82 
795 - ட. 94-5-82 945 022-6582 
759 05-58-82 846 ன ரர: 14: 
765 6-582 848 ட்‌ 8-7-89. 
TAG: +. 8-5-8 887... 84-7-82 
Tas டட இ9-5-82 74 ந 78-99 
908... 890-589 7 ஆ 8-8-82 
808 “0 31-5-82 1000 818-83 
919 ars 1-6-82 1371 வட்டி 17-84 


824 வ. 8-0-89 1480... 19-10-84 


இச்சுவடி வாயிலாசு தாம்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இயற்றப்பட்ட 
வரலாறு பற்றிய பல புதிய உண்மைகளை அறிகிறோம்‌. இவற்றை 
ஏற்ற, இடத்தில்‌ விரிவாக ஆராயலாம்‌. இங்கே சில செய்திகளை 
மட்டும்‌ காணலாம்‌. 


புலவர்‌ காப்பியம்‌ பாடுங்கால்‌, “ஆண்டாண்டு நேர்ந்த பல 
விக்கினங்கள்‌, இடையூறுகளால்‌ தடுக்கலுற்றுச்‌ சிறிது காலம்‌ ஒரு 
செய்யுளாவது எழுதவும்‌ வாய்க்காமல்‌ கழிந்து போனதுமுண்டு' 
என்று முன்னர்க்‌ குறிப்பிட்டமை நாட்குறிப்பு அட்ட வணைமீது 
ஒரு கண்ணோட்டம்‌ செலுத்தினால்‌ நன்கு தெரியவரும்‌, 28-5-83இல்‌ 
ஒரே பாடலும்‌, 3-6-82இல்‌ இரு பாடல்களும்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. 
81-8-82-க்கும்‌ 27-7-1884-க்கும்‌ இடையில்‌ ஒரு நீண்ட்‌ இடை 
இருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. இதனால்‌ 1883ஆம்‌ ஆண்டு முழுவதும்‌ 
ஒரு பாடலும்‌ இயற்றவில்லை என்பது புலனாகிறது. ்‌ 


1480ஆவது பாடல்‌ இரண்டாம்‌ பருவமாகிய குமார பருவத்‌ 
தின்‌ இறுதிப்‌ பாடலாய்‌ அமைறெது. இதுவரையில்‌ 19-10-1884-க்‌ 
குள்‌ பாடி முடிக்கப்பட்டது. சுவடியில்‌ இவ்வாறு தேதியிட்ட 
பிறகு “॥.A.K” என்று கையெழுத்திட்டுள்ளார்‌. இலக்கண சூடா 
மணியிலும்‌ காவிய தரும சங்ரெகத்திலும்‌ இவ்வாறே கையெழுத்‌ 
இட்டுள்ளார்‌ என்பதும்‌ குறிக்கத்தக்கது. இருஷ்ண பிள்ளை 
சி. எம்‌. எஸ்‌: கல்லூரியில்‌ 1886 வரையில்‌ பணியாற்றிய 
பின்னர்‌, 1887 முதல்‌ 1890 வரையில்‌ திருவனந்தபுரம்‌ மகாராசர்‌ 
கல்லுரியில்‌ தமிழ்ப்பேராசிரியராய்த்‌ தொண்டாற்றினார்‌. அங்கு 
இவருக்குக்‌ காப்பியம்‌ பாடுவதற்கு நிரம்ப ஓய்வும்‌ அமைதியான 
நல்ல சூழ்நிலையும்‌ கட்டின. எனவே, ஏனைய மூன்று பருவங்களின்‌. 


தோற்றமும்‌ பதிப்பும்‌ 9 
களின்‌ பெரும்பான்மையான பாடல்களை அங்கே பாடியிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அந்நாள்களில்‌ இவருக்குப்‌ பேராசிரியர்‌ சுந்தரம்‌ 
பிள்ளையின்‌ அரிய நட்புக்‌ கிட்டியது. மேலும்‌ அஃது அவர்‌ 
மனோன்மணீய நாடகம்‌ இயற்றி வந்த காலம்‌ என்பதனை 
முனனரே கண்டோம்‌. ! திருவனந்தபுரம்‌ மகாராசர்‌ கல்லூரியில்‌ 
இரு பேரிலக்கியப்‌ படைப்புகளான இரட்சணிய யாத்திரிகமும்‌ 
மனோன்மணீயமும்‌ இருபெரும்‌ புலவரால்‌ ஒரே காலத்தில்‌ இயற்றப்‌ 
பட்டு வந்ததை அறிகிறோம்‌. இவ்விரு இலக்கியங்களும்‌ தழுவல்‌ 
களாய்‌ இருப்பினும்‌, சிறப்பு மிக்க தமிழ்‌ இலக்கியங்களாய்‌ விளங்கு 
கின்றன என்பதும்‌ ஈண்டு நினைக்கற்பாலது. 
மனோன்மணீய ஆசிரியர்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ கலிபாடும்‌ 
ஆற்றலை மனந்திறந்து பாராட்டியுள்ளார்‌. அவரது பாராட்டு; 
“என்ன புலவரே, சில செய்யுள்‌ அடிகள்‌ இயற்றுவதற்கு நான்‌ 
பெரிதும்‌ உழைக்கிறேன்‌; ஆனால்‌, தங்கள்‌ மனத்தினின்று மடை 
திறந்தாற்போல்‌ கவிகள்‌ புறப்பட்டுவரப்‌ பாட்டிற்கு பாட்டு எழுதிக்‌ 
கொண்டே போகிறீர்களே!”” 16 என்பதாகும்‌. தும்மிலும்‌ கவிபாட 
வல்லவரும்‌ தம்முடன்‌ பணியாற்றுபவருமான புலவரை இங்கனம்‌ 
வியந்து போற்றும்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளையின்‌ அருங்குணத்தை இங்கு 
காண்கிறோம்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ எஞ்சிய பாடல்களைக்‌ கவிஞர்‌ 
எழுதிய இன்னொரு கையெழுத்துப்படி, 1981ஆம்‌ ஆண்டில்‌ பேரா. 
ஓய்‌. ஞானப்பிரகாசம்‌ அவர்களின்‌ உதவியுடன்‌ கிட்டியது. இதில்‌ 
மேலே குறிப்பிட்ட கையெழுத்துப்‌ படியில்‌ எழுதப்பட்டுள்ள 
பாடல்‌ பகுதியின்‌ முடிவிலிருந்து தொடர்ந்து எழுதப்பட்டுள்ளது. 
இப்புததகம்‌ அழிம்பன்‌ ோோலவிப்‌ படலத்திலிருந்து தொடங்கி 
காப்பியத்தின்‌ இறுதிப்‌ படலமான சுவர்க்காரோசணப்‌ படலத்தில்‌ 
1022ஆம்‌ பாடலுடன்‌ முடிகின்றது. இன்னும்‌ 8 பாடல்கள்‌ பாடி 
பின்னர்‌ காப்பியத்தைச்‌ செம்மை செய்தபோது இப்படலத்தை 
110 பாடல்களுடன்‌ அமைத்திருக்கின்றார்‌. முதல்‌ கையெழுத்துச்‌ 
சுவடியின்‌ பாடல்களுக்கும்‌ இரண்டாம்‌ கையெழுத்துச்‌ சுவடியின்‌ 
' பாடல்களுக்கும்‌ இடையில்‌, பின்னர்‌ வனம்புகு படலம்‌ என்று ஒரு 
படலத்தை அமைத்துப்‌ 13 பாடல்கள்‌ பாடியுள்ளார்‌. இரண்டா 
வது கையெழுத்துச்‌ சுவடியில நிதான பருவம்‌, ஆரணிய பருவம்‌, 
இரட்சணிய பருவம்‌ ஆகியனவற்றுள்‌ அடங்கிய பாடல்கள்‌ 
உள்ளன. பருவப்‌ பெயர்கள்‌ பின்னரே இடப்பட்டுள்ளன. நிதான 
பருவம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ உள்ள பாடல்களை 1-1-1888 அளவில்‌ 
பாடி நிறைவடையச்‌ செய்துள்ளார்‌. வேறு தேதி இந்தச்‌ 
சுவடியில்‌ குறிக்கப்படவில்லை. இக்காலத்தில்‌ கவிஞர்‌ திருவனந்த 
புரம்‌ மகாராசர்‌ கல்லூரியில்‌ தமிழ்ப்‌ பேராசிரியராய்ப்‌ பணியாற்றி 
வந்தார்‌ என்பது முன்னரே குறிக்கப்பட்டது. 


10 இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


த்‌ - டீகிக்த ந ௪ 
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அதம்‌ உண்ன ல்ல ரனிணிற்சஷ்‌ 
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மல்‌ 8 விடா கல த பெக்‌ 31 5 வரிய 


இதப்‌ Mme தல்‌ கீ ஸ்மைல்‌ 
டசி 4 Tg, A Chat திப மிய வை எட 
ச்‌ ய ௩ நு 32 ல்லை 
த்க்‌ 
சக i சொட டக்‌. 
ததக யல்கில ரா இண்ட, சத. 
விழக்க அக தத, றே- 
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தமக்குக்‌ சிட்டியுள்ள இரட்சணிய யாத்திரிசுத்தின்‌ முதல்‌ 
மூலக்‌ கையெழுத்துச்‌ சுவடியில்‌ இறுதிப்‌ பகுதி இது. இதனோடு 
இரண்டாம்‌ பருவமாகிய குமார பருவம்‌ முடிவுறுகிறது முதலில்‌ 
கவிஞர்‌ பாடியபோது இதுவரைவுள்ள பகுதிக்கு “ஆரமப பருவம்‌” 
என்றே பெயர்‌ சூட்ட எண்ணியுள்ளார்‌ என்பதை இக்குறிப்பான்‌ 
அறிகிறோம்‌. 


இதுவரையில்‌ 19-10-1884-க்கு முன்னர்‌ பாடியுள்ளார்‌ 
என்பதும்‌ தெரியவரும்‌, இதன்‌ பிறகு 10 ஆண்டுகள்‌ கழித்தே 
*இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌” வெளிவந்தது. இங்கே இவர்‌ 
4. A. 6. * என்று குறித்துள்ளதுபோல இன்னும்‌ பிற இடங்‌ 
களிலும்‌ குறித்துள்ளார்‌, 


இப்பாடல்‌ வருமிடம : குமார பருவம்‌, காட்டுப்‌ படலம்‌ 
88 - 96, 
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புலவர்‌ மகாராசர்‌ கல்லூரியில்‌ பணியாற்றியபோது இரட்சணிய 
யாத்திரிகம்‌ பாடி முடிக்கப்படவில்லை. 1890 வரையில்‌ 
அங்கு பணியாற்றிய பின்னர்‌ 1891-ல்‌ குலசேகரன்‌ பட்டினம்‌ 
சென்று, அங்குத்‌ தணுக்கோடிராஜுவின்‌ உப்பு உற்பத்தித்‌ 
தொழிலைக்‌ கண்காணித்து வந்தார்‌. அங்கு இருக்கும்போதுதான்‌ 
1891 நவம்பருக்கு முன்னர்‌!” இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, 
“நற்போதகம்‌” என்னும்‌ இதழில்‌ வெளிவந்தவாறு பாடிமுடிந்தது. 


மாதிரிப்‌ பதிப்பும்‌ மக்கள்‌ வரவேற்பும்‌ 

1891, நவம்பரில்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகத்திலிருந்து தேர்ந்‌ 
தெடுக்கப்பட்ட 100 பாடல்களின்‌ தொகுப்பு ஒன்றனை அச்சிட்டுக்‌ 
குமிழறிஞர்‌ பலருக்குக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை அனுப்பினார்‌. “நூல்‌ 
முழுதும்‌ அச்சாகுமானால்‌ அது கற்போருக்குப்‌ பயன்படுமா? 
அச்சாகும்‌ செலவுக்குப்‌ போதுமான படிகள்‌ விற்கப்பமொ?' என்ற 
வாறு அறிஞர்களிடையே நூல்‌ பெறும்‌ வரவேற்பினை அறிதற்‌ 
பொருட்டு இவ்வாறு செய்தார்‌. இதன்‌ விளைவாகக்‌ காப்பியம்‌ 
அச்சாகுமானால்‌ 400 படிகளுக்கு மேல்‌ வாங்குவதாக அறிஞர்‌ பலர்‌ 
அறிவித்ததுடன்‌ தத்தம்‌ கருத்தையும்‌ எழுதியனுப்பினர்‌. ** 


1891-ல்‌ சென்னை மாநிலக்‌ கல்லூரியில்‌ நடந்த தமிழ்‌ இலக்கிய 
மன்றக்‌ கூட்டம்‌ ஒன்றிற்கு இலக்கியப்‌ புலமைவாய்ந்த சர்‌ ஜான்‌ 
என்பவர்‌ தலைமை வடித்தார்‌ அவர்‌ குலைமையுரையில்‌, 
“அண்மைச்‌ காலத்தில்‌ தமிழில்‌ போற்றத்தக்க தரமான இலக்கி 
யம்‌ எதுவும்‌ எழுதப்படவில்லை'' என்று குறிப்பிட்டார்‌. இரட்‌ 
சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ நூறு பாடல்‌ தொகுப்பினைப்‌ படித்த 
நிருபர்‌ ஒருவர்‌, அக்கூட்டத்திற்குச்‌ சென்றிருந்தார்‌. தலைமை 
முரையில்‌ சொல்லிய குறிப்பினைக்‌ கேட்ட அந்நிருபர்‌, 1892, 
மார்ச்சுத்‌ இங்களில்‌ “மெயில்‌” எனலும்‌ ஆங்கில இதழில்‌, ஜான்‌ 
பனியன்‌ என்பார்‌ இயற்றிய அழியா வாழ்வு பெற்ற திருப்பயணி 
யின்‌ முன்னேற்றம்‌ (Pilgrims Progress) என்னும்‌ நூலின்‌ கதை 
யைத்‌ தழுவித்‌ தரமான தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ ஒன்று இயற்றப்‌ 
பட்டுள்ளது என்றும்‌, சேக்ஸ்பியரின்‌ நாடகங்களுக்கும்‌ புஞட்டர்க்‌ 
இன்‌ பாத்திரங்களுக்கும்‌ (1௩௨5) என்ன தொடர்பு உண்டோ அதே 
தொடர்பு இரட்சணிய ய ரத்திரிகத்திற்கும்‌ இருப்பயணியின்‌ 
முன்னேற்றத்திற்கும்‌ உண்டு என்றும்‌ எழுதினார்‌. '" 


பதிப்பிற்கு முன்‌ கீருக்கும்‌ 

கிருஷ்ண பிளளை இரட்சணிய யாத்திரிகக்தைக்‌ தாமே பதிப்‌ 
பிப்பதற்கான முயற்சிகளை மேற்கொண்டிருககும்போது 1892-ல்‌ 
கிறிஸ்தவ இலெக்கெ சங்கத்தில்‌ இலக்கியத்‌ தொண்டராய்ப்‌ 
பொறுப்பேற்றார்‌. திருத்தொண்டர்‌ டி. உவாக்கர்‌, காப்பியம்‌ 


12° இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


தனி ஒருவரால்‌ வெளியிடப்படுவதைவிட ஒரு பொது நிறுவனத்‌ 
தால்‌ வெளியிடப்படுவது பலருக்கும்‌ பயன்பட ஏதுவாகும்‌ என்று 
எண்ணி இதனைச்‌ சங்கத்தின்‌ வாயிலாகவே வெளியிடக்‌ கருதி 
னார்‌. இது சூறித்து ஜான்‌ மர்டாக்கு ஐயருடன்‌ கலந்து பேசி 
சங்கத்தின்‌ மூலமாகவே வெளியிட. ஏற்பாடு செய்தார்‌. புலவரும்‌ 
கதம்‌ நூல்‌ பொது மக்களுக்குப்‌ பயன்படுவதே போதும்‌ என்ற 
எண்ணத்தினராய்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ ஒப்புக்கொண்டார்‌. 


அனால்‌, இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, *நற்போதக' த்தில்‌ வெளி 
யிட்டவாறே பதிப்பிக்கப்‌ பெறவில்லை. 1892 செப்டம்பருக்கு 
முன்னால்‌-இதனை அச்சுக்கு அனுப்புவதற்கு முன்னர்‌, சில திருத்‌ 
தங்களைச்‌ செய்து செம்மைப்படுத்‌இஞர்‌. புதியனவாகச்‌ சில பட.லங்‌ 
களை இயற்றி இணைத்தார்‌. 


புதிய சேர்க்கை 

நமக்குக்‌ இட்டியுள்ள கையெழுத்துச்‌ சுவடிகளை ஆராய்ந்தால்‌, 
கிருஷ்ண பிள்ளை புதியனவாகப்‌ பாடிய பாடல்கள்‌, அமைப்பில்‌ 
செய்த மாற்றங்கள்‌ ஆகியவற்றை அறிந்துகொள்ளலாம்‌. சுவடி 
யில்‌ காணப்படும்‌ 2828ஆம்‌ பாடல்‌ முதலானவை, பதிப்பிக்கப்‌ 
பெற்றுள்ள இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ ஆதி பருவத்தின்‌ 13ஆம்‌ 
படலமான கடைதிறப்புப்‌ படலத்தின்‌ 46அம்‌ பாடலிலிருந்து 
தொடர்கிறது. சுவடியில்‌ காணப்படும்‌ 765ஆம்‌ பாடல்‌ ஆதி 
பருவத்தின்‌ இறுதிப்‌ பாடலாய்‌ அமைகிறது. சுவடியில்‌ அடுத்து 
அமைந்துள்ள 766 முதல்‌ 1480 வரையிலுள்ள 714 பாடல்கள்‌ 
அப்படியே இரண்டாம்‌ பருவத்தின்‌ பாடல்களாய்‌ அமைத்துள்ளன. 
ஆனால்‌, ஆதி பருவத்தில்‌ உள்ள மொத்தப்பாடல்‌ 1116, இதன்படி 
நமக்குக்‌ கட்டியுள்ள எண்ணின்‌ எல்லையைக்‌ கடந்து 951 (1116- 
765) பாடல்கள்‌ தனியாகப்‌ பின்னர்‌ இய்ற்றப்பட்டுச்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டன என்பதை அறிகிறோம்‌. பாயிரத்திலும்‌ பதிகத்திலும்‌ 
உள்ள 19 பாடல்கள்‌ நூல்‌ முடிந்த பிறகே இயற்றப்பட்டிருக்க 
வேண்டும்‌. எனவே, இவை நீங்கலாக 882 பாடல்களே ஆதி 
பருவத்தில்‌ பின்னர்ப்‌ பாடிச்‌ சேர்க்கபட்டிருக்‌ க வேண்டும்‌ என்பது 
தெளிவு . 


இனி, இச்சேர்க்கைப்‌ பாடல்கள்‌ எவை என்பதைக்‌ கவனிக்க 
வேண்டும்‌. ௫. பி. 1878, ஏப்பிரல்‌ *நற்போதகம்‌' இதழிலிருந்து 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ பாடல்கள்‌ தொடக்கமுதலாக வெளி 
யிடப்பெற்றன என்பதை அறிந்தோம்‌. அவ்வாறு வெளியிடப்‌ 
பட்ட நிலையில்‌ முதற்படலமாய்‌ அமைவது, *மெய்யுணர்ச்சிப்‌ 
படலம்‌.?2 அடுத்து அமைவது, குருதரிசனப்‌ படலம்‌; ”” மூன்றாம்‌ 
படலமாய்‌ அமைவன சுவிசேஷ மார்க்கப்‌ படலத்தின்‌ 169 முதல்‌ 
174 வரையிலுள்ள பாடல்கள்‌. *நற்போதக” த்தில்‌ இப்பாடல்கள்‌ 
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பதிப்பில்‌ உள்ளவாறு படலப்‌ பிரிவுகளின்&ீம்‌ வெளியிடப்‌ பெறாமல்‌ 
மூல நூலின்‌ கதைப்‌ போக்கினையொட்டி நெடுகப்‌ பாடப்பட்ட 
வண்ணம்‌ வெளியிடப்பட்டன. 

ஆதி பருவததில்‌ புதியனவாய்‌ இயற்றிச்‌ சேர்க்கப்பட்டவை 
என்று கண்ட பாடல்கள்‌ ஒன்பதாம்‌ படலமான சுவிசேஷ மார்க்கப்‌ 
படலத்திலும்‌ அதற்கு முற்பட்ட. படலங்களிலும்‌ அமைந்துள்ளன. 
இவற்றுள்ளேகான்‌ மூலத்தின்‌ கதைப்போக்கில்‌ இல்லாத வகையில்‌ 
படலங்கள்‌ அமைந்துள்ளன. இவையே புதியனவாய்ச்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டவை. இவை: 1. வரலாற்றுப்‌ படலம்‌ (10 பாடல்கள்‌); 
4. பரமராச்சியப்‌ படலம்‌ (66); 5. அரசியற்‌ படலம்‌ (14); 
6. சிருஷ்டிப்‌ படலம்‌ (19); 7 இராஜதுரோகப்‌ படலம்‌ (16); 
8. பூர்வபாதைப்‌ படலம்‌ (39); 9. சுவிசேஷ மார்க்கப்‌ படலம்‌ 
(1-168) என்பன. ஆக, இவற்றின்‌ தொகை 382. இத்தொகை 
யும்‌ நாம்‌ ஆதி பருவத்தில்‌ புதியனவாய்ச்‌ சேர்க்கப்பட்டவை 
என்று கண்ட பாடல்தொகை 3382-ம்‌ முற்றும்‌ பொருந்தி வரு 
இன்றன. எனவே, மேற்குறிப்பிட்ட படலங்களே ஆதி பருவத்தில்‌ 
1892, சூன்‌, சூலை, ஆகஸ்டுத்‌ இங்களில்‌? * புதியனவாய்‌ இயற்றிச்‌ 
சேர்க்கப்பட்டவை. 
ஐந்து பருவங்கள்‌ 

சுவடியில்‌ உள்ள 1480ஆம்‌ பாடலுக்கு அடியில்‌ “ஆரம்பப்‌ 
பருவம்‌ முற்றிற்று? என்று எழுதப்பட்டுள்ளது. ஆலை பாடல்‌ 
களின்‌ அமைப்பினைச்‌ செம்மைப்படுத்தியபோது இதனை இரு பருவங்‌ 
களாகப்‌ பிரித்து, ஆரம்பப்‌ பருவம்‌ என்ற பெயரை மாற்றி, “ஆதி 
பருவம்‌” என்றும்‌, அடுத்த பிரிவைக்‌ “குமார பருவம்‌” என்றும்‌ 
வழங்கினார்‌. மூன்றாம்‌ பருவமான நிதான பருவத்தில்‌ “இரட்சணிய 
நவநீதப்படலம்‌' என்ற ஒரு படலத்தைச்‌ சேர்த்துள்ளார்‌. 

இரண்டாவது கட்டிய கையெழுத்துச்‌ சுவடியில்‌ இந்தப்‌ 
படலத்தில்‌ : 


கடவுள்‌ வணக்கம்‌ 9 

திவ்விய அழைப்பு 100 

ஜெபம்‌ 1 
104 


என்று குறித்து 104 பாடல்கள்‌ அமைக்கப்படும்‌ என்று குறிப்‌ 
பிட்டிருந்தாலும்‌ காப்பியத்தைசு செம்மை செய்தபோது 100 
பாடல்களே அமைத்து எல்லாவற்றிலுமே அமைப்பு விடுத்து 
இயற்றியுள்ளார்‌ என்பது தெரியவருகின்றது. இது இவர்‌ 1868-ல்‌ 
“இரட்சணிய நவநீதம்‌” என்ற தலைப்பில்‌ ஒரு தனி நூலாய்‌ 
இயற்றிய 100 பாடல்களே. இரட்சணிய யாத்திரிசத் தைப்‌ பதிப்‌ 
பிக்கையில்‌, தொடக்கத்தில்‌ இவற்றை இயற்றியபோது. இருந்த 
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கடுமையான நடையை மென்மைப்படுத்தினார்‌.” * தர்ன்காம்‌, 
ஐந்தாம்‌ பருவங்களான ஆரணிய பருவமும்‌, இரட்சணிய பருவமும்‌ 
பெரும்பாலும்‌ மூலத்தை ஒட்டிச்‌ செல்வன. 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ பருவங்கள்‌ அமைத்த காலத்திலே 
தான்‌ முதல்‌ இரண்டு பருவங்களுக்குரிய படலங்களையும்‌, ஆரணிய 
பருவத்தின்‌ முதல்‌ படலமாக உள்ள *வனம்புகு படலத்தையும்‌” 
அமைத்துள்ளார்‌. மொத்தத்தில்‌ 47 படலங்கள்‌ வகுத்துள்ளார்‌. 
இப்பணிகள்‌ எல்லாம்‌ நூல்‌ அச்சுக்குப்‌ போவதற்கு முன்னரே 
செய்யப்பட்டவை.” 8 


தேவாரங்கள்‌ 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ ஆங்காங்கே மொத்தம்‌ பதினொரு 
தேவாரங்கள்‌ அமைகின்றன.”” இவற்றுள்‌ சிலவற்றையோ, 
எல்லாவற்றையுமோ புலவர்‌ ஒரு காலத்தில்‌ இயழ்றியிருக்க வேண்‌ 
டும்‌. இவை பெரும்பாலும்‌ 1880, 1881ஆம்‌ அண்டுகளில்‌ 
இயற்றப்பெற்றவை என்று கேவதாஸ்‌ கூறுரிறோர்‌. ஆனால்‌ 46ஆம்‌ 
படலமாயெ இகபரசந்திப்‌ படலத்தில்‌ போற்றித்‌ திருவிருத்தங்‌ 
கள்‌ வரும்‌ பகுதியில்‌ மூல ஏட்டுப்படியில்‌ கவிஞர்‌ இவ்வாறு ஒரு 
குறிப்பு எழுதியுள்ளார்‌. 


“இரட்சணிய மனோகரப்‌ புத்தகத்திலிருந்து இந்த 86 கவிகளை 
யும்‌ தனித்தனி யிங்கே எழுதவேண்டும்‌.” ? 
இதனால்‌ இத்‌ தேவாரங்கள்‌ எல்லாம்‌ இரட்சணிய மனோகரப்‌ 
புக்ககத்திற்குிரியயவ என்பதை அறிகின்றோம்‌. இரட்சணிய 
மனோகரம்‌ கவிஞரால்‌ 1899 இல்தான்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டுள்ளது. 
முதலிரண்டு பருவங்களிலும்‌ ஐந்து தேவாரங்கள்‌ அமைகின்றன. 
இவை கையெயழுத்துச்‌ சுவடியிலுள்ள பாடல்‌ எல்லைக்குள்‌ அமைந்‌ 
துள்ளன. சுவடியில்‌ இத்‌ தேவாரங்கள்‌ அமைகிற இடங்களில்‌ 
இவற்றின்‌ தலைப்பு மட்டும்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளதே யல்லாமல்‌, 
பாடல்‌ எழுதப்ப _வில்லை. இதனால்‌, அவை முன்னரே தனியாக 
எழுதப்பட்டிருந்தன என்பதும்‌, பின்னர்‌ காபியம்‌ பாடப்பட்ட 
போது இடப்பொருத்தத்துடன்‌ அப்பாக்கள்‌ அமைக்கப்பட்டன 
என்பதும்‌ தெளிவாகும்‌. இத்‌ தேவாரங்கள்‌ இரட்சணிய மனோ 
கரத்தில்‌ *இரட்சணியத்‌ தேவாரம்‌” என்னும்‌ தலைப்பில்‌ தொகுக்‌ 
கப்பட்டுள்ளன. இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ அமைந்துள்ள 
தேவாரங்களின்‌ மொத்தக்‌ கவிகள்‌ 144. 


யாத்திரிகத்தின்‌ முதற்பதிப்பு 


இஃது அச்சுக்குப்‌ போவதற்கு முன்னால்‌ இருஷ்ண பிள்ளையும்‌ 
அவர்தம்‌ மைந்தரும்‌ சேர்ந்து காப்பியம்‌ முழுவதையும்‌ : படி 
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யெடுத்தனர்‌. இது 1892 திசம்பர்‌ இறுதியில்‌ டாக்டர்‌ மர்டாக்‌ 
இடம்‌ சேர்க்கப்பட்டு, 1893, மார்ச்சு பத்தாம்‌ நாள்‌ அச்சுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டது.”  அச்சுத்தாள்களைக்‌ இருஷ்ணபிள்ளையே 
இருத்தியுள்ளார்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, 1894, மேத்‌ திங்களில்‌ 
சென்னைக்‌ கிறிஸ்தவ இலக்கியச்‌ சங்கத்தால்‌ முதற்‌ பதிப்பாய்‌ 
வெளிவந்தது. 


இதில்‌ டி. உவாக்கரின்‌ ஆங்கில முன்னுரையும்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை 
யின்‌ முன்னுரையும்‌ அமைந்துள்ளன. புலவர்‌ எழுதிய்‌ அரும்பத 
வகராதியும்‌, யமகம்‌, இரிபு, சிலேடை. முதலிய 21 பாடல்களுக்கு 
இவர்‌ எழுதிய ,குறிப்புரையும்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ளன. அரும்பத 
வகராதியில்‌ புலவர்‌ தொகுத்துக்‌ கொடுத்த 1500 சொற்களுள்‌ 
1080 சொற்கள்‌ மட்டுமே பதிப்பிக்கப்பட்டுள்ளன. யாத்திரிகத்‌தின்‌ 
பாடல்‌ தொகை 3766 (3622-4144 தேவாரப்‌ பாடல்கள்‌). 


இரண்டாம்‌ பதிப்பு 

முதற்பதிப்பின்‌ 1000 படிகளும்‌ விரைவில்‌ செலவானமையால்‌ 
நூல்‌ பல ஆண்டுகளாகக்‌ கிட்டாமல்‌ இருந்தது, புலவருடைய 
நூற்றாண்டு விழாவின்போது எச்‌. ஏ. பாப்லி, தாஸ்கிருஷ்ணையா 
ஆகியோரின்‌ பெருமுயற்சியால்‌ சங்கத்‌ தாறால்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பு 
வெளியிடப்பட்டது. இப்பதிப்பில்‌ ஆதி பருவம்‌, குமார பருவம்‌ 
என்னும்‌ முதலிரு பருவங்களும்‌ மூதற்பாகமாய்‌ 1927லும்‌ ஏனைய 
மூன்று பருவங்களும்‌ இரண்டாம்‌ பாகமாய்‌ 1994 லும்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்டன. இரண்டாம்‌ பாகத்திற்குப்‌ படல அட்டவணை தரப்பட 
வில்லை, 

இரண்டாம்‌ பதிப்பிற்கு எச்‌. ஏ. பாப்லி ஐயர்‌, தாம்‌ எழுதி 
யுள்ள ஒரு பக்க அளவு ஆங்லை முன்னுரையில்‌ பதிப்பின்‌ வர 
லாற்றை விளக்குகிருர்‌. பதிப்பாசிரியர்‌ ஜே. எஸ்‌. மாசிலாமணி 
ஐயர்‌. இவர்‌; இதில்‌ தாம்‌ எழுதியுள்ள கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ 
வாழ்க்கைச்‌ சுருக்கத்தை இணைத்துள்ளாசேயன்றிப்‌ பஇப்பைப்‌ 
பற்றி வேறு ஒரு குறிப்பும்‌ தரவில்லை. முகுற்பருவத்திலுள்ள 
பாயிரப்‌ பதிசுங்களுக்கும்‌, ஆதி பருவத்தின்‌ *வரலாற்றுப்‌ படலம்‌,” 
*மெய்யுணர்ச்சிப்‌ படலம்‌,” *குருதரிசனப்‌ படலம்‌” என்பவற்றிற்‌ 
கும்‌ இவர்‌ உரை செய்துள்ளார்‌. பி. எஸ்‌. கடம்பவனம்‌ குமார 
பருவத்‌ திலுன்ன “இரட்சணிய சரிதப்‌ படலத்தின்‌' 495 பாடல்‌ 
களுள்‌ 130 பாடல்களுக்குப்‌ பொழிப்புரை எழுதியுள்ளார்‌. 


இரண்டாம்‌ பாகத்தில்‌ “நிதான பருவ” தீதில்‌ இரட்சணிய நவ 
நீதப்‌ படலத்திலுள்ள 100 பாடல்களுள்‌ பதினைத்து” பாடல்களை 
நீக்கிப்‌ பதிப்பித்துள்ளார்‌, மாசிலாமணி ஐயர்‌. இப்‌ படலம்‌ 
பின்னர்ச்‌ சற்று விரிவாக ஆராயப்படுகிறது. புறச்‌ சமயக்‌ 
கண்டனம்‌ இப்பாடல்களில்‌ ஓரளவு கடுமையாய்‌ இருப்பதனால்‌ 
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இவற்றை நீக்கியுள்ளார்‌ என்பது தோன்றுகிறது. பாடல்‌ நீக்கப்‌ 
பட்டதைப்பற்றி இவர்‌ எங்கும்‌ குறிப்பிடவில்லை. 
கிருஷ்ண பிள்ளை தாம்‌ முதற்பதிப்புக்கு எழுதிய முன்னுரையில்‌, 
அரும்பதவகரா தியில்‌ சில முக்கியமான ! கங்கள்‌ விடுபட்டுப்‌ 
போயினவென்‌ று பின்னர்த்‌ தெரியவந்தது. இரண்டாம்‌ 
பதிப்புக்‌ காலத்தில்‌ இந்தப்‌ பதிப்பில்‌ விடுபட்ட... அரும்பதங்‌ 
களையுந்‌ திருத்திச்‌ சேர்த்து அச்சிடுவிக்கக்‌ குறிப்பிட்டிருக்‌ 
இிறேன்‌””,35 
என்று எழுதியுள்ளார்‌. எனினும்‌, இவருடைய முன்னுரைமட்டும்‌ 
அப்படியே பின்னர்‌ வந்த பதிப்பில்‌ அச்சிடப்பட்டுள்ளதேயன் றி, 
குறித்த திருத்தங்கள்‌ செய்யப்படவில்லை. இதன்‌ காரணம்‌ புலவர்‌ 
குறிப்பிட்டிருந்த திருத்தங்கள்‌ இரண்டாம்‌ முறை பதிப்பித்தவர்‌ 
களுக்குக்‌ கட்டாமல்‌ இருக்கலாம்‌ என்பதே. 
மூன்றாம்‌ பகிப்பு 
இரண்டாம்‌ பதிப்பில்‌ வெளியிடப்பட்ட இரு பருவங்களை 
யுடைய முதற்பாகம்‌ மட்டும்‌ முழுவதும்‌ பொழிப்புரையுடனும்‌ 
குறிப்புரையுடனும்‌ மூன்றாம்‌ பதிப்பாய்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியச்‌ 
சங்கத்தாரால்‌ 1958-ல்‌ வெளியிடப்பட்டது. 
இதற்கு உரை எழுதியவர்களும்‌ அவர்கள்‌ உரை எழுதிய 
பகுதிகளும்‌ பின்வருமாறு: 

1. ஜே. எஸ்‌. மாரிலாமணி-ஆதி பருவம்‌ முதல்‌ நான்கு 

படலங்கள்‌. 

2. பி. எஸ்‌. கடம்பவனம்‌-குமார பருவம்‌ இரட்சணிய 

சரிதப்படலம்‌. 

8. பொ.ஆ. சத்தியசாட்‌-ஆதி பருவம்‌ 5-12 படலங்கள்‌; 

குமார பருவம்‌ 3, 4, படலங்கள்‌. 

4. வ. தங்கையா-ஆதி பருவம்‌ 13-19 படலங்கள்‌. 

5. ஜே. மாசிலாமணி-குமார பருவம்‌ முதலாம்‌ படலம்‌. £" 
இந்த உரைகள்‌ முழுவதும்‌ ஐவரால்‌ எழுதப்பட்டுள்ளதால்‌ ஒரே 
தரத்தனவாயில்லை. கிருஷ்ண பிள்ளை காப்பியத்தின்‌ முதற்பதிப்‌ 
பிற்கு அரும்பதவகராதியும்‌, ல பாடல்களுக்குக்‌ குறிப்புரையும்‌ 
எழுதினமையால்‌, நூலாசிரியரே இதன்‌ முதல்‌ உரையாசிரியர்‌ 
ஆவர்‌. 

இந்நாள்களில்‌ சங்கத்தின்‌ பதிப்பாசிரியராய்‌ இருந்த வித்து 
வான்‌ டி. கோவில்பிச்சை என்பாரின்‌ பெருமுயற்சியால்‌ மூன்றாம்‌ 
பதிப்பு வெளிவந்தது. முதற்பதிப்பிற்கு டி. உவாக்கர்‌ எழுதிய 
முன்னுரை - இதில்‌ விடப்பட்டுள்ளது பெருங்குறையாகும்‌. இரண்‌ 
டாம்‌ பருவத்திலுள்ள இரட்சணிய சரிதப்‌ படலத்தில்‌ 495 பாடல்‌ 
களே ஆசிரியர்‌ பாடியவை. முதலிரு பதிப்புகளிலும்‌ இவ்‌ 
வெண்ணிக்கையே காணப்படுகிறது. பின்னர்‌ பால்‌ கடம்பவனம்‌ 
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்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ மூதற்பதிப்பீன்‌ உட்பக்கத்திலுள்ள 
முகப்பு அமைப்பு இவ்வாறு உள்ளது. 


18 இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


என்பவர்‌ இப்‌ படலத்திற்கு உரை எழுதித்‌ தனி நூலாக வெளி 
யிட்டார்‌; அப்பொழுது இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ முடிவில்‌ 
அமைந்துள்ள இரண்டு விருத்தப்பாக்களையும்‌, இரட்சணிய மனோ 
கரத்தின்‌ முடிவில்‌ அமைந்துள்ள ஒரு வெண்பாவையும்‌ அதனுடன்‌ 
இணைத்துப்‌ பதிப்பித்தார்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ மூன்றாம்‌ 
பதிப்பில்‌ அதைக்‌ கவனிக்காமல்‌ இரட்சணிய சரிதப்‌ படலத்தில்‌ 
498 (49549) பாடல்கள்‌ அமையுமாறு தவறாகப்‌ பதிப்பிஜ்‌ 
துள்ளனர்‌, 


வித்துவான்‌ வ. தங்கையா, *இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ வர 
லாற்றுரை” என்ற தலைப்பில்‌ எழுதியுள்ள ஆராய்ச்சியுரை குறிப்‌ 
பிடத்தக்கது. இதில்‌ சங்க இலக்கியம்‌, நீதி நூல்களை அடுத்துக்‌ 
காப்பியங்கள்‌, புராணங்கள்‌ இவற்றின்‌ தோற்ற வரலாற்றையும்‌, 
தேம்பாவணி முதலான கிறித்தவக்‌ காப்பியங்களின்‌ வரலாற்றினை 
யும்‌ சுருக்கமாக ஆராய்கிறார்‌. இவர்‌ யாத்திரிகத்தின்‌ உரை வர 
லாற்றைக்‌ கூறுகின்றாரே யன்றிப்‌ பொருளாராய்ச்சி ஏதும்‌ செய்ய 
வில்லை. இரண்டாம்‌ பாகம்‌ இதுகாறும்‌ வெளியிடப்படவில்லை) 
இதற்கு உரையும்‌ எழுதப்படவில்லை. 

கவியரசர்‌ இருஷ்ண பிள்ளையின்‌ 1450ஆம்‌ பிறந்த நாள்‌ 
விழா சென்னையில்‌ 1911 ஏப்பிரல்‌ திங்களில்‌ கொண்டாடப்பெற்ற 
போது பேராசிரியர்‌ பொன்னு ௮. சத்தியசாட்டு பெரிதும்‌ முயன்று 
இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பாக்களின்‌ அமுக்கம்‌ ஒன்று தொகுத்து, 
கற்போருக்கு எளிதில்‌ விளங்குவதற்கு ஏதுவாக ஆங்காங்கே தக்க 
தலைப்புகளிட்டு, கடினமான சொற்களுக்குப்‌ பொருட்குறிப்பும்‌ 
குந்து வெளியிட ஏற்பாடு செய்தார்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
மக்களுக்குக்‌ கட்டாத நிலையில்‌ இந்த வெளியீடு மிகப்‌ பயனுடைய 
தாகும்‌. அப்‌ பதிப்பிற்கு நான்‌ ஓர்‌ ஆராய்ச்‌ முன்னுரையும்‌ 
எழுதியுள்ளேன்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ முழுவதும்‌ முதலிரு 
பதிப்புகளுக்குப்‌ பின்னம்‌ இதுகாறும்‌ வெவியிடப்பெபவில்லை. வெகு 
விரைவில்‌ அடிக்குறிப்புகள்‌ அடைந்து மூலராவின்‌ பதிப்பு ஒன்றினை 
வெளியிடவேண்டும்‌ என்று எண்ணி ௮.தற்கான பணிகளில்‌ ஈடு 
பட்டுள்ளேன்‌. 


1. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, முதற்பதிப்பு, பக்‌. 126. 

2. David Devadoss, op. cit., pp. 785. 

3. Dennis Hudson, op. cit., Pp. 403. 

4. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, முதற்பதிப்பு, பக்‌. XVII. 

5. க, பம்‌. V1. 

6, டே. பக்‌, X. 

ப்‌ காண்க, மான இறிஸ்துவைக்‌ கண்ட வரலா, 
8. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, முதற்பதிப்பு, பக்‌. 6 
9, நே. பக்‌, X. 

10. Dennis Hudson. op. cit., ஐ. 463. 

11. Ibid. pp. 465 ff. 
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12. 


உத்தேசம்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்கு “நோக்கம்‌ போதப்பிரகாரம்‌ மூன்றி 
னொன்று” என்று ஒரு பொருளையும்‌ தருகிறது மதுரைத்‌ தமிழ்ப்‌ பேரகராதி 
(1937) பக்‌, 267. 

David Devadoss, op. cit., p. 79. 

lbid. p. 79. 

எ. ஆ. இருஷ்ணபிள்ளையின்‌ நூல்கள்‌ - ஓர்‌ ஆராய்ச்சி, பக்‌. 57. 

David Devadoss, op. ௦௩, 2. 79. மேலும்‌ காண்க. டி. ஜி, தங்கராசனார்‌, 
கிறிஸ்தவக்‌ கம்பன்‌ சிருஷ்ணபிள்ளை, பக்‌. 104, 

இரட்சணிய யாத்திரிகம, முதற்பதிப்பு, பக்‌, XVII. 

ஷே, பக்‌ XVI. 

David Devadoss, op. cit., 02. 80, ff. 

Account of Work done by H.A, Krishna Pillai, pp. 1-2. 

நற்போதகம்‌, 1878 ஏப்பிரல்‌, பத்‌. 70-78. மே, பக்‌, 90-94, 

மேட, 7979 மே, பக்‌, 99-94, ஜூன்‌, பக்‌, 109-1183, 

டே., 1878 ஜூன்‌, 209-112 காண்க, 

Accaunt of Work done by H. A. Krishna Pillai. ற. |, 

Ibid, 

பேராசிரியர்‌ சுந்தரம்பின்னை தாம்‌ ஏற்கெனவே பாடி வெளியிட்டிருந்த 
இவகாமி சரிதம்‌” என்னும்‌ தனிக்கவிதை நூலைப்‌ பின்னர்‌ தாம்‌ பாடிய 
மனோன்‌ மலிய! நாடகசதில்‌ பகுதியாய்ப்‌ போருத்தமுற இணைத்‌ 
துள்ளதுபோல இறுவும்‌ உளது. 

Account of Work done by H, A. Krishna Pillal. p. 4. 

Ibid. P. 2. 

எ. ஆ. இருஷ்ணபிள்ளையின நூல்கள்‌ ஓர்‌ ஆராய்ச்சி, பக்‌, 230. 

David Devadoss, op. Cit., p. 79. 

Account of Work dono by H. A, Krishna Pillai, p. 4, 

85, 85, 39, 41. 51, 53. 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, முதற்‌ பதிப்பு, பக்‌, KVIIL-XVIN. 

டை, 3ஆம்‌ பதிப்பு, பக்‌. 1. 


RIK 


இயல்‌ இரண்ரு 
இரட்சணிய யாத்தீரிகரும்‌ முநனூலும்‌ 


தொடர்புடைய இரு இலக்கியங்களை ஒப்பிட்டுத்‌ திறனாய்வு 
செய்யும்பொழுதே அவற்றின்‌ பொதுத்‌ தன்மைகளையும்‌ அவற்றிற்‌ 
இடையிலுள்ள சிறப்பியல்புகளையும்‌ தக்கவாறு அறிதல்கூடும்‌. 
ஒட்டியோ தழுவியோ அமைக்கப்பெற்ற ஓர்‌ இலக்கியத்தின்‌ சிறப்‌ 
பினையும்‌ தனித்தன்மையினையும்‌ புலப்படுத்துவதற்கு அது தழுவிய 
மூதனூலுடன்‌ ஒப்பாய்வு செய்யப்‌ பெறல்‌ வேண்டும்‌. இங்கே 
டாக்டர்‌ க. கைலாசபதியின்‌ பின்வரும்‌ கருத்துக்‌ குறிப்பிடத்தக்‌ 
தக்கது; 

“தாலத்திற்குக்‌ காலந்‌ தோன்றும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்த பெருங்‌ 
கவிஞர்கள்‌ தமக்கு முன்னிருந்தோரது சிந்தனைகளையும்‌ 
உணர்வுகளையும்‌ பற்றுக்கோடாகக்‌ கொள்ளும்‌ அதே பொழு 
இல்‌, அவற்றை மாற்றியும்‌ புதுக்கியும்‌ ஒருவகையான இலக்‌ 
கிய இரசவாதஞ்‌ செய்கின்றனர்‌; தமது காலத்துச்‌ சமூ 
தாயத்‌ தேவைகளுக்கேற்பவும்‌, அறிவு நிலைக்கியையவும்‌ 
பழைய கற்பனைகளுக்கு உருவமாற்றம்‌ செய்கின்றனர்‌. மகா 
கவிஞன்‌ ஒருவன்‌ பழைய செம்பைக்‌ கட்டித்‌ தங்கமாக்கி 
விடுகிறான்‌.” ” * 

இவர்தம்‌ கூற்றால்‌ பழமை வளத்தினை உண்டு தேக்கிப்‌ புதுமை 
மலரும்‌ பான்மை புலனாகும்‌. இங்கே இரட்சணிய யாத்திரிகத்தை 
யும்‌ இதன்‌ முதனூலையும்‌ பற்றிய ஒப்பாய்வு இடம்பெறுகிறது. இது 
கம்பராமாயணத்தையும்‌ வால்மீரொமாய்ணத்தையும்‌ ஒப்பிடு 
தலைப்‌ போன்றதாகும்‌. எனவே இங்கு செய்யப்படும்‌ ஒப்பாய்வு 
முதனூலுக்கும்‌ வழி நூலுக்கும்‌ இடையில்‌ நிகழ்த்தப்படுவதாகும்‌. 


1. இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ முதறரைல்‌ 
வழிநரலும்‌ முதரைலும்‌ 


இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ முதனூலன்று; வழிநூல்‌. தொல்‌ 
காப்பியர்‌ தமிழ்‌ நூல்களை முதனூல்‌, வழிநூல்‌ என இருவகையாக 
மரபியலில்‌ பகுத்‌ ஜுரைக்கிறோர்‌.£ பின்னாளில்‌ இவற்றிற்கும்‌ மேலாகச்‌ 
சார்புநூல்‌ என ஒரு பகுப்பையும்‌ பவணந்தி முனிவர்‌ கொள்ளு 
கிறார்‌.” இவற்றுள்‌ வழிநூல்‌ என்பது: 
“முன்னோர்‌ நூலின்‌ முடிபொருங்‌ கொத்துப்‌ 
பின்னோன்‌ வேண்டும்‌ விகற்பங்‌ கூறி 
அழியா மரபினது வழிநூ லாகும்‌” * 
என்று பவணந்தி முனிவர்‌ கூறுகிறார்‌. 
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தமக்கு மூன்‌ ஒருவர்‌ இயற்றிய நூலின்‌ முடிவினை முழுவதும்‌ 
ஒத்துச்‌ சென்று, பீன்னூலாசிரியர்‌ தாம்‌ அதில்‌ செய்ய விரும்பும்‌ 
வேறுபாடுகளை அழியா மரபுடன்‌ ஒப்ப அமைத்து இயற்றுவது 
வழிநூலாகும்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இவ்விலக்கணம்‌ பொருந்த 
இயற்றப்பட்ட. வழிநூலாகும்‌. இதன்‌ முகனூல்‌ ஜான்‌ பனியன்‌ 
என்பவர்‌, ஆரற்கில மொழியில்‌, பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டிலே 
இயற்றிய: திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌, (191255) ? என்னும்‌ 
நூலாகும்‌. 


6€வூதாகமமும்‌ முதனாலாகும்‌ 


பனியனது நூல்‌ மட்டுமே இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ 
முதனூல்‌ என்று சொல்லவியலாது. பொதுவான காப்பியக்‌ 
கதைக்கு அது முதனூலாகலாம்‌. கிருஷ்ண பிள்ளையே, 
“இரட்சணிய வேதத்தின்‌ உத்தர பாகமாகிய சுவிசேஷ 
சத்தியத்தையும்‌, ...தமிழிலும்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டு வெகு 
காலமாய்‌ இந்தாட்டிற்‌ பயன்பட்டு வருகிற *மோட்சப்‌ 
பிரயாணம்‌,” என்னும்‌ புஸ்தகத்திலடங்கிய அருமையான 
பொருளையும்‌ அதன்‌ கருத்தையுந்‌ தழுவி தேவ கிருபையை 
முன்னிட்டு, “இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌” என்ற இந்தக்‌ 
காவியத்தைச்‌ செய்யுட்‌ பாவாக இயற்றத்‌ துணிந்தேன்‌,” * 
என்று குறிப்பிட்டுள்ளமையால்‌ திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றத்‌ 
துடன்‌ வேதத்தின்‌ இரண்டு பிரிவுகளுள்‌ ஒன்றான புதிய ஏற்பாட்‌ 
டையும்‌, ஜறெப்பாக நற்செய்தி நூல்கள்‌ நான்கையும்‌! தழுவி காப்‌ 
பியம்‌ செய்துள்ளார்‌ என்பதனை அறிகிறோம்‌. மேலும்‌ இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தை ஆராயும்போது வேதாகமத்தின்‌ முதற்பிரிவான 
பழைய ஏற்பாட்டின்‌ செய்திகளைத்‌ தொகுத்தும்‌ சதரிய நிலையிலும்‌ 
பயன்‌ படுத்தியுள்ளமையைக்‌ காண்கிறோம்‌. எடுத்துக்காட்டாக, 
ஆதி பருவத்தில்‌ வருகின்ற “சிருஷ்டிப்புப்‌ படலம்‌, * *இராஜ 
துரோகப்‌ படலம்‌,” “பூர்வபாதைப்‌ படலம்‌,” உள்ளிட்டவற்றைக்‌ 
குறிப்பிடலாம்‌. எனவே, பழைய ஏற்பாடு உட்பட முழு வேதமும்‌, 
இருப்பயணியின்‌ முன்னேற்ற நூலுடன்‌ யாத்திரிகத்திற்கு 
முதநூல்களாகின்றன என்பது தெளிவு. 


இரு நூலுக்கும்‌ சிபாதுமுலம்‌ 


எஸ்‌. ஃபரார்‌ (8. சாக) என்பவர்‌, * திருப்பயணியின்‌ முன்‌ 
னேற்றமானது அடிப்படையில்‌, வேத நூலின்‌-அதிலும்‌ சிறப்பாக 
நற்செய்தி நூல்களின்‌- விளக்க உரையாகும்‌; பனியன்‌ தொடர்ந்து 
வேகத்தை மேற்கோள்‌ காட்டுகிறார்‌.” என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. 
ஆதலின்‌ இருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌, இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
ஆய இரு நூல்களுக்கும்‌ பொதுமூலம்‌ வேத நூலாகும்‌, இதனால்‌, 


[து 


த்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


பொருள்‌ அடிப்படையில்‌ இரு நூல்களுக்கும்‌ இடையில்‌ பொது 
வான ஒப்புமை இருத்தல்‌ இயல்பே; எனினும்‌ இரண்டும்‌ படைப்‌ 
பிலும்‌ அமைப்பிலும்‌ சிறந்த தனித்தன்மை வேறுபாடுகளுடன்‌ 
சிறந்து விளங்குகின்றன. 


முதரைலாசிரியர்‌ 


“இருத்தூய்மையாளர்‌ இயக்கம்‌, (Puritan Movement) 
தோற்றுவித்த தலைசிறந்த இலக்கிய ஞானி ஜான்‌ பனியன்‌ என்று 
பிரித்தானிக்காகக்‌ களைக்களஞ்யெம்‌ குறிப்பிடுகிறது” இத்தகு 
சிறப்புக்குரியவரான பனியன்‌ இங்கிலாந்தில்‌ பெட்போர்டு நகரத்‌ 
துக்கு அண்மையிலுள்ள எல்‌ ட்டே என்ற ஊரில்‌ கி.பி.1628-ல்‌ 
பிறந்தார்‌. இருவருடைய பெற்றோர்‌ எளியவர்‌, .பெற்றோர்‌ ஓரளவு 
தொடக்கக்‌ கல்வியைத்‌ தம்‌ மைந்தருக்கு அளித்தனர்‌. பனியன்‌ 
இளமையிலே கல்வியில்‌ கருத்திருத்தவில்லை. தீய்‌ நண்பர்கள்‌ 
நட்பும்‌ போக்கும்‌ இவர்‌ இளமையைப்‌ பெரிதும்‌ கவர்ந்தன. 
பெற்றோர்‌ இங்கிலாந்துத்‌ இருச்சபையினர்‌. ஆயினும்‌ வெறும்‌ 
பெயருக்குக்‌ கிறித்தவராகவே பனியன்‌ வாழ்ந்தார்‌; தம்‌ தந்தையா 
ரின்‌ ஓட்டு வேலை (1/6) யைக்‌ கற்றிருந்தார்‌. 

இவருக்குள்‌ ஆன்மிக மறுமலர்ச்சித்‌ தோன்றக்‌ காரணமா 
யிருந்தவர்‌ இவருடைய முதல்‌ மனைவியார்‌. இவ்வம்மையார்‌ சீதன 
மாய்க்‌ கொண்டு வந்த, “மோட்ச மார்க்கம்‌” (The Plain Man's 
Pathway To Heaven’), “பக்தி மார்க்கம்‌” (‘The Practice of Piety’) 
என்ற இரு நூல்களே இவருடைய வாழ்க்கையைமாற்றின. 1654-ல்‌ 
இவர்‌ திருமுழுக்குப்‌ பெற்றார்‌. இவரது ஆன்மிக வாழ்க்கை மீட்சிக்‌ 
குப்‌ பெரிதும்‌ உதவியாயிருந்தது பெட்போர்டு நகரத்துத்‌ “திரு 
முழுக்கர்‌ திருச்சபை” (Baptist Church). இவர்‌ நாட்டுத்‌ திருச்சபை 
யின்‌ சட்டத்துக்கு மாறாகப்‌ போதனை செய்தார்‌ என்று குற்றஞ்‌ 
சாட்டப்பட்டு 1661-ல்‌ பெட்போர்டு சிறையில்‌ வைக்கப்பட்டார்‌; 
1672-ல்‌ இரண்டாம்‌ சார்லஸ்‌ மன்னர்‌ ஆட்சிக்கு வந்த போது 
விடுதலை பெற்றார்‌. 


பனியன்‌ வாழ்ந்த காலம்‌, அரசியல்‌ கொந்தளிப்பும்‌, சமயச்‌ 
சீர்திருத்தக்‌ கலவரச்‌ சூழ்நிலையும்‌ மிகுதியாய்‌ இருந்த காலம்‌ 
அக்காலச்‌ சூழ்நிலை, பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பின்‌ முக்காறி 
பகுதிமுழுவதும்‌ வாழ்ந்த வழி நூலாசிரியர்‌ வாழ்வுக்கும்‌ பொருத்த 
மாய்க்‌ காணப்படுகிறது, ! * 


முதனூல்‌ 6த்ரற்றம்‌ 
பனியனின்‌ சிறை வாழ்வின்போது தோன்றியது “நிருப்பயணி 


யின்‌ முன்னேற்றம்‌” என்னும்‌ நூல்‌ என்பர்‌, அதனால்‌, இதனைச்‌ 
'சிறைநூல்‌' என்றும்‌ வழங்குவர்‌. பனியனின்‌ முதற்‌ பன்னிரண்‌ 
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டாண்டு சிறை வாழ்வில்‌ உடல்‌ சிறைப்பட்டகேயன்றி, உள்ளம்‌ 
சிறைப்படவில்லை, மனம்‌, தான்‌ வாழ்வதற்கான ஓர்‌ ஆன்மிக 
உலகைப்‌ படைத்துக்கொண்ட து. 12 அக்காலத்தில்‌ பனியன்‌ கையில்‌ 
இருந்த இரண்டு நூல்களுள்‌ ஒன்று ஆங்லெ வேதாகமம்‌ என்பது 
குறிப்பிடத்‌ தக்கது.153 அவர்‌ முழு வேதத்தையும்‌. மனப்பாட 
மாகக்‌ கற்றார்‌. அவருடைய சிறைப்படஈ மனத்துடன்‌ வேதாகமம்‌ 
இரண்டறக்‌ கலந்தது. அதன்‌ விளைவு, “இருப்பயணியின்‌ முன்‌ 
னேற்றம்‌” என்னும்‌ புகழ்மிகு விண்ணுலக யாத்திரை நரல்‌: 

இரு பாகங்கள்‌ 


திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌ 1678-ல்‌ முதன்முதல்‌ வெளி 
வந்தது, இதுவே சிறையில்‌ எழுதப்பட்டது. இதன்‌ இரண்டாம்‌ 
பாகம்‌, ஆறு ஆண்டுகள்‌ கழித்து, 1684-ல்‌ வெளிவந்தது. பிறகு 
இரு பாகங்களையும்‌ இணைத்தே “திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌” 
என்னும்‌ நூலாய்‌ வெளியிடப்பட்டு வருறெது. முதற்பாகம்‌ 
கிறித்தவனின்‌ திருப்பயண முன்னேற்றத்தைச்‌ சொல்லுவது; 
இரண்டாவது அவன்‌ மனைவி கிறித்தினாளின்‌ திருப்பயண முன்னேற்‌ 
றத்தைச்‌ சொல்லுவது. 


முதனூற்‌ சிறப்பு 


உலக முற்றுருவக இலக்கெங்களுள்‌ இது தலைசிறந்ததெனக்‌ 
கருதப்படுகிறது; ** உலகப்‌ புகழ்பெற்ற பேரிலக்கியங்கள்‌ நூற்றுள்‌ 
ஒன்றெனப்‌  போற்றப்படுநெது.8 விற்பனைக்சென்று எவ்வித 
விளம்பரமும்‌, நூல்‌ 1678-ல்‌ வெளிபிடப்பெறுவதற்கு மூன்பும்‌ 
பின்பும்‌ செய்யப்படவில்லை; ஆனால்‌, அடுத்த பத்து ஆண்டுகளில்‌ 
1,00,000 படிகள்‌ விற்பனையாயின. அடுத்த 250 அண்டுகள்‌ 
கிறித்தவ வேதத்திற்கு அடுத்த நிலையில்‌ அதிகமாக விற்பனையஈ 
யிற்று. வெளி வந்த முதல்‌ நூறு ஆண்டுகளில்‌ 160 பதிப்புசள்‌ 
ஆங்கில மொழியில்‌ மட்டும்‌ வெளிவந்தன, இன்று இந்ரூரல்‌ 200 
-க்கு ' மேற்பட்ட உலக மொழிகளில்‌ மொழியாக்கம்‌ 
பெற்றுள்ளது. !£ 


ஆனால்‌ இந்நூல்‌ முதல்‌ இரு நூற்றாண்டு வரை இலக்கியத்‌ 
திறனாயவாளரால்‌ அதிகமாகப்‌ போற்றப்படவில்லை. 1880-ல்‌ சூதே 
(Southey) என்பவர்‌, “மக்களின்‌ தீர்ப்பு நீதிமன்றத்தாரால்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது” என்றார்‌. மெக்காலே என்பவர்‌, “ஜான்‌ மில்‌ 
டன்‌, பனியன்‌ ஆகிய இருவர்‌ மட்டுமே ! 1தினைமாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
படைப்பாற்றல்‌ மிக்க பெரும்‌ புலவர்கள்‌” என்றார்‌. பொனாட்ஷா, 
“பனியன்‌” சேக்ஸ்பியரைவிட மேம்பட்டவர்‌,” என்றார்‌. 18 


முதரைலின்‌ முதற்பரகந்தின்‌ சிறப்பு 


திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றத்தின்‌ இரு பாகங்களுள்‌ முதற்‌ 
பாகமே பெரிதும்‌ சிறப்புடையது. இதன்‌ சிறப்பு மில்டனது 
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ம்ப நீக்கம்‌” (Paradise டு பெறும்‌ இடப்பால்‌ இறெப்பினைப்‌ 
போன்றது எனலாம்‌. இரண்டாம்‌ பாகம்‌: “சுவர்க்க மீட்டி 
(Paradise Regained) பெறும்‌ வெல்கம்‌ சிறப்பினைப்‌ போன்றது 
எனலாம்‌, 


இருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றத்தின்‌ முதற்பாகம்‌ தன்னில்தான்‌ 
முழுமையானது; தன்னிறைவு உடையது; ஓரே சீரான குதுப்‌ 
போக்குடன்‌ விளங்குகிறது. அதன்‌ சமயப்‌  பெரருளுக்கே௱, 
ஒத்திசைவுச்‌ (பு சூழலுக்கோ. இன்னொரு தொடர்ச்சி 
தேவை இல்லை. 1678ஆம்‌ ஆண்டில்‌ முதற்பாகம்‌ வெளியிடப்பட்ட 
போது அஃது ஒரு தொடர்நிலைச்‌ செய்யுள்‌ (22% Poem) அல்லது 
நாவலைப்‌ போன்ற கவர்ச்சியுடையதாய்‌ விளங்கியது என்று பேரா. 
ஆர்‌. ஷராக்கு என்பவர்‌ சொல்லுஇஞும்‌. ?? ரோனால்டு ஏ. நாகீஸ்‌ 
(Ronald A. knox) என்பவர்‌, “இறித்தவன்‌ இருப்பய்ணம்‌ செய்தி 
றான்‌, ' என்று முதற்பாகத்தைப்‌ பற்றியும்‌, *கிறித்‌ தனான்‌ உல்லாகத்‌ 
திருப்பயணம்‌ போகிறாள்‌. என்றுஇரண்டாம்பாகத்தைப்பற்றியும்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. இக்கூற்றின்மூலம்‌ இவற்றிற்கிடையில்‌ உள்ள 
வேறுபாடும்‌ நன்கு புலப்படும்‌, 


2. தழிழ்‌ மொழியில்‌ திருப்பயணியின்‌ 
முன்னேற்றம்‌ 
உரைநடையில்‌ 


இருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றத்தின்‌ முதற்பாகம்‌ மட்டும்‌ இ. பி, 
1199-ல்‌. தமிழாக்கம்‌ பெற்று அகன்‌ ஆங்கில மூலத்துடன்‌ முதற்‌ 
பதிப்பாக வேப்பேரியில்‌ அச்சிடப்பட்டு. வெளிவந்தது. அதன்‌ 
இரண்டாம்‌ பதிப்பு 1826-ல்‌ வெளியானது. அடுத்த. நிலையில்‌ 
தமிழ்மட்டும்‌ 1841-லும்‌ அதன்‌ திருத்திய பதிப்பு 1842-லும்‌, 


மூன்றாம்‌ பதிப்பு 1848- லும்‌ வெளிவந்தன. இப்‌ பதிப்புகள்‌ சென்‌ . 


னைச்‌ சமய நூற்கமத்‌ தினால்‌ (Madras Tract Society) வெளி 
யிடப்‌ பட்டன. இவ்வைந்து பதிப்புகளும்‌ முதற்பாகத்தின்‌ மொழி 
யாக்கமே. இரு பாகங்களும்‌ மறைத்திரு எல்‌. ஸ்பால்டிங்கு (Rev. 
ட. Spaulding) என்பவரால்‌ மொழியாக்கம்‌ பெற்று... “யாழ்ப்‌ 
பாண சமய நாற்கழக' த்தவரால்‌. (ர்வ Tract Society) 1659-ல்‌ 
வெளியிடப்பட்டது.” அடுத்து சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயம்‌ என்பவர்‌, 
இரு பாகங்களையும்‌ இணைத்துப்‌ புது மொழியாக்கம்‌ செய்தார்‌. 
இதனைக்‌ கிறித்தவ இலக்கிய சங்கத்தார்‌ வெளியிட்டவர்‌. இன்ற 
வும்‌ படிக்கப்படுவது இம்‌ மொழிபெயர்ப்பே. வேறு மொழி 
பெயர்ப்பு வரவில்லை. ஆனால்‌ மொழி நடையில்‌ திருத்தும்‌ செய்து 
டஇவளியிட்டுள்ளனர்‌. இரு பாகங்களும்‌ இணைத்து மோட்சப்‌ 
பிரயாணம்‌,” (பரதேசியின்‌ மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌) என்னும்‌ 
தலைப்பிலேயே பல பதிப்புகள்‌ வந்துள்ளன,  சிறுவர்க்கென 


இரக ந்‌ டு வ! 0 aC 
இரட்கணிய யாத்திரிகமும்‌ முதனூலும்‌ 25 
இந்நூலின்‌ சுருக்கம்‌, 1987-ல்‌ இராஜ சூடாமணி என்பவரால்‌ 
தமிழில்‌, இயற்றப்பட்டது, இதனைச்‌ சென்னை... 8, இ.௪' 
இரத்தல்‌ கொட! வலவ்ங்டம்யவை - மட்க மாப அதனது 
மாட்டில்‌ ' ற்ப பக்கு 
“ாமுத்துவழி அம்மானை : திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்ற த்திலுள்ள 
இரு பாகங்களுள்‌ முதலது மட்டும்‌ கன்னித்தமிழில்‌ பா வடிவத்தில்‌ 
கனிந்துள்ளது.. திருநெல்வேலியிலுள்ள ஆழ்வார்‌ தோப்பூர்‌ கரா 
மத்தின்‌ முனிபோய்‌ இருந்த சுவீகர நாடார்‌. என்பவர்‌, இதனை 
அம்மானையாகப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இத்தூல்‌ 1881-ல்‌ “முத்திவழி அம்‌ 
மானை”: என்னும்‌ .யெயரில்‌  வெளியிடப்பட்டுள்ள து. சாமுவேல்‌ 
பவுல்‌ ஐயர்‌ 1882-ல்‌ இயற்றிய உரைநடையைத்‌ தாம்‌ அம்மானை 
யாகப்‌ பாடியுள்ளதை ஆசிரியர்‌, 
£*செம்மையுடன்‌ நல்ல தெளிவாய்ப்‌ பொருள்காட்டி 
உண்மைப்‌ பவுலையர்‌ உரைதிருப்பும்‌ வாசகத்தைப்‌ 
டயரம்டாக அம்மானைப்‌ பாவிசைந்த தல்லாமல்‌ 
கூட்டின து மில்லை குறைக்கவுமில்‌ லைபொருளை: 33 கம்‌ 
என்று. குறிப்பிடுகிறார்‌. i 
நூல்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ அம்மானை  இலக்யெ மரபினை அ. 
யொற்றி: இயற்றியுள்ளமையின்‌, இலக்கியச்‌ சிறப்புடன்‌: மிளிர்‌ 
கிறது. : இதில்‌ மொத்தம்‌ 8978 கண்ணிகளும்‌ 165 விருத்தங்களும்‌ 
உள்ளன. i ம்‌. 
“இவ்வாறு கூட்டாமலும்‌ குறைக்காமலும்‌ தாம்‌ பாடியிருப்ப்‌ 
தாகக்‌ கூறியிருந்தாலும்‌, ஆங்காங்கே தம்‌ கருத்துகளையும்‌, நயம்‌ 
ப்ட அறிவித்திருக்கின்றார்‌. பிறசமயத்திலிருந்து திடைக்கக்கூடிய 
நல்ல கருத்துகளையும்‌ புலப்படுத்துகின்றார்‌. நிட்டானுபூதியிலும்‌ 
பிரபுலிங்கலீலையிலும்‌ வரும்‌ இந்துப்‌ பாடல்களில்‌ இயேசு கிறிஸ்து 
மறைமுகமாகச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளார்‌ என்று கூறுகின்றார்‌. 
ஓருமொழியாலே  சுறாதியாகம நரலுயம்‌ புராணமு மெலா 
மொழியும்‌ 
ஒருமொழியாலே சரிதைநற்‌ கிரியாயோக பாவனை யெலா 
மொழியும்‌ 
ஒருமொழியாலே யண்ட பூதங்க ளொடுங்கிடுந்‌ தன்னிலை 
தோன்றும்‌ 
ஒருமொழி சும்மா விருத்தலா மதினாலொப்பிலாப்‌ பரகதி 
LIMIT. 
உரைசெயிற்‌ பரமஞான மொன்றுமே முத்திக்கேது 
சநியைநற்‌ கிரியையோகம்‌ தாமொரு மூன்‌ ஞான 
மருவுதற்‌ கேதுவென்றே மறைபுகன்‌ நுரைக்குமிந்தக்‌ 
கருவியைப்‌ பொருளென்றெண்ணிக்‌ களிப்பவர்‌ கயவரன்றே.?3 
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“ஒருமொழி, “பரமஞானம்‌' என்பை இயேசுவைத்‌ 
காட்டுவனவாம்‌, ம 
மூலத்தில்‌ வசன கவிதைபோல்‌ அமைந்திருக்கும்‌ (ஆங்கில 
மூலத்தில்‌ பாவடிவிலே அமைந்துள்ளமை காண்க) பகுதிகளை 
விருத்தப்‌ பாக்களில்‌ அமைத்துப்பாடுகின்றார்‌ கிறித்தவனுக்கு 
முன்னால்‌ திருப்பயணம்‌ செய்யும்‌ உண்மை என்பவன்‌ பின்வரும்‌ 
பாடல்களைப்‌ பாடிச்‌ செல்லுகன்றான்‌. 
*யத்தரா யுள்ள பேர்க்குப்‌ பற்பல தொல்லை துன்பம்‌ 
சுற்றியே வளையு மந்தச்‌ சோதனை யானதெல்லாம்‌ 
தித்தமுன்‌ இரைபோல்‌ வந்து நெருங்கினு நிலைபே ராமல்‌ 
பத்தியாய்‌ வென்ற பேர்க்குப்‌ பரனருள்‌ இடைக்கு மாதோ 
பரகதி பெறவென்‌ றிந்தப்‌ பாதையில்‌ நடக்கும்‌ பேர்கள்‌ 
வரமுடன்‌ மாமிசத்தை யொட்டிய கவலை யெல்லாம்‌ 
திரமுடன்‌ செயித்தே நல்ல சீலராய்ச்‌ செய்ல்கொண்டாக்கால்‌ 
பரனடி பெரலா மென்று பாடினே னென்றா னுண்மை.''9* 
பல ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்னர்‌ இந்நூலின்‌ ஒரு புதிய பதப்‌ 
பினைக்‌ கிறிஸ்தவ இலக்கியச்‌ சங்கத்தின்‌ பொதுச்‌ செயலாளர்‌ 
டாக்டர்‌ இ. தயானந்தன்‌ பிரான்சிஸ்‌ பெரிதும்‌ முயன்று கொண்டு 
வருவது மிகவும்‌ போற்றி வரவேற்கத்தக்கதாகும்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ : இருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌ 
பெற்றுள்ள இரண்டாவது பா வடிவம்‌ “இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌” 
என்னும்‌ பெருங்காப்பியமாகும்‌. இதுவும்‌ முற்பகுதியினைத்‌ தழு 
வியே இயற்றப்பட்டது. ஆனால்‌, “முத்திவழி அம்மானை யைப்‌ 
போல உரைநடையில்‌ இருந்த செய்தி வெறுமெனப்‌ பாட்டில்‌ செய்‌ 
யப்‌ படவில்லை. ஒய்‌. இயேசுதாஸ்‌ என்பவர்‌, *இருப்பயணியின்‌ 
முன்னேற்றத்தில்‌ இரண்டு பாகங்கள்‌ இருக்கின்றன; ஆனால்‌, இரட்‌ 
சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ ஐந்து பாகங்கள்‌ இருக்கின்றன,” என்று 
எழுதுகிறார்‌.”₹ இருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ உள்ள இரு 
பாகங்களையும்‌ தழுவிக்‌ காப்பியம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளதுபோல இயேசு 
தாஸ்‌ கூற்று அமைந்திருக்கிறது. ஆனால்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை முதற்‌ 
பகுதியினை மட்டும்‌ தழுவி, அதனை ஐந்து பாகமாக அமைத்துள்ளார்‌. 
மேலும்‌ அவர்‌ தமிழாக்கத்தைத்‌ தழுவியே காப்பியம்‌ செய்துள்‌ 
ளார்‌. ஆதலின்‌, “இவர்‌ பின்பற்றிய மொழியாக்கம்‌ எது?” என்னும்‌ 
வினா எழுகிறது. 
கிருஷ்ண பிள்ளை தழுவிய தமிழாக்கம்‌ 
சுவீகர நாடார்‌ *முத்திவழி அம்மானை” நூலில்‌ பின்பற்றிய 
மொழிபெயர்ப்பு எது என்பதனைத்‌ தெளிவாகக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
கிருஷ்ண பிள்ளை, மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌” என்ற நூலின்‌ மொழி 
யாக்கத்தைத்‌ தழுவியுள்ளேன்‌ என்று மட்டும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌” * 
இவர்‌ தழுவிய மொழியாக்கம்‌ எ.து? 
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' கிருஷ்ண பிள்ளை முதற்பாகத்தை மட்டும்‌ பின்பற்‌ றியிருப்ப 
தாலும்‌, முதற்பாகம்‌ மட்டும்‌ 1859-க்கு முன்னர்‌ பதிப்புகள்‌ வந்‌ 
துள்ளமையாலும்‌ அப்பதிப்புகளில்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றினைக்‌ கிருஷ்ண 
பிள்ளை பின்பற்றியிருக்கலாம்‌. குறிப்பாக, 1848-ன்‌ பதிப்பினைத்‌ 
தழுவியிருக்கலாம்‌ என்று எண்ணலாம்‌. 1857-ல்‌ தனுக்கோடி 
ராஜு மூலம்‌ முதன்முதல்‌ கிருஷ்ண பிள்ளைக்குத்‌ இருப்பயணியின்‌ 
முன்னேற்றம்‌ கொடுக்கப்பட்டது என்பதைக்‌ கண்டோம்‌, A 
ஆனால்‌ அப்பதிப்பு, எது என்பதை அறிய இயலவில்லை. அட்சன்‌ 
என்பார்‌ அஃது 1858-ன்‌ மொழியாக்கமாகவே இருக்கலாம்‌ என்று 
கருதுகிறார்‌. 1882-க்கு முற்பட்ட பதிப்பு எதுவும்‌ இப்பொழுது 
இட்டவில்லை. 

கிருஷ்ண பிள்ளை காப்பியம்‌ இயற்றத்‌ தொடங்கியது 1878ல்‌; 
எனவே, இவர்‌ 1859ஆம்‌ ஆண்டு மொழியாக்கத்தைப்‌ பின்பற்றி 
யிருக்கலாம்‌. மேலும்‌, ௫, பி. 1882-க்கு முன்னர்‌ இரட்சணிய யாத்‌ 
இரிகத்தில்‌ 1000 பாடல்களே இயற்றப்பட்டன என்பதைக்‌ கண்‌ 
டோம்‌. 2? கிருஷ்ண பிள்ளை கூர்த்த மதியினராதலின்‌, 1882-ல்‌ 
வெளிவந்த மொழியாக்கத்தையும்‌ கவனித்திருக்கலாம்‌. இம்மொழி 
பெயர்ப்பு வெளிவந்த 11 ஆண்டுகள்‌ கழித்தே-அதாவது, 1893-ல்‌ 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ அச்சுக்கு கொடுக்கப்பட்டது. 

சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ 1882ஆம்‌ ஆண்டில்‌ தம்‌ மொழியாக்கத்‌ 
திற்கு எழுதிய முன்னுரையில்‌ தமக்கு முன்னர்க்‌ இருப்பயணியின்‌ 
முன்னேற்றத்தை மொழிபெயர்த்தவர்கள்‌ மூலத்துடன்‌ கூட்டலும்‌ 
குறைத்தலும்‌ செய்துள்ளார்கள்‌ என்று குறிப்பிடுகிறார்‌ 3௦ அவை 
எவையென்பதைக்‌ குறிப்பிடவில்லை. ஆனால்‌ முந்தைய மொழியாக்‌ 
கங்கள்‌ இவருக்குப்‌ பயன்பட்டிருக்கும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. மிகவும்‌ 
அண்மைக்காலப்‌ பதிப்பில்‌ சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஐயரின்‌ முன்னுரை 
இல்லாமலே ௫. இ. ௪. அதனைப்‌ பதிப்பித்துள்ள நிலை சிறப்புடைய 
தாய்‌ இல்லை, கூட்டியும்‌ குறைத்தும்‌ தமக்கு முற்பட்ட மொழி 
பெயர்ப்பாளர்கள்‌ மொழியாக்கம்‌ செய்துள்ளனர்‌ என்று சாமு 
வேல்‌ பவுல்‌ ஐயர்‌ குறிப்பிடுவதனால்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை மூலத்தி 
லிருந்து விலகியும்‌, மூலத்தினை ஒட்டியும்‌ செல்லுவதைச்‌ கண்டறி 
வதற்கு முந்தைய மொழிபெயர்ப்புத்‌ தேவை என எண்ணலாம்‌, 
ஆனால்‌, கிருஷ்ணபிள்ளை வரிக்கு வரி மொழிபெயர்ப்பு நூல்‌ செய்ய 
வில்லை; கதையைத்‌ தழுவியே காப்பியம்‌ செய்துள்ளார்‌. மேலும்‌, 
முந்தைய மொழிபெயர்ப்புகளில்‌ குறிப்பிடத்தக்க கூட்டலும்‌ 
குறைத்தலும்‌ இருந்திருக்குமானால்‌, 1882-ன்‌ மொழிபெயர்ப்பைக்‌ 
கண்டபோது புலவர்‌ அவற்றைத்‌ இருத்திக்கொண்டிருக்கலாம்‌. 

இங்கு ஒப்பாவிற்குப்‌ பயன்படுத்தப்படுவது 1882-ன்‌ மொழி 
யாக்கமே, இத்துடன்‌ 1966-ல்‌ இலண்டன்‌ லட்டர்வொர்த்து அச்ச 
கத்தினர்‌ (London Lutterworth Press) வெளியிட்ட திருப்பயணி 
யின்‌ முன்னேற்றத்தின்‌ ஆங்லெ மூலமும்‌ பயன்படுத்தப்படுகிற து. 


25 
இப்பதிப்பின்‌ வாசகம்‌ பனிய னி ன்‌ மறைவின்போது எப்படி 
இருந்ததோ : அப்படியே பஇப்பிக்கப்பட்டுள்ளது என்று : இப்பதிப்‌ 
பின்‌ பாடத்‌ தூய்மையைக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளனர்‌, 32 

$நீரக்கமுல்‌ இலக்கிய வடிவமும்‌. 

24 மனித வாழ்க்கையில்‌ எளிய மக்களுக்கும்‌ வேதாகாமத்தின்‌' 
உண்மைப்பொருளை விளக்க வேண்டும்‌ என்பதே பனியனுடைய' 
நோக்கம்‌ என்று ஃபரார்‌ என்னும்‌ 'அறிஞர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 22 
ஆதலின்‌ அவர்‌, யாவரும்‌ போற்றத்தக்க இனிய எனிய உரைநடை, 
யில்‌ தம்‌ மணிமுடிப்படைப்பான நூலினை இயற்றியுள்ளார்‌. நூல்‌ 
பெற்றுள்ள. புகழுக்கு அதன்‌ இலக்கிய வடிவமும்‌. காரணமாகலாம்‌, 
திருப்பய்ணியின்‌ முன்னேற்றத்தின்‌ பொரு ருளாழம்‌ குறித்து டாக்டர்‌. 
ஜான்சன்‌ பின்வருமாறு குறிப்பிடுகிறார்‌ : “மிகமிக ஆழ்ந்த புலமை 
நிறைந்த அறிஞர்‌ ஒருவருக்கு இதைவிடச்‌ சிறப்பாகப்‌ போற்றக்‌. 
கூடிய வேறு ஒன்றினைக்‌ கண்டுபிடிக்கவியலாது; அதே நேரத்தில்‌ 
ஒரு சிறுவனுக்கு மிக்க மகிழ்ச்சயூட்டும்‌ இயல்பு நிறைந்தது வேறு 
ஒன்றும்‌ இல்லை. இவையே இந்நூலின்‌ மாபெருஞ்சிறப்பாகும்‌,' £9 
எளிய மனத்தினரும்‌ விளங்கிக்கொள்ளுமாறு நூல்‌ இயற்றப்பட்‌ 
டிருப்பினும்‌, இதன்‌ ஆன்மிகப்‌ பொருளாழம்‌ எண்ணற்ற அறிஞர்‌ 
களின்‌ வாழ்நாள்‌ அறிவுநலனைக்‌ கவர்ந்துள்ளது. மாந்தர்‌ அறி 
விற்கு வான்புகழ்‌ வள்ளுவர்‌ கூறுவதுபோல, “தொட்டனைத்‌ 
அறும்‌ மணற்கேணி: ' யாய்‌ இந்நால்‌ துலங்குகிறது.3* 


"இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இயற்றியமைக்குக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை. 
கூறும்‌ காரணங்களுள்‌ ஒன்று, 
“என்‌ மனசிலமுந்திய இரட்சணிய சத்தியத்தை. 
என்‌ சுதேசிகளான 
*முத்த மிழ்த்துறை யின்முறை போகிய 
உத்த மக்கவி கட்கு'ப்‌ 
_ பணிவாய்‌ வற்புறுத்திக்‌ காட்ட. த்வத்‌ வர 
விருப்பத்தையும்‌........ “85 
என்று குறிப்பிடுவதாகும்‌. இவர்‌ சாமானிய எளிய கனத்டினடன்ள்‌ 
என்று, இல்லாமல்‌ முத்தமிழிலும்‌ துறைபோன தம்‌ நாட்டு உத்தமச்‌ 
கவிகளுடன்‌ வேத்தின்‌ சத்தியத்தைப்‌ பகிர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌ 


என்னும்‌ நோக்கத்தில்‌ இயற்றினார்‌ என்பது போரு எனவே, 
இவர்‌. காப்பிய யாப்பில்‌ நூல்‌ செய்துள்ளார்‌. 


பனியன்‌ சாமானிய மக்களுக்கு வேதத்தின்‌ உண்மைகளை 
விளக்கச்‌ செய்த நூல்‌ செந்த அறிஞர்க்கும்‌ ஏற்புடைய விளக்க 
மாய்‌. 'அமைந்துள்ளமைபோல, - துறைபோன புலவர்க்கென்று 
இயற்றப்பட்ட நூல்‌ அது வெளிப்படுத்தும்‌ பொருளால்‌ யாவர்க்‌ 
கும்‌ பயன்‌ படுதல்‌ இயல்பேயாம்‌, எனவே, இரு நூல்களின்‌ இலக்‌ 
கிய வடிவம்‌ வேறு என்றாலும்‌, இவை திருமறையின்‌ பொருளை 


ள்‌ 
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மனித. வாழ்க்கையில்‌ முற்றுருவக இலக்கிய நலத்துடன்‌ வெளிப்‌ 
படுத்தத்‌ தோன்றியவைகளே என்னும்‌ பொதுமை புலனாகிறது. 


8. நூல்களில்‌ நாலாசிரியர்களின்‌ : வாழ்க்கை 
பனியனும்‌. திருப்பயணியின்‌ மு முன்னேழ்‌ மும்‌. 


இரண்டு நூல்களிலும்‌ ஆசிரியர்களின்‌ வாழ்க்கைக்‌ குறிப்புகள்‌" 
பாவோடு கலத்த இழைபோலச்‌ செல்கின்றன. அறுபது ஆண்டுகள்‌” 
உயிர்‌ வாழ்ந்த ஜான்‌ பனியன்‌, அறுபது நூல்கள்‌ இயற்றினார்‌. 38 
அவற்றுள்‌, இலக்கிய உலகில்‌ பனியனுக்குச்‌ சிறப்புத்‌ தேடித்‌ தந்‌' 
தவை நான்கு: “Gace Abbunding’ , “7 Holy மில்‌, ‘The Pilgrim's 
Progress,’ ‘The. Life And Death of Mr. Badman,’ இந்த நான்‌ 
சனுள்ளும்‌ சிறந்தவை “அருளின்‌ பெருக்கம்‌” (07806 Abounding), 
* திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌” . (The Pilgrim's Progress) 
ஆகிய இரண்டுமாகும்‌. இவற்றுள்ளும்‌ பனியனுடைய மணிமுடிப்‌ 
படைப்பாய்‌ விளங்குவது திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌, 37 
“இருப்போர்‌” (6 Holy War) என்னும்‌ நூலும்‌ தமிழாக்கம்‌ 
பெற்றுள்ளது. £5 

அருளின்‌ பெருக்கம்‌” என்னும்‌ நூல்‌ பனியனது ஆன்மிக 
அனுபவ வாழ்க்கை, வரலாறு ஆகும்‌. “பனியன்‌ திருப்பயணியின்‌ 
முன்னேற்றத்தை எழுதியபோது, துணிகரமான நிகழ்ச்சிகள்‌ 
நிறைத்த தம்முடைய நீண்ட ஆன்மிக வாழ்க்கை வரலாற்றினை 
ஒரு முற்றுருவகமாக மொழிபெயர்த்து. அமைக்க வேண்டிய அள்‌ 
வினதா ய்‌ இருந்தது என்று பேரா. ஜான்‌ ஷராக்குக்‌ கூறுறோர்‌. 89 
இக்கூற்றால்‌ இருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌ என்னும்‌ நூலில்‌ “அரு 
ளின்‌ பெருக்கம்‌” என்னும்‌ நூலும்‌ க்கத்‌: சில எடுத்து ்‌ 
காட்டுக்களில்‌ காணலாம்‌: 


கிறித்தவன்‌ பாத்திரம்‌ மனந்திருந்தி மறுபிறப்படைற்து இறை 
பக்தியுடன்‌ உலகில்‌ வாழ்ந்த ஒரு வாழ்க்கைப்‌ போராட்டத்தின்‌ 
அனுபவத்தைச்‌ சொல்லுகிறது யாத்திரிகதனுடைய இந்த 
வாழ்க்கை முன்னேற்றத்தில்‌ பல இடங்களில்‌ பனியனைக்‌ காண 
லாம்‌. , இருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ வருகின்ற சுவிசேடன்‌ 
(Evangelist) பெட்போர்டு திருச்சபையின்‌ குருவும்‌, பணியனை 
ஆன்மிக வாழ்விற்கு ஆற்றுப்படுத்திய அவருடைய குருவு ' 
மவன்‌ ஜான்‌ கிப்போர்டு (J௦॥ 1௦) என்பவரே என்பர்‌, £0 
அருளின்‌ பெருக்கம்‌” என்ற நூலின்‌ திறை நிலையில்‌, பனியன்‌, தம்‌ 
பங னயல்‌ மக்களையும்‌ விட்டுச்‌ றைக்குச்‌ செல்வது தமக்குத்‌ 
தமி தசையை எலும்பிலிருந்து பிய்த்து எடுப்பதுபோன்ற துன்பம்‌ 
தருவது என்று கூறுகின்றார்‌. பனியனது வாழ்க்கையின்‌ இந்த உண்‌ 
மைச்‌ செய்தி பரகேசியின்‌ முன்னேற்றத்தின்‌ தொடக்கத்திற்கு 
உதவியாய்‌ அமைகிறது. கிறித்தவன்‌ தன்‌ முன்னேற்றத்தின்‌ 
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டுதாடக்கத்திலேயே மனைவி மக்களை விட்டுப்‌ பிரிந்து மிகுந்த 
வருத்தத்துடன்‌ செல்ல வேண்டியுள்ளது. இவ்வாறு வரக்கூடிய 
பல நிகழ்ச்சிகளுள்‌ இஃது ஒன்றாகும்‌.*! 
ஒருஷ்ண பிள்ளையும்‌ இரட்சணிய :யாத்தீரிகமும்‌ 
அமி கார்மைக்கேல்‌ அம்மையார்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை தம்மிடம்‌, 
*இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ என்னுடைய வாழ்க்கையையே 
ஊற்றி விட்டிருக்கிறேன்‌. என்னுடைய இதயத்தின்‌ ஆழத்தின்‌' 
ஆழும்‌ அதில்‌ இருக்கிறது” என்று சொன்னார்‌ என்பதனைக்‌ குறிப்‌: 
பிடுகிறார்‌*? பனியன்‌ கிறித்தவக்‌ குடும்பத்தில்‌ பிறந்தும்‌, கிறித்‌ 
தவச்‌ சூழலில்‌ வாழ்ந்தும்‌ உண்மையான கிறித்தவராய்‌ வாழாமல்‌, 
பேருக்குக்‌ இறித்தவராய்‌ (Nomina! christian) வாழ்ந்தார்‌; இரு 
மணத்திற்குப்‌ பின்னரே மனந்திருந்தி, கி.பி. 1654-ல்‌ திருமுழுக்குப்‌ 
பெற்று, தூயவாழ்வு நடத்தினார்‌. கிருஷ்ண பிள்ளையும்‌ தம்‌ 30ஆம்‌ 
வயதிலே மிகுந்த எதிர்ப்பு, துன்பம்‌ இவற்றினூடே.. கிறித்தவ 
ரானார்‌. * எனவே, இவ்‌ விருவர்‌ வாழ்விலும்‌ ஆன்மிக அனுபவ ' 
நிகழ்ச்சிகள்‌ பல ஒத்து வருதல்‌ இயல்பாகும்‌. ்‌ 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ தொடக்கத்திலேயே யாத்திரிக 
னின்‌ மனைவி மக்கள்‌ அவனுடைய அறிவுரையைக்‌ கேட்டு அவனைப்‌ 
பின்பற்றவில்லை; நாசபுரியிலே தங்கிவிடுகின்றார்கள்‌. கிறித்தவன்‌ 
அவர்களை விட்டுப்‌ பிரிந்து துயரத்துடன்‌ தனித்து யாத்திரை செய்‌ ' 
கருன்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை கிறித்தவரானதும்‌ அவர்‌ மனைவியார்‌ - 
கைக்குழந்தையுடன்‌ தம்‌ தாய்வீடு சென்றுவிடுகிறார்‌. ஏறத்தாழ 
ஈராண்டுகள்‌ கழித்தே மனைவி மக்கள்‌ கிறித்தவராகிறார்கள்‌. கிறித்‌ ' 
தவன்‌ மனைவி கிறித்தினாளாம்‌ இரண்டாம்‌ பாகத்தில்‌ தன்‌ மக்களு 
டன்‌ திருப்பயணம்‌ தொடர்வதை திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்ற 
நூலிற்‌ காண்கிறோம்‌. யாத்திரையின்‌ தொடக்க நிலையில்‌ ஆசிரியர்‌ 
கூற்றாய்‌ அமையும்‌ ஒரு பாடலைக்‌ காணலாம்‌: 
“கண்ணினை கலுழி காலக்‌ கணவனுக்‌ குளம ருட்சி 
நண்ணிய இனியென்‌ செய்கோ நானேனக்‌ சுவன்று ணைந்தாள்‌ 
நுண்ணறி வுடைய நீரார்‌ நூலொடு பழூதக்‌ தேராப்‌ 
பெண்ணறி வென்ப தெல்லாம்‌ பேதைமையுடைத்தாமன்றே.”**. 
இப்பாடலில்‌ யாத்திரிகனின்‌ மனநிலையை அறிந்து வருந்தும்‌ அவன்‌ 
மனைவியின்‌ அறிவுடைமையைக்‌ குறிப்பிடும்போது. “பெரியோர்‌ 
நூலுடன்‌ பழகத்‌ தெளிவடையாத பெண்ணறிவு என்பது பேதை 
மையுடையது,” என்று கூறுகிறார்‌. இங்கே கிருஷ்ண பிள்ளை கல்வி 
ய்றிவில்லாத தம்‌ மனைவியைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ என்பது உள்ளங்‌ 
கை. நெல்லிக்கனி. 
. இவ்வாறு காப்பியத்தினூடே பல இடங்களைக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ 
காட்டலாம்‌. இருஷ்ண பிள்ளை, காப்பியத்தை நிறைவு செய்யும்‌ 
அந்திப்‌ பலி தேவாரத்தின்‌ இறுதிப்பாடலில்‌, 
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திமிர நீங்குமுன்‌ றேக நீங்கியென்‌ சவ னம்மையிற்‌ சேரினும்‌ 
குமர நாயகன்‌ றிருவ டித்துணை கூட்டி யுய்யருட்‌ கொண்டலே 
எமரொ டுந்தடுத்‌ தாண்ட பேரரு ளென்றும்‌ வாழிய வாழிய 
அமரர்‌ நாயக வாழி வாழிய வலை லோசசர்‌ வேசனே|' '**' 


என்று தம்மைத்‌ தம்‌ குடும்பத்துடன்‌ , தடுத்தாண்கொண்ட 
இறைவர்‌ திருவருளை வழுத்தி அமைகிறார்‌. இவ்வாறு இரு நூல்‌ 
களிலும்‌ நூலாசிரியர்களின்‌ வாழ்வு காப்பியத்தின்‌ உயிரோடு 
உயிராய்ப்‌ பின்னிப்‌ பிணைந்து செல்வதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 


4, நூல்களின்‌ முற்றுருவக இயல்பு 
முற்றுருவகத்தின்‌ தோற்றம்‌ முதலில்‌ மெய்ப்பொருளியில்பின 
தாயும்‌ இறையியல்‌ தன்மைத்தாயும்‌ விளங்கியது. முற்றுருவகங்‌ 
கள்‌ பெரிதும்‌ சமயச்சார்புடையன எனலாம்‌. மேலும்‌, உருவகங்‌ 
கள்‌ தொடக்க முதலே சுதை இயல்பினவாக (தொடர்‌ உரை) 
விளங்குகின்‌ றன என்று ஜான்‌ மேக்குவீன்‌ (hn Macqueen) என்‌ 
ப்வர்‌ சொல்லுகிஞர்‌. ** முற்றுருவகம்‌ சமயநிலையில்மட்டும்‌ நில்லா 
மல்‌, இலக்கிய்ப்‌ படைப்பிற்கும்‌ பெரிதும்‌ செல்வாக்குடையதாய்‌ 
விளங்குகிறது. இலக்கியப்படைப்பிற்கு அல்லது விளக்கத்திற்குப்‌ 
பயன்படுவது முற்றுருவகம்‌! இதற்கு எடுத்துச்காட்டாய்‌ விளங்கு 
வது ஜான்‌ பனியனது இருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌; அது ஒரு 
பல்திறக்‌ கூட்டொருமை முற்றுருவகம்‌ என்கிறது அமெரிக்கக்‌ i 
கலைக்களஞ்சியம்‌. ** 
தண்டியாகிரியர்‌ முற்றுருவக அணியைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்போது 


[த | 


“முற்றே யவயவ மவயவி யெனா௮ த 
என்று கூறுகிறார்‌. இதன்‌ பொருள்‌, *அவயவ அவயவிகளையேற்ற 
இடத்தோடும்‌, பிறவற்றோடும்‌ முற்ற உருவகம்‌ செய்துரைப்பது 
முற்றுருவகம்‌்‌ என்பதாகும்‌, *ூ மாறனலங்கார ஆசிரியரும்‌ இதே 
கருத்தினை அறிவிக்கிறார்‌. £0 இங்கு முற்றுருவகத்திற்குச்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ விளக்கம்‌, -ஒரு பாடல்‌ முழுவதிலும்‌ அவயவ அவயவிகளை 
உருவகம்‌ செய்தலாம்‌. இஃது ஒரு நூலுக்குரிய வரையறை 
அன்று. எனினும்‌, பொருள்‌ வகையில்‌ ஒரு முழு நூலின்‌ அவயவ 
அவயவிகளை உருவகம்‌ செய்தலுக்கு இதனைக்‌ கெொள்ளத்தகும்‌. 
அவ்வாறாயின்‌, ஆங்கிலத்தில்‌ முற்றுருவகம்‌ (Allegory) என்று 
வழங்கப்படும்‌ தனிநால்‌ வகைக்கும்‌ இதனை ஒப்பமைத்து கொள்ள 
லாம்‌. 

எனவே, மேலோட்டமாகக்‌ காணப்படும்‌ பொருளைவிட 
உள்ளுறை பொருளை உருவகம்‌,பொதுக்குறியீடுகள்‌, ஆகியவற்றின்‌ 
மூலம்‌ திட்டமிட்ட உள்நோக்கத்துடன்‌ அறிவிப்பது முற்றுருவக 
மாகிறது. இதனைப்‌ பல்திற உறவுநிலைகளில்‌ அமைக்கப்பட்ட 
தொடர்‌ உருவகம்‌ எனலாம்‌. அது நீண்ட தொடர்ச்சியையும்‌ 
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உட்டிக்கலையும்‌' உடைய்தாய்‌ ஒரு முழுமையான வாழ்வுப்பொருளை 
விளக்குவதாய்‌ அமைகிறது. முற்றுருவக நூல்களுள்‌. பெரிதும்‌ 
விரும்பிக்‌ . கற்‌ ற்கப்படுவது பனியனின்‌. முற்றுருவக நூல்‌ என்று, பிரித்‌ 
தானியக்‌ கலைக்களஞ்சியம்‌ கூறுறெது' ! “ இருப்பய்ணியின்‌ முன்‌ 
னேற்றம்‌ முற்றுருவக நூல்களுள்‌ ' தலைசிறந்ததெனக்‌ கருதப்பிரி 
கிறது. 38, 
்‌ பனியனது திருப்பய்ணியின்‌ முன்னேற்றம்‌ மேலோட்டமான 
பொருளில்‌ ஒருவன்‌ உலகத்திற்‌ செய்யும்‌ யாத்திரையைச்‌ சொல்லு 
இறது; ஆனால்‌, உள்ளுறைப்‌, பொருளில்‌ ஒரு, கிறித்தவ, வாழ்வின்‌ 
ஆன்மிகத்‌ இருச்செலவை உணர்த்துகிறது. முற்றுருவக நூல்களுள்‌ 
சிறந்ததென இலக்கியத்‌ திறனாய்வாளரால்‌ போற்றப்படும்‌ திருப்‌ 
பயணியின்‌ முன்னேற்றத்தின்‌ முற்றுருவகக்‌ கதையைத்‌ தழுவித்‌ 
தமிழில்‌ ஒரு முற்றுருவகக்‌' காப்பியம்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை படைத்‌ 
திள்ளார்‌. கதையில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்களும்‌ இடங்களும்‌ நிகழ்ச்சி 
களும்‌ உருவகங்களே. குரு, வன்னெஞ்சன்‌, மென்னெஞ்சன்‌, 
லெளகீ£கன்‌, அறிவீனன்‌ , விடாதகண்டன்‌, பாப்பரக்கன்‌, வர்ய்ச்‌ 
சாலகன்‌, வியாக்கியானி, நிலைகேடன்‌ என்பவை போல்வன 
. பாத்திரங்களின்‌ பெயர்கள்‌: எழிற்சத்திரம்‌, நாசபுரி, மாயாபுரி, 
தரும்புரி, தருமசேத்திரம்‌, மரண நிழலின்‌ பள்ளத்தாக்கு, துன்ப 
ம்லை,' ஆனந்த சைலம்‌ என்பவை போல்வன இடங்களின்‌ பெயர்‌ 
கள்‌. இவ்வாறு புலவர்‌ முற்றுருவகப்‌ பண்பினை நூலில்‌ முற்றிலும்‌ 
போற்றிப்‌ புதுப்பொலிவு தந்துள்ளார்‌. 


தமிழில்‌ முற்றுருவக இயல்புடைய நூல்வகை முற்றிலும்‌ 
புதியது அன்று. வடமொழியில்‌ எழுதப்பட்ட *பிரபோதச்‌, 
சந்திரோதயம்‌” என்னும்‌ நாடக நூலைத்‌ தமிழில்‌ விரித்து ஒரு 
நூலைத்‌ திருவேங்கடத.தர்‌ என்பவர்‌ கி.பி. 17ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
ப்பது இந்நூலில்‌ முற்றுருவக இயல்புகள்‌ அமைந்‌ 
துள்ளன." ்‌ 


இதுகாறும்‌. இரு நூல்களுக்கும்‌ பொதுமை நிலையில்‌ ' சுவனிச்‌ 
கத்தக்கனவற்றை ஆராய்ந்தோம்‌. இனி, வழி நூலாசிரியர்‌ 
முதல்‌ நூலினைத்‌ தழுவிய தன்மையில்‌ தம்‌ நூலினை அழிய 
மரபினதாக்கும்‌ பொருட்டு இலக்கிய அமைப்பிலும்‌ படைப்பிலும்‌. 
செய்த கலைநுட்ப வேறுபாடுகளை ஆராயலாம்‌. 


எ. கிருஷ்ண பிள்ளை கண்ட புதுமைப்‌ பொலிவு 
கதை அமைப்பில்‌ 


பாவி ஒருவன்‌ தன்‌ பாவத்தின்‌ கவலையால்‌ வருந்தி நாச நாட்டி 
னின்று பேரின்ப நாட்டிற்குச்‌ செல்ல விழைந்து, அங்குச்‌ செல்லும்‌ 
இருநெறியைத்‌ தேடுங்கால்‌ குருவைச்‌ சந்திக்கிறான்‌. குரு அவனைத்‌ 
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திருதெறிக்கு ஆற்றுப்படுத்துகிறார்‌. கிறித்துவின்‌ அருளால்‌ மனந்‌ 
திருந்திய அவன்‌, பேரின்ப வீட்டினை நோக்கித்‌ திருவருள்‌ துணை 
யுடன்‌ முன்னேறுநறொன்‌.  திருப்பயணியின்‌ : முன்னேற்றத்தில்‌ 
புயலும்‌ அமைதியும்‌ மாறிமாறி வருகின்றன. முடிவில்‌ அவன்‌ வீடு 
பேறு அடைகிறான்‌. அது முதனூலின்‌ சுதைப்போக்கு. இதனைக்‌ 
கிருஷ்ண பிள்ளை அப்படியே பின்பற்றுகிறார்‌. 

ஆனால்‌, இவர்‌ காப்பிய இலக்சுணத்துக்கு ஏற்பவும்‌ தம்‌ படைப்‌ 
பாற்றலுக்கு இசையவும்‌ முதனூலைப்‌ புதுப்பிக்கிறார்‌. சாப்பி 
யத்தின்‌ விறுவிறுப்பான முழுக்‌ கதை ஓட்டத்திற்கு எவ்விதக்‌ 
குறையும்‌ நேராவண்ணம்‌, அதன்‌ சுதையோட்டத்துடன்‌ தாம்‌ 
செய்ய விரும்பும்‌ மாற்றங்களைக்‌ கதையின்‌ உயிருடன்‌ ஒன்றுகலந்த 
நிலையில்‌ இணை ப்பதாலும்‌, சுதைப்போக்கினைத்‌ தாம்‌ விரும்புமாறு 
பொருத்தமாக வளைத்துக்கொள்வதாலும்‌ காப்பியத்திற்குப்‌ புது 
மைப்‌ பொலிவூட்டுகிறார்‌, புதிய படை.ப்பாக்குன்றார்‌. மறுபிறப்‌ 
படையச்‌ செய்கின்றார்‌. இவற்றினூடே வீடுபேறு அடையும்‌ 
காப்பியத்தின்‌ இலக்குத்‌ தலைமை பெற்று விளங்குகிறது, காப்பி 
யத்தின்‌ ஒத்திசைவுக்கு ஊறு நேரவில்லை, 

இருவசனங்களை நூல்‌ முழுதும்‌ பனியன்‌ மேற்கோள்‌ காட்டு 
கிறார்‌; இம்மேற்கோள்கள்‌ கதைமாந்தர்‌ வாழ்க்கை அனுபவம்‌ 
வாயிலாக வெளிப்படுமாறு செய்துள்ளார்‌. கிருஷ்ண பிள்ளை இம்‌ 
முறையினையும்‌ செம்மையாகத்‌ கழுவுகிறாோர்‌. 

பனியன்‌ திருமறையின்‌ கருத்துகளைத்‌ திரட்டியோ, நீண்ட 
பிரசங்கம்போலவே செய்யவில்லை. கிறித்துவின்‌ வாழ்க்கை 
யிலிருந்து கருத்துகளை பனியன்‌ மேற்கோள்‌ காட்டுகிறார்‌, 
கிறித்துவின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றினை நெடுகச்‌ சொல்ல 
வில்லை, ஆனால்‌, இருஷ்ண பிள்ளை இவற்றை, கற்போருக்குச்‌ 
சோர்வு ஏற்படா வண்ணமும்‌, கதையோட்டத்தின்‌ விறுவிறுப்புக்‌ 
குன்ருவண்ணமும்‌ அதற்கு ஊறு நேரா வகையிலும்‌ ' செய்கிறார்‌. 
காப்பிய அமைப்பு இப்புதுமைகள்‌ செய்வதற்குப்‌ புலவருக்கு இட 
மளிக்கிறது. ்‌ 

இவற்றைச்‌ சில சான்றுகளால்‌ நிறுவலாம்‌ காப்பியத்தின்‌ 
முதற்படலம்‌ வரலாற்றுப்‌ படலம்‌. இஃது மூலநூல்‌ தொடர்பு 
இல்லாதது. மூல நூலின்‌ கதை இரண்டாம்‌ படலமான மெய்‌ 
யுணர்ச்சிப்‌ படலத்திலிருந்தே தொடங்குகிறது. மூதறிபடலத்தின்‌ 
மூலம்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை காப்பியத்தின்‌ தோற்றத்திற்கு ஒரு வர 
லாற்று முன்னுரை தருகிறார்‌. திருச்சபையின்‌ றெப்பையும்‌ வாழ்‌ 
வியிலையும்‌ குறிப்பிட்டு, திருச்சபையின்‌ ஓர்‌ அங்கமான பனியன்‌ 
சரிதத்தைத்‌ தாம்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கூறித்‌ 


செய்கு பாவனா 
பனியனிடத்திலிருந்தகொண்டு கனவைத்‌ 


தொடர்கிறார்‌. ** 
தொடங்குகிறார்‌. 
9 
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குருவை நாடிச்‌ சென்ற யர்த்திரிகனைக்‌ குரு திருநெறிக்கு 
ஆற்றுப்படுத்துமுகத்தான்‌, அவனுக்குக்‌ கடவுள்‌ அரசு, உலகப்‌ 
படைப்பு, மாந்தர்‌ படைப்பு, சாத்தானுடைய புரட்சியும்‌ வீழ்ச்சி 
யும்‌, முதல்‌ மாந்தர்‌ வீழ்ச்சி முதலானவற்றை ஆதி பருவத்தில்‌ 
நான்கு முதல்‌ எட்டுப்‌ படலங்கள்‌ வரை பாடுகிறார்‌. இவை 
எல்லாம்‌ மூலத்தில்‌ இல்லாதவை, 
கிறித்துவின்‌ வாழ்க்கை முழுதும்‌ பாட விரும்பிக்‌ கவிஞர்‌ 
அதனை இரண்டு சந்தர்ப்பங்களில்‌ பொருத்தமாக அமைக்கிறார்‌. 
ஆத்தும விசாரியை ஆற்றுப்படுத்தும்‌ குரு வாயிலாக ஒரு பகுதியை 
அமைக்கிறார்‌. ?* ஏனையவற்றைத்‌ திருநெறிச்‌ செலவில்‌ ஆங்காங்கே 
கேட்டு அறிந்து செல்க என்று குறிப்பிட்டு அவனை அனுப்புவதுடன்‌ 
ஆதி பருவத்தில்‌ நிறுத்திக்‌ கொள்கிறார்‌. 
*:பகைப்புலத்தார்‌ சதிவினையும்‌ பரமகத ஸரும்பாடும்‌ 
பகையைச்‌ இந்தி 
செகப்புலையன்‌ சிரஞ்சிதைத்த செயப்பாடும்‌ பரலோகத்‌ 
திருவோ லக்கத்‌ 
தகைப்புலவ ரெடுத்தேத்துக்‌ தந்தைகளி கூருதலும்‌ 
பிறவு மெல்லா 
வகைப்பாடு மாண்டாண்டு கேட்டறிதி வழிக்கிடையில்‌ 
மைந்த வென்றான்‌." ** 
இரண்டாம்‌ பருவத்தில்‌ வேதியன்‌ எழிற்சத்திரம்‌ வரும்வரை 
யில்‌ காத்திருந்து அங்கே பக்திமாது வாயிலாக விடப்பட்ட 
பகுதியை அகமுருகும்‌ பக்திக்‌ கனல்‌ நிறைந்த கவிதையில்‌ பாடி 
நிறைவு செய்கிறார்‌. £9 
“பத்தி யென்னும்ப வித்திரை பாங்குளார்‌ 
சித்த மும்மவர்‌ செப்பிய சீர்மையும்‌ 
உய்த்து ணர்ந்துள்ளு வப்பொடு மொள்ளிய 
வித்த கக்கனி வாய்மலர்‌ விண்டனள்‌. 
எம்மு யிர்த்துணை யீரிறை வன்னொரு 
செம்மல்‌ மேயசி லுவையின்‌ பாடுகள்‌ 
மம்மர்‌ நீங்கிய வானவர்க்‌ காயினும்‌ 
அம்ம சொல்லிய ளவிடற்‌ காவதோ. 
பாழி ய்ம்புவி யுய்யப்ப பரன்சுதன்‌ 
வாழி மேனிவ தைப்புண்ட நீர்மையை 
ஊழி யூழிநீ னைத்தமு தொண்கணீர்‌ 
ஆழி யாகவு குப்பிற மாற்றுமோ! 
பெருகு மன்பிற்‌ பிணித்தவப்‌ பெற்றியை 
உருகு முள்ளத்திர யானுரை செய்வதற்‌ 
கருகி யல்லென்மற்‌ ராயினு மாவியின்‌ 
திருவ ருட்கொட றிந்தன செய்புகேன்‌.” * 6௦ 
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வ.வே.சு. ஐயர்‌, கம்பரையும்‌ வால்மீகியையும்‌ ஒப்பிடும்போது 
கம்பரின்‌ கதை எறத்தாழ அதனுடைய எல்லா விவரங்களிலும்‌ 
வால்மீகியினுடையதே; ஆனால்‌, கம்பர்‌ வால்மீகியிலிருந்து ஒரு 
நிகழ்ச்சியை எடுத்துக்‌ கொண்டால்‌ அதனை முழுக்க முழுக்கத்‌ 
கும்முடைய செடந்தப்‌ படைப்பாக மாற்றிவிடுகிறார்‌ என்று குறிப்‌ 
பிடுகிருர்‌. £1 இருஷ்ண பிள்ளைக்கும்‌ பனியனுக்கும்‌ இவ்வாறே கூற 
லாம்‌. கிருஷ்ண பிள்ளை பனியனிடமிருந்து எடுத்துக்கொள்ளுகிற 
நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தம்‌ சொந்தப்‌ படைப்பாக மாற்றிவிடுகிறார்‌. ஆனால்‌ 
கதை என்னவோ பனியனுடையதே. கிருஷ்ண பிள்ளை முதனூலை 
விட்டு விலகிச்‌ செல்லுமிடங்களிலும்‌ தமது முத்திரையைச்‌ செம்‌ 
மையாகப்‌ பதியவைக்கிறோர்‌. 
காப்பிய அமைப்பில்‌ 

இருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌ தொடக்க முதல்‌ முடிவு வரை 
யில்‌ இடையில்‌ பெரும்‌ பிரிவுகளோ, துணைப்‌ பிரிவுகளோ 
இல்லாமல்‌ செல்கிறது. 1678ஆம்‌ ஆண்டு பதிப்பு முதலாக வந்த 
பதிப்புகளும்‌ இப்படிப்பட்டனவே. பொதுவாக ஆங்கில மொழியில்‌ 
இவ்வாறே பதிப்பிக்கப்படுறெது.* எனினும்‌, தமிழ்மொழியாக்கத்‌ 
தில்‌ இடையிடையே பொருள்‌ அமைவுக்கேற்ப துணைத்தலைப்புகள்‌ 
இடப்பட்டுள்ளன. 
பெரும்‌ பிரிவுகள்‌ 

ஆனால்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை தமது காப்பியத்தை ஐந்து பெரும்‌ 
பிரிவுகளாக அமைத்துள்ளார்‌. இவற்றைப்‌ “பருவங்கள்‌” என 
வழங்குகிறார்‌. யாத்திரிகனின்‌ திருச்செலவு முன்னேற்றத்தில்‌ 
இவை ஐந்து பருவ வளர்ச்சிகளாய்‌ அமைகின்றன. ஒரு முழு 
வாழ்க்கையில்‌ இடைவிடாத தொடர்ச்சியே காணப்படினும்‌, பருவ 
வளர்‌ நிலைகளைக்‌ காண்கிறோம்‌. எனவே, புலவர்‌ பருவங்களாகப்‌ 
பகுத்திருக்கிறார்‌ என்பது புலப்படுகிறது. வேதியன்‌, குரு ஆற்றுப்‌ 
படுத்திய திருநெறியில்‌ சுருதி நூலின்‌ துணையுடன்‌ திருச்செலவில்‌ 
முன்னேறுகறுன்‌. நம்பிக்கை இழவு உளையைக்‌ கடந்து இடுக்க 
வாயிலை நோக்கி முன்னேறுகிழுன்‌; அடுத்து லெளகீகன்‌ இவனை 
வழிதப்பச்‌ செய்கிறான்‌. குரு இரண்டாம்‌ முறை சந்தித்து அவனைக்‌ 
கண்டித்து உணர்த்திக்‌ இருநெறியில்‌ இருப்புகிறார்‌; இடுக்க வாயிலை 
அடைகிறான்‌. இடுக்க வாயில்‌ கிறித்துவைக்‌ குறிக்கும்‌. இங்கே 
இருநெறியின்‌ கெளிவு ஓரளவு கைவரப்பெற்று வியாக்கியானி 
வீட்டைக்‌ கடந்து சலுவைக்குன்‌ றினை அடை.கஇிருன்‌. இந்த இடத்தில்‌ 
அவனை இதுகாறும்‌ முதுகில்‌ அழுத்திவத்த பாவச்‌ கொடுஞ்சுமை 
அறுந்து விழுகிறது. இங்கே செந்நெறி இதுவெனத்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டும்‌ பயணப்‌ பத்திரம்‌ அருளப்படுகிறது. இதனை அவன்‌ 
புண்ணிய நகர்‌ வாயிலோனிடம்‌ காட்டினால்தான்‌ அவனை உள்ளே 
விடுவர்‌. பாவச்‌ சுமை நீங்கிய யாத்திரிகன்‌ வெள்ளுடை அணிந்த 
வனாய்‌ அடுத்துத்‌ தொடர்ந்து முன்னேறி உபாதி மலையைக்‌ 
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கடக்கிறான்‌. இருப்பயணத்‌ தொடக்க வரலாற்றினைக்‌ கூறும்‌ இப்‌ 
பகுதியைப்‌ புலவர்‌ பொருத்தமாக “ஆதி பருவம்‌” என்று வழங்கு 
கிறார்‌. 


அடுத்து, அவன்‌ எழிற்சத்திரத்தை அடைகிறான்‌. அங்கே 
விவேகி, யூகி, பக்தி, சிநேக என்னும்‌ தவ மகளிர்‌ நால்வருடன்‌ 
பக்தி வாழ்வின்‌ பல்வேறு இயல்புகள்‌ குறித்து உரையாடி, விருந்‌ 
துண்டு மழ்ந்து, ஆன்மிக உறுதிபெற்று.எழிற்சத்திரத்தை நீங்க 
முன்னேறுதலுடன்‌ இரண்டாம்‌ பருவம்‌ முடிறெது. எழிற்சத்‌இரத்‌ 
திலிருந்து இவனுக்கு விண்ணுலகும்‌ அதில்‌ நுழைவதற்கான திரு 
வாயிலும்‌ காட்டப்படுகின்றன. இப்‌ பகுதிககுப்‌ புலவர்‌ “குமார 
பருவம்‌' என்று பெயரிடுறொர்‌. மேலேருந்தவாரியாகக்‌ காண்கின்ற 
விடத்து மூல நூலின்‌ பொருட்‌ பகுப்புடன்‌ இப்பெயர்‌ பொருந்து 
வதாகத்‌ தோன்றவில்லை, ஆனால்‌, “குமார” என்பதற்கு இளமை 
என்று பொருள்கொண்டால்‌, முதற்பருவம்‌ ஆன்மிக யாத்திரை 
யில்‌ பிள்ளைப்பருவத்தையம்‌, இஃது இளமைப்‌ பருவத்தையும்‌ 
குறிக்கிறது எனலாம்‌. மேலும்‌, இப்பகுதியில்‌ தான்‌ இறித்துவின்‌ 
மீட்புத்திருப்பணிகள்‌ இரட்சணிய சரிகமாகத்‌ தவமகள்‌ பக்தி வாயி 
லாக விளக்கப்படுகின்றன.  இப்பருவத்தின்‌ 70 விழுக்காட்டுப்‌ 
பாடல்கள்‌ அதற்குப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. எனவே, கடவுள்‌ 
திருமகன்‌ கிறித்துவின்‌ மீட்புத்‌ இருப்பாடுகளையும்‌ விளக்குவதால்‌ 
இப்பருவத்திற்குக்‌ “குயார பருவம்‌” என்று பெயரிடப்பட்டிருப்‌ 
பினும்‌ பொருந்துவதே. 


பின்வரும்‌ பகுதியில்‌ மறைவாணன்‌ எழிற்சத்திரத்தினின்று 
விடைபெற்ற பின்னர்‌, வனத்துள்ளே சென்று இடுக்க வழியில்‌ 
மூன்னேறுகிறான்‌; தனக்கு முன்னர்‌ நிதானி என்பவன்‌ செந்நெறி 
யில்‌ சென்றுகொண்டிருப்பதை அறிகிருன்‌; விரைந்து அவனுடன்‌ 
சேர்ந்துகொள்கிறான்‌. திருநெறி மாயாபுரியிலாடே. செல்கிறது. 
இருவரும்‌ மாயாபுரியை அடைகின்றனர்‌. அங்கே இருவரும்‌ 
சிறைப்படுகின்றனர்‌. நிதானி உயிர்த்‌இயாஇ ஆகிறான்‌. வேதியன்‌ 
தப்பிச்‌ செல்கிறான்‌. இப்பகுதி “நிதான பருவம்‌” என்று பெயர்‌ 
சூட்டப்பட்டுள்ளது. இறையருளால்‌ தெளிந்த நிலையில்‌ முன்னறி 
திறனுடன்‌ முற்செல்லும்‌ நிகானியுடன்‌ திருப்பயணி சேர்ந்து 
தெளிவுபெற்றுத்‌ துன்பச்‌ சூழலிலகப்பட்டும்‌ தன்னிலை தவறாமல்‌ 
உறுதிப்பாடான நிதான நிலையைப்பெற்ற காரணத்தால்‌ வந்த 
பெயராதல்வேண்டும்‌. நிதான பருவமாவது, திருப்பயணி தன்‌ 
போக்கில்‌ இடையிடை நேர்ந்த அச்சமும்‌ தடுமாற்றமும்‌ நீக்கப்‌ 
பட்டு இறுதி இலட்சியத்தில்‌ ஒர்‌ உறுதிப்பாட்டைப்‌ பெற்ற பகுதி 
என்பதாம்‌. அடுத்துப்‌ புகவிருக்கும்‌ ஆரணியத்‌ இன்‌ கடுஞ்சோதனை 
களில்‌ வெற்றிபெற ஓர்‌ உறுதிப்பாடு தேவைப்படுகிறதன்றோ? அத்‌ 
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குகைய* தகுதியை அவன்‌ பெற்றுள்ளான்‌ என்பதனை எடுத்துக்‌ 
காட்டும்‌ நோக்கத்தாலும்‌ இப்பெயரிட்டமை ஏற்புடையதே. 

மாயாபுரியில்‌ மாண்ட உண்மை என்பவனின்‌ உயிர்த்தியாகத்‌ 
இன்‌ விளைவால்‌ பிறக்கும்‌ நம்பிக்கை என்பவன்‌ இங்கிருந்து திருப்‌ 
பயணத்தில்‌ இறித்தவனுடன்‌ கலந்துகொள்கிறான்‌. இருவரும்‌ 
ஆன்ம யாத்திரையில்‌ வனாந்தர வழியின்‌ இயல்புகள்‌ நிறைந்த 
தங்கச்‌ சுரங்கம்‌, சோக பூமி இவற்றைக்‌ கடக்கின்றனர்‌. இவர்களு 
டைய விசுவாசம்‌ கடுமையாகச்‌ சோதிக்கப்படுவதற்குக்‌ காரண 
மாக அமைகிற அகோர ராட்சதன்‌, விடாதகண்டன்‌, கார்வண்‌ 
ணன்‌ முதலியோரைச்‌ சந்தித்துத்‌ திருநெறியில்‌ பின்வாங்காமல்‌ 
முன்னேறுகின்றனர்‌. திறித்தவனும்‌ நம்பிக்கையும்‌ நிலைகேடனாதி 
யர்‌ பற்றிச்‌ செய்யும்‌ உரையாடலுடன்‌ பருவம்‌ முடிகிறது. 
இயற்கை வனாந்தர இயல்பும்‌, ஆன்மிக யாத்திரையில்‌ வனாந்தர 
வாழ்வியல்புகளும்‌ அமைந்துள்ளமையாலும்‌ இஃது “ஆரணிய 
பருவம்‌” என்று வழங்கப்‌ படுகிறதுபோலும! எனவே, இங்கு வாழ்‌ 
வியல்‌ நிலையுடனும்‌ இயற்கை முறைப்படியும்‌ விரிந்த வனாந்தரத்‌ 
தினூடே செல்லும்‌ நெருக்கமான திருநெறியில்‌ உறுதியுடன்‌ 
யாத்திரையில்‌ முன்னேறுதலைக்‌ குறிப்பதற்கு வழங்கப்படும்‌ பெயர்‌ 
பொருத்தமாகவே இருக்கிறது. 

காப்பியத்தின்‌ இலக்கு நிறைவடைதலைப்‌ பாடுகிறது இறுதிப்‌ 
பருவம்‌. இருப்பயணிகள்‌ ஆன்மிக வாழ்வில்‌ தேர்ந்து, உலகியற்‌ 
சோதனைகளை எல்லாம்‌ வென்று, இருதெறியில்‌ வலம்‌ இடம்‌ வில 
காது வாழ்ந்து, உயர்நிலை அடைந்தோராய்‌ மெய்வாழ்வைக்‌ கண்‌ 
ணுறுகின்றனர்‌; தர்மசேத்திரத்தை அடைகின்றனர்‌. மாந்தர்‌ 
தவிர்க்க முடியாத மரண அனுபவத்தைப்‌ பெற்று வீடுபேற்றினை 
அடைந்து பேரின்ப வாழ்வினைத்‌ துய்க்கின்றனர்‌. இப்‌ பகுதியைப்‌ 
புலவர்‌ மிகப்‌ பொருத்தமாக “இரட்சணிய பருவம்‌” என்று வழங்கு 
இருர்‌, யாத்திரையின்‌ இலக்கு இரட்சணியம்‌. எனவே, திருப்‌ 
பயணி இருமீட்படைதலுடன்‌ காப்பியம்‌ இனிது நிறைவடைகிறது, 

இவ்வாறு கிருஷ்ண பிள்ளை, முதனூலாகெ திருப்பயணியின்‌ 
முன்னேற்றத்தை, இரட்சணிய யாத்திரிகக்‌ காப்பியத்தில்‌ ஐந்து 
பருவங்களாக வகுத்து மிகச்‌ செம்மையாக அமைத்துள்ளார்‌ £4 


சிறு பிரிவுகள்‌ 

கிருஷ்ண பிள்ளை, பெரும்பிரிவுகளாகிய பருவம்‌ ஒவ்வொன்றி 
அம்‌ முன்னேற்றத்‌ இருநெறியில்‌ அமைத்துள்ள நிகழ்ச்சிகளுக்கு 
ஏற்ப அவற்றைச்‌ சிறுபிரிவுகளாக-படலங்களாக வகுத்துள்ளார்‌. 
ஆதி பருவத்தில்‌ 19 படலங்களும்‌, குமார பருவத்தில்‌ & படலங்‌ 
களும்‌, நிதான பருவத்தில்‌ 11 படலங்களும்‌, ஆரணிய பருவத்தில்‌ 
10 படலங்களும்‌, இரட்சணிய பருவத்தில்‌ மூன்று படலங்களுமாக 
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மொத்தத்தில்‌ 47 படலங்கள்‌ வகுத்துள்ளார்‌. முதனூலான ஆங்கில 
மூலத்தில்‌ பெரும்பிரிவுகள்‌ இல்லாததுபோலச்‌ சிறுபிரிவுகளும்‌ 
இல்லை. ஆனல்‌, தமிழாக்கத்தில்‌ நிகழ்ச்சிகளுக்கு ஏற்பத்‌ தலைப்‌ 
பிட்டுள்ள இறுபிரிவுகள்‌ உண்டு. இத்தலைப்புகள்‌ ஓரோ வழிப்‌ 
படலத்‌ தலைப்புடன்‌ பொருந்தி வருகின்றன. சான்றாக, “சுவிசேஷ 
கனின்‌ முதலாம்‌ சந்திப்பு” என்பது *குருதரிசனப்‌ படலம்‌” என்ற 
பெயர்‌ பெறுகிறது. 
பின்னணியில்‌ 

இலக்கியத்‌ தோற்றத்திற்கு நிலைக்களன்‌ மக்கள்‌ வாழ்க்கை, 
மக்கள்‌ வாழ்க்கையும்‌, மொழியும்‌ இலக்கியமும்‌, நாகரிகமும்‌ 
பண்பாடும்‌ நாட்டுக்கு நாடு, இடத்துக்கு இடம்‌ வேறுபடுபவை. 
வாழ்வியல்‌ உண்மைகளும்‌ அவற்றின்‌ அனுபவங்களும்‌ அகில 
வுலகத்‌ தன்மையனவாக இருக்கும்‌ பண்புள்ளவை, ஆனால்‌, அவை 
இலக்கியமாகும்போது அவ்வந்நாட்டின்‌ மொழி, இலக்கிய மரபு 
கள்‌, பண்பாடு இவற்றின்‌ பின்னணியில்‌ தோன்றுகின்றன. பனியனு 
டைய நூல்‌ மேலைநாட்டு நாகரிகத்தின்‌ பின்னணியில்‌ தோன்றி 
யது. ஆனால்‌, பனியன்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட பூகோள எல்லைக்குள்‌ 
நூலை அமைக்கவில்லை. ஓர்‌ உயிரின்‌ திருப்பயண முன்னேற்றத்‌ தினை 
உலகளாவிய நிலையில்‌ உரைத்துள்ளார்‌. இதனால்‌, இந்நூல்‌ எந்‌ 
நாட்டு மொழியில்‌ பெயர்க்கப்பட்டாலும்வெற்றிபெற்று வருகிறது. 
இருநூற்றுக்கு மேற்பட்ட உலகமொழிகளில்‌ உலாவி வருகிறது. 
ஆனால்‌ பண்பட்ட இலக்கிய, மரபுடைய ஒரு நாட்டின்‌ இலக்கிய 
இல்‌ பெருங்காப்பியமாக அமையும்போது, அது வெளிப்படும்‌ 
நாட்டின்‌ மொழி, இலக்கியம்‌, சமுதாயச்‌ சிந்தனைகளைப்‌ பின்னணி 
யாகக்‌ கொண்டுஅமையவேண்டும்‌. அவ்வாறு அமைதலே சிறப்பு. 
அப்போதுதான்‌ அந்தப்‌ புதுப்பொருள்‌ தாமரை இலையின்மேல்‌ 
நிற்கும்‌ நீர்த்துளியோல இராது; பாலும்‌ நீரும்போல வேற்றுமை 
இன்றி ஒன்றாய்க்‌ கலந்து உள்ளத்தில்‌ பதியும்‌. 
கம்பர்‌ காட்டிய வழி 

இழுஷ்ணபிள்ளை கம்பராமாயணத்தில்‌ கற்றுத்‌ துறைபோன 
புலமையாளர்‌. வடமொழிப்‌ புலமை உடையவராதலால்‌, இவர்‌ 
வால்மீகி இராமாயணத்தையும்‌ நன்கு கற்றிருத்தல்‌ இயல்பே. 
கவிச்சக்கரவர்த்தி கம்பர்‌ கையில்‌ வடமொழி வால்மீகி இராமா 
யணம்‌ தமிழ்‌ மொழிக்‌ கம்பராமாயணமான பான்மையினை நன்கு 
உணர்ந்தவர்‌. பனியனுடைய திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றம்‌ 
அதனுடைய்‌ முற்றுருவகத்‌ தன்மையினால்‌ இலக்கியப்‌ பொருளில்‌ 
உலகளாவியதாய்‌ இருத்தல்‌ இயல்பு. என்றாலும்‌, தமிழ்‌ நாட்டுக்கு 
அதன்‌ சமயப்‌ பொருள்‌ புதிது. அதனைப்‌ புலவர்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய 
மரபில்‌ அமைத்து இந்தாட்டுக்குரியதாக்கி, அதற்கு இலக்கிய 
உலகில்‌ ஓர்‌ அழியா வாழ்வு கொடுத்துவிடுகரறார்‌. 
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ர தன்‌ தவற்றினை உணர்ந்து மனம்‌ வருந்தி-திருந்தி, வரவிருக்‌ 
கும்‌ தண்டனைக்குத்‌ தப்பி உய்யும்‌ ஆற்றினை நாடிச்‌ செல்லும்‌ 
மனிதன்‌ எந்நாட்டிலும்‌ இருப்பது இயல்பு. ஆனால்‌, அவன்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ தோன்றியவனாக இருக்கும்போது, இந்நாட்டின்‌ பண்‌ 
பாட்டின்படியும்‌ இயற்கைப்‌ பின்னணியின்படியும்‌ அமைதல்‌ 
வேண்டும்‌. இந்த ஆன்மவிசாரியை அறிமுகம்‌ செய்யும்‌ முதற்‌ 
பாட்டிலேயே புலவர்‌, 

. “வண்டினம்‌ பயிலச்‌ செய்ய மலர்முகை யவிழ்ந்து செந்தேன்‌ 
ஒண்டுளி பிலிற்றி யெங்கு முறுமணங்‌ கமழ வோங்குந்‌ 
தண்டலைப்‌ பரப்பி னூடே தனித்தொரு மனித னிற்கக்‌ 
கண்டனன்‌ கனவி லன்னோ னிலையிது கழறுங்‌ காலை! * 

என்று இயற்கைப்‌ பின்னணியினைச்‌ சொல்லோவியந்்‌ தீட்டி, அதில்‌ 
தவிப்புடன்‌ தனித்து நிற்கும்‌ மனிதனைக்‌ காட்டுகிறார்‌. அவனு 
டைய மனநிலையைக்‌:காட்டுவதற்குத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ பயின்ற 
உவமையையே பயன்படுத்துகிறார்‌. ட 
“இருதலைக்‌ கொள்ளி யுற்ற வெறும்பென வேகு மார்க்கம்‌: 
ஒருதலை யானுங்‌ காணா துணங்கியோன்‌......... 3 
என்னும்‌ இவ்வுவமை திருவாசகத்தில்‌ பயின்‌ றுள்ளது. சமய வாழ்‌ 
வில்‌ தன்னை ஆற்றுப்படுத்தும்‌ ஆசிரியரைக்‌: குரு” என்று வழங்குவது 
மரபு, வேதியனைத்‌ திருநெறியில்‌ ஆற்றுப்படுத்தும்‌ சுவிசேடகனைக்‌ 
“குரு” என்றே வழங்குகிறார்‌. டட 
இருதாட்டுச்‌ சிறப்பு, இருநகரச்‌ சிறப்பு இவற்றைப்‌ பாடும்‌ 
பகுதிகளில்‌ அவற்றைத்‌ தமிழ்நாட்டிற்‌ கொண்டு வந்து காட்டு 
இருர்‌. பழந்தமிழ்‌ இலக்கிய மரபு நாட்டை ஐவகை நிலங்களாக 
வகுக்கிறது. குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம்‌, நெய்தல்‌, பாலை இவற்றின்‌ 
மக்கள்‌ வாழ்வு காப்பியத்தில்‌ இடம்பெறுகிறது. யாவரும்‌ புனித 
நதியாகப்‌ போற்றும்‌ கங்கையாற்றை நாட்டில்‌ பாயவிடுகிறார்‌. இது, 
வ கங்கை.” பின்வரும்‌ பாட்டில்‌ இதன்‌ ஒரு காட்சியைக்‌ 
காணலாம்‌. 
“முத்தலைச்‌ செரி நின்று மூளைத்தவிச்‌ சீவ கங்கை 
வித்தக விமல ஞான போனகம்‌ விளைவித்‌ தூட்டிப்‌ 
பித்தளையுலகைத்‌ தூய்மை பிறங்குபொன்‌ னுலக மாக்கி 
உத்தமந்‌ திகழ்த்துஞ்‌ சீர்சா லொழுக்குடைத்‌ தின்று 
மென்றும்‌!” :* ட 
இச்சீவ கங்கையின்‌ தோற்றம்‌ இம௰யமலையன் று. அது “முத்தலைச்‌ 
இகரி', இது விண்ணுலகில்‌ பிதா, மைந்தர்‌, தூய ஆவி என்னும்‌ 
இரித்துவமாயெ மூத்தலைச்‌ இகரியிலிருந்து தோன்‌ றி வைதிகமாகிய 
குற்றமற்ற ஞான உணவை விளைவித்து, உலக மாந்தர்க்கு அவ்‌ 
வுணவை ஊட்டி, பித்தளை உலகைத்‌ தூய்மையாக விளங்கும்‌ பொன்‌ 
னுலகமாக்கி, உண்மை விளங்குகின்ற செம்மையான ஒழுக்கை 
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இன்றும்‌ என்றும்‌ உடையது என்று கவிஞர்‌ காட்டுகிறார்‌, பின்வரும்‌ 
பாடல்‌ மருதநில மக்கள்‌ வாழ்வைக்‌ காட்டுகிறது i 
“நீர்வளங்‌ சுண்டு கோமா னிலவளம்‌ பெருக்கு மாக்கள்‌ 
ஏர்வளம்‌ பெறத்தி ரூத்தி யிறைவனை வழுத்தி யேத்திச்‌ 
ஈர்வளத்‌ தருநல்‌ வித்தைத்‌ தெளித்துநீர்‌ பாய்ச்சி: நாளும்‌ 
பார்வளம்‌ பெறச்செய்‌ சாலிப்‌ பயிர்வளம்‌ படுப்பர்‌ 
மன்னோ,” £7 
பனியன்‌ கூறும்‌ மாயாபுரி அங்காடியைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை 
மாயாபுரிப்‌ படலமாக அமைக்கிறார்‌, மாயாபுரி என்பது மாயை 
யான உலக்‌ வாழ்வின்‌ உருவக விளக்கமாகும்‌. பனியன்‌ உலகை 
மாயாபுரியாக உருவகம்‌ செய்யும்‌ போது அதிலுள்ள தெருக்களை, 
பிரித்தானியத்‌ தெரு, பிரெஞ்சு நாட்டுத்‌ தெரு, செர்மானிய்த்‌ 
தெரு என்று மேலை நாடுகளை அடுக்குகிறார்‌. $* ஆனால்‌, கிருஷ்ண 
பிள்ளை உலஇனை மாயாபுரி நகரமாகச்‌ சொல்லோவியப்படுத்தும்‌ 
போது அதிற்‌ பல பாக்கங்களை அமைக்கிறார்‌. அவற்றுள்‌ ஒன்று 
இந்தியப்‌ பாக்கம்‌ என்று கூறுகிறார்‌: 
“கோது மல்குமா யாபுரி நகரிடைக்‌ குழுமி 
ஓத ரூம்பல பாக்கங்க ளுள்ளன வவற்றில்‌ 
ஆதி யாயது மரும்பொருள்‌ சுரப்பது மங்கங்‌ 
கேதி லார்விழைந்‌ திடுவது மிந்தியப்‌ பாக்கம்‌," £9 
அதன்‌ தெருக்களை அந்நாளின்‌ சமுதாய அமைப்பின்படி பார்ப்பனர்‌ 
வாழும்‌ தெரு, சத்திரியர்‌ வாழும்‌ தெரு, வைசியர்‌ வாழும்‌ தெரு, 
சூத்திரர்‌ வாழும்‌ தெரு என்றவாறு அமைத்து நாட்டின பண்பாட்டு 
டன்‌ இணைத்துப்‌ பின்னனி அமைக்கிறார்‌." இன்னவாறெல்லாம்‌ 
கிருஷ்ண பிள்ளை பின்னணி அமைத்துக்‌ காப்பியத்தை இந்தாட்டுக்‌ 
குரியதாய்‌, இம்மண்ணில்‌ தோன்றிய்தாய்‌ நடத்திச்‌ செல்கிறார்‌. 
பாத்திரங்களில்‌ 
பனியன்‌ படைத்த தலைமைப்‌ பாத்திரங்களைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை 
அப்படியே வைத்துக்கொள்ளுகிறார்‌; ஆனால்‌, அவர்களைத்‌ தம்‌ காப்‌ 
பியத்‌ தேவைக்கு ஏற்றாற்போல பயன்படுத்துகிறார்‌, தம்‌ சொந்தக்‌ 
கருத்துகளை அறிவித்தற்குக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளைக்கு இப்பாத்திரங்கள்‌ 
பெரிதும்‌ பயன்படுகின்றனர்‌. பாத்திரப்‌ பெயர்களை மொழியாக்கத்‌ 
இல்‌ உள்ளவாறுபோல அமைக்கவில்லை; தம்‌ கற்பனையாற்றலுக்கு 
ஏற்ப அவர்களை உருவகம்‌ செய்துகொள்கிறார்‌. கிறித்தவனை வேதி 
யன்‌, ஆன்மவிசாரி, மறைவாணன்‌, ஆரியன்‌ முதலிய பல பெயர்‌ 
களால்‌ வழங்குகிறார்‌. “உண்மை” (ஈவ!ரீப।) என்று மொழிபெயர்ப்‌ 
பில்‌ உள்ளதை *நிதானி' என்று வழங்குகிறார்‌. “பிடிவாதன்‌', 
*இணங்குநெஞ்சன்‌” என்பவர்களை “வன்னெஞ்சன்‌' ,£மென்னெஞ்‌ 
சன்‌' என்று மாற்றுகிறார்‌. துணைப்‌ பாத்திரங்களில்‌ சிலவற்றை 
புதியனவாய்ப்‌ படைக்கிறார்‌; சிலவற்றை நீக்கிவிடுகிழுர்‌ 
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திய பாத்திரங்கள்‌ 


குரு காட்டிய இடுக்க வாயிலை நோக்கி ஆன்மவிசாரி செல்‌ 
கிறான்‌, அவனை நாசதேசத்திற்குத்‌ திரும்ப அழைத்து வர வன்னெஞ்‌ 
சனும்‌ மென்னெஞ்சனும்‌ செல்கின்றனர்‌. ஆன்மவிசாரியுடன்‌ சிறிது 
தூரம்‌ உரையாடிச்‌ சென்ற மென்னெஞ்சன்‌ அவனுடன்‌ திருப்‌ 
பயணம்‌ செய்யத்‌ இர்மானிக்கிறான்‌. ஆனால்‌, சிறிது நேரத்தில்‌ 
அவர்களை ஒரு சோதனை எதிரிடுகிறது; வழி தவறி நம்பிக்கை 
இழவுச்‌ சேற்றில்‌ விழுகின்றனர்‌. முன்னேறிச்‌ செல்ல முடியாமல்‌ 
சேற்றில்‌ உழன்று அமிழ்ந்து அல்லற்படுகின்றனர்‌. மென்னெஞ்சன்‌ 
பின்வாங்கி நாசபுரிப்‌ பக்கமாகச்‌ சேற்றிலிருந்து கரையேறுதற்கு 
முற்படும்போது அவனுக்குப்‌ பிரபஞ்சன்‌, தூர்த்தன்‌, காம 
மோடதன்‌ ஆசிய மூவரும்‌ கைகொடுத்துத்‌ தூக்கிவிடுகின்றனர்‌ ; 
என்று கூறிய வமைதியின்‌ மறைந்துட னியைந்து 
நின்ற காமமோ கிதன்பிர பஞ்சனன்‌ னெறியைத்‌ 
தொன்று தொட்டறத்‌ துடைத்திட முயல்கின்ற தூர்த்தன்‌ 
ஒன்றி மூவருங்‌ குதுகலித்‌ தோடிவற்‌ துற்றார்‌. 74 
ஆனால்‌, மூலத்தில்‌ மென்னெஞ்சன்‌ மட்டும்‌ கரையேறி வீடு திரும்பு 
கிறான்‌ என்றுள்ளது. கிருஷ்ண பிள்ளை படைத்துள்ள இம்மூவரின்‌ 
பெயர்களே இவர்கள்‌ குணவியல்பை விளக்குகின்றன. 
உபாதிமலையின்‌ உச்சியைப்‌ பெரிதும்‌ முயன்று ஏறிய வேதியன்‌ 
அங்குள்ள நந்தவனத்துச்‌ சுனையில்‌ நீர்‌ அருந்தி அயர்ந்து உறங்கி 
விடுகிறான்‌. இது அவன்‌ திருப்பயண முன்னேற்றத்துக்குத்‌ தடை 
யானது. பொழுது மறையும்‌ வேளையில்‌ ய்ரரோ ஒருவர்‌ வந்து 
அவனைத்‌ தட்டி எழுப்பினார்‌ என்று பனியன்‌ எழுதுகிறார்‌. ஆனால்‌ 
கிருஷ்ண பிள்ளை “புண்ணியன்‌ என்பவர்‌ வந்து எழுப்பி மேலும்‌ 
ஆற்றுப்படுத்துவதை நய்மாகப்‌ பாடுகின்றார்‌: 
தூங்கிய வேதியன்‌ றுயிலு ணர்ந்திலன்‌ 
ஒங்கிர வியுங்கதி ரொடுக்கு வானேனா 
ஆங்கொடு புண்ணிய அடுத்து ணர்த்துவான்‌ 
நீங்கரு மன்பினா னிகழ்த்து வானரோ.?"ூ 
நீக்கிவீட்ட பத்திரங்கள்‌ 
நம்பிக்கை இழவு உளையிலிருத்து தப்பிச்‌ செல்லும்போது 
வேதியன்‌ லெளககன்‌ என்பவனைச்‌ சந்திக்கிறான்‌. வேதியன்‌ திருமீட்‌ 
படைவதற்கு அவன்‌ ஒரு குறுக்கு வழியைச்‌ சொல்லுகிறான்‌. தரும 
புரியிலுள்ள அறக்கிழவோனிடம்‌ ஆற்றுப்படுத்துகிறான்‌. அவன்‌ 
ஊரில்‌ இல்லையாயினும்‌ அவன்‌ மகன்‌ மரியாதை இவனுக்கு ஆவன 
செய்வான்‌ என்று சொல்லுகிறான்‌. *ூ வேதியன்‌ அறக்கிழவோனைச்‌ 
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சந்திப்பதற்கு முன்னமே குரு அவனைச்‌ சந்தித்துத்‌ தருத்துகார்‌, 
இருஷ்ண பிள்ளை இந்த மரியாதைப்‌ பாத்திரத்தை நீக்கிவிடுகிறோர்‌, 


திருப்பய்ணிகள்‌ ஆனந்தசைலத்தின்‌ பேரின்ப அனுபவ த்திற்குப்‌ 
பின்னர்‌ நாத்திக சாத்திரியைச்‌ சந்தித்து அவனுடன்‌ உரையாடு 
கின்றனர்‌. "* இந்த நாத்திக சாத்திரியைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை விட்டு 
விடுகிறார்‌. அனால்‌, வேதியன்‌ அழிம்பனுடன்‌ போரிடும்போது, 
அழிம்பன்‌ வேதியன்பால்‌ ஏவும்‌ படைகளில்‌ ஒன்று நாத்திசுப்‌ 
படை; வேதியன்‌ அதனை வென்றுவிடுகிறான்‌. எனவே, முதனூ 
லில்‌ உள்ளவாறு நாத்திக சாத்திரி வரும்‌ இடத்தில்‌ அவளைச்‌ 
கவிஞா்‌ சொல்லவில்லை போலும்‌! 


6. முதனூற்‌ பாடல்களும்‌ யாத்தீரிகத்‌ 
தேவாரங்களும்‌ 


முதனூலில்‌ இடையிடையே பத்தி நய்மிக்கப்‌ பாடல்‌ 19 வரு 

தின்றன. இவை திருப்பபண முன்னேற்றத்தில்‌ குறிப்பிட்ட 
நிகழ்ச்சிகளை அடுத்து மகிழ்ச்சிப்‌ பெருக்காலோ அல்லது துன்பத்‌ 
தாலோ உந்தப்பெற்றுக்‌ கடவுளை நினைத்துப்‌ பாடப்படுவனவாய்‌ 
அமைந்துள்ளன. மொழியாக்கத்தில்‌ இவை வசன கவிதையில்‌ 
எழுதப்பட்டுள்ளன. தஇருப்பயணி சிலுவைக்‌ குன்றில்‌ சிலுவைக்‌ 
தரிசனம்‌ பெற்றபோது அவனுடைய்‌ முதுகில்‌ இருந்த பாவச்சுமை 
தெறித்து விழுகிறது, அப்போது அவன்‌ ம௫ூழ்ச்9ிப்‌ பெருக்கால்‌ ! 

“பாவபாரஞ்‌ சுமந்தேன்‌ 

இதுவரையும்‌ வந்தேன்‌, 

இங்கே வருமட்டுமே 

பாரம்‌ நீங்கவில்லையே, 

இங்கே வந்த நிமிஷம்‌ 

என்‌ பாவபாரம்‌ நாசம்‌, 

இது என்ன இடமோ! 

பாரம்‌ நீங்கப்‌ போயிற்றே. 

இங்கென்‌ கட்டு விடவும்‌ 

என்‌ வாழ்வு துவக்கிற்றே 

இது என்ன இடமோ! 

சிலுவையே நீ வாழ்க! 

சிலுவையிலே மாண்ட 

யேசுவே வாழ்க வாழ்க," 
என்று பாடிக்கொண்டே வழி நடக்கிறான்‌. 


முக்திவழி அம்மானை நூலாசிரியர்‌ இப்பாடலை பின்வருமாறு 
பாடியுள்ளமை குறிப்பிடத்‌ தக்கது ; ்‌ 
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““நாசதேச மீதிலே வூத்துவந்த நாண்முதல்‌ 
மோசமான பாரமென்‌ முதுகின்மீ திருந்தது 
ஏசுநாத நாமகீத மோதியோடி யித்தலம்‌ 
பாசமாக வந்தபோது பாரமோடி வீழ்ந்ததே. 


எத்தலத்திலு வலைந்தி டைந்து பின்னிடாமலே 

சித்தம்வைத்‌ திரட்சை செய்த சீவனாயகனருள்‌ 

முத்திதேடி முதுகிலூரு மூட்டைநீங்க வேண்டியே 

இத்தலத்தில்‌ வந்தபோதி லென்பவந்‌ தொலைந்ததே, 
வேறு 

பத்திநெறி கொண்டுபல தலங்கள்‌ தேடிப்‌ 

பரவையுடன்‌ நதிக ளெல்லாந்‌ தீர்த்தமாடிச்‌ 

சித்திசெய்தும்‌ நீங்காத பாவத்தின்‌ பாரம்‌ 

சிலுவைதளைக்‌ கண்டவுடன்‌ நீங்கிப்‌ போச்சு! 

நித்தியமும்‌ அழியாத சீவ வாழ்வு 

நிலைப்பதற்கு மித்தலமே நுவக்க மாயிற்‌ 

றெத்திசையும்‌ புகழ்சிலுவை வாழ்க! வாழ்க! 

ஈசனதில்‌ மாண்டுயிர்த்தோன்‌ வாழ்க வென்றான்‌. 

வேறு 

நாடினான்‌ பவச்சுமை நீங்கு நன்றியைப்‌ 

பாடினான்‌ ஆடினான்‌ பரவசத்‌ தினால்‌ 

ஓடினான்‌ ஆணியூடுருவு பொற்பதற்‌ 

தேடினான்‌ நல்வழி தெரிந்த தேன்‌. 
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துன்ப மலை வழியாகச்செந்நெறி செல்லுகிறது. மலையின்மீது 
ஏற ஏற அது இன்னும்‌ உயருவதுபோலத்‌ தோன்றியது. 
அப்பொழுது பின்வரும்‌ பாடலைப்‌ பாடியவாறு ஏறுகிறான்‌: 


“இம்மலை மாஉயரம்‌; ஏறுவேன்‌, ஏறுவேன்‌; 
இச்சிகரம்‌ கஷ்டம்‌; ஆனால்‌ ஏறுவேன்‌, ஏறுவேன்‌; 
இப்பரம்பே ஜீவவழி: ஏறுவேன்‌, ஏறுவேன்‌; 
நெஞ்சே நீ அஞ்சாதே; ஏறுவேன்‌, ஏறுவேன்‌; 
மனமே மய்ங்காதே; ஏறுவேன்‌, ஏறுவேன்‌! 


த க ப்பட... 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தலே நாம்‌ மேலே கண்டவாறு 11 
பாடல்கள்‌ வருகின்றன; இவற்றைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை தேவாரங்கள்‌ 
என்று வழங்குறார்‌. இத்‌ தேவாரங்களைப்‌ புலவர்‌ முதனூலாசிரி 
யர்‌ வைக்கும்‌ இடச்சூழலில்‌ வைக்கவில்லை; காப்பியப்‌ போக்கிற்‌ 
கேற்பத்‌ தாம்‌ பொருத்தமாகக்‌ கருதும்‌ இடங்களிலே அவற்றை 
அமைக்கிறார்‌. சிலுவைக்‌ குன்றில்‌, சிலுவைக்‌ காட்சிக்குப்‌ பின்னர்‌ 
முகனூலில்‌ கிறித்தவன்‌ பாடிய பாட்டை மேலே குறிப்பிட்டோம்‌, 


44 இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ சிலுவைக்‌ காட்சியைக்‌ கண்ட கிறித்த 
வன்‌ உடனே சிலுவைக்‌ காட்சித்‌ தேவாரம்‌ பாடுவதாக அமைய 
வில்லை, அவன்‌ சீவபுட்கரிணியில்‌ இளைப்பாறுங்கால்‌ இறைவர்‌ 
திருவருளை நினைந்து, *விசுவாசக்‌ காட்சி” என்னும்‌ தேவாரத்தில்‌ 
சிலுவைக்‌ காட்சியைப்‌ பாடுகிறான்‌. இத்தேவாரத்தில்‌ பத்துக்‌ 
கவிகள்‌ உள்ளன. எடுத்துக்காட்டாகச்‌ சில கவிகளைக்‌ காணலாம்‌: 
விசுவாசக்‌ காட்சி (பண்‌ : காந்தாரம்‌) தேவாரம்‌ : 
கள்ளமுறுங்‌ கடையேனுங்‌ கடைத்தேறப்‌ பெருங்கருணை 
வெள்ளமுகந்‌ தருள்பொழியும்‌ விமலலோ சனநிதியை 
உள்ளமுவப்‌ புறுதேனை யுயிர்க்குயிரை யுலவாத 
தெள்ளமுதைத்‌ தீங்கனியைச்‌ சிலுவைமிசைக்‌ கண்டேனே. 


10. காயொளியிற்‌ கதிர்பரப்புங்‌ களங்கறுநீ தியின்சுடரைப்‌ 
பாயொளிகொள்‌ பசுபொன்னைப்‌ பணிக்ககுஞ்சிந்‌ 
[தூாமணியைத்‌, 
தூயொளிகொ ணித்திலத்தைத்‌ தூண்டாத சுடர்விளக்கைச்‌ 
சேயொளிகொள்‌ செம்மணியைச்‌ சிலுவைமிசைக்‌ 
[சண்டேனே. *? 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்திலுள்ள தேவாரப்‌ பாடல்கள்‌ 
மூதனூற்‌ பாடல்களைப்‌ போலன்றிப்‌ பொருளாழத்திலும்‌ அனுபவத்‌ 
இலும்‌ பக்திப்பாங்கிலும்‌ மிளிர்ந்து விளங்குகின்றன. தமிழ்‌ முதற்‌ 
காப்பியமாம்‌ ிலப்பதிகாரத்தில்‌ இடையிடையே இசைப்பாடல்கள்‌ 
வருவதுபோல இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ பண்ணுடன்‌ பாடத்‌ 
தக்கத்‌ தேவாரங்கள்‌ வந்து காப்பியத்தைச்‌ சிறப்பிக்கின்றன. 


₹. உரையாடல்கள்‌ 


முதனூலோ பெரிதும்‌ உரையாடல்களினால்‌ வளர்ந்து செல்‌ 
கிறது, திருப்பயண முன்னேற்றத்தில்‌ யாத்திரிகனைச்‌ சந்திக்கும்‌ 
பாத்திரங்கள்‌ செய்யும்‌ உறையாடல்களாக இவை அமைகின்றன. 
இவை அளவில்‌ இறியனவாசவும்‌ நீண்டும்‌ அமைத்துள்ளன. ஆனால்‌ 
இருஷ்ண பிள்ளை காப்பியப்‌ பாங்கிற்கு ஏற்ப இவற்றைத்‌ திருத்தி 
அமைத்துக்‌ காப்பியத்தை நடத்துகிறார்‌. சாப்பியக்கதை ஓட்டத்‌ 
திற்கும்‌ கருத்து விளக்கத்திற்கும்‌ உரையாடல்கள்‌ பெரிதும்‌ துணை 
செய்கின்றன. i 


8. குறையும்‌ நிறையும்‌ 


பனியனுடைய திருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ பனியன்‌ 
இருச்சபையையும்‌ அதன்‌ கூட்டுவாழ்வையும்‌, திருக்கட்டளைகளையும்‌ 


இரட்சணிய யாத்திரிகமும்‌ முதனூலும்‌ 45 


(சாக்ரெமெந்துகளையும்‌) புறக்கணித்துவிட்டார்‌ என்பது திறனாய்‌ 
வாளர்‌ காணமுற்படும்‌ குறையாகும்‌. £0 கிருஷ்ண பிள்ளை இவற்றை 
உணர்த்து நிறைவு செய்துள்ளமை குறிப்பிடத்தக்கது. 


இருச்சபையை முன்னிலைப்படூத்திக்‌ காப்பியம்‌ பாடுகின்றார்‌ 
பனியன்‌ தமது நூலினை, 

““இவ்வகண்ட லோகவனத்திலே நான்‌ சஞ்சாரம்‌ செய்த 
காலத்தில்‌, ஒரு தரம்‌ ஒரு மலையடிவாரத்தில்‌ தங்கினேன்‌. 
அங்கே ஒரு கெபி இருந்தது; அதனுள்‌ போய்ப்படுத்து 
நித்திரை செய்தேன்‌; நான்‌ அயர்ந்து நித்திரை செய்கை 
யில்‌ மா மகிமையான ஒரு சொப்பனங்‌ கண்டேன்‌. அச்‌ 
சொப்பனத்கைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌,” 81 

என்னும்‌ வாக்கியத்துடன்‌ தொடங்குகிறார்‌, 


கவிஞர்‌ தம்மைத்‌ திருச்சபையின்‌ ஓர்‌ அங்கமாகக்கொண்டு 
திருச்சபையினையும்‌ அதன்‌ திருத்தொண்டரையும்‌ முன்னிலைப்‌ 
படுத்திக்‌ காப்பியம்‌ பாடுகின்றார்‌: 


“பூத்த பாலனஞ்‌ செய்திருள்‌ பாறிட 
வித்த கச்சுடர்‌ வீசி விளங்கிடும்‌ 
மெய்த்தி ருச்சபை மெய்த்திருத்‌ தொண்டைச்‌ 
சித்த மீது திகழ்த்தி விளம்புவாம,”* ** 


கவிஞர்‌ வரலாற்றுப்‌ படலம்‌ என்று ஒரு புதிய படலத்தை மேலும்‌ 
காப்பியத்தின்‌ தொடக்கத்திலேயே அமைத்து, முதல்‌ பாடலில்‌ 
கடவுள்‌ துதி பாடிய பின்னர்‌ அடுத்த மூன்று பாடல்களில்‌ திருச்‌ 
சபை சிறப்பினைப்‌ பாடுகின்றார்‌. திருச்சபை உலகம்‌ உய்வதற்கு 
ஞாயிற்றின்‌ பயன்போன்று இன்றியமையாதது என்றும்‌, தண்‌ 
மதியின்‌ தண்மை போன்றது என்றும்‌ காட்டி திருச்சபையின்‌ 
வாழ்வைச்‌ சொல்லோவியப்‌ படுத்துகிறார்‌. 


இருக்கட்டளை*ள்‌ 
இருஷ்ணபிள்ளை திருச்சபையின்‌ திருக்கட்டளைகளை வரை 
யறுத்துக்‌ கூறுகின்றார்‌: 
“பரசமய விருளகலச்‌ சுவிசேஷ விரிரெணம்‌ பரப்பி நின்ற 
இரவியெனுங்‌ இருச்சபையி னிலையாக வழங்கிவரு மிரண்டு 
[ஞான 
வரமிகுசாக்‌ ரெமெந்தின்‌ முன்னதுஞா னஸ்நானம்‌ மற்றொன்‌ 
[றிந்தப்‌ 
தாநமது பரமகுரு வேயிவையேற்‌ படுத்‌ 


விருந்‌ 
பரமவிருற்‌ [தினாரே. 53 


Ab இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
திருச்சபையின்‌ திருக்கட்டளைகள்‌ இரண்டு என்றும்‌, ஒன்று : 
இருமுழுக்கு; அடுத்தது : பரமவிருந்து (திருவிருந்து) என்றும்‌ 
தெளிவாக வரையறுத்துக்‌ கூறுகின்றார்‌. முன்னது ஒருவரைத்‌ 
இருச்சபைக்குள்‌ சேர்க்கும்‌ என்றும்‌, பின்னது அவ்வாறு சேர்க்கப்‌ 
பட்ட ஒருவர்‌ பக்தியில்‌ ஊன்றி நிலைத்து வாழ்வதற்கு வழிகோலும்‌ 
என்றும்‌ எழுதுகிறார்‌. £* இருச்சபையையும்‌ திருக்கட்டளைகளையும்‌ 
குறித்து எட்டாம்‌ இயலில்‌ இன்னும்‌ விரிவாக ஆராயப்படுகின்றது. 


நிறைவுரை 


பனியனது நூலை ஒட்டிக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை காப்பியம்‌ படைத்‌ 
துள்ளார்‌, எனினும்‌, இது வெற்று வடிவ மொழியாக்கம்‌ அன்று; 
வெறுத்‌ தழுவலும்‌ அன்று; கற்பனைத்‌ திறனும்‌ படைப்பாற்றலும்‌ 
நிறைந்த கவிதைப்‌ பாங்குடைய உள்ளத்தில்‌ தோய்ந்து மறு 
படைப்புப்‌ பெற்றுப்‌ பெருங்காப்பியமாய்‌ விளங்குகிறது. காப்பியம்‌ 
முழுதும்‌ படிக்கும்போது ஒருவருக்குக்‌ தோன்றுகிற எண்ணம்‌: 
இது பழைய திட்டத்தின்மீது பழைய பொருள்களைக்கொண்டு 
கட்டப்பட்ட ஒரு கட்டடமே. ஆனால்‌, அதே நேரத்தில்‌, முன்னதை 
விட மிகமிக வியக்கத்‌ தக்க தனித்தன்மையுடனும்‌ சிறப்புடனும்‌ 
விளங்குகிற ஒரு புத்தம்‌ புதிய படைப்பாகும்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ முதற்பதிப்புக்கு 1895இல்‌ ஓர்‌ 
ஆங்கிலத்‌ இங்களிதழில்‌ வெளிவந்த மதிப்புரையின்‌ பின்வரும்‌ பகுதி 
குறிக்கக்தக்கது: 
“ஓர்‌ ஆங்கிலக்‌ கதையைக்‌ கீழைநாகரிகத்திற்குரிய சிறப்புடுப்‌ 
பில்‌ (ர்க! கோ) செம்மையாக அமைத்திருப்பதனாலேயே 
“ இருஷ்ண பிள்ளை மிக்க பாராட்டுக்குரியவராகிறார்‌. சிறந்த 
ஆங்க. இலக்கியங்கள்‌ பயனுள்ள வகையில்‌ இந்திய மொழி 
“களில்‌ எவ்வாறு தழுவப்படலாம்‌ என்பதற்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டாய்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ திகழ்கிறது.” £2 
எனவே, இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ கதையில்‌ தழுவாலாயினும்‌ 
மொழியாலும்‌ நடையாலும்‌ பண்பாலும்‌ உணர்ச்சியாலும்‌ 
அமைப்பாலும்‌ தமிழ்‌ மண்ணில்‌ தோன்றிய தனிப்பெருந்‌ தமிழ்க்‌ 
காப்பியமாகவே காட்சியளிக்கிறது. **முத்தமிழ்த்‌ துறையின்‌ 
முறை போகிய கவிஞர்‌ ஏற்றுப்‌ போற்றத்தக்க தண்டமிழ்க்‌ 
சர்ப்பியமாய்‌ விளங்குகிறது. 
கட கைலர்ச்பதி, ஒப்பியல்‌ இலக்கியம்‌, பக்‌, 148, 
தொல்காப்பியம்‌: மரபியல்‌, 649, 660, 
நீ. நன்னூல்‌: பாயிரவியல்‌, 8, 
ட்‌ ஷி t 
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மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌ பக்‌, 52. 
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மோட்ச பிரயாணம்‌, பக்‌. 2, 

பாயிரம்‌ 8. 

இ. யா., குமார பருவம்‌, இரட்சணிய சரிதப்படலம்‌, 51, 
இ. யா. குமாரபருவம்‌, இரட்சணீய சரிதப்‌ படலம்‌, 52, 
See the Educational Review, May 1895, 


இயல்‌ மூன்று 
“கூர்ரியச்‌ சிறப்புகள்‌ 


மூன்‌ இயலில்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகத்தை அதன்‌ முதனூஅு 
டன்‌ ஒப்பிட்டு, வழி நூல்‌ பல்லாற்றானும்‌ தன்‌ முதனூலினும்‌ 
சிறந்து விளங்குதலைக்‌ கண்டோம்‌. இவ்வியலில்‌ இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தின்‌ காப்பியச்‌ இறப்புகளை நோக்காலம்‌. 
“இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌” என்பதன்‌ பொருள்‌, , ஆன்ம 
ஈடேற்றத்தை அடைய விரும்புவோருடைய உள்ளத்தில்‌, அவர்‌ 
கள்‌ அப்பேற்றினை அடையுமட்டில்‌, வைதிக நெறியில்‌ நிகழும்‌ 
சந்தை யாத்திரையின்‌ தொடக்க முதல்‌ முடிவு வரையிலுள்ள 
நிகழ்ச்சிகளை வீளக்கும்‌ நூல்‌ என்பதாம்‌. இதனை ஆன்ம மீட்பின்‌ 
* இருப்பயணக்‌ காப்பியம்‌' எனலாம்‌. இரட்சணியத்தை நாடிச்‌ 
செல்லும்‌ யாத்திரிகனின்‌ பயணம்‌ பற்றியது ஆதலால்‌, இரட்‌ 
சணிய யாத்திரிகம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ சூட்டப்பட்டுள்ளது. தகடூர்‌ 
நோக்கி அதியமானெடுமானஞ்ச செய்க போர்ச்செலவு, , “குகடூர்‌ 
யாத்திரை எனப்பட்டது போல்வது. 
ரீ, கல்விக்‌ காப்பியம்‌ 
காப்பியத்தை வளர்ச்சிக்‌ காப்பியம்‌, கலைக்‌ காப்பியம்‌ என 
இரு வகையாகப்‌ பகுப்பர்‌.! இவற்றையே இயற்கைக்‌ காப்பியம்‌ 
என்றும்‌ செயற்கைக்‌ காப்பியம்‌ என்றும்‌ பகுப்பதுமுண்டு. இராமா 
யணம்‌, மகாபாரதம்‌ போன்றவை இயற்கைக்‌ காப்பிய்ங்கள்‌. 
பேரா. தெ. பொ. மீ., மக்கட்சமுதாயம்‌ முன்னேறி வரும்போது 
பின்னாளில்‌ இத்தகைய இயற்கைக்‌ காப்பியங்கட்குத்‌ தேவையில்‌ 
“லாது போயிற்று. மக்களின்‌ அடிமனத்திலிருந்து எழுந்த 
கட்டாயம்‌ இவ்வாறு நீங்கவே, பாவலரும்‌ கற்றோரும்‌ அழகுணர்ச்சி 
யில்‌ ஈடுபட்டு, மிக முயன்று காப்பியம்‌ பாடவும்‌ சுவைக்கவும்‌ 


தொடங்கினர்‌. இம்முயற்சி காரணமாகப்‌ பின்னைய காப்பியங்‌ 
களைச்‌ செயற்கைக்‌ காப்பியங்கள்‌ என்பதும்‌ உண்டு. இவ்வாறு 
எழுவனவே, கல்விக்‌ சகாப்பியங்களாம்‌””, என்பார்‌.” செயற்கைக்‌ 


சாப்பிய்த்தைத்‌ தாமே படைத்து தாட்டு மக்களுக்குத்‌ தருவது 
புலவரின்‌ முயற்சியாகும்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌. “கலைக்காப்பி 
யம்‌” அல்லது “செயற்கைக்‌ காப்பியம்‌” என வழங்கப்பட்டுவரும்‌ 
கல்விக்‌ காப்பிய வகையினைச்‌ சேர்ந்ததாரும்‌. 
உ. பெருங்காப்பியம்‌ 
காப்பியத்தைப்‌ “பெருங்காப்பியம்‌” என்றும்‌, “சிறு காப்பியம்‌” 
என்றும்‌ இருவகையாயும்‌ வகுத்துள்வனர்‌.* காப்பியம்‌ * பொருள்‌ 


இ.யா. T 
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தொடர்நிலைச்‌ செய்யுள்‌” என்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. பெருங்காப்பி 
யத்திற்குத்‌ தண்டியலங்காரம்‌ பின்வருமாறு இலக்கணம்‌ வகுக்‌ 
கிறது ; 


““பெருங்காப்‌ பிய நிலை பேசுங்‌ காலை 
வாழ்த்து வணக்கம்‌ வருபொருள்‌ இவற்றிலனொன்‌ 
றேற்புடைத்‌ தாகி முன்வர இயன்று. 
தாற்பொருள்‌ பயக்கும்‌ நடைநெறித்து ஆகி, 
கன்‌ நிகர்‌ இல்லாத்‌ தலைவனை உடைத்தாய்‌! 
மலைகடல்‌ நாடு வளநகர்‌ பருவம்‌ 
இருசுடர்த்‌ தோற்றமென்‌ றினையன புனைந்து, 
தன்மணம்‌ புணர்கல்‌, பொன்முடி கவித்தல்‌, 
பூம்பொழில்‌ நுகர்தல்‌, புனல்விளை யாடல்‌, 
தேம்பிழி மதுக்களி, சிறுவரைப்‌ பெறுதல்‌, 
புலவியிற்‌ புலத்தல்‌, கலவியிற்‌ களித்தல்‌என்‌ 
றின்னன புனைந்த, நன்னடைத்‌ தாட, 
மந்திரம்‌, தூது, செலவு, இகல்‌, வென்றி, 
சந்தியின்‌ தொடர்ந்து, “சருக்கம்‌, இலம்பகம்‌ 
பரிச்சேதம்‌” என்னும்‌ பான்மையின்‌ விளங்கி, 
நெருங்கிய சுவையும்‌ பாவமும்‌ விரும்பக்‌ 
கற்றோர்‌ புனையும்‌ பெற்றியது என்ப.” * 


இந்நூற்பாக்‌ கூறும்‌ காப்பிய இலக்கணத்தைக்‌ காப்பிய 
அமைப்பு, பொருள்‌, வருணனை, நிகழ்ச்சி என்னும்‌ நான்கு கூறு 
களில்‌ அடக்கலாம்‌. * 


கரப்பிய அமைப்பு 


வாழ்த்து வணக்கம்‌, வருபொருள்‌ உரைகத்குல்‌ என்பனவற்றுள்‌ 
ஒன்றோ பலவோ காப்பியத்‌ தொடக்கத்தில்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ இவை “சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌” என்னும்‌ 
பகுதியில்‌ “கடவுள்‌ வாழ்த்து. நூலியற்றக்‌ காரணம்‌, நூலின்‌ 
வழி, அதன்‌ எல்லை, நுதலிய பொருள்‌, நூற்‌ பயன்‌, யாப்பு, 
பதிகம்‌” என்னும்‌ தலைப்புகளில்‌ அமைத்துள்ளன. 


கடவுள்‌ வாழ்த்தில்‌ 8 பாடல்கள்‌ அமைந்துள்ளன. முதல்‌ 
பாட்டில்‌ பொதுவாகக்‌ கடவுள்‌ வணக்கமும்‌, இரண்டாம்‌ 


பாடலில்‌ திரியேகக்‌ கடவுளின்‌ வணக்கமும்‌, மூன்றாம்‌ பாடலில்‌ 


கடவுள்‌ வணக்கம்‌ றெப்பாக வேகத்துடன்‌ இணைத்தும்‌, தான்‌ 
காம்‌ பாடலில்‌ ஆதியிலே திருவாக்காய்‌ இருந்த தமது காதல்‌ 
திருமைந்தரைக்‌ கருணையால்‌ உலகிற்கு அனுப்பி மீட்பினைப்‌ புதுப்‌ 
பித்தருவிய விண்ணகத்‌ கந்தையின்‌ இருவடிகளைச்‌ சிறப்பாயும்‌ 
வணங்குகின்றார்‌. ஐந்தாம்‌, ஆறாம்‌. பாடல்களில்‌ திருமைந்தர்‌ 
அஞ்சலி பாடுகின்றார்‌, ஐந்தாம்‌ பாட்டில்‌ கன்னியிடம்‌ பிறந்ததும்‌ 


காவியச்‌ சிறப்புகள்‌ - ர ர! 


சிலுசைத்‌ தியாகமும்‌ போற்றப்படுகின்றன. ஆரும்‌ பாட்டில்‌ 
அவருடைய பிறப்பால்‌ மக்கள்‌ அடையும்‌ பயன்‌ பாடப்படுகிறது. 
கன்னியிடம்‌ பிறந்தது-கடவுள்‌ மனிதனான வரலாற்றினையும்‌ 
சிலுவைக்‌ தியாகம்‌ மானிட உயிர்கள்‌ வான்கதி அடைய்‌ ஏது 
வாயினமையையும்‌ தெரிவிப்பதால்‌ அப்பாடலை இங்குக்‌ குறிப்‌ 
பிடல்‌ தக்கதாம்‌: 
“கன்னி பாலனாய்க்‌ காசினி தனிலவ தரித்து 
மன்னு சீவகோ டிகளெலாம்‌ வான்கதி மருவத்‌ 
தன்னு யிர்ப்பரித்‌ தியாகமுஞ்‌ சிலுவையிற்‌ றந்த 
என்னு பாசனா மூர்த்தியை அஞ்சலித்‌ திடுவாம்‌” 6 
ஏழாம்‌ பாடலில்‌ திரியேகத்தில்‌ ஒருவரான பரிசுத்த ஆவி துதி 
பாடுகின்றார்‌. எட்டாம்‌ பாடலில்‌ திருச்சபையின்‌ திருத்தொண்டர்‌ 
களை முன்னிலைப்படுத்துறொர்‌, 
ஒன்பதாம்‌ பத்தாம்‌ பாடல்களில்‌ நூலியற்றக்‌ காரணம்‌ கூறு 
கின்றார்‌. ஒன்பதாம்‌ பாடலில்‌, “அழகுமிகு சத்திய வேதத்தின்‌ 
முடிபான பொருளாகிய ஆன்மிக இரட்சணியத்தின்‌ யாத்திரை 
என்னும்‌ செம்மையான பொருளைப்‌ பாடல்களினாலாகிய செந்‌ 
தமிழ்க்‌ காப்பியமாகத்‌ இருவருள்‌ துணையுடன்‌ செய்யத்‌ துணிந்த 
தாகக்‌' கூறுகின்றார்‌. பத்தாம்‌ பாடலில்‌ தன்னைக்‌ தடுத்தாட்‌ 
கொண்ட கிறிஸ்து இயேசு பெருமானின்‌, 
“டுபான்னனைய திருவடிக்குச்‌ செந்தமிழ்மா 
லிகையொன்று புனைவா னெண்ணித்‌ 
துன்னுநவ ரட்சணிய யாத்திரிக 
மலரெடுத்துத்‌ தொடுக்க லுற்றேன்‌,”' 
என்று காரணங்காட்டுகிறார்‌. பதினொன்று முதல்‌ பதின்மூன்று 
பாடல்களில்‌ வழியும்‌ எல்லையும்‌, பதினான்காம்‌ பாட்டில்‌ நூலில்‌ 
நுதலிய பொருளும்‌, பதினைந்தில்‌ நூற்பயனும்‌, பதினாறில்‌ 
யாப்பும்‌ கூறுகின்றார்‌. இந்நூற்‌ பயன்‌: 
““ஜீவினைச்‌ சலஇவீழ்ந்‌ தழியும்‌ சவரை 
வீவிலாக்‌ கதிக்கரை வீடு சேர்க்குமோர்‌ 
காவரு புண்ணியத்‌ தனிம ரக்கலம்‌ 
எவரட்‌ சணியயாத்‌ திரிகத்‌ தேர்மினோ.'” 
பதிகம்‌ என்னும்‌ தலைப்பில்‌ முன்று பாடல்களை எண்சீர்க்‌ கழி 
நெடிலடி ஆசிரிய விருத்தத்தில்‌ அமைத்து, காப்பியத்தின்‌ 
பொருளடக்கமாயுள்ள 47 படலங்களின்‌ பெயர்களையும்‌ வைத்துப்‌ 
பாடுகின்றார்‌. 
பதிகத்தில்‌ அமைந்துள்ள மூன்று பாடல்களில்‌ இறுதியான 
பாடலாக அமைந்துள்ள மேல்வரும்‌ பாடலில்‌ “நிதானி சதி 
கூடுபடலம்‌' முதல்‌ காப்பியத்தின்‌ கடைசி படலமான *சுவர்க்கா 


நக்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


ரோகணப்‌ படலம்‌” ஈறாகப்‌ பதினான்கு படலங்களை இணைத்துப்‌ 
பாடியுள்ளதைக்‌ காண்கின்றோம்‌: 
“££ நற்றவனி தானிகதி நன்னம்‌ பிக்கை 
நல்வழிவே. தியன்மீட்‌ பொற்‌ சுரங்கம்‌ 
செற்றமுறு விடாதகண்டச்‌ சிறையா அந்தச்‌ 
சிகரிவிசு வாசவியல்‌ திமிர வண்ணன்‌ 
குற்றமிகு சோகநில மறிவீ னற்குக்‌ 
கூறுமுறை நிலைகேடன்‌ தரும சேத்ரம்‌ 
முற்றுமிக பரசந்தி சுவர்க்சப்‌ பேறு 
முறைவைப்பா நிகழ்படல நாற்பத்‌ தேழே.”' 
காப்பியத்தின்‌ வளர்ச்சியும்‌, கட்டுக்கோப்பு அமைப்பும்‌, பொரு 
ளமைதியும்‌ இதனால்‌ புலப்படுவதற்கு ஏதுவாடின்றது. 
பதிகத்தைத்‌ தவிர்த்த இப்‌ பகுதிக்குச்‌ “ஒறப்புப்‌ பாயிரம்‌” 
என்று தலைப்பிடப்பட்‌ டிருப்பது பொருத்தமுடையதாய்‌ இல்லை. 
பாயிரம்‌, “பொது”, “சிறப்பு என இருவகைப்படும்‌? எனவும்‌, 
“சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ செய்யத்தக்கோர்‌ நூலாசிரியரையன்றி ஏனை 
யோர்‌ எனவும்‌, தற்புகழ்ச்சிக்குரிய இடம்‌ எது? எனவும்‌ 
நன்னூல்‌ வகுக்கிறது. யாத்திரிகத்தின்‌ பாயிரத்தைச்‌ செய்தவர்‌ 
கிருஷ்ணபிள்ளையா தலால்‌, இது சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ என்பதற்குப்‌ 
பதிலாகக்‌ கம்பராமாயணத்திற்‌ போலக்‌ “தற்சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌” 
என்றிருத்தல்‌ பொருத்தமாம்‌. ஆனால்‌, யாத்தஇரிகத்தின்‌ மூன்று 
பதிப்புகளிலுமே “சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌' என்றே உள்ளது. யாத்திரி 
கத்திற்கு மறைத்திரு டி. உவாக்கர்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதியுள்ள 
முன்னுரையைச்‌ “சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌” எனலாம்‌. 
தூலமைப்பினைப்பற்றி இன்னும்‌ எண்ணும்போது, “சருக்கம்‌, 
இலம்பகம்‌, பரிச்சேதம்‌' என்னும்‌ பிரிவுகள்‌ இருக்க வேண்டும்‌ 
என்கிறார்‌ தண்டியாசிரியர்‌, இவர்‌ முதனூலிலிருந்து அவ்வாறே 
மொழி பெயர்த்துத்‌ தருகிறார்‌. தமிழ்க்‌ காப்பியங்களில்‌ சருக்கம்‌, 
இலம்பகம்‌ என்னும்‌ பிரிவுகள்‌ உள்ளன என்றாலும்‌, பருவம்‌ 
சருக்கம்‌ எனவும்‌ காண்டம்‌-படலம்‌ எனவும்‌ வழங்கும்‌ முறையே 
பெருவழக்கு. இவ்வழக்கை மாற்றிப்‌ பருவம்‌ - படலம்‌ எனக்‌ 
கிருஷ்ணபிள்ளை கையாளுகிறார்‌. வான்மீதியார்‌ காண்டம்‌- சருக்கம்‌ 
என வழங்கியுள்ளதைக்‌ கம்பர்‌ “சாண்டம்‌-படலம்‌” என மாற்றி 
யமைத்துக்கொண்டார்‌. காப்பியம்‌ இயற்றும்‌ ஆரியர்‌, தாம்‌ 
விரும்புமாறு பாகுபாடு செய்து கொள்ளலாம்‌. காப்பிய அமைப்‌ 
பிற்கும்‌ இத்தகைய குறியீடுகளுக்கும்‌ கொடரா்புபடுத்தலாகாது. 


காவியத்தை ஓர்‌ இலக்கண வரையறைக்குள்‌ செறித்தலாகாது 
என்பர்‌ ஆபர்கிராம்பி.!௦ 


காப்பிய, அமைப்பிற்‌ “சத்தி? என்னும்‌ உறுப்பையும்‌ தண்டி 
யாசிரியர்‌ கூறுகிறார்‌: கதையின்‌- போக்கினை அடியொற்றி இதனை 
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ஐவகையானது என்பர்‌. அவை: முகம்‌, பிரதிமுகம்‌, கருப்பம்‌, 
விளைவு, துய்த்தல்‌ என்பன. கவிதையின்‌ தோற்றுவாய்‌, வளர்ச்சி, 
உச்சநிலை, மாற்றம்‌, முடிவு என்பனவற்றையே *சந்தி' என்பத 
னுள்‌ அடக்குவர்‌.11 இவை யாத்திரிகத்தின்‌ ஐந்து பருவருங்‌ 
களிலும்‌ முறையே அமைந்திருத்தலைக்‌ காணலாம்‌, 1? 


கரப்பியப்‌ சபொழுள்‌ 


பெருங்காப்பியத்தில்‌ அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்னும்‌ 
நாற்பொருளும்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌; இவற்றுள்‌ ஒன்றோ பலவோ 
குறையின்‌, அது சிறுகாப்பியமாகும்‌ என்பர்‌ தண்டியாசிரியர்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ நாற்பொருள்‌ பயக்கும்‌ நடைநெறி 
யினது. வீடுபேற்றினை இலக்காக உடைய இக்காப்பியத்தில்‌ 
அறமும்‌ பொருளும்‌ இயல்பாய்‌ அமைந்துள்ளன. ஆனால்‌, இன்பம்‌ 
என்ற நிலையில்‌ இந்நூல்‌ “சிற்றின்பம்‌” கூறாமல்‌ “பேரின்பம்‌” கூறு 
றது. புலவர்‌ இதனைப்‌ பாயிரத்தில்‌ :சிற்றின்‌ பத்திறம்‌ 
இருத்திய காதையுமன்று' ! என்று புலப்படுத்துகிறார்‌. பெருங்‌ 
காப்பியத்தை ஏனைய நூல்களினின்றும்‌ பிரித்து அறிவதற்கு 
நாற்பொருள்‌ அமைப்பே அிறப்பிலக்கணமாகும்‌; எனினும்‌, 
எல்லாப்‌ பெருங்‌ காப்பியங்களிலும்‌ இந்நான்கு பொருள்களும்‌ 
அமைந்திருப்பினும்‌, கவியினுடைய பாவிகத்துக்கு ஏற்றவண்ணம்‌ 
இவற்றுள்‌ ஒன்றும்‌ பலவும்‌ சிறப்பாக அமைந்திருக்கும்‌ என்னும்‌ 
தஇரு.கி.வா. ஜகந்நாதன்‌ கருத்து இங்குக்‌ குறிப்பிடத்தக்கது." * 

காப்பியத்‌ தலைவன்‌ தன்னிகரில்லாத்‌ தலைவனாய்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ கடவுளைத்‌ தலைவராய்க்‌ 
கொண்ட காப்பியமன்று; ஆனால்‌, இறைவர்‌ இவ்வுலகில்‌ தம்‌ 
திருவருளுக்கு ஆட்பட்ட ஓர்‌ எளிய மனித வாழ்வில்‌ வாழ்த்து, 
தம்‌ அருள்‌ துணை கொண்ட ஆன்மிக வல்லமையால்‌ அதனை 
இவ்வாழ்வில்‌ வெற்றி பெறச்‌ செய்ததைப்‌ பாடும்‌ காப்பியம்‌. 
அவ்வாழ்வுக்குரியவனே காப்பியத்‌ தலைவன்‌. இவனே யாத்திரி 
கன்‌ என்றழைக்கப்படும்‌ இறித்தவன்‌. இக்காப்பியத்‌ தலைவன்‌ 
இவ்வுலகில்‌ வாழ்ந்த ஆன்மிக வாழ்வில்‌ கன்னை எதிரிட்ட 
சோதனைகளை எல்லாம்‌ வென்று, வீடுபேறு அடைந்து, தன்னிக 
ரில்லாத்‌ தலைவனாகவே காப்பியத்தில்‌ காட்சியளிக்கிறான்‌. 
சாமானிய மனிதனைக்‌ காப்பியத்‌ தலைவனாகக்கொண்டு விளங்கு 
கிறது இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌. 


கரப்பிய வருணனை 

மலை, கடல்‌, நாடு, நகர்‌, அறுவகைப்‌ பெரும்பொழுது சிறு 
பொழுதுகள்‌, ஞாயிற்றின்‌ தோற்றம்‌, திங்களின்‌ தோற்றம்‌ இவற்‌ 
றின்‌ வருணனைகளும்‌ பெருங்காப்பியத்தில்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌ 
என்பர்‌. * தமிழ்விடுதூது இவ்வருணனை கள்‌ பதினெட்டு எனக்‌ 
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கூறுறெது.1ச ஆனால்‌ வருணனைகளை இவ்வாறு எண்ணிக்கையில்‌ 
அடக்குதல்‌ இயலாது. இவ்வருணனை களுக்குட்பட்டுக்‌ காப்பியப்‌ 
புலவர்‌ காப்பியம்‌ செய்தல்‌ யாங்கனம்‌? காப்பியத்‌ தேவைக்கும்‌ 
போக்கிற்கும்‌ ஏற்ப யாத்திரிகத்தில்‌ பல்வகை வருணனைகளும்‌ 
பாங்குற அமைந்துள்ளன. இவற்றைச்‌ சில எடுத்துக்‌ காட்டு 
களினால்‌ காணலாம்‌. 
ஆத பருவத்தில்‌ பரமராச்சியப்‌ படலத்தில்‌ நாட்டு வருணனை, 
நகர வருணனைகளைச்‌ சிறப்பாகக்‌ காண்கிறோம்‌. இப்படலத்தில்‌ 
உள்ள 66 பாடல்களும்‌ திருநாட்டுச்‌ சிறப்பையும்‌, திருநகரச்‌ 
சிறப்பையும்‌ இங்கு பாயும்‌ ஆற்றுச்‌ சிறப்பையும்‌ பாடுகின்றன, 
இருநாட்டுச்‌ சிறப்பு, கடவுளின்‌ புனிதமான, நீதியான ஆட்சி 
யின்‌ மாட்சியில்‌ தழைக்கின்றது என்று தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளது. 
(: உன்னத பரலோ கத்தி 
லொருதனிச்‌ செங்கோ லோச்சி 
மன்னர சாட்சி செய்யு 
மகத்துவ கடவுள்‌ வேந்தன்‌ 
பன்னரும்‌ புனித நீதி 
பரமகா ரூணியம்‌ பூத்த 
சன்னிதி மகிமைச்‌ செல்வந்‌ 
தழைப்பது திருநா டென்றும்‌'1₹ 
நாடு வளம்‌ பெற ஆற்றுவளம்‌ தேவை. விண்ணாட்டில்‌ பாயும்‌ 
ஆறு சீவகங்கை, அதன்‌ தோற்றத்தையும்‌, ஓட்டத்தையும்‌ 
வருணிக்கிறது பின்‌ வரும்‌ பாடல்‌: 
££ அருண்முகில்‌ கிளம்பி யன்பி 
னார்கலி யமுத மொண்டு 
திருமலி தருரட்சண்ய 
இவ்விய கரி போர்த்துப்‌ 
பொருவருங்‌ கருணை மாரி 
பொழிந்தபுண்‌ ணியமா நீத்தம்‌ 
ஒருமுக மாதிச்‌ சீவ 
கங்கையா யுலாய தன்றே. 17 
முத்தி மாநகரில்‌ உள்ள கோடிக்கணக்கான மாளிகைகளின்‌ 
வருணனையைப்‌ பின்வரும்‌ பாடல்‌ விவரிக்கின்றது. 
மின்னலையும்‌ வெயிலையும்‌ விரிவி மேதரு 
பொன்னினு மணியினும்‌ புனைந்த வோவெனப்‌ 
பன்னிற மாடங்கள்‌ பந்தி பத்தியா 
உன்னதத்‌ திமைப்பன வுலப்பில்‌ கோடியே” 1? 
இருநகர மக்களின்‌ வாழ்வை இரத்தினச்‌ சுருக்கமாக, தம்பிரான்‌ 
சித்தமே தமது சித்தம்‌ என்னும்‌ பக்தி பூண்டு வாழ்வார்கள்‌ 
என்று கூறுகின்றார்‌ கவிஞர்‌; 
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“முக்தி மாநகர்‌. முழுதுந்‌ தம்பிரான்‌ 
சித்தம்‌ யாதது செய்து நிற்பதே 
நித்தி யானந்த நிகரில்‌ வாழ்வெனாப்‌ 
பத்தி செய்யுமாற்‌ பரம சிந்தையாய்‌.” 19 


ஞாயிறு, திங்கள்‌ இவற்றின்‌ தோற்றத்தையும்‌ வருணனையையும்‌ 
காப்பியத்தில்‌ ஆங்காங்கே அழகுற அமைத்துள்ளார்‌. குமார 
பருவத்திலே சம்பாவணைப்‌ படலத்தில்‌ வரும்‌ ஒரு பாடலைக்‌ 
காணலாம்‌. வேதியனாகிய யாத்திரிகன்‌ எழிற்‌ சத்திரத்தை 
நோக்கித்‌ திருச்செலவில்‌ முன்னேறும்போது ஞாயிறு மறைகிறான்‌ 6 
கரிய இருள்‌ முழு உலகத்தையும்‌ கவ்விக்கொள்ளுகிறது. இதனை 
உவமை நயமிக்க வருணனையில்‌ அமைக்கிறார்‌, வெஞ்சுடரோன்‌ 
இறத்தலால்‌ நிலமகள்‌ என்னும்‌ தையலாள்‌ பெரிதும்‌ வருந்தி, 
துன்பம்‌ என்னும்‌ கொடிய்‌ நெருப்பு தன்னை மேன்மேலும்‌ சுடு 
தலால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ கருகிப்போன வகையினைப்‌ போன்றது 
அவ்விருள்‌ படர்ந்த நிலை என்கிறார்‌. பாடலைக்‌ காணலாம்‌: 


*“வெய்ய்வ னிறத்தலிற்‌ பரிந்து மேதினித்‌ 
தையலாள்‌ துக்கவெந்‌ தழல்சு டச்சுட 
மெய்யெலாங்‌ கருகிய விதத்தை மானுமால்‌ 
வையக முழுவதும்‌ புதைத்த மையினான்‌' 20 


நீராடலைக்‌ குறித்து, **அன்பு மல்கிய சீவமா  நதித்துறை 
யாடி” 21 என்று கூறுகின்றார்‌. 


காப்பிய நிகழ்ச்சி 


இருமணம்‌, முடிரூடெல்‌, பொழில்‌ விளையாடல்‌, நீர்விளை 
யாட்டு, மது உண்டு களித்தல்‌, மக்கட்பேறு, ஊடல்‌, கூடல்‌, 
அமைச்சரோடு ஆராய்தல்‌, தூது, வெளி நாட்டுப்‌ பயணம்‌, 
போர்‌, வெற்றி ஆகியவையும்‌ தொடர்பற்று அமைதல்‌ வேண்டும்‌ 
என்கிறது தண்டியலங்காரம்‌. இக்காப்பியத்‌ தலைவனாகிய யாத்‌ 
இரிகன்‌ தன்‌ மனைவி மக்களை நாசநாட்டில்‌ விட்டு, யாத்திரை 
யைத்‌ தொடங்குகிறான்‌; ஆதலின்‌, மணவாழ்வு தொடர்பான 
நிகழ்ச்சிகள்‌ காப்பியத்தில்‌ இடம்பெற ஏதுவில்லை. முத்தியை 
நோக்கி நடக்கும்‌ டக்காப்பியத்தின்‌ இலக்குக்கு ஒவ்வாத 
நிகழ்ச்சிகள்‌ இடம்பெறவில்லை. முடிவில்‌ சீவன்‌ முத்தர்கள்‌ 
விண்ணகத்தில்‌ முடிசூட்டப்படுகின்றார்கள்‌. காப்பியத்தில்‌ 
அமையும்‌ போர்க்‌ களங்கள்‌ யாவும்‌ ஆன்மிகத்‌ தொடர்புடைய 
னவாகவே அமைந்துள்ளன. எழிற்‌ சத்திரத்தை விட்டு நீங்கும்‌ 
இறித்தவன்‌, பின்வரும்‌ பாடலில்‌ போர்‌ வீரனாகவே காட்சியளிக்‌ 
கிறான்‌: 
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“மந்தி ராயத வருக்கு மருந்தன வுணவும்‌ 
அந்த ணன்றனக்‌ கின்றமை யாப்பொரு ளாகப்‌ 
புந்தி யாலுற மதித்துநன்‌ றறிமொழி புகன்று 
சிந்தி யாலுறப்‌ புனைந்சனன்‌ றிவ்யபோர்க்‌ கோலம்‌. 83 


மேலும்‌, காப்பியம்‌ எண்வகைச்‌ சுவையும்‌ மெய்ப்பாட்டுக்‌ 
குறிப்பும்‌ அமைந்து விளங்கவேண்டும்‌ என்பர்‌ கண்டி யாசிரியர்‌, 
இவை யாத்திரிகத்தில்‌ அமைந்துள்ளமை இவ்வியலில்‌ பின்னர்‌ 
ஆராயப்படும்‌. 


தண்டியாசிரியர்‌ பெருங்காப்பிய இலக்கணமாய்க்‌ கூறிய 
எல்லாவற்றையும்‌ விடாமற்‌ பாடி முடிக்கவேண்டும்‌ என்று 
காப்பியம்‌ எழுதலாகாது என்பது அறிஞர்‌ கருத்து; உண்மை 
யான இலக்கியம்‌ ஓரளவு பழைய மரபினை ஒட்டி அமைவதே 
ஆயினும்‌, பழைய இலக்கணம்‌ அதனைக்‌ கட்டுப்படுத்துவதாய்‌ 
இருத்தல்‌ ஆகாது. “வாழ்க்கையிலிருந்து நேரே முகிழ்த்து 
எழுவதே சிறந்த இலக்கியம்‌' என்றும்‌, முன்னைய இலக்கியத்தைப்‌ 
பார்த்தோ அல்லது மரபுகளுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டோ எழுவது சிறந்த 
இலக்கியம்‌ ஆகாது” ,என்றும்‌ அறிஞர்‌ கருதுகின்றனர்‌. ?ூ எனவே, 
காப்பியத்‌இன்‌ கதைப்‌ போக்கிற்கு இன்றியமையாதனவற்றை 
மட்டும்‌ கூறுதல்‌ அமையும்‌ என்பர்‌. இ. வா. ஐ., தமிழ்க்‌ காப்பியங்‌ 
கள்‌” என்னும்‌ தமது நூலில்‌ *“காப்பியமாகிய அகலக்கவி செய்வார்‌ 
மரபை நினைத்து கவி இயற்றினும்‌, பொருள்போன வழியே சொல்‌ 
போக வேண்டுமாதலின்‌, அவர்‌ சில இடங்களில்‌ பழைய இலக்‌ 
கணங்களையும்‌ கடந்து செல்ல நேரும்‌. அப்பொழுது அவர்‌ 
வழங்கிய வழக்கே இலக்கியமாதலின்‌, அதில்‌ காணப்பட்ட 
அமைப்பே இலக்கணமாகிவிடும்‌. இலக்கண நூல்களின்‌ எல்லா 
இலக்கணங்களையும்‌ வரையறுத்தல்‌ இயலாதது. காலந்தோறும்‌ 
கவிஞரின்‌ கருத்துகள்‌ வேறுபடுதலால்‌, இலக்கியமும்‌ வேறுபடும்‌; 
அதற்கேற்ப இலக்கணமும்‌ வேறுபடும்‌; விரிவும்‌ அடையும்‌,” 
என்பர்‌. ”* எனவே இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இவ்வாறு வளர்ச்சி 
நிலையுற்ற பெருங்காப்பியமாய்‌ விளங்குகிறது. 


காப்பியப்‌ பூலவராஇிய திருஷ்ண பிள்ளையே தமது காப்பியம்‌ 
குறித்து எழுதியுள்ள கருத்தும்‌ ஈண்டு எண்ணத்துக்கறு: 
**பெருங்காப்‌ பியமே காப்பிய மென்றாங்‌ 
ரெண்டா யியலும்‌ பொருட்டொடர்‌ நிலையே” 


என்ற பிரமாணப்படி அமைக்கப்பட்ட பெருங்காப்பியமாம்‌. 
ஆயின்‌, அதற்குரிய அங்கங்கள்‌ யாவுமொருங்கே அமைதந்துள்‌ 
ளனவாவெனில்‌, அப்படியன்று. இரட்சணிய சமயக்‌ 
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கொள்கைக்கு அடாததும்‌ அநாவசியகமானதுமான சில 
அங்கங்களையும்‌ அநுசிதமான புனைந்துரைகளையும்‌ தவிர்த்து, 
உத்திருஷ்டமுள்ள, 
**தன்னிக ரில்லாத்‌ தலைவனை உடைத்தாய்‌ 
நாற்பொருட்‌ பயக்கு நடைதெறித்‌ தாக்‌ 
என்ற இத்யாதி புனித அங்கங்களெல்லாவற்றையுந்‌ தழுவி 
இயற்றப்பட்டது. 
“கூறிய வுறுப்பிற்‌ சலகுறைந்‌ தியலினும்‌ 
வேறுபா டின்றென விளம்பினர்‌ புலவர்‌”? 
என்பதனால்‌ இது பெருங்காப்பியமே யாமென்க” 5 என்பதாம்‌, 


3. காப்பிய நேரக்கு 


இக்‌ காப்பியப்‌ பொருளை ஒருசேரத்‌ தொகுத்துக்‌ காண்கின்ற 
போது, பக்திக்‌ காப்பியம்‌, இறையியல்‌ நாடகக்‌ காப்பியம்‌, கனவில்‌ 
முகிழ்த்தக்‌ காப்பியம்‌ என்னும்‌ மூவகைக்‌ காட்சியும்‌ முதன்மை 
யாய்த்‌ தோன்றும்‌. 
பக்திக்‌ காப்பியம்‌ 

மதத்தையும்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌ பற்றிய கலைக்களஞ்சியம்‌ ஒன்று 
*முற்றுருவக விளக்கத்தின்‌ தாய்‌ பக்தி என்பது முற்றிலும்‌ 
சரியே,” என்று கூறுகிறது. £ வாரன்‌ என்பவர்‌, “பக்திக்‌ கவிதை 
உருவக நிலையிலன்‌ றி அமைய இயலாததுபோலத்‌ தோன்றும்‌; அது 
உண்மையே.” என்றோர்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ முற்றுருவகத்‌ 
'தாலான ஒரு காப்பியம்‌. பக்திமிக்க யாத்திரிகன்‌ கிறித்துவின்பால்‌ 
கொண்ட பக்தி வாழ்வில்‌ அருள்வழி நின்று, இடையூறுகள்‌ பல 
எதிரிட்ட போதிலும்‌ தளராது, இருநெறியில்‌ முன்னேறி, வீடு 
பேற்றனை அடைகிறான்‌. 


நித்திய சீவா னந்த நின்மல போகத்‌ துய்க்கும்‌ 

முத்திவீட்‌ டாசை பற்றி முன்நின்‌ றிழுக்க மூண்ட 

உத்தம பத்தி பின்னின்‌ றுந்திட வொளிகொள்‌ வேத 

சத்திய நெறிதி கழ்த்தத்‌ தடம்பிற மாது செல்வான்‌”! * ௬ இ 
என்றபடி, பத்தியின்‌ உந்துதல்‌ இக்காப்பியத்தின்‌ பின்னணியாய்ப்‌ 
பொலிகிறது. 
சரக??? செய்யும்‌ யாத்திரை 
சத்தியத்தைக்‌ கடைய்பிடித்துத்‌ 
த்தில்‌ நிலைநின்றுவெற்றி மூழக்‌ 
முதலைக்‌ காப்பியம்‌ பின்வரும்‌ 


“பழுத்த பத்தியிற்‌ பரவ 
யைக்‌ காப்பியம்‌ பாடுகிறது. 
கும்பிரான்‌ அருளால்‌ பக்தி மார்க்க 
கத்துடன்‌ முத்தி வீட்டினுள்‌ நு 
பாடலில்‌ கூறுகின்றது: 
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“சத்தி மங்கடைப்‌ பிடித்துதம்‌ தம்பிரா னருளாற்‌ 
பத்தி மார்க்கத்து நிலைநின்ற பவித்திரன்‌ பவஞ்சப்‌ 
பித்து யாவையும்‌ புறநிறீஇப்‌ பேரின்ப மல்கு 
முத்தி வீட்டினுட்‌ புகுந்தனன்‌ செயத்தொனி முழங்க,"! 5 


பக்திக்குத்‌ தாய்‌ முற்றுருவக விளக்கமாய்‌ அமைதலினாலும்‌, 
இரட்சணிய யாத்திரிகக்‌ காப்பியம்‌ முற்றிலுமே முற்றுருவச 
விளக்கமாய்‌ அமைந்துள்ளமையாலும்‌ இது தமிழில்‌ முற்றுருவகப்‌ 
பாங்கில்‌ தோன்றியுள்ள பக்திக்‌ காப்பியமாக விளங்குகின்றது . 


இறையியல்‌ நாடகக்‌ கரப்பியம்‌ 


தமிழ்‌ முதற்காப்பியமும்‌ முத்தமிழ்க்‌ காப்பியமுமாம்‌ சிலப்பதி 
காரத்தை “நாடகக்‌ காப்பியம்‌' என்பர்‌ அறிஞர்‌. இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தில்‌ “இயல்‌, இசை, நாடகம்‌” என்னும்‌ முத்ச மிழூம்‌ 
விரவி நிற்கின்றன. இதில்‌ அமைந்துள்ள பதினொரு தேவாரங்களும்‌ 
இசைத்‌ தமிழுக்கு இடமாய்‌ இலங்குகின்றன. 


. காப்பியத்தின்‌ தொடக்க முதலே நாடகத்தின்‌ விறுவிறுப்‌ 
பினைக்‌ காண்கிறோம்‌. புலவர்‌ யாத்திரிகனை அறிமுகப்படுத்தும்‌ 
போது, அழகிய ஒரு திரைப்பின்னணனியை அமைத்து நாடகப்‌ 
பாங்குடன்‌ அறிமுகஞ்செய்கிருர்‌. அத்திரைப்‌ பின்னணி *வண்டுக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ இன்னிசை எழுப்ப, செவ்விய மலர்‌ மொட்டுகள்‌ 
அவிழ்த்து செந்தேன்‌ துளிகளைத்‌ தூற்றி எங்கும்‌ நறுமணம்‌ 
பரப்பிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஓர்‌ அழகிய சோலையின்கண்‌ தனிமை 
யில்‌ இருந்த ஒரு மனிதனைக்‌ கண்டேன்‌'' ₹! என்பதாம்‌. அவன்‌ 
நிலையினைப்‌ பின்‌ வரும்‌ பாடல்‌ நாடகப்பாங்கில்‌ அறிவித்‌ 
திருத்தலைக்‌ காணலாம்‌ : 

“வாடிய முகத்தன்‌ சென்னி வணங்டியோன்‌ மலங்கு வார்‌ நீர்‌ 
ஓடிய விழியன்‌ கந்தை யுடையின ஞொருங்கு பாவங்‌ 
கூடிய சும்மை தாங்கிக்‌ கூனுறு முதுகன்‌ பல்கால்‌ 
வீடிய னெறியை நாடும்‌ விருப்பினன்‌ வெருண்ட. 

[நெஞ்சன்‌ £2 

முதுகின்மீதிருந்த பாவச்‌ சுமையுடன்‌, கையில்‌ இருந்த சுருதி 

நூல்‌ அவன்‌ குற்றத்தை உணர்த்தி வழிப்படுத்தும்‌ உணர்வு 

நிலைமை காப்பியத்தில்‌ நிறைந்த பண்புடையதாய்‌ விளங்குகிறது. 
இதனைப்‌ புலவர்‌, 

“கையுறு புத்த கத்தைக்‌ கருத்துற விரித்து நோக்கி 
மெய்யுற நடுங்கி விம்மி வேதனை பொறுத்த லாற்றா 
தையகோ வைய கோவென்‌ றலறிநெட்‌ டுயிர்த்தி யாது 
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செய்யுறு கரும மென்று திகைத்துநின்‌ ஐயரு நீரான்‌ 
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என்று நாடக விறுவிறுப்பில்‌ அறிவிக்கிறார்‌. காப்பியத்‌ தலைவன்‌ 
விறு விறுப்புடன்‌ செய்யும்‌ யாத்திரையில்‌ அவன்‌ சத்திக்கும்‌ 
பாத்திரங்கள்‌ அவனுடைய பல்வேறு மனநிலைகளை விவரிப்பன 
வாய்‌ உள்ளன. இப்பாத்திரங்களைப்‌ புலவர்‌ தம்‌ படைப்பாற்ற 
லினால்‌ உண்மையியல்‌ சார்ந்த துணைப்‌ பாத்திரங்களாக அமைத்து 
விடுகிறார்‌. இவர்களெல்லாரும்‌ வாழ்க்கையில்‌ பலதிற இறையியல்‌ 
நிலைகளின்‌ விளக்கங்களாய்‌ அமைத்துள்ளனர்‌. 


இந்தாடகக்‌ காப்பியத்தில்‌ அமைந்துள்ள சிறப்பான காட்‌ 
சிகள்‌, யாத்திரிகன்‌ தீமையுடன்‌ போராடும்‌ களங்களான 
அழிம்பன்‌, விடாத கண்டகன்‌ முதலானவர்களுடன்‌ செய்யும்‌ 
போர்க்‌ களங்களாகும்‌. காப்பியத்தில்‌ இடையிடையே மிகுதி 
யாய்‌ வரும்‌ உரையாடல்கள்‌ நாடகப்‌ பாங்கினை நன்கு வளர்க்‌ 
கின்றன: சுருதி நூல்‌ விளம்பும்‌ வாழ்க்கையை உலகத்தில்‌ 
நடித்துக்‌ காட்டியதுபோலக்‌ காப்பியப்‌ பொருட்போக்கு 
அமைந்துள்ளது. காப்பியத்தை முழுமையாய்ப்‌ பார்க்கின்ற 
பொழுது அதன்‌ ஐந்து பருவங்களிலும்‌ நாடகத்தின்‌ ஐவகை 
நிகழ்ச்சகளான தொடக்கம்‌, குழப்பம்‌, உச்சநிலை, வீழ்ச்சி 
முடிவு என்பனவற்றைக்‌ காணலாம்‌. ஆதலின்‌, யாத்திரிகத்தை 
நாடகக்‌ கூறுகள்‌ குறிப்பிடத்தக்க அளவுக்கு இடம்பெற்றுள்ள 
ஓர்‌ இறையியல்‌ நாடகக்‌ காப்பியம்‌ என்று வழங்கலாம்‌, 
கனவில்‌ முகிழ்த்து கரப்பியம்‌ 

உலக வனத்தில்‌, ஒரு மலையடிவாரத்திலிருந்த பூம்பொழில்‌ 
ஒன்றில்‌, இறைவர்‌ திருவடிகளை எண்ணத்தில்‌ நிறுத்தி ஆழ்ந்து 
உறங்கும்‌ வேளையில்‌ இறைவர்‌ அருளால்‌ கனவு ஓன்று கோன்றிய 
தென்றும்‌, அக்கனவிலே முதுகின்மேல்‌ சுமையும்‌, கையில்‌ சுருதி 
நூலும்‌ உடைய மனக்கலக்கமிக்க ஒருவனைக்‌ கண்டேன்‌ என்றும்‌ 
அவனுடைய நிலையைக்கூறுகிறேன்‌ என்றும்‌ புலவர்‌ காப்பியத்தைத்‌ 
தொடங்குகிறார்‌. *விஞ்சியோர்‌ கனவு கண்ட விதந்தனைப்‌ பகரு 
வேனே” என்பது பாடலடி. ”* 


தாம்‌ கனவிலிருத்த நிலையிலேயே அவனுடைய யாத்திரை 
முன்னேற்றத்தைக்‌ காப்பியத்தின்‌ கருவூலமாகக்‌ கொண்டு கூறி, 
யாத்திரிகன்‌ முடிவில்‌ முத்தி அடைத்து இறைவர்‌ திருமுன்னர்ப்‌ 
பேரின்பவாழ்வில்‌ இன்புறுத.லுடன்‌ கனவும்‌ முடிகிறது; காப்பியமும்‌ 
நிறைவடைகிறது. 


சோதியின்‌ பிழம்பு போர்ப்பத்‌ துணுக்குறீஇத்‌ துயிலா நின்ற 
மீதுயர்‌ கிரியின்‌ சாரல்‌ விழித்தெனன்‌ விமல ராசன்‌ 
பாதபங்‌ கயம்ப ராவிப்‌ பவித்திர தரிசனத்தைக்‌ 
காதலா யகம்பொ றித்துக்காட்டினே னுலகுக்‌ கம்மா”? 5 
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என்று மலைச்சாரலில்‌ கனவிலிருந்த நிலையில்‌ காப்பியத்தை நடத்தி 
முடித்துப்‌ புலவர்‌ விழித்துக்கொள்ளுகிறார்‌. கனவு நிலையிலிருந்து 


தரிசனங்கண்டு பாடப்பட்டதாகத்‌ தமிழ்மொழியில்‌ உள்ள 
காப்பியம்‌ இஃது ஒன்றே. 


4, சமுதாய நோக்கு 


டாக்டர்‌ வ. சுப. மாணிக்கம்‌, “காப்பியப்‌ புலவனின்‌ நோக்கம்‌ 
சமுதாயமே. காப்பியப்‌ படைப்பின்‌ மூலம்‌ சமுதாயத்தை வழிப்‌ 
படுத்துவதே புலவனின்‌ தனி நோக்கம்‌. சமுதாயத்துக்குத்‌ தான்‌ 
உணர்ந்த உண்மையை வடித்துக்காட்டுதல்‌ அவன்‌ கடமையும்‌ 
பொறுப்புமாகும்‌,' என்றோர்‌. 


கிருஷ்ண பிள்ளை சமுதாயச்‌ சீர்திருத்தவாதியாய்‌ விளங்கு 
கிறார்‌; சாதிவேறுபாடுகள்‌ தலைதூக்கி வாழ்ந்த 19ஆம்‌ நூற்றாண்டி 
லேயே சாதிவேறுபாட்டை நீக்கி வாழ்ந்தார்‌. ஆனால்‌, இவர்க்கு 
இம்மனப்பான்மை கிறித்தவரான பின்னரே வந்தது என்பதை 
இவருடைய வாழ்க்கை வரலாற்றினால்‌ அறிகிறோம்‌. கிறித்துவின்‌ 
அடியாராதற்கு முன்னர்ச்‌ சாதிவேறுபாட்டை இவர்‌ தீவிரமாகக்‌ 
கடைப்பிடித்தார்‌. சாயர்புரத்தில்‌ இவர்‌ முதலில்‌ பணியாற்றிய 
போது தீண்டாமையைக்‌ தாம்‌ உயர்குல வேளாளர்‌ என்ற உயர்‌ 
நிலை அளவில்‌ கடுமையாய்க்‌ கடைப்பிடித்தார்‌. பொதுமக்கள்‌ 
தண்ணீர்‌ எடுக்கும்‌ கிணற்றில்‌ தண்ணீர்‌ எடாமல்‌, தாம்‌ வேறு 
கிணற்றில்‌ தண்ணீர்‌ எடுத்துத்‌ தாமே அதனைத்‌ தோளில்‌ சுமந்து 
'வீட்டிற்குச்‌ சென்றார்‌. இதன்பொருட்டே சாயர்புரம்‌ திருமறைக்‌ 
கல்லூரியின்‌ முதல்வர்‌ ௮க்ஸ்டபிள்‌ இவருக்கெனத்‌ தனியே ஒரு 
'வீகெட்டி, கிணறும்‌ வெட்டிக்கொடுத்தார்‌. 


1858ஆம்‌ ஆண்டு, மார்ச்சுத்‌ திங்கள்‌, 20ஆம்‌ நாளில்‌ சென்னை 
யிலிருந்த சலிவன்‌ தோட்டத்துக்‌ கிறித்தவக்‌ குழாத்துடன்‌ சேர்ந்து 
கொண்டது குறித்துத்‌ தன்வரலாற்றில்‌ குறிப்பிடும்போது, :**அன்‌ 
றைக்கே... ..வெகுகாலமாய்‌ என்னைப்‌ பாதித்துக்கொண்டிருந்து 
ஜாதிக்‌ கட்டுப்பாடுகள்‌ தெறிபட்டன,”'** என்று எழுதுகிறார்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ சாதிப்பெருமையை, 


“தாதிப்‌ பெருமைக்‌ காதாரஞ்‌ சாக வதநி ராதாராம்‌ 
சாதிப்‌ பெருமைக்‌ கன்புமுற்றும்‌ சந்மப்‌ பகைசால்‌ சத்துரு 
[வாம்‌ £6 


என்று சாடுகிறார்‌. சாதியைப்‌ பற்றிப்பேசும்‌ பின்வரும்‌ பாடலும்‌ 
உன்னத்தக்கது: 
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“சாதி யிரண்டே யந்நியரைத்‌ தனைப்போ னேசித்‌ தாத்மார்த்த 
போத மடைந்த புங்கவரே புனிதர்‌ பிறரைப்‌ புறக்கணித்துப்‌ 
பேத மியற்றிக்‌ குலப்பிரமை பிடித்தோ ரீன ருமதுபிடி 
வாதம்‌ வேண்டாங்‌ கிறிஸ்துயேசு மலர்த்தாள்‌ வணங்கும்‌ 

செகத்தீரே' 53? 


நெடுங்காலத்துக்கு முன்பே ஒளவை மூதாட்டியார்‌, **சாதி 
இரண்டொழிய வேறில்லை,” என்று பறைசாற்றியதைப்‌ புலவர்‌ 
நினைவுபடுத்தி, “ஆண்‌ பெண்‌ என்னும்‌ இரண்டினைத்‌ தவிர வேறு 
சாதி இல்லை,” என்றார்‌. 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ வரும்‌ பல்வகைப்‌ பாங்கினரும்‌ 
சமுதாயத்தில்‌ வாழும்‌ பல்திற மக்களின்‌ நடத்தையைச்‌ 
சொல்லோவியப்படுத்திக்‌ காட்டுகின்றனர்‌. இவர்கள்‌ சமூக சீர்‌ 
திருத்தத்திற்கு ஏதுவாக அமைந்துள்ளார்கள்‌. தாம்‌ காண 
விழைந்த சமுதாயத்தில்‌ அவர்‌ இடம்‌ பெற வேண்டும்‌ என்று 
விரும்பிய சீர்திருத்தங்களைத்‌ தொகுத்து நிதானியின்‌ வாயிலாக 
மாயாபுரி நகர மக்களுக்குக்‌ ற்றமற்ற இரட்சணிய நவநீத 
சத்தியமாக, இரட்சணிய நவநீதப்‌ படலத்தில்‌ விவரிக்கின்றார்‌,£2 


புலவர்‌ காணவிழைந்த சமுதாயத்தைப்‌ பரமராச்சியப்‌ 
படல த்திலும்‌ “தர்ம சேத்திரப்படல' த்திலும்‌ வரையறுத்துக்‌ 
கூறக்‌ காண்கின்றோம்‌. 
உலகில்‌ கவிஞர்‌ காண விழைந்த சமுதாயத்தைத்‌ குருமசேத்‌ 
இரத்தைப்‌ பின்வரும்‌ பாடல்களால்‌ ஓரளவு உணரலாம்‌: 
“வானமும்‌ பூமியு மிணைந்த மாண்பது 
ஞானமும்‌ நன்மையு நனிக தித்தது 
தினமு மீனமுஞ்‌ சேர்வின்‌ முயதெவ்‌ 
வூனமும்‌ பாவழு மொழிந்த நீரது. 
ஆரிய ரேகுடி யமையத்‌ தக்கது 
பூரிய ரவ்வழிப்‌ புகப்பெ ராதுது 
சூரியன்‌ கதிரன வரதந்‌ துன்னலால்‌ 
காரிரு ளெங்கணுங்‌ கானொ தது. 
புனிதமே யெங்கணும்‌ பொலியும்‌ பொற்பது 
தனிதமா ரருண்மழை பொழியுஞ்‌ சால்பது 
மனிதர்வா னவரென மருளத்‌ தக்கது 
ந்னிதவ வொழுக்கத்தி னலங்கொண் மொய்ம்பது. 
புண்ணிய நதிவளம்‌ பொருந்து பொற்பது 
தண்ணளித்‌ தடங்களின்‌ பெருக்கஞ்‌ சான்றது 
கண்ணிய பயிர்வளங்‌ கவின்கொள்‌ காட்சியின்‌ 
வண்ணமித்‌ துணையென வகுக்கொ ணாதது. 
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சீலமு மொழுக்கமுந்‌ திகழ்ந்த செவ்வியிற்‌ 
பாலொடு கேன்கலந்‌ தோடும்‌ பாலது 
ஞாலமுற்‌ றுத்தொ௬௨ நன்க ருந்தினுஞ்‌ 
சாலவும்‌ பயன்படுந்‌ தகைமை சான்றது.”” *2 


சுருங்கச்‌ சொன்னால்‌, விண்ணக வாழ்வினை மண்ணகத்தில்‌ 
மக்கள்‌ வாழவேண்டும்‌ என்பது அவர்‌ காணவிழைந்த சமு 
தாயம்‌. 

இந்தச்‌ சமூதாய வாழ்வை மனிதனுடைய வீழ்ச்சிக்கு 
முற்பட்ட நிலையில்‌ அவனுடைய பக்தி வாழ்வின்‌ சிறப்பினைப்‌ 
பாடியபோதே எதிர்நோக்கி இருக்கின்றார்‌. அந்தச்‌ சமுதாய 
வாழ்வின்‌ விளக்கம்‌ சிருட்டிப்புப்‌ படலத்திலுள்ள மேல்வரும்‌ 
பர்டல்களில்‌ மிளிர்வதைக்‌ காணலாம்‌: 
ஈ-பாபமே யில்லை பாவ பயங்கர மில்லை தேவ 

சாபமு மில்லை சாவுஞ்‌ சஞ்சலத்‌ தொடர்புமில்லை 

கோபமும்‌ பகையு மில்லை குணதோட மில்லை மிக்க 

ஆவலு மில்லை பூரு வாச்சிர மத்தர்க்‌ கம்மா. 

அரசனைச்‌ சிந்தை யுள்ளி யநுதனங்‌ காலை மாலை 

வரசரோ ருகப்‌ பொற்பாதம்‌ வழுத்துவர்‌ வணங்கி யேத்தித்‌ 

திரை செறி கடல்சூழ்‌ வைப்பின்‌ சீர்மைகண்‌ டதிச யித்து 

விரசுவர்‌ விண்ணோர்‌ தம்பால்‌ வித்தகம்‌ பயில்வார்‌ மாந்தர்‌. 

பூதலப்‌ பொருள்க ளெல்லாம்‌ பொதுவன்றிச்‌ சொந்த மில்லை 

ஆதலிற்‌ கொள்வா ரில்லர்‌ கொடுப்பவ ராரு மில்லர்‌ 

போதர நிறைவே யன்றிப்‌ புகலவோர்‌ குறையு மில்லை 

ஊதிய நயநட்டங்க ளொருவர்க்கு மொன்று மில்லை. 

பிணிமூப்புச்‌ சாக்கா டென்னப்‌ பேச்சினு மறியார்‌ தம்மைத்‌ 

தணிவரும்‌ வருத்தந்‌ துன்பஞ்‌ சஞ்சலித்‌ தழுபுன்‌ கண்ணீர்‌ 

புணர்வதோ வென்று மின்றாய்ப்‌ பொறிபுலன்‌ புனித மாமெய்‌ 

உணர்வொடு பத்தி செய்வா ரும்பரும்‌ வியக்க மாதோ." 4₹ 


8. புறச்‌ சமயத்துடன்‌ உரையாடல்‌ 


சமய அடிப்படையில்‌ எழுந்த காப்பியங்களில்‌ தருக்க முறை 
யில்‌ தம்‌ சமய உண்மைகளை விளக்குவதுடன்‌, பிற சமயங்களை 
மறுக்கும்‌ போக்கினையும்‌ காண்கிறோம்‌. சிலப்பதிகாரம்‌ மணி. 
மேகலை முதலான காப்பியங்களில்‌ இவ்வியல்புகள்‌ இடம்பெற்‌ 
றுள்ளன. மணிமேகலையில்‌, *சமயக்கணக்கர்தம்‌ திறம்‌ கேட்ட 
காதையில்‌ புறச்சமய மறுப்புகளைக்‌ காண்கிறோம்‌. தமிழகத்திற்‌ 
புகுந்த பிற சமயங்களுக்குக்‌ காப்பியங்கள்‌ தோன்றினதும்‌, 
இந்தச்‌ சமய விளக்கங்களும்‌ மறுப்புகளும்‌ தோன்றின எனலாம்‌, 
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குண்டலகேசி” என்னும்‌ பெளத்த சமயக்‌ காப்பியம்‌ சமண 
சமயக்‌ கொள்கைகளை மறுப்பதற்காகவே இயற்றப்பட்டது 
என்‌ றும்‌ அதனை மறுப்பதற்காகவும்‌ “சமணத்தை நிலைநாட்டுவ 
தற்காகவும்‌ “நீலகேசி” காப்பியம்‌ தோன்றியது என்றும்‌ அறி 
திறோம்‌.** சமண பெளத்தர்களை அடுத்து வைதிக நெறியினரும்‌ 
அத்தகைய முயற்சிகளை மேற்கொண்டனர்‌ * திருஞானசம்பந்தரின்‌ 
தேவாரப்‌ பதிகங்களில்‌ எல்லாம்‌ புறச்சமய கண்டனங்களையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. பிற்காலத்தில்‌ சைவ வைணவ சமயங்களுக்கிடை 
யிலும்‌ சமயப்பூசலைக்‌ காண்கிறோம்‌. 


இறித்தவம்‌ தமிழகத்திற்கு வந்ததும்‌, இந்நிலை மேலும்‌ ஒரு 
படி தலைதாக்கியது, கிறித்தவம்‌ விரைவாகப்‌ பரவி வந்த 19ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ சமய கண்டனங்கள்‌ கடுமையாகவே இருந்தன. 
இதன்‌ தொடர்பாக நூல்கள்‌ பல எழுந்தன. 19ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
இந்தச்‌ சூழலில்‌ தோன்றிய இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ சமய 
மறுப்புகள்‌ இருத்தல்‌ இயல்பே. ஆனால்‌. இவை இலக்கியச்‌ சுவை 
யூடன்‌ உணர்ச்சிக்கு விருந்தாய்‌ அமைந்துள்ளன. 

யாத்திரிகன்‌ அழிம்பன்‌ என்பவனுடன்‌ செய்யும்‌ போரில்‌ புறச்‌ 
சமயமறுப்பு. தலைமையிடம்‌ பெறுகிறது. இந்த அழிம்பன்‌ 
மில்ட்டன்‌ படைத்துள்ள சாத்தானுக்கு ஒப்பானவன்‌. யாத்திரி 
கத்தில்‌ அழிப்பனும்‌ கிறித்தவனும்‌ செய்யும்‌ போர்‌, உடல்‌ 
வல்லமையைக்‌ காட்டி வெற்றிபெறும்‌ போராய்‌ அமையவில்லை. 
புலவர்‌ இங்கே காப்பியத்தில்‌ ஒரு புதுமை செய்கிறார்‌. இஃது 
ஆன்மிக வல்லமையைக்‌ காட்டி வெற்றிபெறும்‌ போராய்‌ இருக்‌ 
கிறது. அழிம்பன்‌ பல “சாபக்‌ கணைகளைக்‌ கிறித்தவன்மீது 
எய்கிறான்‌. கிறித்தவன்‌ அவற்றை “ஆசி' என்னும்‌ கணையை 
வீச வென்றுவிடுகிறான்‌. அழிம்பன்‌ விடும்‌ “பாச க்கணையை 
வேதியன்‌ “ஈசுர நேச'க்‌ கணையால்‌ முரித்துவிடுகிறான்‌* £ அழிம்பன்‌ 
“அறுசமய முகங்கொண்ட அத்திரத்தை” ஏவினான்‌: அதனை 
வேதியன்‌ “ஈசரனுடைய சுருதியத்திரத்தை ஏவி அழித்துவிடு 
திறான்‌*” இச்சமய்ப்‌ போரின்‌ முடிவில்‌ வேதியனாகிய கறித்தவன்‌ 
ஆவியின்‌ பட்டயத்தாலும்‌ இருவருள்‌ வல்லமையாலும்‌ வெற்றி 
ய்டைகிறான்‌**. 
அணித்த மிம்பனைக்‌ கண்டுதன்‌ ம।ுமென வகத்திற்‌ 

குணித்து வல்விரைந்‌ தொருகையிற்‌ கேடகங்‌ கொளுவிப்‌ 

பணித்த மந்திரப்‌ பட்டய மொருகையிற்‌ பற்றித்‌ 

துணித்து வஞ்சநெஞ்‌ சுழக்குவல்‌ காவெனச்‌ சொல்லி. 

மத்தி ரத்தனி வாட்படை யோங்கிவன்‌ கண்ணன்‌ 

தந்தி ரத்தட மார்புறப்‌ புகுத்தலுக தலைசாயத்‌ 

தந்த ரம்பட வலறின ஸனழிபெருங்‌ குருதி . 

சிந்தி யங்கவன்‌ வெஞ்சினத்‌ இத்தழல்‌ சிதைத்த: 
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நெஞ்சு ரங்கிழிந்‌ 'தழிம்பனி -ணிலத்துநீஇ நெடிது 

௪ஞ்ச லம்படத்‌ கடஞ்சிறை பிரண்டையுந்‌ தடிவான்‌ 

செஞ்சொ லாரணன்‌ மந்திர வாள்கரந்‌ திகழ்த்த 

அஞ்சி வாய்வெரீடஇ மீக்களாத்‌ ததேகாதி யடைத்தான்‌, 

திரும லிந்தவி செகமெலாத்‌ திரளினும்‌ செயித்தற்‌ 

கருமை யாயவேவ்‌ வழிம்பனை யாரணக்‌ கிழவன்‌ 

ஒருமை யாய்ப்போரு தோட்டினன்‌ வெற்றிபெற்‌ றுய்ந்தான்‌ 

தரும மேசெய்ந்‌ தருமெனல்‌ சதோதய சரதம்‌, 

மன்னு திவ்யசர்‌ வாயுத வருக்கத்தின்‌ வலியும்‌ 

பொன்னி லத்தர சன்றரூ திருவருட்‌ பொலிவுந்‌ 

கன்னி ருந்தணை யாக்கலி னழிம்பனைச்‌ சமரில்‌ 

வெத்தி டத்துரற்‌ தான்றிட மெய்விசு வாசி. ”*? 

இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ பூறச்சமய மறுப்புச்‌ சற்றுக்‌ 
கடுமையாகக்‌ காணப்படும்‌ இடம்‌, மாயாபுரி மக்களுக்கு நிதானி 
என்பவன்‌ வழங்கும்‌ செய்தியில்‌ அமைந்துள்ளது. இப்பாடல்‌ 
கள்‌ அமைந்த தவநீதப்‌ படலம்‌ எழுதப்பட்ட வரலாற்றை 
முன்னரே குறிப்பிட்டுள்ளோம்‌. இப்படலத்தில்‌ சமய மறுப்புக்‌ 
கடுமையாய்த்‌ தோன்றுவதாகக்‌ காணப்பட்ட 15 பாடல்களை 
இரட்சணிய்‌ யாத்திரிகத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பாசிரியரான 
ஜெ. எஸ்‌. மாசிலாமணி நீக்கியே பதிப்பித்தார்‌. மூலதூலா 
இரியரின்‌ பாடல்களை இவ்வாறு நீக்கியது முறையெனத்‌ தோன்ற 
வில்லை. £? 


6. காப்பிய மாந்தர்‌ 


காப்பியத்‌ தலைவன்‌ 


பெருங்காப்பியம்‌, *தன்னிகரில்லாக்‌ தலைவனை உடைத்தாய்‌” 
' அமைதல்வேண்டும்‌ என்று தண்டியாசிரியர்‌ கூறியதைப்‌ பார்த்‌ 
தோம்‌, ஒரு காப்பியத்தின்‌ தலைவன்‌, அக்காப்பிய மாந்தருக்குள்‌ 
ஒப்பாரும்‌ மிக்காரும்‌ இல்லாதவனாய்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ சாப்பியத்‌ தலைவன்‌ யார்‌ என்பது 
குறித்து முரண்பட்ட கருத்துகள்‌ நிலவி வருகின்றன. கலைக்‌ 
களஞ்சியம்‌ “கிறிஸ்துநாதரே இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ 
தன்னிகரற்ற காப்பியத்‌ தலைவர்‌ என்று குறிப்பிடுகிறது?” இரட்‌ 
சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ காப்பியத்‌ தலைமையினைக்‌ இறித்துவும்‌ 
இறித்தவனும்‌ ப௫ர்ந்து கொள்ளுகின்றனர்‌ என்கிறார்‌ டாக்டர்‌ 
டென்னிஸ்‌ அட்சன்‌ 2 ஆனால்‌, உண்மையில்‌ யாத்திரிகத்தின்‌ 
காப்பியத்‌ தலைவர்‌ கிறித்து வல்லவர்‌; கிறித்தவனாகிய யாத்திரி 
கனே. சகுந்தலையைக்‌ குறித்த நூல்‌ “சாகுந்தலம்‌” என்றாவது 
போல யாத்திரிசனைப்பற்றிய காவியம்‌ “யாத்திரிகம்‌' ஆயிற்று. 
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யாத்திரிகன்‌ முத்தி அடையும்‌ யாத்திரையின்‌ முன்னேற்றத்தைப்‌ 
பாடுதலே காப்பியப்‌ பொருள்‌. 


கம்பராமயணத்துக்கு இராமர்‌ காப்பியத்‌ தலைவராய்‌ 
இருப்பதுபோல யாத்திரிகத்திற்குக்‌ கிறித்து காப்பியத்‌ தலைவரா 
கார்‌. கிறித்துவைக்‌ காப்பியத்‌ தலைவராய்க்‌ கொண்ட ஒரு தமிழ்‌ 
கிறித்தவக்‌ காப்பியமுண்டு. அதற்குக்‌ *கிறிஸ்தாயணம்‌' என்பது 
பெயர்‌, யாத்திரிகத்தில்‌ காப்பியத்‌ தலைவனுக்குத்‌ தலைவராய்க்‌ 
கிறித்துபெருமான்‌ விளங்குகிறார்‌. கிறித்துவின்‌ அடிச்சுவடுகளைப்‌ 
பின்பற்றிக்‌ கிறித்துவைப்போல, கிறித்துவின்‌ அருளால்‌, 
முயன்று ஒழுகி வீடு பேற்றினை அடைபவனாய்‌ விளங்குகிறான்‌ 
இறித்தவன்‌. இங்கே பாவத்தில்‌ படிந்த ஒர்‌ உயிரே கிறித்தவனாக 
உருவகம்‌ செய்யப்படுகிறது. 


கிருஷ்ணபிள்ளை தம்‌ காப்பியத்தில்‌ கிறித்துவுக்கு முக்கியமான 
இடம்‌ அளிக்கிறார்‌ என்றாலும்‌, அது கிறித்தவனுடைய திருப்‌ 
பயண முன்னேற்றத்‌இற்குத்‌ துணேயாகவே அமைகிறது. கிறித்‌ 
தவனை ஆற்றுப்படுத்தும்‌ முகத்தான்‌ இறித்துவின்‌ வாழ்க்கையைப்‌ 
புலவர்‌ தம்‌ காப்பியத்திற்பாடுகறார்‌. யாத்திரிகனை முதலிற்‌ செத்‌ 
நெறியில்‌ ஆற்றுப்படுத்திய குருவும்‌: அடுத்து எழிற்சத்திரத்தில்‌ 
அவனுடன்‌ உரையாடிய பக்திப்பெண்மணியும்‌ கிறித்துவின்‌ 
மீட்புத்‌ இருப்பணியை, அவரது வாழ்க்கை வரலாற்றைக்‌ கூறுவது 
வழியாக யாத்திரிகனுக்கு அறிவிக்கின்றனர்‌. கிறித்துவின்‌ 
வாழ்க்கையைச்‌ சுட்டும்‌ பகுதிகள்‌ காப்பியத்தில்‌ ஏறத்தாழ 20 
விழுக்காடு காணப்படுகிறது. 5 தாம்‌ யாத்திரிகத்திற்கு எழுதி 
யுள்ள முன்னுரையின்‌ முடிவில்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை, *“தன்னிகரில்‌ 
லாப்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவனாகிய ஸ்ரீ கிறிஸ்து பகவானுடைய உபய 
சரணாரவிந்தங்களுக்கு அனந்த ஸ்தோத்திரம்‌” *** என்று கிறித்‌ 
துவைப்‌ போற்றி வணங்குகிறாரேயன்‌ றிக்‌ காப்பியத்‌ தலைமையைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறவில்லை என்பது தெளிவு. காப்பியம்‌ கிறித்தவனின்‌ 
யாத்திரையைப்‌ பாடுகின்றதேயன்‌ றி திறித்துபெருமானின்‌ யாத்‌ 
திரையைப்‌ பாடவில்லை. இரட்சணிய யாத்திரை செய்பவன்‌ 
இிறித்தவனேயன்‌ றிக்‌ கிறித்துவல்லவர்‌. 
காப்பியத்‌ தலைவனாகிய யாத்திரிகன்‌ தன்னைக்‌ குறித்துத்‌ 
தானே கூறும்போது பின்வருமாறு விவரிக்கின்Tான்‌: 
“5 நாசதே சத்துளே னயந்து நாடொறும்‌ 
பாசவெவ்‌ வினைத்தொழில்‌ பயின்ற பாமர 
நீசன்முற்‌ பெயரவ பத்த னின்மல 
ஈசனா ரருள்பிடித்‌ இழுத்த திவ்வழி." 


இ. யா. 9 
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யாத்திரிசனின்‌ வாய்ச்சொற்களால்‌ அவன்‌ பக்திநெறி பிடித்தற்கு 
முன்னர்‌ அவபக்தனாய்‌ ஒழுகிய நிலையினை இப்பாடலில்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌, அவன்‌ சத்தியத்தை உணரும்‌ மெய்யுணர்ச்சிப்‌ படலத்‌ 
தில்‌ பாவ உணர்வினாலும்‌, பாவத்தினால்‌ வரும்‌ தண்டனை உணர்‌ 
வினாலும்‌ அவன்‌ படும்‌ துயரத்தினால்‌, அவனிடம்‌ மனந்திரும்புத 
அக்கு ஏதுவான குணவியல்புகளைக்‌ காண்கிறோம்‌, லுவைக்குன்‌ நில்‌ 
அவன்‌ பாவபாரம்‌ நீங்கப்‌ பெற்றும்‌, வெள்ளுடை யணிவிக்கப்பெற் 
றும்‌, பயணப்பத்திரம்‌ பெற்றும்‌ விண்ணகவாசிக்குரிய்‌ பண்புகளை 
அடைகின்றான்‌. அதுமுதல்‌ அவன்‌ முத்தி நோக்கியே திருச்செலவில்‌ 
முன்னேறி விண்‌ வாழ்வுக்குரிய ஆன்மிகப்‌ 'பண்புகளிலே நாளும்‌ 
வளர்ந்து, தேர்ந்து மற்ற எல்லா யாத்திரிகர்க்கும்‌ முன்மாதிரி 
யாக விளங்குகின்றான்‌ ; ஒளிர்விடுகின்றான்‌. எழிற்சத்திரத்து வாயிற்‌ 
காவலன்‌ அவனை: 
** உள்ளமும்‌ வாக்குமொத்‌ துளது போலுமால்‌ 
கள்ளமி னீர்மைய்ன்‌ கருதுங்‌ காலெனா'” 58 


என்று அறிவிக்கிறான்‌. இங்கு அவன்‌ மெய்யுணர்ச்சி, நற்புத்தி, 
உண்மையான கேவ பக்தி என்பனபோன்ற மேன்மையான 
தற்குணங்களைப்‌ பெற்று, அவற்றையே துணையாகக்கொண்டு முத்தி 
மார்க்கத்து நெறிபிசகாமல்‌ முன்னேறுஇரான்‌. 57 மெய்ம்மறை 
வெளிப்படுத்தும்‌ நேரான நெருக்க நெறியில்‌ திருப்பயணஞ்‌ செய்‌ 
யுங்கால்‌ நேரிட்ட இடையூறுகள்‌, சோதனைகள்‌, குறுக்கீடுகள்‌, 
நிந்தைகள்‌, பாடுகள்‌, கள்ளவழிகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ திருவருள்‌ 
வல்லமையால்‌ £8 தன்‌ மெய்வாழ்வு இலக்கினின்‌ று வழுவாது முன்‌ 
னேறுவதால்‌ தன்னிகரில்லாப்‌ பண்பினனாக விளங்குகின்றான்‌, 


காப்பியத்‌ தலைவனாகிய கிறித்தவனுக்குப்‌ புலவர்‌ பல்வேறு 
பெயர்களைச்‌ சூட்டியுள்ளார்‌. முதனூலில்‌ அவன்‌ கிறித்தவன்‌ என்‌ 
றும்‌, யாத்‌திரிகன்‌ என்றும்‌ குறிக்கப்படுகிறான்‌. கிருஷ்ணபிள்ளை, காப்‌ 
பியத்‌ தொடக்கத்தில்‌ அவனை “ஆத்துமவிசாரி” என்கிறார்‌; அடுத்து 
அவனை, “வேதியன்‌”, “கிறிஸ்தவன்‌”, “நிவா்த்தன்‌”, “வித்தகள்‌', 
*மறைக்கிழவன்‌', “பனவன்‌”, “ஆரியன்‌”, *செஞ்சொலாரணன்‌”, 
*மெய்விசுவா9, ” *வேதியர் திலகன்‌”, “மறைவலாளன்‌” உள்ளிட்ட 
பல பெயர்களால்‌ வழங்கி அவனுடைய பன்முக இயல்புகளையும்‌ 
சுட்டுகிறார்‌. இதனால்‌, கிறித்தவனின்‌ சீரிய பண்புகளும்‌ அவன்‌ 
குணக்குன்றாய்‌ விளங்கும்‌ மாட்சியும்‌ புலனாகின்றன. 


யாத்திரையில்‌ கிறித்தவனுக்கு வழித்துணைவராய்‌ இருவர்‌ 
அமைகின்றனர்‌. இவ்விருவரும்‌ வீடுபேற்றினை நோக்கித்‌ திருப்‌ 
பயணம்‌ செய்வோரே. *“நிதானி என்பவன்‌ செந்தெறியில்‌ யாத்‌ 
இரிகனுக்கு முன்னால்‌ செல்பவனாகக்‌ காணப்படுகின்றான்‌. காப்பி 
ய்த்தில்‌ இவன்‌ தொடர்புடைய பகுதிக்குப்‌ புலவர்‌ *நிகான 
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பருவம்‌” என்று பெயர்‌ வழங்கியுள்ளார்‌. இது மூன்றாவது பருவம்‌, 
கிறித்தவன்‌ தன்‌ யாத்திரை முன்னேற்றத்தில்‌ நிதானியுடன்‌ 
கலந்துகொண்ட பிறகு, இருவரும்‌ மாயாபுரி வழியே செந்நெறி 
யில்‌ வலம்‌இடம்‌ விலகாது செல்கின்றனர்‌. இதன்‌ விளைவாய்‌ 
மாயாபுரியில்‌ இருவரும்‌ சிறைப்படுகின்றனர்‌, நிதானி உயிர்த்‌ 
தியாகியாகின்றான்‌, இவன்‌ மறைவுக்குப்‌ பின்னர்‌ * நம்பிக்கை” 
கிறித்தவனுக்கு வழித்துணையாய்‌ வருகின்றான்‌. அவன்‌ திருநெறி 
வாழ்வில்‌ தன்னைக்‌ கிறித்தவனுக்கு மகனெனவும்‌ அடிய்வனென 
வும்‌ கூறிக்கொள்வதுடன்‌ தன்னையே அவனுக்கு உடமையாக்கி 
விடுகிறான்‌; 


“எந்தை சொற்றதே யமையுமா யினுமெனக்‌ கினிநீ 
தந்தை யானுனக்‌ கொருசிறு தனையனாந்‌ தயைகூர்‌ 
அந்த ணாளநீ யென்னெச மானன்யா னடியன்‌ 
சொந்த நிற்கெனப்‌ பகர்ந்தனன்‌ றூயநம்‌ பிக்கை, 

இருவரும்‌ திருப்பயணத்தில்‌ முன்னேறுகின்றனர்‌. கிறித்தவன்‌ 
மனந்தளரும்‌ சில இடங்களில்‌ நம்பிக்கைத்‌ துணையாய்‌ இருந்து 
நெறிப்படுத்துறொன்‌. முடிவில்‌ இருவரும்‌ மரணவாற்றைக்‌ கடந்து 
முத்தியடைகின்றனர்‌. 
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காப்பியத்‌ தலைவன்‌ காப்பிய நிகழ்ச்சிகளில்‌ தன்னிகரில்லாத்‌ 
தலைவனாய்‌ விளங்குகிறான்‌. தன்னுடன்‌ இருப்பயணம்‌ செய்தவர்‌ 
களுக்கிடையே ஆன்மிக அனுபவ முதிர்ச்சியால்‌ கிறித்தவன்‌ 
தலைவனாய்‌ விளங்குவதுடன்‌, யாத்திரையில்‌ இடையிடையே 
அவனை எதிர்த்த தயசக்இசளையும்‌ வென்று விளங்குகிறான்‌. இந்த 
யாத்திரையில்‌ மிகப்பெரிய எதிரியாய்த்‌ தோன்றுபவன்‌ அழிம்பன்‌. 
இவன்‌ சாத்தானுக்கு ஓப்பாய்க்‌ காணப்படுகிறான்‌. இறித்தவன்‌ 
இவனைத்‌ திருவருள்‌ வல்லமையால்‌ வென்று யாத்திரையில்‌ 
முன்னேறுகிறான்‌; ஏனைய எதிர்ப்புகளை எல்லாம்‌ அவ்வாறே 
வென்று, காப்பியத்‌ தலைவனாய்‌ விளங்குகிறான்‌. .சாதாரண 
மனிதனை, ஒரு மானிட உயிரைக்‌ காப்பியத்‌ தலைவனாய்க்‌ 
கொண்டுள்ள இக்காப்பியம்‌ உலக மக்கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
உரிய விண்ணுலக யாத்திரையைப்‌ பாடும்‌ காப்பியமன்றோ! 


கரம்பிய மரந்தர்‌ 


காப்பியப்‌ பாத்திரங்களின்‌ படைப்புப்பற்றிய அரிஸ்டாட்டி 
லின்‌ கருத்துக்‌ கருதத்தக்கது. பாத்திரப்படைப்பில்‌ தான்கு கருத்‌ 
துக்களை தோக்கமாகக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று அவர்‌ சுட்டி 
யுள்ளார்‌: முதலில்‌ பாத்திரங்கள்‌ தல்லவர்களாய்‌ அமைய 
வேண்டும்‌; இது மிக முக்கியமானது. இரண்டாவது, பண்பிற்கு 


ஏற்பப்‌ பொருத்தமுள்ள பாத்திரங்களாய்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌; . 
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அடுத்த நிலையில்‌, பாத்திரங்கள்‌ வாழ்க்கை உண்மை நிலியினைச்‌ 
சாந்தவர்களாய்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌; இறுதியாகப்‌ பாத்திரங்‌ 
கள்‌ கொள்கைப்‌ பற்னுள்ளவர்களாய்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌ 
என்பன. இரட்சணிய யாத்திரிகத்துின்‌ காப்பிய மாந்தர்க்கு 
இக்கருத்துகள்‌ அமைவுடையனவே. ஜான்‌ பனியனின்‌ பாத்திரங்‌ 
களைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்போது அறிஞர்‌ ஒருவர்‌, அவர்‌ படைத்த 
பாத்திரங்கள்‌ *வெறுங்கற்பனை மாந்தர்‌ அல்லர்‌; நாம்‌ வாழ்க்‌ 
கையில்‌ காணும்‌ உண்மைமாந்தர்கள்‌,” என்று எழுதுநறோர்‌.£! 
எஸ்‌.ஃபரரர்‌ (5. Fara) என்பவர்‌ பனியனுடைய பாத்திரப்‌ 
படைப்புகளைக்‌ குறிப்பிடும்போது பனியன்‌ தன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
வாழ்ந்த மனிதர்களின்‌ வாழ்க்கையினைக்‌ கூர்த்த மதியினராய்‌ 
ஆழ்ந்து கவனித்தகன்‌ விளைவாய்த்‌ தோன்றியவர்கள்‌; அவர்கள்‌ 
மனிதத்துவத்தின்‌ வெறுங்‌ கேலிச்‌ இத்திரங்களோ, இலக்கிய 
நையாண்டிப்‌ புனைவுகளோ அல்லர்‌ என்று கூறுஇன்றார்‌.*? இக்‌ 
கூற்றுகள்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ பாத்திரங்களுக்கு 
முற்றிலும்‌ பொருந்தும்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை, பனியனுடைய பாத்‌ 
திரங்களின்‌ வாழ்க்கையைச்‌ சிறந்த காப்பிய இலக்யை நயத்‌ 
துடன்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌. மேலும்‌, அவர்களைத்‌ தம்‌ 
அறிவுத்திறனாலும்‌ அனுபவத்தாலும்‌ வாழ்க்கை உண்மையியல்‌ 
சார்த்த மாத்தர்களாயும்‌ படைத்திருக்கிறார்‌. 


யாத்திரிகத்தின்‌ பாத்திரங்களை முத்திறத்தவராகப்‌ பகுத்துக்‌ 
காணலாம்‌. காப்பியத்தலைவனுக்குத்‌ துணையாய்‌ அமையும்‌ பாத்‌ 
தரங்களை நன்மைப்‌ பாத்திரங்கள்‌ எனலாம்‌. குரு, நிதானி, 
நம்பிக்கை உள்ளிட்டவர்களை நன்மைப்‌ பாத்திரங்களுக்குக்‌ காட்‌ 
டாகக்‌ கூறலாம்‌. அடுத்த நிலையில்‌ காப்பியத்தின்‌ இலக்கிற்கு 
எதிராய்‌ அமையும்‌ பாத்திரங்களைத்‌ தீமைப்‌ பாத்திரங்கள்‌ என 
லாம்‌. அழிம்பன்‌ விடாதகண்டன்‌, பாப்பரக்களன்‌ என்பாரை 
இதற்கு எடுத்துக்காட்டலாம்‌. நன்மை, தீமை, இவற்றின்‌ 
போராட்டத்தினுூடே காப்பியம்‌ படலத்துக்குப்‌ படலம்‌-பருவத்‌ 
திற்குப்‌ பருவம்‌-வளர்கிறது; கற்போருக்கும்‌ கவர்ச்சியாய்‌ இருச்‌ 
கிறது. “அறம்‌ வெல்லும்‌; பாவம்‌ தோற்கும்‌,” என்பது காப்பிய 
நியதியாய்க்‌ காணப்படுகிறது, உண்மை வாழ்க்கையில்‌ முற்றி 
லும்‌ நல்லவர்களும்‌ இல்லை, முற்றிலும்‌ இயவர்களும்‌ இல்லை 
என்றாலும்‌, பெரும்பான்மை கருதி நல்லவர்கள்‌ இயவர்கள்‌ 
என்று கூறுவது இயல்புதானே! 


மூன்றாம்‌ நிலையில்‌ நல்லவர்களாயும்‌ இல்லாமல்‌, தீயவர்களா 
யும்‌ இல்லாமல்‌ வாழ்கிற மக்களையும்‌ காண்கிறோம்‌. இவர்களை 
*இரண்டுங்கெட்ட நிலையினர்‌” எனலாம்‌, இரட்சணிய யாத்திரி 
கத்தின்‌ காப்பியக்‌ குறிக்கோளுடன்‌ ஓப்புநோக்கும்போது 
தன்மைக்கும்‌ இமைக்கும்‌ இடைப்பட்ட நிலையினரான மாந்தர்‌ 
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சிலரையும்‌ காணலாம்‌. இணங்கு நெஞ்சன்‌, மாய்சாலகன்‌, 
மாயவேடன்‌, அறிவீனன்‌ என்பவர்‌ இத்தகையவராவர்‌. இவர்‌ 
களுக்கு வீடுபேற்றினை அடைய ஓரளவு ஆசையிருப்பினும்‌, 
அதனை இடுக்க வழியின்‌ வாழ்விலே சென்றடைய விரும்பாது பின்‌ 
வாங்கியவர்களாய்க்‌ காணப்படுகின்றார்கள்‌. 


காப்பியத்தில்‌ வரும்‌ தலைமையான துணைப்பாத்திரங்களாகக்‌ 
குரு, நிதானி, நம்பிக்கை என்பவர்களைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. புலவர்‌ 
சுவிசேடகனையே குரு என்று வழங்குகிறார்‌. 


குருவை அறிமுகப்படுத்தும்‌ பாடல்களிலே அவருடைய 
பண்பு நலம்‌ புலப்படுகிறது: 


“£ தண்ணளி தயங்கிய முகத்துத்‌ தாமரைக்‌ 
கண்ணிணை மல்கிய கருணைக்‌ காட்டிட 
உண்ணிறை யன்புமிக்‌ கொழுகிற்‌ றென்னவே 
வண்ணவான்‌ மொழிச்சுவை யமிர்து வார்ந்துக. 
எண்ணருந்‌ துயர்க்கெலா மிறுதி காட்டுமெய்ப்‌ 
புண்ணிய முருக்கொடு பொலிந்தி லங்கிய 
வண்ணமென்‌ றுணர்வுளார்‌ மனங்க ளிப்புற 
நண்ணின னிருஞ்சுவி சேட நாமத்தன்‌.' 0 


சுவிசேடகனின்‌ குணவியல்பை இன்னும்‌ ஒருசில தொடர்‌ 
களால்‌ உணரலராம்‌. “பல்கலை கற்றுணர்‌ பரமயோகி', “* “அனை 
யவை யறிந்தடுத்தவர்க்கு நன்மையே நினை கவிசேடன்‌,'£* 
என்னும்‌ அடிகள்‌ குருவினியல்புகளைக்‌ காட்டுகின்றன. லெளககன்‌, 
குறிப்பிடத்தக்க ஒரு பாத்திரப்படைப்பு. இவனுக்கென்‌ று ஒரு 
படலத்தையே அமைக்கிறார்‌ கவிஞர்‌. இச்சாபுரத்தைச்‌ சேர்ந்த 
இவன்‌, திருப்பயணியைத்‌ இசை இருப்பிவிடுகிறான்‌ .** பாத்திரங்‌ 
களின்‌ பெயர்களே அவர்களுடைய குணவியல்புகளை விளக்கு 
வனவாய்‌ அமைந்துள்ளன. 


7. யரத்திரிகத்தில்‌ வேதாகமம்‌ 


யாத்திரிகம்‌, பனியனது இருப்பயணியின்‌ முன்னேற்றத்தையும்‌ 
கிறித்தவ வேதாகமத்தையும்‌ முதனூலாகக்கொண்டு பாடப்பட்ட 
காவியம்‌ என்பதை முன்னரே அறிந்தோம்‌. வேதாகமத்தின்‌ 
உண்மைகளைக்‌ காப்பியத்தில்‌ விளக்குதல்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ 
தலைமை நோக்கங்களுள்‌ ஒன்று என்பதையும்‌ குறிப்பிட்டோம்‌. 
இந்த நோக்கத்தைக்‌ காப்பியக்‌ கதையில்‌ இணைத்து, காப்பிய. 
ஓட்டத்திதிற்குக்‌ குறைவு நேராவண்ணமும்‌ காப்பியம்‌ அழகிற்‌ 
சிறக்குமாறும்‌ அமைத்துவிடுகிறார்‌. வேதம்‌ “பழைய ஏற்பாடு, 
புதிய ஏற்பாடு என்னும்‌ இருபகுதிகளாய்‌ அமைந்துள்ளது, 
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பழைய ஏற்பாட்டைக்‌ கிரியை உடன்படிக்கை” என்றும்‌; “புதிய 
ஏற்பாட்டைக்‌ “கிருபை உடன்படிக்கை” என்றும்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை 
வ்ழங்குகிறார்‌ * இவற்றின்‌ பொருள்‌ ஒற்றுமையைப்‌ “பழைய 
ஏற்பாடு புதிய ஏற்பாட்டின்‌ ஒளிப்பிடம்‌; புதிய ஏற்பாடு பழைய 
ஏற்பாட்டின்‌ வெளிப்பாடு” என்று விளங்குவர்‌. கிருஷ்ண பிள்ளை 
இரண்டு ஏற்பாடுகளையும்‌ அவை அமைந்துள்ள வரலாற்றுப்‌ 
பொருள்‌ விளக்க முறையிலேயே யாத்திரிகத்தில்‌ கையாண்டுள்‌ 
ளார்‌, வேதாகமத்தைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை தம்‌ காப்பியத்தில்‌ 
இரண்டு வகையில்‌ பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. ஒன்று: வேதத்தின்‌ 
பகுதிகளில்‌ செய்திகள்‌ அமைத்துள்ளதுபோலவே முக்கியமான 
செய்திகளைத்‌ தொகுத்துச்‌ சொல்வது; மற்றொன்று: இரண்டு 
ஏற்பாடுகளின்‌ செய்திகளையும்‌ படிப்பினைகளையும்‌ காப்பியத்தில்‌ 
ஆங்காங்கே சூழ்நிலைசளுக்கு ஏற்றவாறு ஆளுதல்‌, 


யாத்திரிகமும்‌ பழைய ஏற்பாரும்‌ 


பழைய ஏற்பாட்டின்‌ முதல்‌ நூலான “ஆதியாகமம்‌” 
விண்ணக மண்ணகங்களின்‌ தோற்றம்‌, முதல்‌ மாந்தர்‌ தோற்றம்‌ 
முதலானவற்றைச்‌ சொல்லுகிறது, இதன்‌ இறுதி நூலான 
“மல்கியா” முதல்‌ தூய நிலையிலிருந்து விழுந்த மக்களை மீட்க 
மேசியாவாகிய கிறித்துவின்‌ வருகையை முன்னறிவிப்பதுடன்‌ 
முடிகிறது. ஆதியாகமம்‌ முதல்‌ அதிகாரம்‌ கூறும்‌ செய்திக்கு 
முற்பட்ட கடவுள்‌ அரசு நிலையினை வேதாகமம்‌ வெளிப்படை 
யாய்க்‌ கூறவில்லை; அங்குமிங்கும்‌ குறிப்பாலுணர்த்துறெது. 


கிருஷ்ண பிள்ளை இவற்றைத்‌ தொகுத்து, வேதத்தின்‌ வெளிப்‌ 
பாட்டிற்கு முரண்படாத நிலையிலே “அரசியற்பட , லத்தில்‌ குருவின்‌ 
மூலம்‌ விளக்குகிறார்‌. ££ இதனை அடுத்து, சிருட்டிப்‌ படல” த்தில்‌ 
உலகத்‌ தோற்றம்‌, மாந்தர்‌ தோற்றம்‌, அவர்களின்‌ தூய பக்தி 
வாழ்வு முதலானவற்றைப்‌ பாடுகிறார்‌. கட்புலனாகும்‌ இவ்வுலகத்‌ 
தையும்‌ இதன்‌ அடங்கல்களையும்‌ :*கலைமதி மாந்தர்க்கென்றே 
கையளித்‌ தனர்நங்‌ கர்த்தன்‌,£ என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. “இராச 
அரோகப்‌ படல'த்தல்‌ சாத்தான்‌ விண்ணகத்தில்‌ செய்த புரட்சி, 
ஆதிமாத்தர்களை வஞ்சித்தமை, அவர்கள்‌ “சுவர்க்க நீக்கம்‌” 
செய்யப்பட்டமை ஆகியவற்றைப்‌ பாடுகிறார்‌. சாத்தானின்‌ ௮ரச 
துரோகத்தைக்‌ குறிப்பிடும்போதே கடவுள்‌ திருமகனார்‌ மனுமக்களை 
மீட்கத்‌ தம்‌ திருவுளச்‌ சித்தத்தைக்‌ கடவுளுக்கு வெளிப்படுத்தி 
யதையும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இப்பகுதி, மில்டனுடைய *சுவர்க்க 
மீக்கம்‌' என்னும்‌ காப்பியத்தின்‌ சுருக்கம்போலத்‌ தோன்றுகிறது. 


அடுத்து, பழைய ஏற்பாட்டின்‌ 39 ஆகமங்களின்‌ செய்தி 
களைத்‌ தொகுத்துக்கூற முற்படும்போது, முதல்‌ மாந்தர்‌ வீழ்ச்சிக்‌ 
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குப்‌ பின்னர்‌ அவர்களை மீண்டும்‌ முதல்நிலைக்கு மீட்க வந்த மே? 
யாவின்‌ திருஅவதாரக்‌ காலம்‌ வரைக்கும்‌ அதாவது, புதிய எற்‌ 
பாட்டின்‌ தொடக்கம்‌ வரையிலான பகுதிகளை, “விளக்கிச்‌ 
சொல்லுங்கால்‌' என முன்னுரைத்தே நிகழ்ச்சித்‌ தொகுப்பைத்‌ 
தொடங்குகிறார்‌. 


மேலை நாண்முதல்‌ மேசியா திருவவ தாரக்‌ 
கால மட்டுமங்‌ கங்குதோன்‌ றியநமர்‌ கருதிச்‌ 
சால நேர்பிடித்‌ திறைதிரு வுளப்படி அமைத்து 
வேலை ஞாலத்து விளக்கிய பாதையை விரிக்கில்‌' £௦ 


என்று தொடர்கிறார்‌ கவிஞர்‌. யாத்திரை தொடங்குகிற புது 
நெறிக்கு முன்னர்‌ இருந்த பழைய நெறியின்‌ இயல்பினை அவனுக்கு 
உணர்த்துமாற்றான்‌ பழைய ஏற்பாட்டின்‌ செய்திகளைக்‌ காப்பியக்‌ 
கதையுடன்‌ இணைக்கிறார்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை. இவ்வமைப்பிலே 
பூர்வ பாதைப்‌ படலத்தில்‌, பழைய ஏற்பாட்டின்‌ நிகழ்ச்சிகளைக்‌ 
கடவுள்‌ ஆபிரகாமுடன்‌ செய்க விருத்த சேதன உடன்படிக்கை 
தொடங்கித்‌ தொகுத்தளிக்கிறார்‌. சாமுவேல்‌ முதலான தீர்க்கத்‌ 
தரிசிகளைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இங்கு இடம்பெறாத பழைய ஏற்‌ 
பாட்டின்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌, காப்பியப்‌ போக்கில்‌ கருத்துக்கேற்ப 
அங்கங்கே இடம்‌ பெறுகின்றன. சில இன்றியமையாத நிகழ்ச்சி 
கள்‌ அடிக்கடி குறிப்பிடப்படுகின்றன. 


இரு ஏற்பரகுகளுக்கும்‌ இடையில்‌ 


கிறிஸ்துவின்‌ வருகைக்கு வழிகோலிய பழைய ஏற்பாட்டு 
நெறியைப்‌ **பூர்வ பாதை?” என்று கவிஞர்‌ கூறினார்‌. இந்தத்‌ 
திருநெறியை வெளிப்படுத்தும்‌ பழைய ஏற்பாட்டின்‌ இறுதி 
அகமம்‌ மல்கியா, கிட்டத்தட்ட இ, மூ. 400இல்‌ இயற்றப்பட்டது. 
இயேசுவின்‌ வருகையை எதிர்நோக்கிப்‌ பழைய்‌ ஏற்பாடு நிறை 
வடைகிறது. புதிய ஏற்பாடு கிறிஸ்துவின்‌ பிறப்புடன்‌ தொடங்கு 
றது. பழைய ஏற்பாட்டின்‌ முடிவிற்கும்‌ புதிய ஏற்பாட்டின்‌ 
தொடக்கத்திற்கும்‌ இடையில்‌ சுமார்‌ 400 ஆண்டுக்‌ கால இடை 
வெளி இருக்கிறது. இந்த இடைவெளிக்‌ காலத்தைக்‌ கவிஞர்‌ 
கருத்திற்கொண்டு காப்பியத்தில்‌ பாடியுள்ளார்‌. இக்காலத்தை 
அவர்‌ குறிப்பிடும்போது: பூருவ பாதைக்‌ காலத்து உண்மைப்‌ 
பக்தர்களும்‌ இர்க்கரும்‌ மறைந்தனர்‌; வரப்போகும்‌ செய்திகளை 
அறிவிப்பாரும்‌ இல்லை; கடவுள்‌ அமைத்த பூருவ பாதையை இம்‌ 
மாயவுலகத்திற்குரிய செயல்கள்‌ என்னும்‌ பெரிய புதர்‌ அடைத்‌ 
துக்கொண்டது; அதனால்‌ அப்பாதை தூர்த்து விடுகின்றது. 
இதனை உணர்ந்த வேத ஞானிகள்‌ உள்ளத்தில்‌ வ கொண்ட 
னர்‌ என்று கூறுகின்றார்‌." ! இக்காலத்தை இருண்டகாலம்‌ என்பர்‌, 
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இந்நிலையில்‌, *மெய்யடியார்களும்‌, இறைவாக்கினர்‌ மூன்னுரைத்த 
செய்திகளை அறிந்தவரும்‌, கடவுள்‌ திருமைந்தர்‌ இவ்வுலகத்திற்கு 
மீட்பினைச்‌ சம்பாதிக்கவும்‌, பூருவ பாதையைப்‌ புதுப்பிக்கவும்‌ 
வருவார்‌ என்று எதிர்நோக்கி இருந்தனர்‌; மழைதரும்‌ மேகக்‌ 
கூட்டங்களை எதிர்நோக்கி அவைகள்‌ காணப்பெரறாமையால்‌ 
வாடும்‌ பயிர்போல அவர்கள்‌ நெஞ்சத்து வருந்துவாராயினர்‌' 
என்று பின்வரும்‌ பாடலில்‌ கூறுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌: 
தர்க்க மெய்விசு வாசிகள்‌ தீர்க்கர்சொற்‌ றெருண்டோர்‌ 

பார்க்கி ரட்சணை யீட்டவும்‌ பார்த்திவன்‌ மருமான்‌ 

மார்க்க மிங்கிதைப்‌ புதுக்கவும்‌ வருவர்மற்‌ றென்னா 

கார்க்கு லம்வரக்‌ காண்குறாப்‌ பயிரினுட்‌ கரிவார்‌.'? 73 
கிருஷ்ண பிள்ளை இவ்வாறு முன்னுரை அமைத்த பின்னர்‌ புதிய 
ஏற்பாட்டின்‌ செய்தியைக்‌ கூறுகின்றார்‌. 


யரத்திரிகமும்‌ புதிய ஏற்பாரும்‌ 

புதிய ஏற்பாடு கிறித்துவின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றைக்‌ கூறுவ 
துடன்‌ தொடங்குகிறது. புதிய ஏற்பாட்டில்‌ உள்ள 27 ஆகமங்‌ 
களையும்‌ அவற்றின்‌ பொருளடக்கத்தின்படி நான்கு உட்பிரிவு 
களாக வகுத்துரைப்பதுண்டு. முதலில்‌ உள்ள நற்செய்தி நூல்கள்‌ 
நான்கும்‌, கிறித்துவின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றினைக்‌ கூறு 
இன்றன. அடுத்த ஒரு நூல்‌ திருச்சபையின்‌ தொடக்க வரலாற்‌ 
நினைக்‌ கூறுவதாகும்‌, மூன்றாவதாக அமையும்‌ 21 திருக்கடித 
ஆகமங்கள்‌, கிறித்தவ வாழ்க்கையைப்‌ பற்றியவை. இறுதிப்‌ 
பிரிவிலுள்ள ஒரு நூல்‌, மாந்தரின்‌ இம்மை வரலாற்றின்‌ ஒளியில்‌ 
மறுமை வாழ்வை வெளிப்படுத்துவது. கிருஷ்ண பிள்ளை புதிய 
ஏற்பாட்டின்‌ பொருளைத்‌ தழுவியும்‌ யாத்திரிகத்தை யாத்தார்‌ 
என்பதை முன்னரே குறிப்பிட்டிருக்கிறோம்‌. 


கிறிஸ்துவின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றினை-அதாவது, புதிய 
ஏற்பாட்டின்‌ முதல்‌ நான்கு நற்செய்தி நூல்களின்‌ செய்தியை 
“ஏறக்குறைய 700 பாடல்களில்‌ அகமுருகக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை பாடி 
யுள்ளார்‌. ஆதிபருவத்தில்‌ “சுவிசேஷ மார்க்கப்படல” த்திலும்‌ 
குமார பருவத்தில்‌ இரட்சணிய சரிதப்‌ படல” த்திலும்‌ இயேசு 
வின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றினை அவருடைய திருஅவதாரம்‌ 
கொடங்கி விண்ணுலகம்‌ சென்றது வரையில்‌ பாடுகிறார்‌. 
இதனால்‌ கிறித்துவின்‌ வாழ்க்கை முழுவதும்‌ காப்பியத்தில்‌ பாட 
வேண்டும்‌ என்பது புலவரின்‌ பேரவா என்பது தோன்றுகிறது, 
காப்பிய அமைப்பு அதற்கு இடங்கொடுத்து உதவுகிறது. யாத்‌ 
இரிகனை ஆற்றுப்படுத்தும்‌ குருவும்‌ எழிற்சத்திரத்துப்‌ பக்திமாதும்‌ 
புலவர்க்காகக்‌ கிறித்துவின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றினைக்‌ கூறிவிடு 
கின்றனர்‌. இருஷ்ணபிள்ளையே இந்த இடங்களில்‌ குருவும்‌ பக்தி 
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மாதுமாய்க்‌ காட்சியளிக்கிறார்‌. இவற்றில்‌ இடம்பெறாத கிறித்து. 
வின்‌ வாழ்க்கை நிகழ்ச்சிகள்‌ பலவும்‌, கிறித்துவின்‌ போதனைகளும்‌ 
காப்பியத்திற்‌ பல இடங்களிலும்‌ கலந்து வருகின்றன. 


கவிஞர்‌ இயேசுபெருமானையும்‌ அவருடைய போதனைகளையும்‌ 
காப்பியத்தில்‌ பாடியுள்ள திறத்தை ஒரு சில எடுத்துக்‌ காட்டு 
களினால்‌ காணலாம்‌. எல்லா உலகங்கட்கும்‌ தலைவராகிய அழிவில்‌ 
லாத கடவுள்‌ இவ்வுலகம்‌ நிலையான மகிழ்ச்சிகொள்ளும்படி 
அழகிய ஓர்‌ ஊன்‌ உடலில்‌ வந்து பிறந்தார்‌ என்பதைப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ பாடலில்‌ அழகுணர்ச்சியுடன்‌ பாடுகின்றார்‌ : 


“வானோமட தலமோசுடர்‌ மதியோவயங்‌ காளிர்வான்‌ 
மீனோவிரி கடலோமமழை முகலோவொருவிதியில்‌ 
ஆனாநெறி யமைத்தாக்கிய வகிலாண்டவச்‌ சுதனோர்‌ 
ஊனாடிய திருமேனிகொண்‌ டுதித்தாருல குவப்ப.'*?* 


இயேசுபெருமானின்‌ மலைப்பொழிவு (மத்தேயு 5, 6, 7) எல்லோ 
ருடைய உள்ளத்தையும்‌ கவர்ந்த ஒன்று. காத்தியடிகளாரின்‌ 
உள்ளத்தையும்‌ உணர்வையும்‌ கொள்ளைகொண்ட ஒரு பேருரை, 
இம்மலைப்பொழிவின்‌ சுருக்கத்தைப்‌ புலவர்‌ மூன்று பாடல்களில்‌ 
செறிவாக நயம்படக்‌ கூறுவதைக்‌ காணலாம்‌ : 
**அவியி லெளியவ ரடைவர்‌ வான்கதி 

மேவருந்‌ துயருறின்‌ மேவு மாறுதல்‌ 

தாவருஞ்‌ சாந்தருக்‌ குலகந்‌ தம்வசம்‌ 

ஈவிரக்‌ கம்முளார்க்‌ ரெக்கங்‌ கிட்டுமால்‌. 


நீதியைப்‌ பசித்தவர்‌ நிறையத்‌ தேக்குவர்‌ 
ஏதமில்‌ தூயர்கண்‌ டடைவ ரீசனை 
பேதமற்‌ றைக்கியம்‌ பிறங்கச்‌ செய்குநர்‌ 
காதலர்‌ கடவுள்வேந்‌ தருக்குக்‌ காண்மினே, 


நீக்கமி னீதியி னிமித்தந்‌ துன்புறில்‌ 
மேக்குயர்‌ வானநாட்டின்ப மேவுவார்‌ 
மீக்ளெந்‌ தவரெல்லாம்‌ விபுத நாட்டுள 
பாக்கிய மடைத்துயும்‌ பவித்தி ரான்மிகள்‌.””** 

சிலுவைத்‌ திருப்பாடுகள்‌-சிலுவைத்‌ தியாகம்‌ போன்றவைத்‌ திரும்‌ 
பத்‌ திரும்பக்‌ காப்பியத்‌ இல்‌ வருகின்றன. இரட்சணிய சரிதப்படலத்‌ 
தில்‌ அவை தலைமையிடம்‌ பெறுகின்றன. அவற்றை இங்குக்‌ கூற 
முற்படும்‌ கவிஞர்‌ முத்தமிழ்‌ முதலான ஆதிமொழிகளை எல்லாம்‌ 
முழுதுங்‌ கற்றுத்‌ துறைபோகிய கவிஞர ராலும்‌ வித்தகன்‌ அடைத்த 
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ஆன்ம வேதனையை அறிவிக்க இய்லாது என்று வியந்து, இதனைப்‌ 
பேதையாகயை தாம்‌ அறிந்தும்‌, தம்‌ மனத்தில்‌ அதனை அறிவிக்க 
வேண்டும்‌ என்று எழுந்த பேராசையினாலே பக்தி வயப்பட்டுப்‌ 
பித்தனைப்போலப்‌ பிதற்றுவதாய்‌ அவையடக்கங்கூறி,7₹ பின்னர்‌ 
279 திருப்பாடல்களில்‌ ஆண்ட வரின்‌ திருப்பாடுகளை அவர்‌ குருசில்‌ 
உயிர்விடுவது வரையில்‌ பாடுகின்றார்‌, இவை கல்மனத்தையும்‌ 
உருகச்‌ செய்யும்‌ பாடல்கள்‌, 


பாவத்தின்‌ சம்பளம்‌ நிலையான அழிவு என்று உணராமல்‌ 
கடவுள்‌ அருளிச்செய்த கற்பனைகளைக்‌ கைக்கொள்ளாமல்‌ மக்கள்‌ 
மீறி வாழ்ந்தனர்‌. அதனால்‌ நீதியான கடவுளின்‌ கோபம்‌ உண்‌ 
டாயிற்று;) மக்கள்‌ கொடிய சாபங்களுக்குள்ளாயினர்‌. மக்களு 
டைய பாவத்தின்‌ தண்டனையும்‌, அகவார்ளுடைய சாபங்களும்‌ 
எம்பெருமான்‌ மீது விழுந்தன. எனவே அவர்‌ சிலுவைக்குச்‌ 
செல்லவேண்டியதாயிற்று என்று கவிஞர்‌ கூறுகின்றார்‌ : 


“பாவத்தின்‌ கூலி நித்ய பய்ங்கர மெனத்தே ராது 
மாபத்து விதியை மாந்தர்‌ வரைந்திட வெழுந்த தேவ 
கோபத்தின்‌ மிகுதி யாலே கூடிய குரூர மான 
சாபத்தின்‌ திரள்க ளெம்மான்‌ தலைமிசை விழுந்த 

வன்றே,''!* 


மாந்தரின்‌ நிலையான பேரின்ப வாழ்வில்‌ தாம்‌ கொண்ட பேரன்‌ 
பினாலேயே அவர்‌ பிணைப்பட்டு விண்‌ வாழ்வினைவிட்டு மண்‌ வாழ்‌ 
விற்கு வந்து தன்னலமற்ற தமது இருமேனியையும்‌ எலும்பையும்‌ 
மக்கள்‌ மெய்வாழ்வுக்குத்‌ தியாகம்‌ செய்தார்‌," மனத்திற்‌ 
கோபம்‌ வருங்கால்‌ தாம்‌ நினைத்த அளவில்‌ முழு உலகத்தையும்‌ 
அழிக்கும்‌ வல்லமையுள்ள தெய்வத்‌ திருமைந்தர்‌ பகைஞரால்‌ 
கட்டப்பட்டபோதும்‌, மாந்தர்‌ மீட்பினைத்‌ தம்‌ மனத்தில்‌ 
கொண்டவராய்‌ இனி நடக்க வேண்டிய காரியங்களுக்குத்‌ 
தம்மை ஒப்படைத்து, பேசாது, தம்மைச்‌ சிறைப்பிடித்த மூர்க 
கருடன்‌, அவர்கள்‌ நடத்திய வழியே சென்றார்‌ என்கிறார்‌ கவிஞர்‌: 


*: திருவுளம்வெ தும்பினோர்க ணத்தினிடை தீயுஞ்‌ 
சருவவுல கங்களுமெ னுந்தகைமை சான்ற 
ஒருவருரை யாடிலர்மற்‌ ந>றொன்றும்விளை வுன்னித்‌ 
திருவடிவ ருந்தவிட ரோடுநெறி சென்றார்‌, ? 79 
இயேசுபெருமான்‌ வியாழக்கிழமை இரவு சிறைசெய்யப்பட்‌ 
டார்‌. வெள்ளிக்கிழமை காலையில்‌ அவர்‌ பொந்தியு பிலாத்து 
முன்னிலையில்‌ நீதிவிசாரணைச்‌ செய்யப்படப்போகிறார்‌. வெள்ளி 
யன்றுதான்‌ அவர்‌ சிலுவையில்‌ அறைப்படுகின்றார்‌. இதுவே 
உலகம்‌ போற்றும்‌ “பெரிய வெள்ளிக்கிழமை” என்பது, கவிஞர்‌ 


காப்பியச்‌ சிறப்புகள்‌ இத 


இந்த ன வினையின்‌ தோற்றத்தையும்‌ சிறப்பையும்‌ பின்‌ 
ருவம்‌ இரண்டு பாடல்களில்‌ நய்மாக அறிவிப்பதைக்‌ காணலாம்‌; 


**முடிந்த தன்றிரா முன்னவன்‌ முகமறைத்‌ தோங்கிப்‌ 
படிந்த பாவமா நடுச்சுவ ரடியொடு பாழ்பட்‌ 
டிடிந்து போகந ராத்தும சீவருக்‌ ரெட்சை 
விடிந்த தாமென விடிந்தது நலந்தரு வெள்ளி. 
துரிய மாமுதல்‌ சீவருக்‌ ரெட்சணை தொகுத்து 
விரிய வைத்தபுண்‌ ணியம்பொலி தசும்பென விளங்கிப்‌ 
பெரிய வெள்ளியென்‌ நொருபெய ருலகெலாம்‌ பிறங்கற்‌ 
குரிய:தாயவப்‌ பகற்பொழு தோங்கிய துவரி.?? 80 


பலர்‌ அவரை நீதிவிசாரணை செய்கின்றனர்‌. ஆளுநர்‌ பொந்தியு 
பிலாத்து உட்பட யாரும்‌ அவரிடம்‌ ஒரு குற்றத்தையும்‌ காண 
வில்லை, ஆளுநர்‌ பொந்தியு பிலாத்து புல்லுருவியைப்‌ பாதுகாத்து, 
அதன்‌ அருகிலுள்ள, புண்ணியத்தின்‌ தன்மையை உண்டாக்கும்‌ 
பயிரைப்‌ பிடுங்கி அழிப்பவன்போலத்‌ தன்‌ அரியணைமீது கருத்து 
வைத்து நீதி தவறி இயேசுவுக்குச்‌ சிலுவை மரணத்தீர்ப்பு 
கொடுக்கிறான்‌. 1 கிருஷ்ண பிள்ளை இயேசுவின்‌ மரணத்‌ தீர்ப்பின்‌ 
குற்றம்‌ ஆட்சியாளர்களுடையதன்று; அதற்கு மூலகாரணம்‌ 
மக்கள்‌ செய்த பாவங்களே என்று கூறுகின்றார்‌. 


* மூாரணத்‌ இர்ப்பிடு மன்ன னோவலன்‌ 
கோரணிப்‌ படுத்துமக்‌ கொடிய ரோவலர்‌ 
ஆரணன்‌ பாடுக ளனைத்தி னுக்குமுற்‌ 
காரண நமது தீக்‌ கருமங்‌ காண்டியால்‌.'?₹ 

விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ படைத்த கடவுள்‌ திருமைந்தர்‌ தம்‌ 
படைப்பான மக்களுக்கு மீட்பருளும்‌ பிராயச்சித்தப்‌ பலியான 
தற்குத்‌ தாம்‌ அறையப்படப்போகின்ற சிலுவையைத்‌ தாமே 
சுமந்து செல்லும்‌ இருக்காட்சியைக்‌ கவிஞர்‌ பின்வரும்‌ மூன்று 
பாடல்களில்‌ சொல்லோவியம்‌ தீட்டுவதைக்‌ காணலாம்‌: 


“வள்ளல்‌ குருராயன்‌ மன்னுயிர்க்காய்த்‌ தன்னுயிரை 
எள்ளி யவதரித்த வெம்மான்‌ சருவேசன்‌ 
கொள்ளை புரிந்து கொலைத்தீர்ப்புப்‌ பெற்றுவரு 
கள்ள ரிருவரொடுங்‌ கல்வாரி நோக்கினார்‌. 


மாரணத்தின்‌ கூரொடிய வன்பேய்‌ தலைந்சுங்க 
ஆரணஞ்சொல்‌ லுண்மை யவனிமிசை விளங்கப்‌ 
பூரணமா ரட்சணிய புண்ணியங்கை கூடுதற்குக்‌ 
காரணமாஞ்‌ செய்கைமுற்றக்‌ கல்வாரி தோக்கினார்‌. 


இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


ஈசன்‌ சினநோக்கி மீனநர ரைப்பிணித்த 
பாசவினை நோக்கிப்‌ பரிந்துநடு நின்றுவரும்‌ 
பேசரிய துன்பப்‌ பிரளயத்தை நோக்கியிந்தக்‌ 
காசினியை நோக்கினார்‌ கல்வாரி நோக்கினார்‌. * 53 


தெய்வத்‌ திருமைந்தரை அவர்‌ சுமந்து சென்ற சிலுவை 
மரத்தில்‌ அறைந்து கொல்கொவாக்‌ குன்றில்‌ கோண்டி நிறுத்‌ 
தினர்‌. இரக்க உணர்ச்சித்‌ ததும்ப கவிஞர்‌ அதனைப்‌ பாடுகின்றார்‌; 


£* ஈண்டினியான்‌ புகல்வதெவ னெம்பெருமான்‌ திருமேனி 
தீண்டினார்‌ சிலுவையோடு சேர்த்தினார்‌ செங்கையிலுங்‌ 
காண்டகுசே வடியிலும்வெவ்‌ விருப்பாணி கடாவினார்‌ 
நீண்டசிலு வையையெடுத்து நிறுத்தினார்‌ நிலங்கீண்டு,'' ** 


திருமகனார்‌ குருசில்‌ மாந்தர்பொருட்டுத்‌ துன்புற்றுவந்த 
நேரத்தில்‌ ஏழு திருமொழிகளைக்‌ திருவாய்மலர்த்தருளினார்‌. 
அவற்றுள்‌ முதல்‌ திருமொழி தம்மைக்‌ குருசில்‌ அறைந்த மக்க 
ளுக்காகத்‌ தம்‌ தந்தையாரிடம்‌ மன்னிப்பு வேண்டியதாகும்‌, 
“தந்தையே, இவர்களை மன்னியும்‌, -தாங்கள்‌ செய்கிறது இன்ன 
தென்று அறியா திருக்கிறார்களே' (லூக்‌.29:94) என்று வேண்‌ 
டினார்‌. பின்வரும்‌ பாடலில்‌ கவிஞர்‌ இதனைக்‌ கூறும்‌ திறத்தைக்‌ 
காணலாம்‌: 


££ தன்னரிய திருமேனி சதைப்புண்டு தவிப்பெய்திப்‌ 

பன்னரிய பலபாடு படும்போதும்‌ பரிந்தெந்தாய்‌ 
இன்னதென வறிகில்லார்‌ தாஞ்செய்வ திவர்பிழையை 
மன்னியுமென்‌ றெழிற்கனிவாய்‌ மலர்ந்தார்நம்‌ மருள்‌ 
[வள்ளல்‌!'” ச 
' இத்தகைய பண்பினரே கிறித்தவர்‌ என்று சொல்லத்தக்கோர்‌?” 
என்றும்‌, இயேசு உலக மீட்பர்‌ என்பதற்கு இஃது ஒன்றே 
போதுமான சான்றாகும்‌” * என்றும்‌ கிருஷ்ணப்பிள்ளை கூறுகின்றார்‌. 


தன்‌ ஆன்மாவை இழந்த உலகிற்கு முடிவில்லா மீட்பு 
வரவும்‌, அடைபட்ட நிலையான மெய்வாழ்வு வாசல்‌ மீண்டும்‌ 
திறக்கப்படவும்‌, உயிர்வாழ்வுக்குக்‌ காரணர்‌ உயிர்விட்டார்‌ எனவும்‌ 
அச்சத்தால்‌ மறைந்து கடக்கும்‌ சிப்பியையும்‌ முத்துமணியை 
யும்‌ எடுத்துச்‌ சேர்ப்பதற்குக்‌ கடலில்‌ குறிப்புடன்‌ மூழ்கி மூச்சை 
யடக்கும்‌ மக்கள்போல கோடிக்‌ கணக்கான ஆன்மாக்களை 
ஈடேற்றுவதற்கு என்றும்‌ அழிவில்லாத கடவுள்‌ மரணத்தில்‌ 
ஓடுங்கிஞர்‌ என்று பாடுகின்றார்‌: 


க்ரப்பியச்‌ சிறப்புகள்‌ ஈர்‌ 


“ஜீவனை யிழந்தவிச்‌ செகத்துக்‌ கீறிலா 
சீவன்வந்‌ இயையவுஞ்‌ செறிந்த நித்திய 
சீவவா யிலுக்கொரு திறப்புண்டாக்கவும்‌ 
சீவனி னதிபதி சீவன்‌ விட்டனர்‌. 


** கோழை யிப்பியைமணி குறித்துக்‌ கூட்டுதற்‌ 
காழிநீர்‌ குளித்துமுச்‌ சடக்கு மாக்கள்‌ போல்‌ 
ஏழைந ரான்மகேோ டிகளை யீட்டுதற்‌ 
கூழியான்‌ மரணத்துள்‌ ளொடுங்கி னாரரோ, ' ” 88 


கடவுள்‌ தஇருமைந்தர்‌ மாந்தர்‌ மீட்பின்‌ பொருட்டு மரணத்திற்‌ 
குள்‌ ஓடுங்கிக்‌ கல்லறையில்‌ அடக்கம்‌ செய்யப்பெற்ற பின்னர்‌, 
மூன்றாம்‌ நாளில்‌ உயிர்பெற்று எழுந்து, மாந்தற்கு மரணத்‌ 
துக்குப்‌ பின்னர்‌ நீடு வாழ்வு உண்டு என்பதை விளக்கப்படுத்‌ 


தினார்‌; 


** இன்னதோ ரமையந்‌ தன்னி லிருதில வுலகுக்‌ கெல்லாம்‌ 
பன்னரு நலத்த வாய பரகதிப்‌ பயனை யீட்டித்‌ 
துன்னிய சடவி யோகத்‌ துயிலுணர்‌ சூழ்ச்சி யேபோல்‌ 
உன்னத தேவ மைத்த னுயிர்த்தெழுந்‌ தருளிப்‌ போனார்‌.' 9 


புலவர்‌ திருச்சபைக்காகச்‌ சிறப்பாக ஒரு படலம்‌ அமைத்துப்‌ 
பாடவில்லை. ஆனால்‌, காப்பியத்தின்‌ முதறபடலமான வரலாற்றுப்‌ 
படலத்தில்‌ வரும்‌ 10 பாடல்களுள்‌ 4 பாடல்களில்‌ திருச்சபையைப்‌ 
பாடுகிருர்‌.?? கதைப்போக்குடன்‌ தொடர்பில்லாதவையெனத்‌ 
தோன்றும்‌ இப்பாடல்களைப்‌ பாடியதன்‌ காரணம்‌ என்ன? உலகில்‌ 
ஒரு தனி உயிரின்‌ இரட்சணிய யாத்திரையை மட்டும புலவர்‌ 
பாடாமல்‌, திருச்சபையின்‌ இரட்சணிய யாத்திரையையும்‌ உட்‌ 
பொருளாக வைத்துப்‌ பாடியுளளார்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ தொனிக்கு 
மாறு இப்பாடல்கள்‌ அமைந்துள்ளன. மற்றப்படி, முதனூல்‌ 
கதையுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கும்போது ரம வின்ச்‌ இங்குத்‌ 
தேவையற்றவையெனத்‌ தோன்றுகின்றன. திருச்சபையின்‌ 
நம்பிக்கையை அறிவகுழிகுக்‌ கவிஞா்‌ ஒரு ஜ்விப்பிடலம்‌ அமைக்‌ 
கறார்‌. இதனை ஆரணிய பருவத்தில யாததிரிகனும்‌ தம்பிக்கையும்‌ 
ஈமெய்விசுவாசத்தின்‌ இயல்பை" வரல்‌ உழையாடிக்கொணடு 
- செல்லுவதுபோல்‌ கூறுகினரார்‌. மமலும்‌ இருச்சபையைப்‌ பற்றிய 
குறிப்புகள்‌ காப்பிததிலூடே பல இடங்களில்‌ வருகின்றன. 
திருச்சபையின்‌ வாழ்வே கிறித்தவ வாக்ய கிறித்தவ 
னது யாத்திரை கிறித்தவ வாழ்க்கை ட்‌ அமைகிறது. 
எனவே,கிறித்தவ வாழ்வியற கூறுகள்‌. காப்பிய முழுவதிலும்‌ 
- அமைந்துள்ளன. புலவர்‌, புதிய ஏற்பாட்டின்‌ இறுதி தூல்‌ கூறும்‌ 


76. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


மக்களின்‌ மறுமை வாழ்வைச்‌ சொல்லோவியப்படுத்துவதை 
இரட்சணிய பருவத்திற்‌ காண்கிறோம்‌. இதன்‌ தொடர்பாக இப்‌ 
பருவத்தில்‌ வரும்‌ சுவர்க்காரோகணப்‌ படலத்தைக்‌ குறிப்பிட 
லாம்‌. 


வேதாகமம்‌ முழுவதிலும்‌ ஒரு பொதுக்கண்ணோட்டம்‌ 
செலுத்தினால்‌, புதிய ஏற்பாட்டின்‌ இறுதி ஆகமமான வெளிப்‌ 
படுத்தல்‌ ஆகமம்‌ காட்டும்‌ விண்ணக வாழ்வு, வேதாகமத்தின்‌ 
முதல்‌ நூலான ஆதியாகமத்தில்‌ முதல்‌ மாந்தர்‌ விழ்ச்சிக்கு 
முன்னர்‌ இருந்த பேரின்ப வாழ்வு திரும்பப்பெற்ற நிலையே என்பது 
புலப்படும்‌. இது, மில்ட்டனது “சுவர்க்க நீக்கம்‌ £, “சுவர்க்கம்‌ 
மீண்டும்‌ அடைதல்‌” ஆகிய இரு காப்பியங்களையும்‌ இணைத்து 
எண்ணுகலைப்போன்றது. கிருஷ்ண பிள்ளை வேதாகமத்தின்‌ முழுப்‌ 
பார்வையைக்‌ கருத்திற்‌ கொண்டவராய்க்‌ காப்பியம்‌ படைத்‌ 
திருக்கிறார்‌ என்பது தோன்றுகிறது. காப்பியத்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
முதல்‌ மாந்தர்‌ வீழ்ச்சிக்கு முன்னர்‌ இருந்த விண்ணகவரசின்‌ 
பேரின்ப வாழ்வைப்‌ பரமராச்சியப்‌ படலத்திலும்‌ அரசியற்படலத்‌ 
திலும்‌ பாடுகிறார்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளோம்‌. யாத்திரிகன்‌, 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌, முதல்‌ மாந்தர்‌ வீழ்ச்சியின்‌ விளை 
வால்‌ சாத்தானது ஆட்சிக்குட்பட்ட உலகிற்‌ கிறித்துவின்‌ திரு 
வருளால்‌ முன்னேறிக்‌ காப்பிய முடிவில்‌ பேரின்பம்‌ துய்க்கிறான்‌. 
அததான்‌ வாழ்வின்‌ சொல்லோவியம்‌ முதல்‌ மாந்தர்‌ வீழ்ச்சி 
ன்‌ முன்னர்‌ இருந்த பேரின்ப வாழ்வை மீண்டும்‌ அனுபவிப்பது 
போலத்‌ தோன்றச்‌ செய்கிறார்‌. முழு வேதாகமத்தையும்‌ கிருஷ்ண 
பிள்ளை காப்பியக்‌ கதையுடன்‌ இணைத்துக்‌ காப்பிய ஒட்டத்துக்கு 
இடையறவு நேராவண்ணம்‌ காப்பியத்தில்‌ முழுமையாகக்‌ காட்டுந்‌ 
திறன்‌ போற்றத்தக்கது. 


8. பிற இலக்கியத்‌ குரக்குறவு 


எந்தப்‌ புலவனும்‌ முழுக்கமுழுக்கத்‌ தனக்கே சொந்தமான 
இலக்கியப்பொருளை உடையவனாய்‌ இலங்குவதில்லை. அவனது 
படைப்பின்‌ பொருட்செறிவும்‌ அவனுக்கு முன்னர்‌ மறைந்துபோன 
புலவர்களை அவன்‌ போற்றியுள்ள இறத்திற்கு ஏற்ப அமைந்திருச்‌ 
கும்‌. எனவே, ஒரு புலவனைத்‌ தனித்து மதிப்பிடுதல்‌ இயலாது. 
இறந்த கால இலக்கியச்‌ சூழலில்‌ அவனை வைத்து ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்தல்‌ வேண்டும்‌. இது வரலாற்றுத்‌ திறனாய்வுக்குப்‌ பயன்படு 
வதுடன்‌ மூருகியற்‌ கொள்கைக்கும்‌ ஏற்றதாய்‌ இருக்கிறது என்பது 
திறனாய்வாளர்‌ கருத்து.?1 டாக்டர்‌ வ. சுப மாணிக்கம்‌, “கம்பர்‌” 
என்னும்‌ தம்முடைய இறனாய்வு நூலில்‌, “பல தமிழ்க்காப்பியங்‌ 
களுக்குப்‌ பின்‌ தோன்றியது இராமாயணம்‌. அதனால்‌, முன்னைக்‌ 


காப்பியச்‌ சிறப்புகள்‌ "9 


காப்பியங்களின்‌ நல்லநல்ல கூறுகளைக்‌ கம்பர்‌ தழுவிக்கொண்டார்‌ 
என்று சொன்னால்‌, அது குறைவன்று. முன்னோர்‌ மொழி பொரு 
ளேயன்றி அவர்‌ சொல்லும்‌ பொன்னே போற்‌ போற்றுதல்‌ என்ற 
நெறி இலக்கணத்துக்குக்‌ கூறப்பட்டதாயினும்‌, இலக்கியத்துக்கும்‌ 
கொள்ளலாம்‌” £2 என்கிறார்‌. எனவே, பின்‌ தோன்றிய ஒரு 
காப்பியத்தில்‌ முன்‌ தோன்றிய சிறந்த இலக்கியங்களின்‌ தாக்குறவு 
நிகழ்தல்‌ இயல்பே என்பதை அறிகிறோம்‌. 


கிருஷ்ண பிள்ளையே இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ பிற இலக்கி 
யங்களின்‌ செல்வாக்குக்‌ குறித்துத்‌ தமது முன்னுரையில்‌ குறித்துள்‌ 
ளார்‌: 


“இந்நூல்‌ செய்யுள்‌ நடை, பெரும்பாலும்‌ ஸ்ரீமத்‌ கம்ப 
ராமாயணச்‌ செய்யுள்‌ நடையையும்‌, அதன்‌ போக்கையும்‌ அது 
சரித்தே இயன்‌ ற மாத்திரம்‌ அமைக்கப்பட்டது. ஏனெனில்‌ 
கம்பராமாயணமொன்றே கற்றோரெவரும்‌ வியந்து, புகழ்ந்து, 
மெச்சத்தக்கது. 


£ கம்ப நாடன்‌ கவிதையைப்போற்‌ 
கற்றோர்க்‌ சதயங்‌ களியாதே” 
என்பது உண்மை மொழியன்றோ? அல்லாமல்‌-- 


£ முன்னோர்‌ மொழிபொருளே யன்றி யவர்மொழியும்‌ 
பொன்னேபோற்‌ போற்றுவம்‌' 


என்ற வண்ணம்‌, கம்பர்‌, திருவள்ளுவநாயனார்‌ முதலிய சில 
மகா கவிகளின்‌ கருத்தும்‌, பொருளும்‌, சிறுசிறு சொற்றொடர்‌ 
களும்‌ இந்நூலகத்து அரதன கசிதம்போலப்‌ பொருத்தப்‌ 
பதிக்கப்‌ பட்டன. அவைகள்‌ இடைக்கிடையே மிளிரக்‌ காண 
லாம்‌,” 8 


மேலேகண்ட கூற்றில்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை முதலில்‌ கம்ப 
ராமாயணத்தையும்‌ அடுத்துத்‌ திருக்குறளையும்‌ எவ்வளவு 
போற்றுகிறார்‌ என்பதும்‌ புலப்படுகிறது அன்றோ? கிருஷ்ண 
பிள்ளை தமது காப்பியத்தில்‌ முன்னோர்‌ இலக்கியங்களுள்‌ 
சிறப்பாகக்‌ கம்பராமாயணத்திலும்‌ இருக்குறளிலும்‌--தாம்‌ 
பெற்ற பயனைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இலெப்பதிகாரம்‌, சிந்தாமணி, 
திருவாக்குப்புராணம்‌, முத்திவழி அம்மானை முதலான காப்பியங்‌ 
களின்‌ தாக்குறவும்‌ யாத்திரிகத்திற்‌ காணப்படுகின்றன என்றா 
லும்‌, இங்கு விரிவினை அஞ்சி இறப்பாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 
கம்பராமாயணம்‌, திருக்குறன்‌ இரண்டின்‌ தாக்குறவைமட்டும்‌ 
காண்போம்‌, 


80. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ கம்பராமாயணம்‌ 


கம்பர்‌, தமக்கு முன்தோன்றிய காப்பியங்களின்‌ வனப்புகளை 
வடித்துக்கொண்டும்‌, தம்‌ மதிநுட்பத்தால்‌ நுண்ணிய பல வனப்பு 
களைப்‌ படைத்துக்கொண்டும்‌, உவமை இல்லா ஒரு பெருங்காப்பி, 
ய்த்தை ஆக்கினார்‌; பின்னொரு புதிய காப்பியத்‌ தோற்றத்திற்கு 
இடமில்லாதபடி இராமாய்ணத்தைக்‌ காப்பிய எல்லைக்‌ கல்லாக 
நிறுத்தினார்‌ என்று டாக்டர்‌ வ. சுப. மாணிக்கம்‌ கருதுறொர்‌, 
கிருஷ்ண பிள்ளை, “காப்பிய எல்லைக்‌ கல்லாக” நிறுத்தப்பெற்ற 
இராமாயணத்தின்‌ போக்கையும்‌ செய்யுள்‌ நடையையும்‌ பின்‌ 
பற்றியே இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ என்னும்‌ பெருங்காப்பியத்தைப்‌ 
படைத்துச்‌ சிறப்படைந்துள்ளார்‌. காப்பியப்‌ படைப்பின்‌ 
பல பண்புகளில்‌ கம்பராமாயணத்தின்‌ எல்லையையும்‌ கடந்து வேறு 
ஓர்‌ எல்லைக்‌ கல்லையும்‌ தமது காப்பியத்தின்‌ வாயிலாக நிறுத்தி 
வைத்துள்ளார்‌ எனல்‌ மிகவும்‌ பொருந்தும்‌, கம்பராமாயணத்தின்‌ 
போக்கினையும்‌ செய்யுள்‌ நடையையும்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை பின்பற்‌ 
நின ஆற்றை இனி ஆராயலாம்‌. 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ கதை மூலம்‌ பனியனது நூல்‌ 
என்பதுபோல இதன்‌ வடிவ மூலம்‌ கம்பராமாயணம்‌ எனலாம்‌ 
பனியனது நூல்‌ காப்பியமாக்கப்படுவதற்குக்‌ காப்பியப்‌ பண்புகள்‌ 
பல தேவைப்பட்டன. காப்பியத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அமையும்‌ 
வாழ்த்து, வணக்கம்‌, மலை, கடல்‌, நாடு, நகர்‌ முதலான வருணனை 
கள்‌, பெரும்‌ பிரிவு று பிரிவு ஆகிய அமைப்புகள்‌ முதலானவற் 
றைச்‌ சுட்டலாம்‌. இவை போன்ற காப்பியப்‌ பண்புகளைக்‌ கருத்‌ 
திற்கொண்டும்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை கம்பராமாயணகத்தின்‌ போக்கை 
அடியொற்றிக்‌ காப்பியம்‌ செய்திருப்பதாகக்‌ கூறினார்‌ என்று 
கருதலாம்‌. 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ பெரும்‌ பிரிவு, சிறு பிரிவுகள்‌ 
பெயர்‌ அமைப்பிலும்‌ கம்பராமாயணத்தின்‌ தாக்குறவு காணப்‌ 
படுகிறது. இராமாயணத்தில்‌ பெரும்பிரிவு “கரண்டம்‌' என்றும்‌ 
சிறு பிரிவு “படலம்‌” என்றும்‌ வழங்குகிறது. இருஷ்ண பிள்ளை 
பெரும்பிரிவைப்‌ பருவம்‌ என்றும்‌, சிறு பிரிவைப்‌ படலம்‌ என்றும்‌ 
வகுத்துக்கொண்டார்‌. இதனை முன்னரும்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறோம்‌. 
பெரும்பிரிவுப்‌ பெயர்களுள்‌ இராமாயணத்தின்‌ மூன்றாவது 
ஆரணிய காண்டம்‌, யாத்திரிகத்தில்‌ நான்காவது ஆரணிய 
பருவம்‌ என அமைகிறது. பாரதத்தில்‌ பெரும்பிரிவு “பருவம்‌” 
என்றும்‌ சிறு பிரிவு “சருக்கம்‌” என்றும்‌ அமைந்துள்ளது. கிருஷ்ண 
பிள்ளை பாரதத்தில்‌ உள்ளதுபோலப்‌ பெரும்பிரிவைப்‌ “பருவம்‌” 
என்றும்‌, சிறு பிரிவை இராமாயணத்தில்‌ உள்ளதுபோலப்‌ 
“படலம்‌” என்றும்‌ வகுத்துக்‌ கொண்டார்‌. 
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.... அட்சன்‌ என்பவர்‌ கம்பராமாயணத்தின்‌ காண்டப்‌ பிரிவுப்‌ 
பொருளை ஓத்த அமைதியில்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தில்‌ ஐந்து பருவங்களின்‌ பொருளை வகுத்துள்ளார்‌ 
என்று எண்ணுகிறார்‌. அனால்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை அவ்வாறு 
செய்யவில்லை என்பது தோன்றுகிறது. ஏன்‌ எனில்‌, கிருஷ்ண 
பிள்ளை, பருவங்கள்‌ வகுத்தபோது முதனூலின்‌ கதை வளர்ச்சிக்கு 
ஏற்ப வாழ்க்கைப்‌ பருவங்கஸ்‌ அல்லது முன்னேற்ற வளர்‌ நிலைகள்‌ 
என்ற அமைவில்‌ வகுத்துள்ளார்‌. இதனை முன்‌ இயலில்‌ அறிந்‌ 
தோம்‌. மேலும்‌, கம்பராமாயணத்திற்‌ பெரும்பிரிவாக ஆறு 
காண்டங்கள்‌ உள்ளன; ஆனால்‌, இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ 
ஐந்து பருவங்களே உள்ளன. - 


திருஷ்ண பிள்ளை கம்பரைப்போலவே சாப்பியத்தைத்‌ 
தொடங்குகிறார்‌: 
“உலகம்‌ யாவையுந்‌ தாமுள வாக்குலும்‌ 
நிலைபெ றுத்தலும்‌ நீக்கலு நீங்கலா 
அலகிலாவிளை யாட்டுடை யாரவர்‌ 
தலைவ ரன்னவர்க்‌ சேசர ணாங்களே' '?* 
என்பது, இராமாயணத்‌ தொடக்கப்‌ பாடல்‌, பின்வரும்‌ இரட்‌ 
சணிய யாத்திரிகத்‌ தொடக்கப்‌ பாடலும்‌, 
“உலகம்‌ யாவும்‌ புரந்தரு ளன்னதர்‌ 
அலகில்‌ சோதி யருட்கட லாரணத்‌ 
திலகு மெய்த்திரி யேகர்‌ பதத்துணை 
குலவி யென்னெஞ்‌ சிடங்குடி கொண்டவே. 
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என “உலகம்‌ யாவும்‌” என்றே தொடங்கி இறைவரின்‌ பொது 
இயல்பைப்‌ போற்றுதல்‌ காணலாம்‌. 


இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ படலங்களில்‌ காணப்படும்‌ கம்பரா 
வாக்கு இருவகையில்‌ வெளிப்படுகிறது. 


மாயணப்‌ படலச்‌ செல்‌ 
பொருளமைப்பு. பாலகாண்‌ 


ஒன்று, பெயரமைப்பு; மற்றொன்று, 
ட்த்தின்‌ அரசியற்படலம்‌ ஆதி பருவத்தில்‌ அரசியற்படலம்‌ 
என்னும்‌ பெயரிலேயே அமைகிறது. ஆனால்‌, பொருள்‌ வேறு. 
இப்படலத்தில்‌ விண்ணுலக அரசியல்‌ பேசப்படுகிறது. பால 
காண்டத்தின்‌ “நாட்டுப்படலம்‌, நகரப்படலம்‌, ஆற்றுப்படலம்‌, 
என்னும்‌ மூன்றும்‌ இணைந்து இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ பரம 
ராச்சியப்‌ படலமாய்‌ உருவெடுக்றெது. நாடு, நகர்‌, ஆறு இவற்‌ 
றின்‌ சிறப்புகள்‌ இப்படலத்திலேயே பாடப்படுகின்றன. அரசியற்‌ 
படலம்‌ பரமராச்சியப்படலம்‌ போன்ற படலங்களில்‌ கம்பரின்‌ 
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82 இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


முத்திரையை ' அப்படியே காணலாம்‌. கம்பர்‌ இத்தகைய 
இடங்களில்‌ கிருஷ்ண பிள்ளைக்குக்‌ காப்பியம்‌ பாடுவதற்குக்‌ கை! 
கொடுத்து உதவுகிறார்‌. ஆற்றின்‌ இய்ல்பை வருணிக்கும்‌ கம்ப: 
ராமாயணப்‌ பாடல்‌ ஒன்றையும்‌ யாத்திரிகத்தின்‌ பாடல்‌ ஒன்றை: 
யும்‌ பார்த்தால்‌, இப்பகுதிகளில்‌ இராமாயணத்தின்‌ தாக்குற 
வினை நன்கு தெளிய்லாம்‌. 

**முல்லையைக்‌ குறிஞ்சி யாக்கி மருதத்தை முல்லை யாக்கிப்‌ 
புல்லிய்‌ நெய்த றன்னைப்‌ பொருவரு மருத மாக்கி 
யெல்லையில்‌ பொருள்க ளெல்லா மிடைதடு மாறு நீராற்‌ 
செல்லுறு கதியிற்‌ செல்லும்‌ வினையெனச்‌ சென்ற தன்றே' £9 

என்பது கம்பர்‌ வாக்கு. இதன்‌ வடிவத்தையே, 

. **வீற்றுவீற்‌ மாகிச்‌ சென்ற வகைநில வேறு பாட்டை 
மாற்றிநன்‌ மருத வைப்பா வளம்படுத்‌ தறத்தை யோம்பி 
ஏற்றமுந்‌ தாழ்வு மின்று யெங்குமோர்‌ சமமா . யீண்டும்‌ 
ஆற்றல்சால்‌ கடவுள்‌ வேந்த னணையைப்‌ பொருவும்‌ வாரி! * 100 

என வரும்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பாடல்‌ கொண்டுள்ளது வெளிப்‌ 

படை 


இவையே அன்றி, இன்னும்‌ பல இடங்களில்‌ இராமாய்ணத்‌. 
தின்‌ தாக்குறவினைக்‌ காணலாம்‌. குமார பருவத்தில்‌ வரும்‌ இரட்‌. 
சணிய சரிதப்படலத்தில்‌ இயேசு எருசலேம்‌ நகரத்திலிருந்து 
கொல்கொதாக்‌ குன்றினை நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ நகர்நீங்கு காட்சி 
யில்‌ கம்பர்‌ காட்டும்‌ இராமனது அயோத்தி நகர்‌ நீங்கும்‌ 
காட்சியைப்‌ பார்க்கலாம்‌. அயோத்தியா காண்டத்தில்‌ வரும்‌ 
“வனம்புகு படலம்‌” பெயரளவில்‌ நிதான பருவத்தில்‌ “வனம்‌ 
புகு படலம்‌” என்றே அமைந்துள்ளது. அழிம்பன்‌ தோல்விப்‌ 
படலத்தில்‌ அழிம்பனும்‌ கிறித்தவனும்‌ செய்யும்‌ போரில்‌, 
இராமனும்‌ இராவணனும்‌ செய்த போரின்‌ சாயல்படிந்துள்ளது. 
கிட்கந்தையின்‌ பம்பைவாவி வருணனையை ஆரணிய பருவத்தில்‌ 
வரும்‌ விடாதகண்டப்‌ படலத்தில்‌ அமைந்துள்ள சீவநதி 
வருணனையில்‌ பார்க்கலாம்‌,!! இவ்வாறு காணத்தக்க இடங்கள்‌ 
இன்னும்‌ பல உண்டு. 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ போக்கிலும்‌ செய்யுள்‌ நடை 
யிலும்‌ கம்பராமாயணத்தின்‌ தாக்குறவைக்‌ கண்டோம்‌. கம்பரா 
மாயணத்தின்‌ பெருஞ்சிறப்புக்குச்‌ சிறப்பான காரணங்களுள்‌ 
ஒன்று பாத்திரப்‌ படைப்பு. கம்பரின்‌ பாத்திரப்படைப்புகளின்‌ 
செல்வாக்கு யாத்திரிகத்தில்‌ பல இடங்களில்‌ காணப்படுகின்றது. 
கிருஷ்ண பிள்ளை படைத்துள்ள நடைமுறை வாழ்வியல்‌ பாத்‌ 
இரங்களினாலும்‌ கிறித்தவக்‌ கம்பராக விளங்குகிறார்‌. பாத்திரப்‌ 
படைப்பின்‌ செல்வாக்கினை ஓரிரு எடுத்துக்காட்டுகளில்‌ காணலாம்‌, 
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கிறித்தவனின்‌ முத்தி இலக்கினை அழிக்க முற்படும்‌ தீய்‌ 
சக்திகளின்‌ மொத்தமாய்த்‌ தோற்றமளிக்கும்‌ அழிம்பனுடன்‌- 
சாத்தானுடன்‌ கிறித்தவன்‌ போரிடுதல்‌ குறித்து வேறு இடத்திலும்‌ 
குறித்திருக்கிறோம்‌. கிறித்தவனும்‌ அழிம்பனும்‌ செய்யும்‌ போர்‌, 
நன்மை, பரஞானம்‌, ஒளி, நல்லறம்‌ ஆகியவற்றைத்‌ தீமை, அறி 
யாமை, இருள்‌, பாவம்‌ என்பன எதிர்த்துப்‌ போரிடுதல்‌ 
போன்றது என்று கூறுகின்றார்‌ : 


₹நன்மைபர ஞானமொளி நல்லறமி வற்றைத்‌ 
தின்மையறி யாமையிருள்‌ தீமறம டர்த்து 
வன்மைமிகு வெஞ்சம மலைத்திடுதல்‌ போலாத்‌ 
தொன்மறைவ லானொடுப சாசமர்தொ டுத்தல்‌' 103 


இதில்‌ இறித்தவனின்‌ பண்புநலனும்‌ அழிம்பனாகிய சாகானின்‌ 
பண்புநலனும்‌ புலப்படுகிறது. காப்பியத்தில்‌ தீமைக்குத்‌ தலைமைப்‌ 
பாத்திரம்‌ சாத்தான்‌; நன்மைக்குத்‌ தலைமைப்‌ பாத்திரம்‌ கிறித்‌ 
தவன்‌. இந்தப்‌ பாடலின்‌ பண்புநலனில்‌ கம்பராமாயணத்தின்‌ 
முத்திரை பதிந்துள்ளதைக்‌ காணலாம்‌. இராமனும்‌ இராவண 
னும்‌ போரிடுகின்றனர்‌. இப்போரினை இருவருடைய பண்புநலத்‌ 
இனை உவமையாக்கிக்‌ கம்பர்‌ பாடுகின்றார்‌. கருமமும்‌, முதிர்ந்த 
நிலையில்‌ தோன்றிய ஞானமும்போலவும்‌, அவிஞ்சையும்‌ விஞ்சை 
யும்போலவும்‌, வலிய கொடிய பாவமும்‌ அழிவில்லா தருமமும்‌ 
போலவும்‌ இராவணனும்‌ இராமனும்‌ எதிர்‌ எதிராகச்‌ சென்று 
தாக்னெர்‌ என்‌ஒருர்‌, நன்மைக்குக்‌ காப்பியத்தின்‌ தலைமைப்‌ 
பாத்திரம்‌ இராமன்‌; தீமைக்குக்‌ காப்பியத்தின்‌ தலைமைப்‌ பாதி 
திரம்‌ இராவணன்‌. பாடலைப்‌ பாருங்கள்‌: 


குரும்‌ முங்கடைக்‌ கண்ணுறு ஞானமும்‌ 
அருமை சேரு மவிஞ்சையும்‌ விஞ்சையும்‌ 
பெருமை சால்கொடும்‌ பாவமும்‌ பேர்கலாத்‌ 
தரும மும்மெனச்‌ சென்றெதிர்‌ தாக்கினார்‌! 103 
இறுதியில்‌ இரண்டு காப்பியங்களிலும்‌ அறம்‌ வெல்லுகிறது; 
அதர்மம்‌ (பாவம்‌) அழிகின்றது, 


கிருஷ்ணபிள்ளை, கம்பரைப்‌ பின்பற்றாமல்‌, தவிர்த்த இடங்‌ 
களும்‌ உண்டு. அவற்றுள்‌ குறிப்பிட ததக்க ஒன்று சிருங்கார ரசத்‌ 
தைப்‌ பற்றியது. கம்பராமாயணத்தின்‌ காமச்‌ சுவை மிகுதியைத்‌ 
திறனாய்வாளர்‌ எடுத்துக்காட்டியுள்ளனர்‌. காப்பியத்தில்‌ இச்‌ 
சுவைக்கு வழிகோலியவா்‌ சீவகசிந்தாமணி ஆசிரியர்‌ இருத்தக்க 
தேவர்‌ என்று பேராசிரியர்‌ தெ.பொ.மீ. கு றித்துக்காட்டுகிறார்‌. !0* 
கிருஷ்ணபிள்ளை, இச்சுவை தொடர்பான உவமையையும்‌ பயன்‌ 
படுத்தவில்லை. தாம்‌ ஏற்றின்பம்‌ தவிர்த்துப்‌ பாடுதலை நூற்‌ 


84 இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
பொருள்‌ கூறியவிடத்தே *சிற்றின்‌ பத்திறம்‌ திருத்திய கர்தையு 
மன்று” 105 என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
பேரின்பம்‌ பாடும்‌ தன்னிகரற்றப்‌ பெருங்காப்பியமே யாகும்‌, 
கிருஷ்ணபிள்ளை கம்பரின்‌ நடையை அடியொற்றிய பாங்கு 
பின்னர்‌ ஆராய்ப்படுகிறது. 1 


இரட்சணீய யாத்திரிகந்தில்‌ திருக்குறள்‌ 


கிருஷ்ண பிள்‌ தம்முடைய இலக்கியப்‌ படைப்புகளில்‌ 
திருக்குறளை மிகுதியாய்ப்‌ போற்றியுள்ளார்‌. *இரட்சணியக்‌ 
குறள்‌ என்னும்‌ ஒரு நூலை இவர்‌ எழுதினார்‌ என்பதும்‌ கேள்விப்‌ 
படுகிறோம்‌. கம்பரை அடியொற்றிக்‌ காப்பியம்‌ செய்ததுபோல 
வான்‌ புகழ்‌ வள்ளுவரை அடியொற்றிஒரு நரல்‌ செய்ய இவர்‌ 
மூனைந்திருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, அந்நூல்‌ நமக்குக்‌ கட்டவில்லை. 104 
அதறகு ஈடாக அவர்‌ திருக்குறளைத்‌ தம்‌ நூல்களில்‌ போற்றி 
யுள்ள பண்பே கிட்டியுள்ளது. இருக்குறள்‌ தோன்றிய காலத்‌ . 
துக்குப்‌ பின்‌ தோன்றிய தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ அதன்‌ தாக்‌ 
குறவு இல்லாத தரமான தமிழ்‌ இலக்கியமே இல்லை எனலாம்‌, 


கிருஷ்ண பிள்ளை யாத்திரிகத்தில்‌ முழுக்குறளையம்‌, குறளின்‌ 
பொருளையும்‌, தொடரையும்‌ எடுத்தாண்டுள்ளார்‌; காப்பியத்தை 
இலக்கிய வளப்படுத்தியுள்ளார்‌. காப்பிய முழுவதிலும்‌ ஏறத்‌ 
தாழ 10-க்கு மேற்பட்ட குறட்பாக்கள்‌ இடம்பெற்றுள்ளன, 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ திருக்குறளின்‌ செல்வாக்குச்‌ 
குறித்துத்‌ தனியாக ஒருநூல்‌ விரைவில்‌ வெளிவரும்‌ நிலையி 
வுள்ளது. யாத்திரிகத்தில்‌ திருக்குறளின்‌ தாக்குறவினைச்‌ சல்‌ 
எடுத்துக்காட்டுகளின்‌ மூலம்‌ இங்கே காண்போம்‌. 


யாத்திரிகன்‌ தன்‌ உறவினர்க்காக மிகவும்‌ இரக்கமுற்று, 
அவர்களை எதிர்நோக்கி வரும்‌ பேரழிவிற்கு அவர்கள்‌ தப்பி உய்ய 
வேண்டும்‌ என விரும்பி, அவர்களுக்கு அறிவுரை வழங்குகிறான்‌. 
*துன்பம்‌ வரும்‌ வரையில்‌ காத்து இருக்க வேண்டா; துன்பம்‌ 
வந்த பிறகு தப்பிச்‌ செல்லலாம்‌ என்று இருந்தால்‌, வாழ்க்கை 
எரிமுகத்து வைக்கப்பெற்ற வைக்குவைபோலக்‌ கெடும்‌” என்று. 
எச்சரிக்கிறார்‌ பின்வரும்‌ பாடலில்‌; 
*“வருமுன்னர்க்‌ காவா தார்க்கு வாழ்க்கையெத்‌ துணைய 
[வேனும்‌ 
எரிமுன்ன ருற்றவைத்தூ றெனக்கெடு மென்பரின்னல்‌ 
பொருமுன்னர்‌ விலகி யோடிப்‌ புகலிட மாய கோமான்‌ 
திருமுன்ன ரடையி னித்ய வனை யடை தல்‌ திண்ணம்‌” * 101 


இந்த இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பாடலில்‌ புலவர்‌, 
““வருமுன்னர்க்‌ காவாதான்‌ வாழ்க்கை எரிமுன்னார்‌ 
வைத்தூறு போலக்கெடும்‌' 108 


காப்பியச்‌ சிறப்புகள்‌ த 


என்னும்‌ திருக்குறளை எடுத்து இழைத்திருப்பதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. 
திருவள்ளுவர்‌, (சொல்லும்‌ செயலும்‌ ஒவ்வாது வெவ்வேருய்‌ 
நடக்கின்றவர்களின்‌ நட்பானது, நனவின்கண்‌ மட்டுமல்லாது 
கனவின்கண்ணும்‌ துன்பம்‌ தருவதாகும்‌; எனவே, அத்தகையோர்‌ 
நட்பினை விடுத்தல்‌ வேண்டும்‌' என்கிறார்‌ பின்வரும்‌ குறளில்‌. 
' “கனவிலும்‌ இன்னாது மன்னோ, வினைவேறு 
சொல்வேறு பட்டார்‌ தொடர்பு,” 109 


இக்குறளுக்கு விளக்கவுரை போல யாத்திரிகத்தில்‌ ஒரு பாடல்‌ 
அமைந்துள்ளது. யாத்திரிகன்‌ செந்நெறிப்‌ பயணத்தில்‌ அலப்பன்‌ 
என்பவனைச்‌ சந்திக்கிறான்‌. அவன்வெற்றுவாய்ப்‌ பேச்சுப்‌ பக்கனாய்க்‌ 
காண்கின்றானேயன்றி, அவனுடைய செயல்‌ சொல்லுடன்‌ சிறிதும்‌ 
பொருந்தி வரவில்லை. அதனை உணர்ந்துகொண்ட யாத்திரிகன்‌, 
அத்தகையோர்‌ நட்பு பொய்போன்றதான  கனவிடத்தும்‌ 
- துன்பம்‌ தருவதாகும்‌ என்பது *வித்தகநூல்‌ துணிபாம்‌' என்று 
குறிப்பிடுகருன்‌. இங்குப்‌ புலவர்‌ திருக்குறளை “வித்தக நூல்‌: 
என்று போற்றுகிறார்‌. இதோ, அப்பாடல்‌: 

“*செய்யும்வினை யொன்றாகச்‌ செப்புமொழி பிறிதொன்றா 
வையகத்து நடிக்கின்ற மறவோர்தங்‌ கூட்டுறவு 
பொய்யாய கனவிடத்தும்‌ பொல்லாங்கு தருமென்றால்‌ 
மெய்யாயவறம்விளக்கும்வித்தகநூற் றுணிபென்றான்‌. 110 

நிறைவுரை 

இருஷ்ண பின்ளை மரபுவழிக்‌ காப்பியக்‌ கவிஞராய்‌ காட்சி 

யளிக்கிறார்‌. பழமைக்‌ காப்பிய மரபுகளைப்‌ போற்றியும்‌, புதிய 
மரபுகளை வகுத்துக்கொண்டும்‌, இரட்சணிய யாத்திரிகத்தைப்‌ 
பெருங்காப்பியமாய்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. இஃது இவரது மணி 
முடிப்படைப்பு. தமிழ்மொழியின்‌ தன்னிகரற்ற காப்பியமாய்‌ 
விளங்கும்‌ கம்பரது இராமாயணத்தின்‌ போக்கையும்‌ நடையை 
யும்‌ அடியொற்றிக்‌ காப்பியம்‌ படைத்துக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை 
வெற்றிபெற்றுள்ளார்‌. இவரைக்‌ “இிறித்தவக்‌ கம்பர்‌” என 
வழங்கும்‌ வழக்கு, உண்மை வழக்கே என்பது உறுதிப்படுகின்றது. 
தமிழகம்‌ புகுந்த புதிய சமயம்‌ ஒன்றிற்குத்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ 
ஒருவர்‌ படைத்தளித்த ஒரே புதிய பெரிய இறித்தவக்‌ Aw 
மாய்‌ தன்னிகரற்று இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இலங்குகிறது 
என்பது மிகைக்‌ கூற்றாகாது. 
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அதி பருவம்‌: லெளககப்‌ படலம்‌ 6-10 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, 3ஆம்‌ பதிப்பு, பக்‌. 1 
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சுவிசேஷ மார்க்கப்‌ படலம்‌ 19 
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ட. 888, 207 
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343 
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., 381, 382 
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வரலாற்றுப்‌ படலம்‌ 2-5 

ஆரணிய பருவம்‌: விசுவாச விளக்கப்‌ படலம்‌ 60 

T. 5S. Eliot, The Sacred Wood, Reprint, P. 49 

வ.சுப, மாணிக்கம்‌, கப்பர்‌, பக்‌. 57 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, 3ஆம்‌ பதிப்பு, பக்‌, ர 

வ.சுப, மாணிக்கம்‌, ௦ற. எ£., பக்‌, 101 

Dennis Hudson, op. 0. pp. 483, 484 
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ஆத பருவம்‌, வரலாற்றுப்படலம்‌ 1 
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ஆதிபருவம்‌ : மெய்யுணர்ச்சிப்‌ படலம்‌ 3 6 

குறள்‌ 495 

குறள்‌ 819 


நிதான பருவம்‌: அலப்பனை வரைந்த படலம்‌ 98 


1. 


இயல்‌ நரன்கு 
காப்பியா நடை நலம்‌ 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ செய்யுள்‌ நடை, கம்பராமா 
யணத்தின்‌ செய்யுள்‌ நடையை இயன்ற அளவுக்குப்‌ பின்பற்றி 
அமைக்கப்பட்டுள்ளது என்று கிருஷ்ணபிள்ளை எழுதியுள்ள 
குறிப்பை முன்னரே பார்த்திருக்கிறோம்‌. “தனித்தன்மை மிக்க 
சிறப்புடன்‌ விளங்கும்‌ இலக்கிய நடையுடைய ஆசிரியர்‌ பலர்‌ 
மற்ற இலக்கிய ஆசிரியர்களின்‌ ஆழ்ந்த தாக்குறவுக்கு உட்பட்ட 
வராய்‌ இருக்கின்றனர்‌; அவர்களுடைய நடை அத்தாக்குறவுக்‌ 
கூறுகளைத்‌ தாங்கிச்‌ செல்லுவதைக்‌ காணலாம்‌” என்பர்‌ அட்சன்‌ 
என்னும்‌ இிறனாய்வறிஞர்‌.! **நடை, கவிஞரின்‌ உள்ளப்‌ 
பண்பைக்‌ காட்டுவதுடன்‌ அந்தப்‌ பண்பை உருவாக்கிய சூழல்‌, 
கற்ற நூல்கள்‌, பழகிய பழக்கம்‌ முதலியவற்றையும்‌ புலப்படுத்‌ 
தும்‌'” என்கிறோர்‌ பேராசிரியர்‌ மு.வ.” கம்பரின்‌ செய்யுள்‌ நடை 
சாப்பிய்‌ நடைக்கு இலக்கணமாய்த்‌ திகழ்வது என்பர்‌. பதினான்கு 
அகவையிலே கம்பராமாயணத்தின்‌ கவிகளுள்‌ பெரும்பகுதியை 
மனப்பாடமாக்கி அறிந்திருந்த .கிநஷ்ணபிள்ளையின்‌ சுவிதை 
வளமிக்க உள்ளத்தில்‌, அவர்‌ காப்பியம்‌ பாட முற்பட்டபோது 
கம்பரின்‌ சுவிதை நடை அமைதல்‌ இயல்பன்‌ றோ! 

இங்கு “நடை” என்பது விரிந்த பொருளில்‌ கவிதையின்‌ பல்‌ 
வகைத்‌ திறன்களையும்‌ உருவக மொழிகளையும்‌ உள்ளடக்கியே 
நோக்கப்படுகிறது. யாப்பமைதி, ஒலிநயம்‌, அணிநலம்‌ முதலிய 
கூறுகளை இந்தடை நலத்தில்‌ சிறப்பாக ஆராய்வோம்‌. 


யரப்புமைதி 


இலக்கியப்படைப்ப, *ஒலிகளால்‌ அமைந்த ஓழுங்கமைப்பு", 
என்பர்‌.” இத்த ஒழுங்கமைப்பையே :யாப்பு' எனலாம்‌. யாப்பு, 
சொற்களைச்‌ சரியான நிலையில்‌ அமைப்பதற்கும்‌ அவற்றைச்‌ 
சுட்டுவதற்கும்‌, அவற்றின்‌ ஓசைப்போக்கில்‌ நம்‌ கவனத்தைக்‌ 
திருப்புவதற்கும்‌, தன்‌ செல்வாக்கைப்‌ பயன்படுத்துகிறது. ! “ஒலி 
நயம்‌ இயற்கையாய்‌ அமைத்தது; பொதுவானது; யாப்பு அதி 
லிருந்து சிறப்பாகத்‌ தேர்ந்து அமைத்துக்கொண்டது' என்றும்‌ 
விளக்குவர்‌. கவிர்ையைச்‌ “*செஞ்சொம்‌ கவிடுன்பம்‌”', “செவி 


நுகர்‌ கனிகன்‌'' என்கிறார்‌ கம்பர்‌. 


சிந்தாமணி ஆசிரியர்‌ திருத்தக்கதேவர்‌ பலவகை ஓலி 
நயத்துக்கும்‌ சந்தத்திற்கும்‌ இட மளீச்கும்‌ இயல்புடைய விருத்த 
யாப்பைப்‌ புகுத்திக்‌ காப்பியம்‌ அமைத்தார்‌. கம்பர்‌, அவ்விருத்கு 
இ. யா. 12 


90 இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


யாப்பினைப்‌ பின்பற்றித்‌ தம்‌ காப்பியத்தில்‌ விருத்தத்தின்‌ எல்லை 
யையே கண்டுவிட்டார்‌ என்பர்‌; :*விருத்தமெனும்‌ ஒண்பாவிற்கு 
உயர்கம்பன்‌'₹ என்னும்‌ உயர்புகழுக்குரியவராய்‌ விளங்குகிறார்‌. 
கம்பர்‌ காம்பிய நடையையொட்டிக்‌ காப்பியம்‌ இயற்றிய 
கிருஷ்ண பிள்ளையும்‌ தம்‌ காப்பியத்தில்‌ விருத்த யாப்பை மிகுதி 
யும்‌ மேற்கொண்டுள்ளார்‌. கம்பராமாயணப்‌ பா வகையையும்‌” 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ பா வகையையும்‌ அவ்வவற்றின்‌ 
எண்ணிக்கையுடன்‌ பின்‌ வரும்‌ அட்டவணையிற்‌ பார்க்கலாம்‌ : 


a 


வவ அணல்‌ வனன் 
கம்பராமாயணம்‌ பாட்டுத்‌ இரட்சணியயாத்திரிகம்‌ பாட்டுத்‌ 


(வை.மு.கோ. தொகை (முதற்பதிப்பு, 1891) தொகை 
பதிப்பின்படி) 

1, கலி விருத்தம்‌ 5077 1. கலி விருத்தம்‌ 1197 

8. அறுசீர்‌ ஆசிரிய விருத்தம்‌ 885 2. கலித்துறை 1084 

9. கலித்துறை 1805 3. அறுசீர்‌ ஆசிரிய விருத்தம்‌ 923 

4. வஞ்சி விருத்தம்‌ 225 4 தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பா 453 

5. எழுசீர்‌ ஆசிரிய விருத்தம்‌ 178 5. எழுசீர்‌ ஆசிரிய விருத்தம்‌ நத: 

6. தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பா ₹6 6. வஞ்சி விருத்தம்‌ 14 

7. எண்சீர்‌ அசிரிய விருத்தம்‌ 8 7. கலித்தாழிசை 19 

8. வஞ்சித்துறை 5 8, இருக்தாண்டகம்‌ 10 

9. வஞ்த்துறை 8 

10, எண்டர்‌ ஆசிரிய விருத்தம்‌ 9 
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அட்ட வணையிற்‌ கண்டவாறு "கம்பர்‌ எண்வகைப்‌ பாடல்‌ 
களைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவற்றுள்‌ கொச்சகக்‌ கலிப்பா, பாவகை 
யைச்‌ சார்ந்தது. ஏனையவை பாவினம்‌. கிருஷ்ண பிள்ளை 10 
வகைப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பாத்‌ 
தவிர்த்த ஏனைய வெல்லாம்‌ பாவினம்‌. கலித்தாழிசையும்‌ திருத்‌ 
தாண்டகமும்‌ கம்பர்‌ வாக்கில்‌ இல்லை. கலிவிருத்தம்‌ இரு காப்‌ 
பியங்களிலுமே தலைமையிடம்‌ பெறுகின்றது. கம்பர்‌ காப்பியத்‌ 
தில்‌ மூன்றாம்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள கலித்துறை யாத்திரிகத்தில்‌ 
இரண்டாம்‌ இடம்‌ பெறுறெது. இராமாயணத்தில்‌ இரண்டாம்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ள அறுசீர்‌ ஆசிரிய விருத்தம்‌ இரட்சணிய யாத்‌ 
திரிகத்தில்‌ மூன்றாம்‌ இடம்‌ பெறுகிறது. யாத்திரிகத்தில்‌ நான்‌ 
காம்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள ருரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பா, கம்பர்‌ 
காப்பியத்தில்‌ ஆறாம்‌ இடம்‌ பெறுறெது. இரட்சணிய யாத்இரி 
கத்தில்‌ பயின்றுவ்ன யாப்பு வகைகளே வரைபடம்‌ வாயிலாக 
வும்‌ விளக்கலாம்‌. 
ஒலிநயம்‌ 

எட்கர்‌ ஆலன்‌ போ என்பவர்‌, “அழகின்‌ ஓசையொழுக்‌ 
குடைய படைப்பே பாட்டு,” என்பர்‌. வரையறுக்கப்பட்ட றந்த 
ஒலிநய அமைப்பே யப்புக்கு உயிர்நிலையாகும்‌. ஒலிகளுக்கு மூன்று 


காப்பிய நடை நலம்‌ 01 


தன்மைகள்‌ உண்டு: ஒன்று, கால அளவு; அதனால்‌ அமையும்‌ 
நீட்டல்‌, குறுக்கல்‌ வேறுபாடு; அடுத்தது வன்மையாகவும்‌ 
மென்மையாகவும்‌ ஒலிக்கும்‌ வேறுபாடு; மூன்றாவது ஒலிக்கும்‌ 
முறை; எடுத்தும்‌ படுத்தும்‌ ஒலிக்கும்‌ அழுத்தத்தின்‌ வேறுபாடு. 
இம்மூவகையாலும்‌ வேறுபடும்‌ ஒலிகளை வெவ்வேறு வகையாய்‌ 
அமைத்து, வந்த அமைப்பே திரும்பத்திரும்ப வருமாறு செய்தால்‌ 
பிறக்கும்‌ இனிய ஒழுங்கே ஒலிநயம்‌ என்று விளக்குவர்‌ ஆயர்‌ 
இராம்பி என்பார்‌.” பின்வரும்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பாடலைக்‌ 
காணலாம்‌. 
“நம்பி நல்லுரை நன்றென நன்மனச்‌ சாட்சி 

எம்பி யாமிரு வேமல மொன்றுபட்‌ டென்றும்‌ 

இம்பர்‌ மெய்ப்புரு டார்த்தமி யற்றுவ மென்னில்‌ 

உம்ப ருற்றழி யாநல முண்ணுவ மோர்தி,''*? 

தேமா கூவிளம்‌ கூவிளம்‌ கூவிளம்‌ தேமா 

தேமா கூவிளம்‌ கூவிளம்‌ கூவிளம்‌ தேமா 

தேமா கூவிளம்‌ கூவிளம்‌ கூவிளம்‌ தேமா 

தேமா கூவிளம்‌ கூவிளம்‌ கூவிளம்‌ தேமா 
இக்கலித்துறைப்‌ பாடலில்‌ வந்த ஓலியே இரும்பத்திரும்ப வந்து 
*செவிநுகர்‌” இன்பம்‌ தருவதை உணர்கிறோம்‌. 

பாக்களிற்பயிலும்‌ அசைகளையும்‌ சீர்களையும்‌ கவி தன்‌ திறமை 

யால்‌ தேவைக்கு ஏற்ப பலவாறு இழைத்துப்‌ பாவினங்களிற்‌ 
பலவகை ஓசை நயங்களை உண்டாக்கிவிடுகிறான்‌. விருத்தப்பாவி 
னம்‌ ஓசை வேறுபாடுகளுக்கு நிரம்ப இடம்‌ தருகின்றது என்‌ 
பதை முன்னர்க்‌ குறித்தோம்‌. கம்பர்‌ இராமாயணத்தில்‌ 96 


வகை வண்ணங்களைப்‌ படைத்துள்ளார்‌ என்பதனை, “வரமிகு 
கம்பன்‌ சொன்ன வண்ணமுந்‌ தொண்னூற்றாறே'' என்னும்‌ 

$இதொகைப்‌ பாடலடிகளால்‌ அறிவெரும்‌.!! ப்பாடல்‌ 
பருந்து ய 


உத்தர காண்டத்தையும்‌ கம்பராமாயணத்துடன்‌ இணைத்தே 
விளம்புகிறது என்று ஏ. வி. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌ கூறுகிறார்‌. 3 
வேறொரு பாடல்‌ கம்பர்‌ காப்பியத்தில்‌ உள்ள வண்ணங்களின்‌ 
கொகையை 87 என்று குறிக்கிறது என்றும்‌ ஏ. வி. சுப்பிரமணிய 
ஐயார்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. ** குமிமகப்‌ புலவர்‌ குழுவின்‌ தலைவா்‌ 
மகாவித்துவான்‌ மே. வீ. வேணுகோபாலப்பிள்ளை, அண்ணாமலைப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தில்‌ கம்பராமாயணப்‌ பதிப்பு நடந்த காலத்தில்‌, 
கம்பராமாயணத்திலுள்ள வண்ணங்களை ஆராய்ந்துதாயும்‌ 
அவ்வாறு ஆராய்ந்தபோது அதில்‌ 85 சந்தங்கள்‌ அமைந்திருந்தன 
என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. ** 

இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ அமைத்துள்ள சத்தங்களை ஆராய்‌ 
வதற்கு மகாவித்துவான்‌ மே, வீ. வே. அவர்கள்‌ எனக்குத்‌ தக்க 
முறையில்‌ வழிகாட்டித்‌ துணைபுரித்தார்கள்‌. இரட்சணிய யாத்திரி 


92 


ur 


ப்‌ 


இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


பா ௮லை 


| தரவு கொச்சகக கலிப்பா 
2 கலிருதாழிசை 

உ கலித்துறை 

4 வஞ்சிதறை 


5 அறுசீர்‌ நெசிரிய விருத்தம்‌ 


6 எழுசீர்‌ ஆசிரிய விருததம 

7 எண்சீர ஆசிரிய விகுத்தம்‌ 
8 கலி விருத்தம்‌ 

9 வஞ்சிவிகுததம்‌ 


(௦ இிருத்தாண்ட கம்‌ 
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கத்திலுள்ள்‌ “வண்ணங்களை ஆராய்ந்தபோது அதில்‌ ஏறத்தாழ 
96 வகை வண்ணங்கள்‌ அமைந்திருப்பது தெரியவருகிறது. அவை 
அமைந்துள்ள ஆற்றினைப்‌ பின்‌ வரும்‌ அட்டவணையிற்‌ காணலாம்‌: 
பா வகைகளும்‌ அவை ஓவ்வொன்றிலும்‌ ஓசை வேறுபடும்‌ பகுதி 
களும்‌ பின்னிணைப்பில்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 


or 


வரிசை பாவகை வண்ணங்களின்‌ 
எண்‌ தொகை 
1 தரவுகொச்சகக்‌ கலிப்பா 12 
2 கலித்தாழிசை 2 
3 கலித்துறை 26 
4 வஞ்சித்துறை 1 
ட] அறுசீர்‌ ஆசிரிய்‌ விருத்தம்‌ 25 
6 எழுசீர்‌ ஆசிரிய விருத்தம்‌ 6 
ரீ எண்சீர்‌ ஆசிரியர்‌ விருத்தம்‌ 1 
8 கலி விருத்தம்‌ 20 
9 வஞ்சி விருத்தம்‌ 2 
10 திருத்தாண்டகம்‌ 1 
96 


முதல்‌ அடியில்‌ வந்த சீர்‌ அமைப்பின்‌ வாய்பாடே பின்‌ மூன்று 
அடிகளிலும்‌ அமையுமாயின்‌, அதனைத்‌ “தெளனிசந்தம்‌” என்பர்‌. 
பின்வரும்‌ பாடல்‌ அவ்வாறு அமைந்துள்ளமை காணலாம்‌ : 
“மெய்யா ரணமும்‌ விசுவா சிகடம்‌ 
பொய்யா வுரையும்‌ பொருள்செய்‌ திலனாற்‌ 
பையா டரவப்‌ பணிவெவ்‌ விடமுண்‌ 
டையோ வழலூ டமிழ்வே னளியேன்‌ 1 
தேமா புளிமா புளிமா புளிமா 
தேமா புளிமா புளிமா புளிமா 
தேமா புளிமா புளிமா புளிமா 
தேமா புளிமா புளிமா புளிமா 
முதற்‌ சீரைத்‌ தவிர்த்துப்‌ பிற சீர்களில்‌ வெவ்வேறோசையுள்ள 
அசைகள்‌ மாறிமாறிக்‌ கலத்து வந்து பாட்டின்‌ ஓசையை வேறு 
படுத்துமானால்‌ அவற்றைக்‌ “கலவைச்‌ சந்தம்‌,” என்பர்‌, பின்‌ 
வரும்‌ கலிவிருத்தப்‌ பாட்டில்‌, 2, 9 ஆம்‌ சீர்களில்‌ அசைகள்‌ மாறி 
மாறி வந்து கலவைச்‌ சத்தம்‌ அமைந்திருத்தலைக்‌ காணலாம்‌ : 
“வானர மியந்திகம்‌ மதில்வ ளைத்தவக்‌ 
கோனக ரெங்கணுங்‌ குலவு சோதிய 
பானுவின்‌ குழுக்களைப்‌ பத்தி செய்தென 
மேனிலை மாளிகை விதம்பல்‌ கோடியே, !!* 


94 இரட்சணிய, யாத்திரிகம்‌ 


கூவிளம்‌ கருவிளம்‌ புளிமா கூவிளம்‌ 
கூவிளம்‌ கூவிளம்‌ புளிமா கூவிளம்‌ 
கூவிளம்‌ கருவிளம்‌ தேமா கூவிளம்‌ 
கூவிளம்‌ கூவிளம்‌ புளிமா கூவிளம்‌ 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ இவ்வாறு தெளி சந்தங்களும்‌ 
கலவைச்‌ சந்தங்களும்‌ பாவினங்களிற்‌ பயின்றுள்ளன; ஓசை 
இன்பத்தை மிகுவிக்கின்றன. 


புலவர்‌ குழந்தை கலிவிருத்தத்தில்‌ 34 வகை ஓசை வேறு 
பாடுகளையும்‌,*” அறுசீர்‌ ஆசிரிய விருத்தத்தில்‌ 40 வச ஓசை 
வேறுபாடுகளையும்‌," எழுசீர்‌ விருத்தத்தில்‌ 2க்‌ வகை ஓசை வேறு 
பாடுகளையும்‌!" தரவுகொச்சகக்‌ கலிப்பாவில்‌ 18 வகை ஓசை 
வேறுபாடுகளையும்‌:”? கலித்துறையில்‌ 26 வகை வேறுபாடுகளை 
யும்‌?! *தொடையதிகாரம்‌' என்னும்‌ தம்‌ நூலில்‌ பொதுவாய்‌ 
ஆராய்ந்து, கூறுஒருர்‌. 


கம்பர்‌, கலிவிருத்தத்தில்‌ ஏறத்தாழ 60 வகை ஓசை நயங்களை 
அமைத்துளார்‌ என்று பேராசிரியர்‌ ௮. ௪. ஞானசம்பந்தன்‌ கூறு 
கிறார்‌. அறுசீர்‌ விருத்தத்தில்‌ கம்பரில்‌ 5க்கு மேற்பட்ட சந்தங்‌ 
கள்‌ உண்டு என்று பேராசிரியர்‌ எஸ்‌. வையாபுரிப்‌ பிள்ளை 
கூறுகிறார்‌. 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ வரும்‌ ஓலி அமைப்புகளை 
உணர்ச்சிக்கேற்ற ஓலி நயம்‌, பொருளுக்கேற்ற ஓலி நயம்‌, கற்‌ 
போர்க்குச்‌ சோர்வுதட்டாமல்‌ இருப்பதற்காக அமைக்கும்‌ ஓலி 
நயம்‌ எனப்‌ பல்வலகப்படுத்தலாம்‌. 


உணர்ச்சியும்‌ ஒலி நயமும்‌ 


உணர்ச்சியை உயிராய்க்கொண்ட பாட்டுக்கு ஓலி நயம்‌ 
இன்றியமையாதது. புலவர்‌ பாட்டில்‌ அமைத்த உணர்ச்சியைப்‌ 
படிப்பவர்க்கு உணர்த்துவது ஒலி நயமேயாகும்‌. ஓலி நயம்‌ 
இல்லாமல்‌, உணர்ச்சியனுபவம்‌ பாட்டின்‌ சொற்களில்‌ வாழ வழி 
இல்லை என்பர்‌, * 


யாத்திரிகத்தில்‌ அழிம்பனும்‌ றித்தவனும்‌ கடும்போர்‌ 
புரிகின்றனர்‌. அழிம்பன்‌ எய்யும்‌ கணைகளை வேதியன்‌ வென்றழித்து 
விடுகிறான்‌. அவன்‌ நிராயுதபாணியாய்‌ நின்று இருவருள்‌ வல்ல 
மையால்‌ அழிம்பனுடன்‌ போரிடுகிறான்‌. போர்ப்பயிற்சி இன்றி 
யும்‌ கையில்‌ போராயுதமின்றியும்‌ தன்னை எதிர்த்து நிற்கும்‌ 
வேதியன்மீது தன்‌ கோபக்கனலைப்‌ பின்வரும்‌ பாடலில்‌ அழிம்பன்‌ 
வீசுவதைப்‌ புலவர்‌ காட்டுகிறார்‌, 
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““விற்றொழி லாதிப டைக்கல வித்தைகள்‌ வேறொன்றுங்‌ 
கற்றிலை யுத்தக ளத்திலும்‌ வந்தெதிர்‌ கால்வைத்தாய்‌ 
மற்றெது செய்குதி மற்கட வன்பிடி மானக்கை 
பற்றிய கேடக மொன்றிறில்‌ வளிபடு பஞ்சாவாய்‌.''?* 

இப்பாட்டில்‌ வல்லெழுத்த.கள்‌ மிகுதியும்‌ பயின்று இரு€ர்‌ அசை 
கள்‌ வந்து சினக்‌ கனலையும்‌ அலட்சியத்‌ தன்மையையும்‌ வெளிப்‌ 
படுத்துவதை அறிகிறோம்‌. 

கடவுளின்‌ திருமைந்தர்‌ கொடிய சிலுவை சுமந்து, கொல்‌ 

கொதாவுக்குத்‌ தள்ளாடிச்‌ செல்லுதலைக்‌ கண்ணுற்ற எருசலேம்‌ 
மகளிர்‌, அழுது புலம்புகின்றனர்‌: 

*-நிந்தனையாஞ்‌ செந்நெருப்பு நெஞ்சைக்கொ ளுத்திடவும்‌ 
நொந்தொருசொற்‌ சொல்லாத நோன்மைநு னித்துணரின்‌ 
மைந்தருக்கிச்‌ சாந்தம்‌ வருமோம கேசனெனுஞ்‌ 
சிந்தைசெ றுநருக்குச்‌ சேராத தென்னென்பார்‌. 26 

மெல்லோசை மிக்குள்ள இப்பாடலில்‌ மகளிர்‌ அழுது புலம்பும்‌ 
உணர்வினை நமக்கு நல்கும்‌ ஒலி அமைதியைக்‌ காண்கிறோம்‌. 


பொருளுக்கேற்ற சந்தம்‌ 


யாத்திரிகன்‌ ஆனந்த சைலத்தை அடைகிறான்‌. அங்கே 
பேரின்ப மகழ்ச்சி ஆரவாரம்‌ ஒருபுறமிருக்க, குளிர்ச்சி பொருந்திய 
அம்மலையில்‌ கடுங்காற்று இடியுடன்‌ மழை பொழிகிறது, பின்‌ 
வரும்‌ பாடல்‌ மழை பொழிதலை நம்‌ மனக்கண்முன்‌ நிறுத்து 
கிறது : 
“புதுவிரை மதுமலர்‌ பொதுளிய முதுசினை 
பொழிலுழை தழுவுவ புயல்‌ 
வதுவையி னதிபதி பொருவரு கிருபையின்‌ 
மலைதலை பொழிவன மழை 
அதிரடி முழவெழ வரிமுரல்‌ சுருஇயி 
னகவுவ மகளிரின்‌ மயில்‌ 
மதுரிய நறைகுட மடிபடி புகுபய 
னளவிய விளைவன வயல்‌.” 
இவ்வாறு பொருளுக்கேற்ற சந்தம்‌ நிரம்ப வந்து யாத்‌ இரிகத்தின்‌ 
காப்பியச்‌ சிறப்பை வளப்படுத்தி உள்ளது. காப்பியத்தைக்‌ 
கற்போர்‌ அதன்‌ உணர்வுடன்‌ ஒன்றிவிடுமாறு செய்னெறன 
இத்தகைய வண்ணங்கள்‌. 


சேரர்வு நீக்கும்‌ சந்கும்‌ 


கற்போருக்குச்‌ சோர்வு நேரா வண்ணம்‌ இருக்குமாறு சத்தங்‌ 
களை மாற்றியமைத்து ஒலி நயம்‌ அமைத்தல்‌ ஒரு முறை. சுவிசேட 
மார்க்சப்படலத்தில்‌ கிறித்துவின்‌ வாழ்க்கையின்‌ ஒரு பகுதியை 
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174 பாடல்களில்‌ பாடுதிறார்‌ கவிஞர்‌. ஒரே செய்தியை இவ்வளவு 
நீண்ட நிலையில்‌ அமைத்துப்‌ பாடும்போது கற்போருக்குச்‌ சோர்வு 
ஏற்படுதல்‌ இயல்பே. 11 முறை சந்தங்களை இப்படலத்தில்‌ மாற்றி 
யமைப்பதன்‌ மூலம்‌ புலவர்‌ இச்சோர்வை நீக்குவதுடன்‌, கற்ப 
வரின்‌ ஆர்வத்தையும்‌ தூண்டிவிடுகிறார்‌. இவ்வாறே இரட்சணிய 
சரிகப்‌ படலத்தில்‌ வரும்‌ 495 பாடல்களிலே பொருளுக்கும்‌ 
சூழலுக்கும்‌ ஏற்பச்‌ சந்தங்களை 31 முறை மாற்றியமைத்து, ஓலி 
தயச்‌ நெப்பைப்‌ புலப்படுத்துஇரறார்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ 
உபதேசங்களாகக்‌ காணப்படும்‌ இவை போன்ற இடங்களில்‌ 


புலவர்‌ ஒலி நயத்தின்‌ மூலம்‌ இலக்கியச்‌ சிறப்பை அமைத்துவிடு 
கிறார்‌, 


ஏதுகை மோனை 


ஒலி நமம்‌ வேறு, எதுகை மோனை முதலியன வேறு; 
ஆயினும்‌, பாட்டில்‌ எதுகை மோனை நன்கு அமைவதால்‌ ஒலி 
நயம்‌ சிறந்து விளங்கும்‌ என்பர்‌. எதுகை தமிழ்‌ மொழியின்‌ 
நனிசிறந்த பண்பு. குறிப்பிட்ட இடத்தில்‌ வந்த ஒலியே திரும்பத்‌ 
திரும்ப வருதல்‌ எதுகையாகும்‌.”” பாடல்‌ அடியின்‌ முதற்சொல்லில்‌ 
அவ்வாறு ஓசை ஒன்றி வருதலே சிறப்பாகப்‌ போற்றப்படுகிறது. 
அது “அடி எதுகை' எனப்படும்‌. யாத்திரிகத்தின்‌ பாடல்களில்‌ 
எல்லாம்‌ அடியெறுகை இயற்கையாய்‌ அமைந்து சகுவிதையை 
வளப்படுத்துகிறது. ஒர்‌ எடுத்துக்காட்டு: 


**பொருவெலாம்‌ பொதுமை மேய 

புகமெலா மிறைமை நாடும்‌ 

அருளெலாம்‌ செல்வ முள்ளத்‌ 
தவாவெலா மறுமை யாக்கந்‌ 

தெருளெலா மான்ம போதஞ்‌ 
செயலெலரத்‌ இருத்தொண்‌ டென்ப 

மருளெலா மொழிந்து தோற்கு 
மலப்பிர தேசத்‌ தோர்க்கே.” 39 


இவ்வறு சிர்‌ ஆசிரிய விருத்தத்தில்‌ அடி எதுகை நான்கு அடிகளி 
லும்‌ முதுற்சீரில்‌ அமைந்து குலையாகு எதுகையாய்‌ நிற்றல்‌ 
காணலாம்‌. 


பாட்டில்‌ முதலெழுத்து ஒன்றி வரத்‌ தொடுப்பது மோனை. 
“உணர்ச்சியும்‌ கற்பனையும்‌ நன்கு அமைத்துப்‌ பாடும்‌ புலவர்‌, 


பாட்டுக்கு அழக ன ஓவியம்‌ உளலா யாப்பு அமைத்‌ நப்‌ பாடுதல்‌ 
இன்‌ றியமைய தங அருற்குத்‌ அண்யாக மோபவையும்‌ எதுகையும்‌ 


எனிதில்‌ அமைத்தல்‌, அதது அவவிறமு அவற்றை அணியெவப்‌ 
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போற்றுதல்‌ நல்லது” என்பர்‌ திறனாய்வாளர்‌. 1 யாத்திரிகப்‌ பாடல்‌ 
களில்‌ மோனையும்‌ எதுகையும்‌ இயல்பாய்‌ அமைந்து பாட்டிற்கு 
அழகிய ஓலிநயம்‌ தருகின்றன, பின்‌ வரும்‌ விருத்தப்‌ பாவைப்‌ 
பார்க்கலாம்‌; 
*மண்ணுரு வினைமருங்‌ குறவு மண்ணுளை 

மண்ணுகர்‌ வாழ்க்கையை மண்ணின்‌ வைகுவை 

மண்ணின்மண்‌ ணாகுவை மறித்தி தோரலை 

மண்ணினை யிகத்தியென்‌ மதிகொண் டேழைதீ. ? 89 
அளவடிகளில்‌ பொழிப்பு மோனையும்‌ சிறுபான்மை ஒருஉ மோனை 
யும்‌ வரவேண்டும்‌ என்பர்‌. நாம்‌ மேலே கண்ட யாத்திரிகப்‌ 
பாடலில்‌ அடிமோனையும்‌, பொழிப்பு மோனையும்‌ சிறுபான்மை 
ஒருஉ மோனையும்‌ அமைந்திருத்தலைக்‌ காண்கிறோம்‌, 


அளவடிச்‌ செய்யுள்களிற்போலன்றி, நெடிலடி, கழிநெடிலடிச்‌ 
செய்யுள்களில்‌ ஒவ்வொரு வகையிலும்‌ வெவ்வேறு இடங்களிலும்‌ 
மோனைவரும்‌ என்பர்‌.“ * 


“டுகொாடிதி னிற்கொடி தாயவிக்‌ கொடுஞ்சுடு பாலை 
கொடிதெ ப்படும்‌ யாவிலுங்‌ கொடிதெனத்‌ தேர்ந்து 
கொடிதி னுக்கந்தங்‌ குணித்தது மூதுரைக்‌ கூற்றேற்‌ 
கொடிது மற்றிதிற்‌ பிறிதெது குவலயப்‌ பரப்பில்‌,” 95 


இக்கலித்துறைப்‌ பாடலில்‌ வெவ்வேறு இடங்களில்‌ மோனை வந்து 
ஒலிநயம்‌ சிறப்புறு தலைக்‌ காண்கிறோம்‌. இவ்வாறே இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தில்‌ பல்வகை மோனையும்‌ எதுகையும்‌ பாங்குற 
அமைந்து சொல்லின்பம்‌ பய்க்கின்றன, 


அணி நலம்‌ 

கவிதையில்‌ அமையும்‌ அணிகள்‌ அதற்கு அழகு செய்கின்றன. 
அணிகள்‌, “செய்யுள்களில்‌ எடுத்துக்கூறப்படும்‌ பொருள்களை 
அழகு பெற வெளிப்படுத்தி, அப்பொருள்களின்‌ நயங்களையும்‌, 
அவற்றால்‌ வெளிப்படும்‌ இன்பங்களையும்‌, அவற்றுள்‌ பொதிந்‌ 
துள்ள உண்மைகளையும்‌ அவரவர்‌ உணர்திறனுக்கு ஏற்பத்‌ தரும்‌ 
கருவிகள்‌ £ எனலாம்‌. வேமனா, “நடையே கவிதையின்‌ உயிராகும்‌; 
குணங்கள்‌ அதற்கு அழகூட்டுகின்றன;: அணிகள்‌ அவ்வழூற்கு 
அழகூட்டுகின்றன' என்று கருதுகிறார்‌. “7 


தொல்காப்பியத்தில்‌ உவமை அணியே உவமை இயலில்‌ 
பேசப்படுகிறது. பிற்காலத்தில்‌ உவமை அணியே பல அணிகளாய்‌ 
வளர்ச்சியுற்றது. இதனால்‌, உவமை அணியை எல்லா அணி 


இ. யா. 18 


98 இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


களுக்கும்‌ தாய்‌ என்பர்‌. அப்பைய தீட்சிதரின்‌ வாக்கின்‌ மோழி 
யாக்கமாகியப்‌ பின்வரும்‌ ஆசிரியப்பா அதனைத்‌ தெளிவுபடுத்து 
கிறது ; 


₹*உவமை என்னும்‌ தவலருங்‌ கூத்தி 
பல்வகைக்‌ கோலம்‌ பாங்குற புனைந்து 
காப்பிய அரங்கில்‌ கவினுறத்‌ தோன்றி 
யாப்பறி புலவர்‌ இதயம்‌ 
நீப்பறு மழெச்சி பூப்ப நடிக்கும்மே,5? 


தேசிய கவிஞர்‌ பாரதியாரும்‌, **எல்லா அலங்காரங்களும்‌ உவமை 
ய்ணியின்‌ விஸ்தாரங்களைத்‌ தவிர வேறொன்றுமில்லை; *உபமாலங்‌ 
காரமே அலங்கார சாஸ்திரத்தின்‌ பிராணன்‌” என்று பழைய்‌ 
இலக்கணக்காரர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌,” என்கிருர்‌.“? 


அணிகளைப்‌ பொருளணிகள்‌, சொல்லணிகள்‌ எனப்‌ பகுப்பர்‌, 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌, பொருளணிகளும்‌ சொல்லணிகளும்‌ 
ஏறக்குறைய 400க்கு மேல்‌ வந்து காப்பியத்தைக்‌ கவினுறச்‌ செய்‌ 
தின்றன. பத்துப்பாடலுக்கு ஓர்‌ அணி அமைந்து காப்பியத்தை 
அழகுபடுத்துகின்றன. அவற்றுள்‌ சிலவற்றை ஈண்டுக்‌ 
காணலாம்‌. 


உவமை அணி 


ஓப்புமையின்‌ அடிப்படையில்‌ பிறப்பது உவமை அணி, தொல்‌ 
காப்பியர்‌ *வினை, பயன்‌, மெய்‌, உரு” என்னும்‌ நான்கின்‌ அடிப்‌ 
படையில்‌ உவமை தோன்றும்‌ என்பர்‌.*? உபமேயப்‌ பொருளின்‌ 
ஒரு பகுதி மட்டும்‌ ஒத்திருத்தலே போதும்‌ என்பர்‌. உவமையாக 
வரும்‌ பொருள்‌ சிறப்புடையதாகவும்‌ உயர்ந்த கருத்தைத்‌ தருவ 
தாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்பர்‌ தொல்காப்பினார்‌.! சவிஞனு 
டைய அனுபவப்‌ பொருளாய்‌ விளங்கும்‌ உவமைகள்‌ அவனுடைய 
உணர்வுமிக்க பாடல்களுக்கு ஒளிவிளக்காய்‌ நின்று, செய்யுட்‌ 
செய்திகளை விளக்கப்படுத்துகின்‌றன; கற்பனையையும்‌ நடையையும்‌ 
சிறப்பிக்கின்றன. 


இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ முழுவதிலும்‌ ஏறத்தாழ 250க்கு 
மேற்பட்ட உவமைகள்‌ வத்து அணிசெய்கின்றன. ஆன்மவிசாரி, 
குன்‌ கையிலுள்ள சுருதி நூலை விரித்துப்‌ படிக்கிறான்‌; அதில்‌ 
காணப்படும்‌ கன்‌ அவல மியை உவைர்கிறான்‌; அதிலிருந்து 
தப்பிப்‌ பிழைக்கும்‌ ஆற்றினை அறியாது “தளர்ந்து தனித்து 
நிற்கிறான்‌. அவனது மனநிலையைப்‌ புலவர்‌ *உலவையுற்ற 
சருகெனச்‌ சுழல்வான்‌” '£ என்று உவமை கூறி விளக்குகிறார்‌. 
காற்றினிடைப்பட்ட சருபின்‌ நிலை அவன்‌ மனநிலைக்கு உவமை 
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யாயிற்று: இவ்வுவமை திருமறையிலும்‌ ஆளப்பட்டுள்ளது. *3 
வர கிலு பதத வரும்‌ உவமைகளையும்‌ புலவர்‌ எடுத்‌ 
தாள்கிறோர்‌. 


வேதியன்‌ எழிற்சத்திரத்தை அடைகிறான்‌. அவன்‌ மாளிகை 
யின்‌ உள்ளே இருக்கும்போது தென்றல்‌ வீசுகிறது. : தென்றலைக்‌ 
கவிஞர்கள்‌ பலவாறு உவமித்துள்ளார்கள்‌. கிருஷ்ணபிள்ளை 
தென்றலின்‌ பயனுக்கு ஒரு புதிய உவமை கூறுகிறார்‌. பலகணி 
வழியாக வீசும்‌ தென்றல்‌ உடலைப்‌ புளகம்‌ அடையச்‌ செய்கிறது. 
எளிதில்‌ உணரக்கூடிய இந்த அனுபவத்திற்குப்‌ புலவர்‌ ஓர்‌ 
ஆன்மிக அனுபவத்தை உவமித்து, அதன்‌ தன்மையை வாழ்க்கை 
அனுபவமாக விளக்குகிறார்‌: 


“மாயமில்‌ லுளத்திடை வந்து தைவிக 
துூரயவா வியினருட்‌ டுன்னு மாறுபோல்‌ 
மேயசா ளரந்தொறும்‌ வீசு மிவ்வகத்‌ 
தேயவ ருடல்புள கேறத்‌ தென்றலே.” ** 


மாயம்‌ இல்லாத உள்ளத்தில்‌ கடவுளுடைய தூய ஆவியின்‌ திரு 
வருள்‌ வந்து நிறையும்போது உள்ளத்தில்‌ ஏற்படும்‌ அனுபவம்‌ 
போன்றது, தென்றல்‌ உடல்‌ மீது படுதலினால்‌ ஏற்படும்‌ அனுபவம்‌” 
என்கிறார்‌. இதுபோன்று புலவர்‌ மிக நுணுக்கமாக உவமைகளை 
நிரம்பக்‌ கையாளுகிறார்‌. *உவமைத்திறனே நுண்ணறிவுக்கு ஒரு 
சிறந்த சான்று” ** என்னும்‌ கூற்று கிருஷ்ண பிள்ளைக்கு மிகவும்‌ 
பொருத்தமாகும்‌. 


உருவக அணி 


உவமையிலிருந்து தோன்றும்‌ உருவகம்‌ பொருளணிகளுள்‌ 
ஓர்‌ அணி. தண்டியாசிரியர்‌, உவமைக்கும்‌ பொருளுக்கும்‌ 
வேற்றுமை தோன்றாமல்‌, ஒன்றில்‌ மற்றென்றைக்‌ காண்பது 
உருவக அணி என்று விளக்குகிறார்‌. ' (உருவகம்‌ என்பது அடக்கிச்‌ 
செறித்த உவமையே' என்பர்‌ ரிட்லி. '* 


யாத்திரிகத்தில்‌ வரும்‌ ஓர்‌ உருவக அணிப்பாடலைக்‌ காண்‌ 
போம்‌. தங்கள்‌ முதல்‌ தூய நிலயிலிருந்து விழாத ஆதி மாந்‌ 
கர்களின்‌ பக்தி வாழ்வை விலக்கும்போது கிருஷ்ண பிள்ளை 
அழகுமிகு உருவகத்தைக்‌ கையாளுகிறார்‌. அவர்களுடய அணி 
கலன்களை ஓழுக்கமாகவும்‌, உடையைக்‌ தூய்மையாகவும்‌, உடலில்‌ 
பூசிக்கொள்ளும்‌ மணமிகு சந்தனத்தைக்‌ குற்றமற்ற செயல்‌ 
களாகவும்‌, அன்பினால்‌ பழுத்த பக்தியை அன்னமாகவும்‌ பான 
மாகவும்‌ உருவகம்‌ செய்து நயம்பட அமைக்கிறார்‌. 
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**ஓழுக்கமே கலன்க ளாக வுடைபரி சுத்த மாக 6 
இழுக்கறு கரும மேனிக்‌ கிடுநறுஞ்‌ சாந்த மாகப்‌ 
பழுக்குமுன்‌ பத்து யன்ன பானமாப்‌ பகல்க ளெல்லாம்‌ 
வழுக்கறு மரபிற்‌ போக்கி மாதவம்‌ புரிவர்‌ நாளும்‌? 48 


இப்பாடல்‌ முழுவதிலும்‌ உருவகம்‌ அமைந்துள்ளதை அறிகிறோம்‌. 
அரிஸ்டாட்டில்‌, *பிறஅணிகள்‌ தருவதைவிட, உருவக அணி, 
கவிதை நடைக்குத்‌ தெளிவு, அழகு, சிறப்பு. இவற்றைத்‌ தரு 
கிறது,” என்கிறார்‌." இத்தகு நடை நலன்‌ நிறைந்த உருவக 
அணிகள்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ 50க்கு மேல்‌ வந்து, கருத்‌ 
துக்கு நயமும்‌ செவிக்கு இனிமையும்‌ துந்து பாட்டைச்‌ சொல்‌ 
லாலும்‌ பொருளாலும்‌ அழகுபடுத்துகின்றன. 


முற்றுருவக அணி 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ தனிப்பட்ட பாடல்களில்‌ வரும்‌ 
உருவகம்‌, முற்றுருவகம்‌ ஒருபுறம்‌ இருக்க, கிறித்தவ வாழ்க்‌ 
கையே யாத்திரையாய்‌ உருவகம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது; ஈவிரக்கம்‌ 
அற்ற ஓர்‌ எதிரியுடன்‌ செய்யும்‌ ஆன்மிகப்‌ போராயும்‌ உருவகம்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ளது. ஒரு பாடல்‌ முழுவதிலும்‌ உருவகம்‌ அமைந்‌ 
திருந்தால்‌ அதனை முற்றுருவகம்‌ என்கிறது தண்டியலங்காரம்‌. 5 
ஆனால்‌, இங்கு, காப்பிய முழுவதுமே உருவகமாய்‌ அமைந்‌ 
துள்ளது. இது குறித்து முன்‌ இயலில்‌ ஆராய்ந்துள்ளோம்‌. 
எனவே, இக்‌ காப்பியத்தை முற்றுருவக அணிக்‌ காப்பியம்‌ என 
லாம்‌, 


சிலேடை அணி 


உவமை உருவக அணிகளே அல்லாமல்‌, யாத்திரிகத்தில்‌ 
அருமையான வழக்குடைய சிலேடையணிகள்‌ 11 உள்ளன. 
எடுத்துக்காட்டாகப்‌ பின்வரும்‌ பாடலில்‌ சிலேடை அணி அமைந்‌ 
திருத்தலைக்‌ காணலாம்‌ : 


“முத்தி நாட்டெழின்‌ முயங்கக்‌ காட்டலில்‌ 
நித்ய சீவநீர்‌ நிலைய கன்றிடா 
அதுத்த மக்குலத்‌ கோதிமக்‌ குழாம்‌ 
பத்தி செய்தவப்‌ பள்ளி போலுமால்‌” 21 


நிலையான வாழ்வினைச்‌ சுரக்கின்ற குளங்கள்‌ விண்ணரசின்‌ அழகிய 
வைபவங்களைப்‌ பிரதிபலித்துக்‌ காட்டுகின்றன, அதனால்‌ உத்தம 
வகுப்பிலுள்ள அன்னப்‌ பறவைகளின்‌ கூட்டம்‌ நிலையான வாழ்‌ 
வுடைய நீர்நிலைகளைவிட்டு அகலாமல்‌ அதில்‌ வாழ்கின்றன.ஆத 
லால்‌ அக்குளங்கள்‌ இருத்தொண்டர்‌ பக்தியோடு தவம்பயிலும்‌ 
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தேவாலய்ம்போல உள்ளன என்பதாக 
பாடலில்‌ அமைந்துள்ள இரண்டாவது பொருள்‌: 


“நித்திய ஒவ நீர்நில” -- இவ்வுலகமாகிய வன த்தில்‌ நெறி 
தப்பி அலைந்து திரிந்து இளைத்து விடாய்த்த ஆன்மாக்களுக்கு 
அந்த விடாயைத்‌ தணித்து நலத்தையும்‌, மேலான பேரின்பத்‌ 
“தையும்‌, அருளிக்‌ காக்க வல்லது கிறித்துபெருமானின்‌ கருணைப்‌ 
பெருக்கம்‌. எனவே அதனை “நித்திய சீவநீர்நிலை' என்றார்‌ 


“முத்து நாட்டெழின்‌ முயங்கக்‌ காட்டலில்‌' மேலே 
குறிப்பிட்ட கருணைப்பெருக்கமே உயிர்களுக்குக்‌ காணப்படாமல்‌ 
- இருந்த விண்ணுலகப்‌ பேரின்ப வாழ்வினைக்‌ துலக்கமாய்க்‌ 
காட்டிய்து என்பதாம்‌. இறைவரின்‌ கருணேயே விண்ணுலக 
வாழ்வினை மண்ணுலக மக்களுக்கு விளங்கக்‌ காட்டிற்று என்ப 
தாம்‌. 


*உத்தமக்‌ குலத்து ஒதிமக்‌ குழாம்‌” - இத்தகைய 
மேன்மையான பேரின்பகங்ளை அறிந்து மேன்மேலும்‌ அவற்றையே 
அனுபவித்து விரும்பி, அந்த பேரின்ப நிலையை விடாதுபற்றிக்‌ 
கொண்டு முயல்கின்ற மேன்மையான மகளிர்க்‌ கூட்டம்‌ அன்னப்‌ 
பறவைகளின்‌ கூட்டத்தை நிகர்த்தது என்பதாம்‌. 


“பத்திசெய்தவப்‌ பள்ளி போலுமால்‌'- இந்த மேன்மை 
யான மகளிர்க்‌ கூட்டத்தார்‌ ஓவ்வொரு நாளும்‌ கைக்கொண்டு 
வரும்‌ செபங்கள்‌, தவங்கள்‌, விரதங்கள்‌ முதலிய நற்செயல்‌ 
களும்‌, வேதாகம நியமனப்படியும்‌ போதனையின்படியும்‌ ஆண்‌ 
டாண்டு முறையாக நடந்துவரும்‌ திருச்சபை கூடுதல்கள்‌, 
ஆராதனைகள்‌ முதலியனவும்‌ வேறுபாடின்றித்‌ தோன்றுவதனால்‌ 
“பூக்திசெய்தவப்‌ பள்ளி போலுமால்‌” என்றார்‌. இங்கே திருச்‌ 
சபையின்‌ ஆன்மிக வாழ்வின்‌ நடைமுறை கூறப்பட்டது. 


மற்றும்‌ வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி, குற்குறிப்பேற்ற அணி, 
வஞ்சப்புகழ்ச்சி அணி, உயர்வுநவிற்சி அணி உள்ளிட்ட பொருளணி 
களும்‌ அமைந்து பாடல்களின்‌ பொருனின்பத்தை மிகுவிக்கின்றன. 


சசரல்லணி 


சொல்லணிகள்‌ பாடலின்‌ பொருள்‌ வளத்தைப்‌ பொருளணி 
களைப்போலச்‌ அசிறப்பியாவிட்டாலும்‌, பொருளுணர்ச்சிக்குச்‌ 
சொல்லமைப்பு மாற்றம்‌ துணைசெய்கிறது என்பர்‌.” * சொல்லணி 
களுள்‌ முக்கியமாகக்‌ கருதப்படுவது மடக்கு. ஓரு சொல்லே 
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மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வந்து வேறு பொருள்‌ துந்து நிற்பது, மடக்கு 
எனப்பெறும்‌, பின்வரும்‌ யாத்திரிகப்‌ பாடலில்‌ மடக்கணி 
அமைந்துள்ளமை காணலாம்‌: 


₹*வனம டங்கலும்‌ போதகம்‌ வரிய்ளி மருவும்‌ 
வனம டங்கலும்‌ பொதகக்‌ குருளையு மயங்குங்‌ 
கனம டங்கலும்‌ போதக வுங்களி மயில்கள்‌ 
கனம டங்கலும்‌ போதகந்‌ தரும்பல காட்சு'? 55 


"தாடு முழுவதும்‌ மலர்கட்கு இருப்பிடமாம்‌; அதனால்‌ இசைக்கும்‌ 
வண்டுகள்‌ அவ்விடத்தை விட்டு நீங்காது தங்கும்‌. அழகிய 
சிங்கங்களும்‌, யானைக்‌ கன்றுகளும்‌ பகையின்றி வாழும்‌; மேசும்‌ 
வந்து சுவியும்போது செருக்குடைய மயிலினங்கள்‌ கூவி ஆடும்‌; 
மிக்கு அறியாமையைக்‌ கல்லி எறியும்‌ அங்குள்ள பலவாகிய 
காட்சிகள்‌ நல்ல போதனையைக்‌ கொடுக்கும்‌” என்பது பாட்டின்‌ 
பொருள்‌. இவ்வாறு யாத்திரிகத்தில்‌ யமகம்‌, திரிபு, மடக்கு 
முதலான அணிகள்‌ பத்துக்குமேல்‌ அமைந்துள்ளன, இவை 
புலவரின்‌ கவித்திறத்தைக்‌ காட்டுவதற்கென அமையாமல்‌ 
கவிதையில்‌ கலையுணர்ச்சி உடையனவாய்‌ அமைந்து விளங்கு 
இன்றன. 


பரவிக்‌ அணி 


பொருளணிகளும்‌ சொல்லணிகளும்‌ காப்பியங்கள்‌ அல்லாத 
பிற செய்யுள்களிலும்‌ காணப்படும்‌. பொதுவகையால்‌ செய்யுள்‌ 
களில்‌ அமையும்‌ அணிகளேயன்றிச்‌ ப்பு வகையால்‌ காப்பியங்‌ 
கட்கே உரியதாக ஓர்‌ அணி சொல்லப்படுகிறது. அது *பாவிகம்‌” 
என்பதாகும்‌. தண்டியலங்காரம்‌, **பாவிகம்‌ என்பது காப்பியப்‌ 
பண்பே, ”'*0 என்கிறது. இதற்கு, *“பாவிகம்‌ என்று சொல்லப்படு 
வது, பொருட்டொடர்நிலைச்‌ செய்யுட்டிறத்துக்‌ கவியாற்‌ கருதிச்‌ 
செய்யப்படுவதொரு குணம்‌. அஃது, அத்தொடர்நிலைச்‌ செய்யுள்‌ 
முழுவதும்‌ நோக்‌க்கொள்ளப்படுவதல்லது, ஒரு பாட்டால்‌ நோக்‌ 
இக்‌ கொள்ளப்‌ புலப்படாதது,”3! என்று விளக்கம்‌ தருகின்றனர்‌. 


கவிஞன்‌ தான்‌ மேற்கொண்ட காப்பியத்தில்‌ பலபடியாக 
வற்புறுத்தி அமைக்கும்‌ அறிவுரைகளே காப்பியக்‌ குணங்களெனத்‌ 
தோன்றுகின்றன. கவிஞன்‌ தன்‌ உள்ளக்‌ குறிப்பில்‌ எந்தச்‌ சிறந்த 
கருத்தைக்‌ கதைவாயிலாக உருப்படுத்திக்‌ காட்ட விரும்புகிறானோ 
அந்தக்‌ கருத்தையே பாவிகம்‌ என்று சொல்லலாம்‌. **கவினா 
னுடைய மனோபாவம்‌ பாவிகம்‌; அதை அமைத்த பாவ சித்திரம்‌ 
காப்பியம்‌,'” என்பர்‌ இ. வா. ஜெகந்நாதன்‌. ££ இருஷ்ண பிள்ளை, 
தற்சிறப்புப்‌ பாயிரத்தில்‌, காப்பியத்தில்‌ நுதலிய பொருளை 
அறிவிக்கிறார்‌: 
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““இவற்று நேரப்போக்‌ காய்ப்புகல்‌ வினோதமு மன்று 
புற்ற ராவிடம்‌ பொதிந்தசெப்‌ பெனக்கவி புனைந்து 
சிற்றின்‌ பத்திறம்‌ திருத்திய காதையு மன்று 
மற்றி தாத்தும ரட்சணை வமங்குமோர்‌ மருந்தாம்‌.'' 59 


என்பது அப்பாடல்‌ அதில்‌ சொல்லப்படும்‌ “ஆத்தும ரட்சணை 
வழங்குதல்‌” அதாவது, ஆன்ம மீட்பருளுதலாகிய வீடுபேறு 
அடைதலே இரட்சணிய யாத்திரிகக்‌ காப்பியத்தின்‌ பாவிகமாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. காப்பியம்‌ முழுவதும்‌ வற்புறுத்தப்படும்‌ செய்தி 
இதுவே. அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்னும்‌ நாற்பொரு 
ளுக்குள்ளும்‌ இப்பாவிகம்‌ அடங்குமாயினும்‌, சிறப்ப “கச்‌ சிலவற்‌ 
றையே கவிஞன்‌ தன்‌ காப்பியத்துக்கு உள்ளுறையாக வைத்துப்‌ 
பாடுவான்‌. ஆதலின்‌, அச்சிலவே பாவிகமாகக்‌ கருதப்படும்‌ 
என்பர்‌ இ. வா. ஜ.0 இக்கருத்தின்படியும்‌ தாற்பொருளுள்‌ சிறப்‌ 
பாகக்‌ காப்பிய முழுவதும்‌ பாடப்பெற்றுள்ள வீடுபேறே இரட்‌ 
சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ பாவிசம்‌ என்பது தெளீவாம்‌. 


சுவையணீ 


கவிதைக்கு வேண்டிய அழகுகளுள்‌ ஒன்று சுவை, இச்சுவை 
உணர்வு, பாடல்களுக்கு உயிர்நாடிபோன்றது எனலாம்‌, “பாட்‌ 
டின்‌ நடைக்குச்‌ சுவைகள்‌ காந்தியூட்டுசின்றன' என்று வேமனா 
சொல்லுகிறார்‌.” சுவையைப்பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்போது தண்டியா 
சிரியர்‌, பெருங்காப்பியம்‌, . 


“*நெருங்யெ சுவையும்‌ பாவமும்‌ விரும்பக்‌ 
கற்றோர்‌ புனையும்‌ பெற்றிய தென்ப”: ** 
என்கிறோர்‌. வடநூலார்‌ சுவை என்பதனைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ 


மெய்ப்பாடு” என்று கூறுவர்‌. அவர்‌, 


“நகையே யமுகை இளிவரன்‌ மருட்கை 
அச்சம்‌ பெருமிதம்‌ வெகுளி யுவசையென்று 
அப்பால்‌ எட்டே மெய்ப்பா டென்ப.'' £3 


என்னும்‌ நூற்பாவில்‌ *நகை, அழுகை, இளிவரல்‌, மருட்கை, 
அச்சம்‌, பெருமிதம்‌, வெகுளி, உவகை என மெய்ப்பாடு எட்டாம்‌” 
என்பர்‌. இச்சுவைகளுள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ தோன்றுதல்கான அடிப்‌ 
படையையும்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூறுஇறார்‌. “எண்வகைச்‌ சுவையும்‌ 
காப்பியத்தில்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌ என்று வலித்து முயலுதல்‌ 
ஆகாது. காப்பியத்தில்‌ அமையும்‌ நிகழ்ச்சிகளுக்கு ஏற்பச்‌ சில 
சுவைகள்‌ அமையினும்‌, போதுமானதாகும்‌,” என்பர்‌ திறனாய்‌ 


வறிஞர்‌. £* 
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இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ உவகைச்‌ சுவையின்‌ தலைமைக்‌ 
கூறாக எண்ணத்த்க்கக்‌ காமச்சுவை அமைந்திராமை முன்னரே 
சுட்டப்பட்டது. ஏனைய சுவைகள்‌ எல்லாம்‌ காப்பியத்தில்‌ 
நிறைந்த இயல்பான உணர்வுடன்‌ அமைந்துள்ளன. எடுத்துக்‌ 
காட்டாகச்‌ சில சுவைகளை நோக்கலாம்‌. 


நகைச்சுவை 


தொல்காப்பியர்‌, எள்ளல்‌, இளமை, பேதைமை, மடமை 
இவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ நகை தோன்றும்‌ என்பர்‌. £5 நிதா 
னியை நீதிவிசாரணை செய்ய அமைக்கப்பட்ட நீதிமன்றத்தினர்‌ 
நகைச்சுவை தோன்ற அமைக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. இந்நீதிமன்றத்‌ 
தின்‌ தலைமை நடுவணர்‌ மாண்புமிகு “அறப்பகை” என்பவர்‌. 
அறங்கூறாயத்தினர்‌ பன்னிருவர்‌: திருவாளர்கள்‌ கண்ணிலி, 
நன்றிலி, குரோதி, காமி, வீணன்‌, துணிகரன்‌, வம்பன்‌, விரோதி, 
சழக்கன்‌, நிட்டூரன்‌, இருட்பிரியன்‌ , முழுப்பொய்யன்‌ என்பவர்கள்‌, 
இவர்களுள்‌ முழுப்பொய்யனின்‌ தீர்ப்பைக்‌ கேட்கலாம்‌: நிதானி 
மாயாபுரி அங்காடி வழியே வந்தபோது சத்தியம்‌ இருந்தால்‌ 
வாங்குவதாக அறிவிக்கிறான்‌. மாயாபுரி அங்காடி வணிகர்‌, 
“சத்தியத்தைத்‌ தவிரப்‌ பிற எல்லாம்‌ எங்களிடம்‌ உண்டு; 
அவற்றை வாங்கலாமே!*' என்று தூண்டினர்‌. நிதானி அவற்றை 
மறுத்துவிடுகிறான்‌. அக்குற்றத்திற்காக முழுப்பொய்யன்‌ அளிக்கும்‌ 
தீர்ப்பு: 
““சத்‌இிய மென்றுரை தந்த 

அத்தனை யும்பொய்ய பத்தம்‌ 

எத்தனை விட்டிட லென்றான்‌ 

புத்தியி லாமுழுப்‌ பொய்யன்‌. £6 
இவை எள்ளல்‌ அடிப்படையில்‌ பிறந்த நகைச்சுவை எனலாம்‌. 
முடிவில்‌ நடுவர்‌ அறப்பகை நிகானிக்குக்‌ கொலைத்‌ தீர்ப்பு வழங்கு 
கிறார்‌. 

நகைச்சுவையுடன்‌ நெருங்கிய தொடர்புடையது அங்கதம்‌ 

அல்லது இகழ்ச்சி, தொல்காப்பியர்‌ அங்கதத்தைக்‌ குறிப்பிடு 
கிறார்‌.?* 


“தொல்காப்பியர்‌, அங்கதம்‌” வசையோடும்‌ நகையோடும்‌ 
கூடியது என்று கூறி, அது *செம்பொருள்‌ அங்கதம்‌,” *பழிகரப்பு 
அங்கதம்‌” என இருவகைப்படும்‌ என்றனர்‌,” என்று பேரா. எஸ்‌] 
வையாபுரிப்‌ பிள்ளை கூறுகிறார்‌.” மாயாபுரி நகரை வருணிக்கும்‌ 
போது, அது கேடுகள்‌ நிறைந்தது எனினும்‌, ஆரவாரத்திலும்‌, 
மாடமாளிகை கூடகோபுரம்‌, பொதுமன்றம்‌, மேனிலை மேடைகள்‌ 
இவற்றில்‌ பீடுசான்றது என்று புகழ்வதுபோல இகழ்‌ூஒருர்‌. 
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இங்ஙனமே இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ ஏனைய சுவைகளும்‌ 
அமைந்து காப்பியத்தின்‌ சுவை நலத்தை மிகுலிக்கின்றன. 


1. பழமெரழிகள்‌ 


மக்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ மூதுரைகளாய்‌ வழங்கும்‌ பழமொழி: 
கள்‌ இலக்கியத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றுவிடுகின்றன. “அகத்தின்‌ அழகு. 
முகத்தில்‌ தெரியும்‌' என்பது ஒரு முதுமொழி. யாத்திரிகன்‌ தன்‌ 
அன்மாவின்‌ அவலநிலை பற்றி எழுந்த கவலையைத்‌ தன்‌ மனை 
விக்குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைத்துவைக்க முயன்றான்‌. ஆனால்‌, 
அவனால்‌ இயலவில்லை. இதனை உணர்த்துவதுற்குப்‌ புலவர்‌: 
“வியனகத்‌ இயன்மு கத்து விளங்குமென்று உணரான்‌ போலும்‌! : 15 
என்னும்‌ முதுமொழியை ஆண்டுத்‌ கெளிவுபடுத்துகிறார்‌. இது 
போன்று இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ 2௦க்கு மேற்பட்ட பழ 
மொழிகள்‌ இடம்பெறுற்றுள்ளன. 


2, நடை பற்றிய சில குறிப்புகள்‌ 


பேச்சு வழக்கு 


பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டளவிலேயே பேச்சுமொழி பாட்டில்‌ 
இடம்பெறலாயிற்று. “குறவஞ்சி”, “பள்ளு! முதலிய இற்றிலக்கி 
யங்களில்‌ இவ்வியல்பினைக்‌ காண்கிறோம்‌. பிற்காலத்தில்‌ எழுந்த... 
ஒர்த்தனைகளிலும்‌ பாரதியார்‌ பாடல்கள்‌ முதலியவற்றிலும்‌ 
இத்தகு சொல்லாட்சி மலிந்து கிடப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 19 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ பெருங்காப்பியம்‌ என்ற அளவில்‌ தோன்றிய 
இரட்சணிய யாத்திரிகமும்‌ இதற்கு விதிவிலக்காக அமைய 
வில்லை, யாத்திரிகத்தில்‌ நாட்டு வழக்கும்‌ பேச்சு வழக்கும்‌ இடம்‌ 


பெற்றுள்ளன. “*மயிர்க்கிடை விலகு மேனும்‌” '* “வலம்‌ இடம்‌ 
அறியாத," “சிரசாட்டம்‌ கெருவிகட்கே, '' '* இன்னோரன்ன 


வற்றை நாட்டுவழக்குக்குக்‌ காட்டாக்கலாம்‌. “டாம்பீகம்‌,””" 


“கோலாகலம்‌,” *கேட்டுவாயில்‌: *? இதுபோன்ற பேச்சு வழக்கும்‌ 
காப்பியத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


வடசொற்கள்‌ 


யாத்திரிகத்தில்‌ ஐ, ஸ, ஷூ, ஹ, க்ஷ, போன்ற இரந்த எழுத்‌ 
துகள்‌ கலந்த சொற்களும்‌ வழக்காறு பெறுகின்றன. கம்பர்‌ 
காப்பிய நடையின்‌ போக்கைத்‌ தழுவிய கிருஷ்ண பிள்ளை இந்த 
வடசொல்‌ வழக்கிலும்‌ அவரை முற்றிலும்‌ குழுவியிருப்பாரா 
யின்‌ காப்பியம்‌ மொழிநடையில்‌ இன்னும்‌ சிறப்புற்றிருக்கும்‌. 
வடசொற்கள்‌ தமிழ்மொழியில்‌ வழங்கும்போது தமிழ்‌ ஒலி 
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மரபின்படி வழங்கவேண்டும்‌ என்பதைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூறி 
யுள்ள்ளார்‌.*?கம்பர்காலம்‌ வடமொழிக்‌ கலப்புமிக்ககாலமாயிருந்த 
போதிலும்‌, அவர்‌ தமிழ்‌ஒலி வரம்பைப்‌ போற்றியுள்ளார்‌. யாத்‌ 
திரிகத்தில்‌ “பத்தி', “முத்தி “சீவகங்கை” போன்ற சொற்களும்‌ 
உள்ளன. 

19ஆம்‌ நூற்றாண்டு இலக்கியத்தின்மீது ஒரு பொதுப்‌ 
பார்வை செலுத்தினால்‌, ரெந்த எழுத்துகள்‌ கலந்த சொற்கள்‌ 
அந்நூற்றாண்டின்‌ சிறந்த புலவர்களின்‌ இலக்கிய படைப்புகளில்‌ 
வழங்கியுள்ளமை காணலாம்‌, வேதநாயக சாத்திரியார்‌, வேத 
நாயகம்‌ பிள்ளை, பேரா. பெ. சுந்தரம்பிள்ளை, மகாவித்துவான்‌ 
மீனாட்சிசுந்தரம்பிள்ளை, இராமலிங்க அடிகள்‌ உள்ளிட்ட பலர்‌ 
பாடல்களில்‌ இப்போக்கினைக்‌ காண்கிறோம்‌. 19ஆம்‌ நூற்றாண்‌ 
டின்‌ இறுதிக்‌ கால்பகுதியிற்‌ பிறந்தவரான தேசிய கவி பாரதி 
யார்‌, “எளிய பதங்கள்‌, எளிய நடை, எளிதில்‌ அறிற்துகொள்ளக்‌ 
கூடிய சந்தம்‌, இவற்றினையுடைய காவியம்‌ தற்காலத்தில்‌ 
செய்து தருவோன்‌, நமது தாய்மொழிக்குப்‌ புதிய உயிர்‌ தரு 
வோனாகின்றான்‌. ஒரிரண்டு வருஷத்து நூற்பழக்கமுள்ள தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ எல்‌ லேோருக்கும்‌ நன்கு பொருள்‌ விளங்கும்படி 
எழுதுவதுடன்‌, :காவியத்துக்குள்ள நயங்கள்‌ குறைபடாலும்‌ 
நடத்த வேண்டும்‌” என இக்காலக்‌ காப்பியம்‌ எவ்வாறு அமைய்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதை எழுதுகிறார்‌.”* 

1977 சூன்‌ திங்கள்‌ 26ஆம்‌ நாள்‌, ருஷ்ணபிள்ளை 1860 
அளவில்‌? “இரட்சணிய சரிதம்‌” என்னும்‌ தலைப்பில்‌ கிறித்துவின்‌ 
மீட்புத்‌ திருசெயல்களைப்‌ பாடமுற்பட்டு இயற்றிய பாடல்கள்‌ 
பலவற்றை முதன்முதல்‌ காணும்‌ அரிய வாய்ப்பு எனக்குக்‌ கிட்டி 
யது. இப்பாடல்களின்‌ நடையில்‌ வடசொற்‌ கலப்பு அருகியே 
அமைந்துள்ளது. இப்புதிய நூல்‌ பற்றிய விவரமான குறிப்பு 
வேறு இடத்தில்‌ வருகின்றது. கம்பர்‌ வழியில்‌ வடசொல்‌ கலப்‌ 
பற்ற செறிவுள்ள தமிழ்‌ நடையில்‌ தொடக்க நாள்களில்‌ கவிஞர்‌ 
கவி பாடியுள்ளார்‌ என்பது இதனால்‌ புலப்படுகின்றது. எடுத்துக்‌ 
காட்டிற்குப்‌ பின்வரும்‌ பாடலைப்‌ பாருங்கள்‌: 

தஞ்ச மென்றடைந்‌ தவர்பவப்‌ பிணியினைத்‌ தவிர்க்கும்‌ 

செஞ்சொ லாளனைத்‌ திருமறை முதல்வனைத்‌ தீயோர்‌ 

வஞ்ச நெஞ்சுளே அலகையின்‌ கொடுமதி வாய்ப்ப 

எஞ்சு ரதவற்‌ கோறல்செய்‌ வேம்‌என எண்ணி,” 43 
ஆனால்‌, கவிஞரின்‌ தல்ல தமிழ்‌ நடைப்போக்கில்‌ பின்னர்‌ மாற்றம்‌ 
இருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 

1878 ஏப்ரல்‌ “நற்போதகம்‌' இதழில்‌ முதன்முதல்‌ காப்பியம்‌ 

வெளிவரத்‌ தொடங்கியபோது, கிருஷ்ண பிள்ளை காப்பியத்தின்‌ 
கதையை அறிமுகப்படுத்தி எழுதுங்கால்‌ அதன்‌ நடையைப்பற்றி, 
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“ஜிலு சிநேகிதர்‌ விருப்புற்றுச்‌ சொன்ன யோசனையின்‌, 
பிரகாரம்‌ தற்காலத்தில்‌ கூடியவரை தெளிவான, 
இயற்சொற்களைக்கொண்டு காவ்யரூபமாக இயற்‌ 
றப்படுகிறது””5* 


என்று கூறியுள்ளார்‌. இதனால்‌ கவிஞரின்‌ காப்பிய நடை அமைப்‌ 
பில்‌ நண்பர்களின்‌ கருத்துச்‌ செல்வாக்கு இடம்‌ பெற்றுள்ளமை 
தெரிகின்றது. இதற்கேற்ப எளிமையை நோக்கிக்‌ காப்பிய நடை 
மாற்றமும்‌ அமைகிறது. 


காப்பியத்தில்‌ நடை எளிமையைப்பற்றிய எண்ணம்‌ கிருஷ்ண 
பிள்ளைக்கும்‌ இருந்திருக்கிறது. இதனைப்‌ பின்வரும்‌ அவர்‌ கூற்றா 
லேயே அறியலாம்‌: 


**உலகத்துக்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ பிரயோஜனகரமாயிருக்க 
வேண்டுமென்பதை யுத்தேசித்தே கூடியவரை இயற்சொற் 
களைக்கொண்டும்‌, எவரும்‌ முன்பின்‌ சம்பந்தத்தைக்‌ 
கவனித்துத்‌ தெளிவாய்ப்‌ பொருளறிந்து கொள்ளத்தக்க 
திரிசொற்களைக்கொண்டும்‌ தற்கால வழக்கத்தை அனு 
சரித்து இடைக்கிடை சாமான்யமான வடசொற்களைக்‌ 
கொண்டும்‌ (இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌) இயற்றப்பட்‌ 
டிருக்கிறது” * * 

என்கிறார்‌. இவர்‌ காலத்தில்‌ வடசொற்கள்‌ செய்யுளில்‌ வழங்கப்‌ 
படுவது வழக்கம்‌ என்னும்‌ குறிப்பையும்‌ இவர்‌ கூற்றால்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌. 


எனவே காப்பிய நடையைப்பற்றிய இவர்‌ கருத்துடன்‌ 
மொழியின்‌ கால வழக்கத்தையும்‌ கருத்திற்கொண்டு காப்பியம்‌ 
இயற்றியுள்ளார்‌, யாத்திரிகத்தில்‌ வட ெ௱ற்கலப்பு, 
தமிழ்மொழி வரலாற்றில்‌ ஒரு கால நிலைமையைக்‌ காட்டுகிறது. 
கிருஷ்ண பிள்ளை, காப்பியம்‌ எளிய நடையினதாய்‌ அமைய 
வேண்டும்‌ என்று கருத்திற்கொண்டு செய்திருப்பினும்‌, காப்பியம்‌ 
அவ்வளவு எளிய நடையினதாய்‌ இல்லை. எனினும்‌, கெளிவும்‌, 
அழகும்‌, புதிய ஆற்றலும்‌ தங்கு தடையில்லாத கவிதை ஓட்ட 
மும்‌ உடையதாய்க்‌ காப்பியம்‌ விளங்குகிறது. 


சமயச்‌ சொல்லாட்சி 


புதிய சமயத்தின்‌ உண்மைகளைத்‌ தமிழ்மொழியில்‌, பத்தித்‌ 
தமிழில்‌” வெளிப்படுத்துவதற்குச்‌ சொற்கள்‌ கிருஷ்ண பிள்ளைக்‌ 
குத்தடையாக நிற்கவில்லை. சைவ வைணவ சமயங்களில்‌ வழங்கும்‌ 
சமயப்பொருள்‌ பொதிந்த சொற்களை இவர்‌ எடுத்தாள்‌ கருர்‌, 
ஆனால்‌, அவற்றை வரையறை இன்றி ஆளவில்லை, 
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கடவுளை அழைக்கும்போது இந்து சமயக்‌ சுடவுளர்களின்‌ சிறப்‌ 
புப்‌ பெயர்களை விட்டுவிட்டுப்‌ பொதுப்பெயர்களை அப்படியே 


பயன்படுத்துகிறார்‌; “நாதன்‌,” “ஆதிமூலப்‌ பரம்பொருள்‌,” 
“எம்மான்‌,” “அமலன்‌,' “ஈசன்‌”,  *தருமமூர்த்தி', *சருவலோக 
சரணியன்‌', “சர்வேசுவரன்‌', “பரமன்‌” *பெருமான்‌' என்றின்‌ 


னோரன்ன சொற்களை எடுத்தாள்கிறார்‌. கடவுளைச்‌ சச்சிதானந்த 
வேந்தன்‌” 8 என்றும்‌ வழங்குகிறார்‌. 

கடவுளுடைய இருநகரத்திற்பாயும்‌ “சவ நதி' கங்கை நதி 
யாய்‌ மாறுறெது. ஓயோன்்‌ மலையிலிருந்து (பரம எருசலேம்‌) பாயும்‌ 
சீவநதி, யாத்திரிகத்தில்‌ மாமேருமலையிலிருந்து பாய்கிறது. 
சீயோன்மலை தமிழ்‌ இலக்கிய மரபு வழிவந்த மேருமலையாகிறது. 5 * 
அழியா வாழ்வளிக்கும்‌ கனி தரும்‌ சீவ விருட்சம்‌ “கற்பக? 
மரமாறெது.£8 சைவசமயத்‌ திருமுறைகளுள்‌ ஒன்று திருமூலர்‌ 
இயற்றிய திருமந்திரம்‌; கடவுள்‌ திருப்பிறப்படைந்தபோது 
விண்ணுலகில்‌ உண்டான வாழ்த்தொலியை இிருமந்திரமுறை 
வாழ்த்தொலி” என்கிறார்‌." 

மடலூர்தல்‌, பண்டை இலக்கியத்தில்‌ அகப்பொருள்‌ துறை 
களுள்‌ ஒன்றாய்‌ இருந்தது. தலைமகன்‌ தலைமகளை வரைந்து 
கொள்ளுவதற்குக்‌ கொண்ட ஒரு முறை இது. பின்னர்‌, பக்தி 
இலக்கியத்தில்‌ ஆன்மா தன்‌ தலைவனாகிய இறைவனை அடைதற்‌ 
பொருட்டு மடலூர்தல்‌ நிலை ஏற்பட்டது. மடலூர்தல்‌ பெண்‌ 
களுக்கு உரிமை இல்லாதிருந்தது. ஆன்மா பெண்ணாக உருவகம்‌ 
செய்யப்பட்டமையால்‌ இந்நிலை மாறியது. திருமங்கையாழ்‌ 
வாரின்‌ *சிறிய திருமடலிலும்‌' “பெரிய திருமடலிலும்‌' ஆன்மா 
வாகிய தலைவி இறைவனை அடைய மடலூரப்‌ போவதாக 
உரைக்கும்‌ நிலைமை அறிகிறோம்‌.” கிருஷ்ண பிள்ளை இம்மடலூர்‌ 
தலை யாத்திரிகத்தில்‌ கையாளுகிறார்‌; இன்னொரு புதுப்பொருளும்‌ 
தருகிறார்‌. பேரின்ப போகம்‌ துய்க்க ஆன்மா இறைவனை அடைய 
மடலூரவில்லை, ஆனால்‌, அன்மாக்களுக்குப்‌ பேரின்பம்‌ அருள 
இறைவனே மடலூர்ந்ததை, தன்‌ஆன்ம நாயகன்பால்‌ வேட்கை 
மீதுற்ற ஓர்‌ ஆன்மாவாகிய தலைவி எண்ணி ஏங்குகிறாள்‌. 
இறைவர்‌ ஆன்மாக்களின்பால்‌ அன்பு கொண்டு அவர்களை மீட்க 
மடலூர்ந்தார்‌ என்பது புலவர்‌ ஊட்டும்‌ புதிய பொருள்‌, 


“ஞான மேவு நராத்தும நாயகன்‌ 
ஓல மார்குரு சொண்மட லூர்த்தருட்‌ 
சல மாகத்‌ திருத்து திருமணக்‌ 
கோல முள்ளில்‌ குழைந்துளந்‌ தேம்புவாள்‌,'??* 
இம்மடலூர்தலில்‌ தலைமகன்‌, கிறித்து மீட்பார்‌) தலைவி, ஆன்ம 
தாயகியாகிய திருச்சபை) மடற்குதிரை, சிலுவை மரம்‌; தலைவி 
யின்‌ ஊர்‌, எருசலேம்‌ திருநகரம்‌; மீட்பர்‌ திருவிலாவிலிருந்து 


நீட்‌ இ ரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


சிந்திய செந்நிரே தலைவிக்குக்‌ கொடுத்த அன்புப்‌ பொருள்‌, 
இவை இருமறைக்‌ கருத்துடன்‌ முரண்படவில்லை. 

வைணவ சமயத்‌ தத்துவமான *சரணாகதித்‌ தத்துவம்‌” 
கிறித்தவத்திற்குப்‌ பொருந்தியதே. இதனைக்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை 
எடுத்துரைக்கிறார்‌. “நேய மிகுரட்சகன்‌ சரண நிழலை யடைமின்‌ 
சகத்தீிரே'? என்பது இவர்‌ வேண்டுதல்‌. இறைவர்‌ பக்தர்களைத்‌ 
தமது அருளால்‌ தாங்குவதைத்‌ தெளிவுபடுத்திப்‌ புலவர்‌ கூறும்‌ 
உவமை எண்ணத்தக்கது. 

““கெளவியலை பூசைமுறை காண்டியது போலுந்‌ 

தைவிகம காகிருபை தாங்குவது நம்மை.” '?5 

“தாய்ப்பூனை தன்‌ குட்டியைக்‌ கவ்விக்கொண்டு செல்லுதலைப்‌ 
போல இறைவர்‌ கிருபை நம்மைத்‌ தாங்குகிறது,” என்கிறார்‌. 
இறைவர்‌ அருளை விளக்குவதற்குத்‌ தென்கலை வைணவத்தில்‌ 
வழங்கும்‌ இவ்வெடுத்துக்காட்டைக்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை பயன்படுத்து 
கிறார்‌. இவர்‌ கிறித்தவராவதற்கு முன்‌ தென்கலை வைணவர்‌ 
என்பது ஈண்டு நினைக்கத்தக்கது. 

இரு என்னும்‌ அடைமொழி, தமிழில்‌ சமயப்‌ புனிதம்‌ 
உள்ளனவற்றிற்கு வழங்குவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. கிருஷ்ண 
பிள்ளையும்‌ தம்‌ யாத்திரிகத்தில்‌ “இரு என்னும்‌ அடைமொழியை 
அவ்வாறே ஆளுகிறார்‌. “இருவருள்‌, திருநகரம்‌, திருமொழி, 
திருவுள்ளம்‌, திருவருளாட்சி, திருமாளிகை, திருமுன்‌ றில்‌” என்பன 
சில காட்டுகள்‌. * 

கிருஷ்ண பிள்ளை, இவ்வாறெல்லாம்‌ கிறித்தவ சமயக்‌ 
கோட்பாட்டுடன்‌ முரண்படாத பெயர்கள்‌, கருத்துகள்‌, சொற்‌ 
கள்‌ முதலியவற்றைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. இதனால்‌, கிறித்தவ 
உண்மைகளை நாட்டுக்குரிய நயமிக்க மொழியிலும்‌ பண்‌ 
பாட்டிலும்‌ அவர்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளமை தெதளிவுபடுகிறது; 
தமிழ்மொழி எச்சமயத்தின்‌ சுருத்தையும்‌ வெளிப்படுத்தத்தக்க 
ஆற்றல்‌ மிக்கது என்பதும்‌ புலப்படுகிறது. 

நிழைவுரை 

இரட்சணிய யாத்இரிகத்தின்‌ காப்பிய நடை கம்பராமா 
யணத்தின்‌ காப்பிய நடையினை அடியொற்றியது. 10 வகைப்‌ 
பாக்களும்‌ 96 வகை சந்தங்களும்‌ அமைந்து கம்பராமா 
யணத்தைவிடக்‌ தலைசிறந்த காப்பிய நடையுடன்‌ அமைத்‌ 
துள்ளது. 250க்கு மேற்பட்ட உவமை அணிகளும்‌ 50க்கு மேற்‌ 
பட்ட உருவக அணிகளும்‌ காப்பியத்தை அழகு செய்கின்றன. 
காப்பியமே முற்றுருவக அணிக்காப்பியமாய்‌ தன்னிகரற்று 
விளங்குகின்றது. “சிலேடை அணிகள்‌, சொல்லணி, சுவையணி, 
பழமொழிகள்‌'' முதலானவை நடைதலத்தை மேப்படுத்திக்‌ காப்பி 
யத்தைச்‌ சிழப்பிக்கின்றன. 
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L. Abercrombie, Principles of Literary Criticism, Reprint, p. 4௪ 

ஆரணிய பருவம்‌: நம்பிக்கை நன்னெறி பிடித்த படலம்‌ 9, 

பெருந்தொகை 1804. 

ஏ.வி, சுப்பிரமணிஜயர்‌, கல்வியில்‌ பெரிய வர்‌ கம்பர்‌, 2ஆம்‌ பதிப்பு, பக்‌,134 
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காண்க, 


AE 


இயல்‌ ஐந்து 
இரட்சணிய யாத்திர்கத்தீன்‌ இறையியல்‌ - 


இறையியல்‌ என்பது கடவுள்‌-மனித உறவுநிலையில்‌ கடவுளைப்‌ 
பற்றும்‌ இம்மை மறுமைக்‌ கோட்பாடுகளை விளக்குவது என்று 
கொள்ளலாம்‌. கிருஷ்ணபிள்ளை இயற்றிய உரைநடை நூலாகிய 
(இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌” என்பது கிறித்தவ சமய சாத்திர 
நூலாய்‌-காப்புரையாய்‌ விளங்குகின்றது. இதனை இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்துன்‌ விளக்கவுரை என்று மறைத்திரு ஏ. ஜெ. அப்பா 
சாமி கூறுகின்றார்‌. இது மிகைக்‌ கூற்றே. இரட்சணிய யாத்திரி 
கத்திற்‌ சிதறியுள்ள சமயக்‌ கருத்துகள்‌ பல இதில்‌ தொகுத்துரைக்‌ 
பட்டு விளக்கம்‌ பெறுகின்றன. கவிஞர்‌ பாடியருளிய போற்றித்‌ 
திரு அகவல்‌. இரட்சணிய சரிதம்‌, இவர்‌ கிறித்தவரான வரலாறு, 
இரட்சணிய மனோகரம்‌ ஆகிய நூல்களிலும்‌ இவருடைய இறையில்‌ 
கருத்துகள்‌ காணப்படுகின்றன. எனினும்‌ இவருடைய மணிமுடிப்‌ 
படைப்பான இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ இறையியல்‌ கருத்துகள்‌ 
தலைமையாக வெளிப்பட்டிருப்பது இயல்பாகும்‌. எனவே இக்‌ 
காப்பியத்தில்‌ சுரணப்படும்‌ இறையியலை இங்கு ஆராய்ந்‌ 
தறியலாம்‌, 


7. திருமறைச்‌ சார்பு 


முறைப்படி ஓர்‌ இறையியற்‌ கல்லூரியிற்‌ கற்று அறிஞராகிக்‌ 
கிருஷ்ண பிள்ளை இறையியல்‌ இயற்றினார்‌ அல்லர்‌. மேலும்‌, 
இவருக்கு ஆங்கில மொழிப்‌ பயிற்சியின்மையால்‌ அம்மொழியி 
லிருந்த இறையியல்‌ நூல்களைக்‌ கற்கும்‌ வாயப்புச்‌ சிறிதும்‌ இல்லை. 
ஆனால்‌, இக்‌ குறையை இவர்‌ ஆங்கில மொழிப்‌ புலமையுடன்‌ 
இறையிற்‌ புலமையும்‌ நிறைந்த தம்‌ நண்பர்கள்‌ மூலம்‌ நீக்‌ கிக்‌ 
கொள்ள முயன்றார்‌. 

வேதாகமத்தின்‌ அடிப்படையிலும்‌ கிறித்தவ வாழ்க்கை அனு 
பவத்தின்‌ அடிப்படையிலும்‌ சமய உண்மைகளை இவர்‌ பாட்டு, 
உரைநடை ஆகிய இரண்டிலும்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌. ஆன்ம 
விசாரியின்‌ யாத்திரையே வேதத்தைப்‌ படித்து அதன்படி ஒழுகி 
அவன்‌ முக்தி அடைதலை விவரிப்பதாகும்‌. 

மேல்வரும்‌ ப௱ டல்‌ யாத்திரிகனின்‌ தொடக்க நிலையைக்‌ 
கூறுகின்றது: 

“*கையுறு புத்த கத்தைக்‌ கருத்துற விரித்து நோக்கி 
மெய்யுற நடுங்கி விம்மி வேதனை பொறுக்க லாற்றா 
தையகோ வையகோ வென்‌ றலறிநெட்‌ டுயிர்த்தி யாது 
செய்யுறு கரும மென்று திகைத்துநின்‌ ஐயரு நிரான்‌”*? 
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இவர்‌ இறையியலை வெளிப்படுத்தியுள்ள முறை தருக்கமுறைக்கு 
ஒத்துள்ளது. இவருடைய இறையியல்‌ திருமறைச்சார்புடையது? 
இருத்தூய்மையாளரின்‌ இறையியற்‌ சாயலும்‌ காணப்படுகிறது. 
வேதத்தைப்பற்றி இவர்‌ கருத்துப்‌ பின்‌ வருமாறு: 


1 இகபர சர்வார்த்த ஏசசாதனமாகய இது உலக சிருஷ்டிகரும்‌, 
இரட்சகரும்‌, மனிதருடைய கிருத இிர்த்தியங்களுக்குத்‌ தக்க 
பலாபலங்களையூட்டுவிக்கிறவருமாகிய கடவுளைப்பற்றியும்‌, 
அவருடைய திவ்விய பரிசுத்த பரிபூரண லட்சணங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌, அவர்‌ வானத்தையும்‌ பூமியையும்‌ அவற்றிலுள்ள 
சராசரப்‌ பகுதிகளையும்‌ சிருஷ்டி செய்த முறையைப்பற்றியும்‌, 
பரிபாலனஞ்‌ செய்துவருறெ கருணைப்‌ பிரபாவத்தைப்பற்றி 
யும்‌, மனுக்கள்‌ அநுசரித்துக்‌ கைக்கொள்ளவேண்டிய விதி 
நிஷேதங்களைப்பற்றியும்‌, பாபம்‌ உற்பத்தியான விவரத்தைப்‌ 
பற்றியும்‌, அனாதி பரம ரகஸியமாயிருந்த ஆத்தும ஞான 
போதனை, நீதியிரக்க சமரசம்‌, ஆத்தும ரட்சணை, மறுமையி 
லுள்ள நடுத்தீர்ப்பு,மோட்சம்‌, நரகம்‌ இவை முதலியவைகளைப்‌ 
பற்றியும்‌, மெய்த்‌ திருச்சபையின்‌ பூர்வோத்தர விர்த்தாந்தத்‌ 
தைப்பற்றியும்‌, வருங்கால வர்த்தமானங்களைப்‌ பற்றியுமுள்ள 
சத்தியத்தை வெளிப்படுத்துகிற கடவுள்‌ அதுக்ஞை பெற்ற 
திருவாக்காம்‌.””8 


இருஷ்ண பிள்ளை, **'வேதமானது தேவ அதுக்ஞை பெற்றெழுதி 
யது” பரிசுத்த ஆவியின்‌ ஏவுதலினால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பெற்றது 
என்றும்‌ நம்பினார்‌." வேதத்திற்குப்‌ பின்வரும்‌ பெயர்களை வழங்கு 
கின்றார்‌: திருவாக்கு, திருவசனம்‌, அருள்வசனம்‌, ஜீவ வாக்கு, 
ஜீவவசனம்‌, திருமொழி, அருள்மொழி, முதிய திருவருட்‌ சுருதி. £ 


2. கடவுள்‌ 


இறையியல்‌ அறிவின்‌ மூலம்‌ கடவுள்‌ உண்மை. ஆதலின்‌ 
முதலிற்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ கடவுள்பற்றிய கருத்துகளை நாம்‌ 
எண்ணலாம்‌. “கடவுள்‌ விண்ணக மண்ணசங்களுக்கெல்லாம்‌ 
ஆதி; முது மூலத்துக்கும்‌ அநாதி; எல்லாம்‌ உண்டாதற்குக்‌ 
காரணர்‌; அளவிடற்கரிய சோதி; தூய சித்ரூப வாழ்வாகிய 
சர்வேசுரன்‌', என்று விளக்குகிறார்‌: 


“-பூதபெள திகங்க ளாய புவனககோ சரங்கட்‌ கெல்லாம்‌ 
ஆதியாய்‌ முதுமூ லத்துக்‌ கநாதியா யகண்டா கார 
சோதியாய்‌ விளங்கி நிற்குத்‌ தூயசை தத்ய வாழ்வைக்‌ 
காதலாய்ப்‌ பரவி நாளுங்‌ கருத்தினுள்‌ ளிருத்தி 

வாழ்வாம்‌!” 
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கடவுள்‌ முதற்பொருள்‌ என்றும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கடந்தவர்‌ 
என்றும்‌ கூறுகின்றார்‌: 
“மூல காரண முதற்பொரு ளெவற்றிற்கு மும்மைக்‌ 
கால மாதியீ றிகத்துள வநாதியங்‌ கடவுள்‌ 
கோல மாமறை குணிப்பருங்‌ குணங்குறி யமைந்த 
சீல நாயகன்‌ றிருவருட்‌ பரவுதுத்‌ தினமே.””* 


கடவூரின்‌ குணம்‌ 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ கடவுளின்‌ குணங்களைப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ பாடலிற்‌ புலப்படுத்தியுள்ளார்‌: 


“நீதி கருணை பரிசுத்த நேசஞ்‌ சுயம்பு சாமர்த்தியம்‌ 
போத மினைய லட்சணங்கள்‌ பரிபூ ரணமாய்‌ பொருந்தியணு 
ஏத மிலனாய்க்‌ காமாதி யெறிந்து பவத்தை யெரிக்கின்ற 
ஆதி தேவன்‌ சரணதிழ லடையவாரும்‌ செகத்தீரே.''* 


“கடவுள்‌ நீதி, கருணை, தூய்மை, அன்பு, தானாயிருத்தல்‌, 
வல்லமை, அறிவு முதலிய குணங்கள்‌ முழுமையாய்‌ நிறைந்தவர்‌; 
குற்றமற்றவர்‌; காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ என்னும்‌ முக்குற்றங்‌ 
களையும்‌ அழிக்கிறவா்‌; பாவத்தை எரிக்கிறவர்‌; ஆதியும்‌ அந்தமூ 
மானவர்‌,” என்று புலவர்‌ கூறுகின்றார்‌. 


இவையேயன்றிக்‌ கடவுளுக்குரிய 32 குணங்களையும்‌ இரட்‌ 
சணிய சமய நிர்ணயத்தில்‌ கூறுகிறார்‌. அவை வருமாறு: “அராபி, 
நிரவயவி, விஸ்வரூபி, ஆனந்தஸ்வரூபி, ஸத்ஸ்வரூபி, நன்மை 
ஸ்வரூபி, மங்களஸ்வரூபி, ஞானஸ்வரூபி, தர்மஸ்வரூபி, சமானர 
இதர்‌, பாபரகிதர்‌, திரிகாலரகிகர்‌, காலத்துக்கு நியந்தா, 
மனசுக்கு நியந்தா, உலகத்துக்கு ஆதாரர்‌, தர்மத்துக்கு ஆதாரர்‌, 
அநாதி நித்திய ஸ்வயம்பு, சர்வவியாபகர்‌, சர்வக்ஞானர்‌. சாக்ஷி 
மாத்திரர்‌, அதிபரிசுத்தர்‌, மகோன்னதர்‌, மகிமைப்‌ பிரதாபர்‌, 
அதிருஷியர்‌, பரமகாருணியர்‌, நண்பர்‌, நீதியுடையவர்‌, தயாளர்‌, 
க்ஷமையுள்ளவர்‌, இருபாறிதி, சம்பூரணர்‌, சர்வவல்லவர்‌.' £? 
இத்த 92 குணவியல்புகளும்‌ புறச்‌ சமய நூல்களை ஆதாரமாய்க்‌ 
கொண்டு கூறியவையாகும்‌. திருநகரத்தின்‌ சிறப்பினைக்‌ கூறுங்கால்‌ 
கடவுளின்‌ அளவில்லாத கல்யாண குணங்களை மேல்வரும்பாடலில்‌ 
கூறி, அத்தகைய கடவுளின்‌ மேன்மை விளங்கும்‌ இடம்‌ முத்தி 
என்று என்று தெரிவிக்கின்றார்‌: 


“நித்திவமாய்ப்‌ பூரணமாய்‌ நின்மலமா யானந்த 
நிலைய மாகச்‌ 


சத்திய ஞானந்‌ தருமந்‌ தயைசாந்தம்‌ பரிசத்தஞ்‌ 
சர்வ சக்தி 


இறையியல்‌ பச 


உ இத்தகைய வனந்தகலி யாணகுணத்‌ திறைமகிமை 
யிலங்குந்‌ தானம்‌.............' 1௦ 
கடவுளுக்குரிய பெயர்கள்‌ 
கவிஞர்‌, கடவுளுக்குச்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌. பொதுப்‌ பெயர்‌ 
என்னும்‌ இருவகைப்‌ பெயர்களைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. கடவுளின்‌ 
சிறப்புப்‌ பெயர்‌ குறித்துக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை, 


**ஜெகோவா வென்பதே பிரதான திருநாமம்‌. இந்த மகத்‌ 
தான திருநாமம்‌ மற்றெந்த வஸ்துகளுக்காவது தேவர்களுக் 
காவது வேறெதற்காவது வழங்கப்படுவதன்று. இது மூல 
பாஷைச்‌ சொல்‌. இதற்கு ஆதிமத்தியாந்தரகிதர்‌, அநாதி 
தித்திய ஸ்வயம்பு, என்றென்றைக்குமுள்ள சதாகாலங்‌ 
களிலுந்‌ தாமாயிருக்கிறவ ரென்பதே பொருள்‌. 


**ஏலோகீம்‌, பலமுள்ள மூலகாரண வஸ்து என்பது அதன்‌ 
பொருள்‌, மூல பாஷையில்‌ இந்தப்‌ பெயர்‌ பன்மை விகுதி 
பெற்றது. 

**அதோனா, ஆளுகிறவர்‌, ஆண்டவர்‌ என்பது அதன்‌ 


அத தது இ 


பொருள்‌ 
என்று கூறுகின்றார்‌. மோசே முனிவர்‌ தமக்குத்‌ தரிசனம்‌ அருளி 
அழைத்த கர்த்தரிடம்‌ அவருடைய திருநாமம்‌ என்னவென்று 
கேட்டபோது, அவர்‌, இருக்கிறவராக இருக்கறேன்‌ ...... 
இருக்‌3றன்‌ என்பவர்‌ எனறு கூறியதை அறிகிபறாம்‌,!* நித்திய 
ஆவியாயிருக்கின்ற பரம்பொருள்‌ மனித வருணனையான சொற்‌ 
களுக்கு அப்பால்‌ இங்கே தம்மை வெளிப்படுத்தியுள்ளமை புலப்‌ 
படுகிறது. 15 

கிருஷ்ண பிள்ளை பிதா, சிருஷ்டிகர்‌, இரக்ஷ்கர்‌, நித்தியர்‌ என்‌ 
னும்‌ சிறப்புப்பெயர்களையும்‌ கூறுகிறார்‌.** இவர்‌ பொதுப்‌ பெயர்‌ 
களாகக்‌ கூறுவன: 

“பராபரன்‌, தேவன்‌, கர்த்தர்‌, ஆண்டவர்‌ என்ற பெயர்களும்‌ 
வழங்குகின்றன. கடவுள்‌, ஆதி, பரமன்‌, ஈசன்‌, ஈசுவரன்‌, 
சர்வேசன்‌,சர்வேசுரன்‌, ஜெகதீசன்‌, முதல்வன்‌, ஸ்வாமி' *15 

என்பனவாம்‌. கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ எழுத்துகளில்‌ பரம்பொரு 
ளுக்கு வழங்கும்‌ தேவன்‌” *கடவுள்‌' என்னும்‌ பெயர்களுள்‌ 
*தேவன்‌' என்பதே பெருவழக்கு. கிருஷ்ண பிள்ளை பின்பற்றிய 
பழைய மொழிபெயர்ப்புத்‌ தமிழ்‌ வேதாகமத்தில்‌ தேவன்‌” 
என்ற சொல்லே முழுவதும்‌ ஆளப்பட்டுள்ளது. பழைய 
மொழிபெயர்ப்புக்‌ குழுவினர்‌ தேவன்‌” என்பதே ₹00௦0” என்னும்‌ 
ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்கும்‌ கிறித்தவத்தின்‌ பொருளுக்கும்‌ 'கடவள்‌' 
என்பதைவிட நெருக்கமாக வருகின்றது என்று கருதினர்‌. 1௪ 
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தேவன்‌ என்பது கறித்தவர்களுக்குள்ளே மிகுந்த வழக்காறுடைய்‌ 
தாக இன்றும்‌ உள்ளது. புதிய திருப்புதல்களில்‌ தமிழ்‌, வேதாக 
மத்தில்‌ *கடவுள்‌' என்பதே முழுமுதற்‌ பரம்பொருளை அறிவிக்கும்‌ 
தக்க சொல்‌ என்னும்‌ அமைவில்‌ இதனையே வழங்கியுள்ளனர்‌ 
இவ்வழக்கு விரைவாகப்‌ பரவி வருகின்றது. பொதுப்பெயர்‌ 
களுள்‌ கருஷண பிள்ளை கடவுள்‌” என்பதையும்‌ இணைத்துள்ளமை 
குறிப்பிடத்தக்கது. இவர்‌ தம்பி முத்தைய பிள்ளை *தேவன்‌' 
என்பதே பொருத்தமுடையது என்று கருதினார்‌. இவையே 
'யன்றிக்‌ கடவுளுக்கு வழங்கும்‌ குணப்பெயர்களையும்‌ குறிப்பிடு 
கிறார்‌. கடவுளைப்‌ படைப்பாளராகவும்‌, அரசனாகவும்‌, தாய்‌ 
தந்தையாகவும்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை காண்கிறார்‌. இப்பாங்கினை 
நோக்குவோம்‌, 
படைப்புக்‌ கடவுள்‌ 
“கடவுள்‌ ஒன்றுமில்லாமையில்‌ அனைத்துலகங்களையும்‌ தோற்று 
வித்தார்‌; முதலில்‌ ஒன்றைக்கொண்டு மற்றொன்றை உண்டாக்க 
வில்லை,” என்று இவர்‌ நம்புகிறார்‌; இக்கருத்தை, *இல்லாமையில்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ உண்டாக்கினார்‌' என்பதனால்‌ அறிவிக்கிறார்‌. 
பின்‌ வரும்‌, பாடல்‌ இதனைத்‌ தெளிவாக்குவது புலப்படும்‌: 
இல்லா மையிலே வெளிவான்‌ முகட்டெண்‌ ணிறந்த 

பல்லா யிரகோ டியவாம்‌ பரெண்ட கோளம்‌ 

எல்லாம்‌ படைத்தொண்‌ விதிகாட்டியியங்கு வித்த 

சொல்லாற்‌ றன்மிகும்‌ பரலோக துரந்த ரேசன்‌,” 1 


திருமறை, '“இல்லாததைத்‌ தம்‌ சொல்லால்‌ இருக்கச்‌ செய்பவரு 
மாகிய கடவுள்‌? என்றது!” கடவுள்‌ அனைத்துலசங்களையும்‌ 
படைக்கப்‌ பயன்‌ படுத்திய ஆற்றல்‌ அவருடைய “சொல்லாற்றல்‌” 
இதனை, ''சொல்லொன்றால்‌ அனைத்துலகும்‌ தோற்றுவித்தாய்‌''? 
என்று கூறுகிறார்‌ நம்‌ கவிஞர்‌. கடவுள்‌ தாம்‌ அவ்வாறு படைத்த 
உலகங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒரே ஓழுங்குமுறைக்கு உட்பட்டு இயங்கு 
மாறு ஒழுங்குமுறை எல்லையையும்‌ வைத்தார்‌, அவர்‌ அவ்வுல 
கங்களை ஆட்சிபுரிந்து வருவதை *'அலகிலாப்‌ புவனங்களெல்லாம்‌ 
படைத்தளித்து ஆள்கின்ற ஐயன்‌ ''**என்று புலவர்‌ சுட்டியுள்ளார்‌. 


கடவுள்‌ ஆறு நாளுக்குள்ளே எல்லா உலகங்களையும்‌ படைத்‌ 
தமையைத்‌ திருமறை சொல்லுகிறது.”” அவ்வாறு படைத்த 
உலகங்களைக்‌ கடவுள்‌ தம்‌ திருமைத்தர்க்கு ஈந்தார்‌.” *இவைபற்றிய 
கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ கருத்தைப்‌ பின்வரும்‌ பாடலிற்‌ காணலாம்‌: 
“கருத்துறு கரும முற்றக்‌ கருதியோர்‌ வாக்கினாலே 
உருத்திகள்‌ குவல யத்தை யோரறு திவசத்துள்ளே 
இருத்‌இத்தங்‌ குடை8 ழாக்கித்‌ தெய்விகக்‌ குமரற்‌ கத்தார்‌ 
வருத்தமிங்‌ கெவனோ வெல்லாம்‌ வல்லசித்‌ தருக்கு மாதோ! ''20 
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இப்படைப்பு நாள்களின்‌ கால அளவுபற்றி வெவ்வேறு கருத்து 
கள்‌ நிலவுகின்றன? , எல்லாம்‌ வல்ல கடவுளுக்கு இவ்வுலகங்களை 
ஆறு நாள்களில்‌ படைத்தல்‌ அரிதன்று என்பதைக்‌ கிருஷ்ண 
பிள்ளை தம்புறொர்‌, 


கடவுளை அரசனாகவும்‌ காண்கிறார்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை. பரம 
ராச்சியப்படலத்தில்‌ வரும்‌ 66 பாடல்களிலும்‌ அரசியற்‌ படலத்‌ 
தில்‌ வரும்‌ 14 பாடல்களிலும்‌ அரசர்‌ என்னும்‌ கடவுளின்‌ ஆட்சி 
நிலை பல நிலைகளில்‌ புலப்படுத்தப்படுகின்றது. இக்கருத்தும்‌ 
வேதாகமத்தில்‌ வழங்குவதே. *கடவுள்‌, சொல்லுக்கு அப்பாற்‌ 
பட்ட மேன்மையின்‌ அழகு மிளிர்ந்த மிக மேலான விண்ணகத்‌ 
தில்‌ ஆட்சி செய்கின்ற எல்லாம்‌ அறிந்தவராயெ அரசர்‌! 97 
என்று விளக்குகிறார்‌. இவர்‌ கடவுளையும்‌ அவருடைய அரசாட்சி 
யையும்‌ பலவாறு வருணிக்கிறார்‌. அவற்றுள்‌ சிலவற்றை ஈண்டுக்‌ 
குறிப்பிடலாம்‌. ட 


அரசர்‌ 


“சொல்லாற்‌ றன்மிகும்‌ பரலோக தத்ர ரேசன்‌? 9 


செங்கோல்‌ பிடித்துத்‌ தனியாழி செலுத்த நாளும்‌ 
தங்கா வலையுய்த்‌ தரசாட்‌ சிசெய்‌ சார்வ பெளமன்‌''*? 
**வானாடு போற்றத்‌ திறைகொள்ளு மகேச வள்ளல்‌”??? 
* “விந்தைப்‌ பெருமாள்‌ விபூதாதி பன்வேந்தர்‌ வேந்தன்‌''31 
*₹*உலகாட்சி செய்ரா ஐவி ராஜன்‌'?3* 
*₹*தருமத்‌ துரையா யதயோர்ச்‌ இதசக்க ரேசன்‌? 
என்பன சில வருணனைகளாம்‌. 


“கடவுள்‌ தம்‌ வலப்பக்கத்தில்‌ “குமரேசனா' கிய கிறித்துப்‌ 
பெருமான்‌ வீற்றிருக்க, நீதியுடன்‌ ஆட்ரிபுரிகிறார்‌.* திருவருள்‌ 
மிகுந்து ஒரு குடையின்‌ ழ்‌ இவ்வுலக அருளாட்சி செய்துவரும்‌ 
கடவுள்‌ வேத்தர்‌ தம்‌ குடிகளுக்குக்‌ கட்டளையருளி அவர்களைக்‌ 
கடாட்சித்துக்‌ காத்தருள்கிறார்‌' என்கிறார்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை. 


“இருவருள்‌ மலித்து செங்கோல்‌ செலுத்தியிச்‌ சகத்தை முற்றும்‌ 
ஒருகுடை நிழற்கீ மாக்கி யுவந்நுகாத்‌ துளிக்கும்‌ வேந்தன்‌; '' ** 


திருமறையில்‌ கடவுள்‌ அரசம்‌ என்று வழலங்கப்பட்டுள்ளார்‌; 


பழைய ஏற்பாட்டில்‌, “சேனைகளின்‌ கர்த்தராகிய அரசம்‌, 4 
“விண்ணக வேந்தர்‌”, என்றெல்லாம்‌ வழங்கப்படுகிறார்‌, இக்‌ 
கருத்துப்‌ புதிய ஏற்பாட்டிலும்‌ தொடர்கிறது. உம்முடைய 
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இராச்சியம்‌ வருவதாக வன்பது புதிய ஏற்பாட்டிற்‌ காணப்‌ 
படும்‌ வேண்டுதல்‌, புதிய ஏற்பாட்டில்‌ காணப்படும்‌ திருச்‌ 


120 இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


சபையை, உலகிலுள்ள கடவுள்‌ அரசு” என்பர்‌. 5? அதிலவுலக 
நோக்கில்‌ திருச்சபையின்‌ அரசாங்க அமைப்பு முழுமையான முடி- 
யரசாகும்‌. *? 


தாய்‌ தந்தையார்‌ 


கிருஷ்ண பிள்ளை, கடவுளைத்‌ தாயாகவும்‌ தந்தையாகவும்‌ 
காண்கிறார்‌. 


“அன்னையாய்‌ அப்பனாய்‌ அன்றுதொட்‌ டின்றுமட்‌ 
டென்னையன்‌ பொடுபுரந்‌ தென்றும்நன்‌ றேதரும்‌''*1 


இறைவர்‌, என்கிறார்‌. *கடவுள்‌ ஆன்மாக்களைத்‌ தந்தையைப்‌ 
போல அவர்கள்‌ தவறிழைக்குங்கால்‌ கடிந்தும்‌, தாயைப்போல 
அவர்களை அணைத்தும்‌ காக்கிறார்‌” என்பதனை, 


“இனைய நூல்வழிப்‌ போக்கருக்‌ கிகபரத்‌ திறையாம்‌ 
முனைவன்‌ மாதையிற்‌ கடிந்துதாய்‌ முறைமையிற்‌ ராங்கி” "*9 
என்று பாடுகிறார்‌; மேலும்‌, கடவுளைத்‌ ““கதாயினும்‌, இனிய தற்‌ 
பரன்‌ '” *? என்கிறார்‌. 


“கடவுள்‌ தம்‌ உயிர்‌ மைந்தரை மக்களை மீட்பதற்காக உயிர்ப்‌ 
பலியாக்கினார்‌. அவர்‌ தம்‌ உயிரைக்கொடுத்து ஆன்மாக்களுக்கு 
மீட்பருளினார்‌. இது தாயன்பினும்‌ மிக்கது என்னும்‌ பொருள்பட, 
*₹"தாயேனு மகவின்பொருட்டு உயிரை ஈவளோ!! 44 என்று 
வியக்கிறார்‌. 


கடவுளைத்‌ தந்தையாக, கிறித்துவின்‌ திருஅவதாரத்திற்குப்‌ 
பின்னரே புதிய ஏற்பாட்டில்‌ நன்கு அறிய இயல்கிறது. கடவுள்‌ 
மக்களுக்குக்‌ தந்தை” என்னும்‌ கருத்து பழைய ஏற்பாட்டில்‌ 
அருகியே தோன்றுகிறது;*£ புதிய ஏற்பாட்டில்‌ மிகமிக வெளிப்‌ 
படையாகவும்‌ நெருக்கமாகவும்‌ காணப்படுகிறது. கிறித்து, தம்‌ 
சடர்களுக்குக்‌ கடவுளிடம்‌ வேண்டுதல்‌ செய்யக்‌ கற்பித்தபோது, 
““விண்ணுலகத்திலுள்ள எங்கள்‌ தந்‌ைதையே.' '** என்று தொடங்கு 
மாறு கற்பித்தருளினார்‌. 


கடவுள்‌ தம்‌ திருமைந்தராகிய இயேசுவின்‌ மூலம்‌ ஆன்மாக்‌ 
களைத்‌ தடுத்தாட்கொள்ளுகிறார்‌. கடவுள்‌ கிறித்துவைத்‌ தம்‌ 
முதல்‌ மைந்தராகவும்‌, அவர்மூலம்‌ ஆட்கொள்ளப்படும்‌ அன்பர்‌ 
களை இறித்துவுக்குள்‌ தமக்கு மைந்தர்களாகவும்‌ பாவிக்கிறார்‌. 
இதனை, : *வலியப்பிடித்து இழுத்து உன்‌ மகிமைக்கு உயர்த்திக்‌ 
கறித்துவுக்குள்‌ எனையு மைந்தனாப்‌ பாவித்தனை'** என்று பாடிய 
தால்‌ அறிகிறோம்‌, 
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கடவுளைத்‌ தந்தையாகவும்‌ நிறித்தவைத்‌ திருமைந்தராகவும்‌. 
வெளிப்படுத்தியிருப்பினும்‌ அவ்விருவரும்‌ ஒன்றாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌ 
என்பதனைக்‌ கிறித்துவின்‌ அருண்மொழியினைக்கொண்டே விளக்க 
முற்படுகிறார்‌ புலவர்‌. இதனைப்‌ பின்வரும்‌ பாடலில்‌ உணரலாகும்‌: 
“என்னில்‌ வேறல ரெந்தையு மெந்தையார்‌ 
தன்னில்‌ வேறலன்‌ யானுமித்‌ தன்மையின்‌ 
மன்னு மென்னை மய்லறக்‌ காண்டலே 
உன்ன தேசனைக்‌ சாண்டலென்‌ றுன்னுமின்‌ 
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கிறித்தவையே தந்தையாகவும்‌ தாயாகவும்‌ காண்கிறார்‌ 
கிருஷ்ணபிள்ளை: 

“இப்பா ருய்யவென்றே மனுக்‌ கோலமெ டுத்தவெங்கள்‌ 
அப்பா வுன்னையல்‌ லாலெனக்கார்துணை யாருறவே”'*? 
“தாயே தந்தைதமர்‌ குருசம்பத்து நட்பெவையும்‌ 
நீயே யெம்பெருமான்‌ கதிவேறிலை சிண்ணயங்காண்‌.' ' ந 
மேற்கண்ட பாடலடிகளில்‌ கிறித்துவைத்‌ தாயாகவும்‌, தந்‌ைத 
யாகவும்‌, குருவாகவும்‌, நண்பராகவும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ எல்லா 

மாகவும்‌ கொள்ளுவ தனைக்‌ காண்கிறோம்‌. 


3. உலகம்‌ 


கடவுள்‌ இவ்வுலகத்தையும்‌ இதன்‌ அடங்கலையும்‌ “கலைமதி 
மாந்தர்க்‌ கென்றே கையளித்‌ தனர்‌'' ** என்று இரட்சணிய யாத்தி 
ரிகம்‌ கூறுகின்றது. கடவுள்‌ முதல்மகனாகிய ஆதாமுக்கு இந்திலத்து 
உரிமைகளை எல்லாம்‌ வழங்கித்‌ தம்‌ செங்கோலின்‌8ம்‌ மன்னவனாகி 
மனுமுறை வழுவாது ஆட்சிசெய்யுமாறு அருளினார்‌: 
“முன்னவ தை மென்ற முதன்மனு மகனை நோக்கி 
இந்நிலத்‌ துரிமை யெல்லா மீத்தன மெங்கோ லின்கழ்‌ 
மன்னவ னாகி நீயே மனுமுறை வழுவா வண்ணம்‌ 
நன்னராண்‌ டிருத்தி யுள்ள நலமெலாந்திய்க்தீண்‌ டென்றுர்‌,”' 53 
முதல்மாந்தர்‌ வீழ்ச்சிக்கு முற்பட்ட உலகம்‌, விண்ணுலகம்‌ 
போன்று இருந்தது. பாவம்‌ இல்லை; பயம்‌ இல்லை; சாதல்‌ 
இல்லை; கோபமும்‌ பகையும்‌ இல்லை; மச்சன்‌ பண்‌ பில்‌ மாசு இல்லை; 
துன்பம்‌ தொடர்தல்‌ இல்லை. உலகத்தின்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ 
யாவர்க்கும்‌ பொதுவாய்‌ இருத்து. கொள்வாரும்‌ இலர்‌; 
கொடுப்பாரும்‌ இலர்‌; மக்களுக்கு ஏவ்விகுக்‌ முறைவும்‌ இல்லை. 
பிணி மூப்புச்‌ சாக்காடு இல்லை. ஐம்பெொறிகளுடன்‌ புலன்களும்‌ 
தூய்மையால்‌ விளங்க, உண்மையான உணர்ச்சியோடு வான 
வரும்‌ வியக்கும. து ஆதாமும்‌ ஏவப்ஸம்‌ இறைவருடன்‌ பக்தி 
பூண்டு ஒழுக வந்தனர்‌,”?” என்று வருணிக்கிறார்‌ புலவர்‌, 


இ. யா. 16 
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ஆனால்‌, சாத்தானுடைய நயவஞ்சகத்திற்கு ஆட்பட்ட 
உலகம்‌, **வஞ்சனை பயில்‌ பிரபஞ்சவனம்‌? ஆயிற்று. 54 சடப்‌ 
பொருள்‌ உலகமும்‌ சாபத்திற்குட்பட்டது.8 உலகம்‌ தீவீனைக்‌ 
களஞ்சியமாயிற்று; பாவங்களுக்கு இருப்பிடமாயிற்று. இத்‌ 
தீமைகள்‌ எல்லாம்‌ கடவுளரசுக்கு எதிராகச்‌ சாத்தான்‌ அமைத்த 
திய ஆட்சியினால்‌ ஏற்பட்டன என்கிறார்‌. உலகம்‌ *நாசதேசம்‌” 
என்னும்‌ வழக்குக்கு உட்பட்டுவிட்ட து; *பொய்யுரைப்பவரே 
உலகில்‌ புண்ணியர்‌”, என்னும்‌ நிலையும்‌ அமைந்துவிட்டது 
என்றும்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ கூறுகின்றது”? யுக முடிவில்‌ 
உலகமும்‌ அதன்‌ நிறைவும்‌ கடவுள்‌ நீதியின்‌ விளைவால்‌ அழியும்‌ 
என்றும்‌ காப்பியம்‌ தெரிவிக்கின்றது: 


**எரிதரு தேவ கோப விருங்கனன்‌ மாரி பெய்து 
விரிதிரை யுலகும்‌ யாமும்‌ வெந்தழிந்‌ தொழிவே மன்றோ.” 59 


பாவத்திற்கு உட்பட்ட உலகம்‌ அழிந்ததும்‌ கடவுள்‌ பரிசுத்த 
மும்‌ நீதியும்‌ நிறைந்த புதிய உலசுத்தை படைப்பார்‌ என்று 
திருமறை வெளிப்படுத்துகின்‌ ஈது (வெளி,21.,28). 


4. மாந்தர்‌ 


யாத்திரிகத்தில்‌, முதல்‌ மனிதன்‌ ஆதாமை *மிருத்திகேயன்‌' 
என்றும்‌, அவனது துணைவியை “அத்தினி என்றும்‌ கவிஞர்‌ 
வழங்குகிறார்‌, பூமியின்‌ மண்ணிலிருந்து ஆதாம்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டதனால்‌ மிருத்திகேயன்‌ (மண்ணவன்‌) என்றார்‌. திருவடியார்‌ 
பவுலும்‌ ஆதாமை * மண்ணவன்‌” என்றே வழங்குதிறார்‌.£! ஆதாமின்‌ 
எலும்பிலிருந்து ஏவாள்‌ படைக்கப்பட்ட தனால்‌ அவள்‌ அத்தினி” 
(எலும்பிலிருந்து உண்டானவள்‌) என்று அமைக்கப்பட்டுள்ளாள்‌. 


கடவுள்‌ தம்‌ சாயலாக மனிதனைப்‌ படைத்தார்‌. மண்ணினால்‌ 
தாம்‌ உருவாக்கின வடிவத்திற்குள்‌ உயிர்‌ மூச்சை ஊதினார்‌. 
அவன்‌ உயிருள்ளவனானான்‌. இதனைக்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை, “மனுஷன்‌ 
ஜீவனும்‌ ஆத்துமாவுங்கூடிய விவேகாத்தும தேகியாய்ப்‌ படைக்‌ 
கப்பட்டவன்‌,'” 62 என்று கூறுகிறார்‌. ஆன்மா என்பது, “அறிவு, 
ஞானம்‌, மனம்‌, புத்தி, சித்தம்‌, அகங்காரம்‌, விவேகம்‌, யூகம்‌, 
யுக்தி முதலிய ஞானதத்துவங்களோடு காரியாகாரியங்களை 
நிதானித்துச்‌ சரீரத்தையாண்டு நடத்துகிற த்துப்பொருள்‌ 
(சத்தென்பது மறைத்திருத்தும்‌ விவங்கக்கூடிய பொருள்‌), £5 
என்று விளக்குகிறார்‌. கடவுள்‌ உலகங்களைப்‌ படைக்கத்‌ தொடங்‌ 
இய்போது எல்லாவற்றையும்‌ படைத்த பின்னர்‌, இறுதியில்‌ 
மனிதனைப்‌ படைத்தார்‌. உலக உயிரினங்கள்‌ யாவற்றுள்ளும்‌ 
அவனே பழுதற்ற படைப்பு. மேன்மைமிக்க படைப்பு. மனிதன்‌ 
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படைப்பின்‌ மணிமுடி என்பர்‌. தூய்‌ பண்புகள்‌ அனைத்தும்‌ 
நிறைந்தவன்‌. இவ்வுலகத்தின்‌ மீதும்‌ இதன்‌ உயிரினங்களின்‌ 
மீதும்‌ அவனுக்கு அதிகாரமளித்தார்‌.* 


பகுத்துணர்வு, அறிவு, ஞானம்‌, தூய்மைநிலை, ஆன்மப்பேறு 
அழிப்பதற்கரிய மனச்சான்று முதலான நல்லியல்புகளை மாந்தர்க்கு 
அருளி அவர்களைக்‌ கடவுள்‌ *ஏதேன்‌' என்னும்‌ ஆசிரமத்தில்‌ 
குடியிருக்கச்‌ செய்தார்‌; தம்‌ திருவாக்கை மீறாமல்‌ காத்து வாழு 
மாறும்‌ நல்லுரை அருளினார்‌. 


“பகுத்துணர்‌ வறிவு ஞானம்‌ பரிசுத்த மகத்துப்‌ பாக்யம்‌ 
உகுக்கரு மனச்சான்‌ றின்ன வுவந்தினி களித்து நஞ்சொற் 
செகுத்திடா திருமி னென்னா சீவவாக்‌ கருளித்‌ தேவ 
மகத்துவ வரசன்‌ வைத்தார்‌ மாத்தரைப்‌ புதிய வைப்பில்‌”: £8 


கடவுள்‌, மாந்தரை உரிமையுடன்‌ ,வாமுமாறு படைத்தார்‌. இந்த 
உரிமை,  **தேவாதீனத்துக்கு உட்பட்ட சுயாதீனமுடையது 
என்றும்‌ இருஷ்ண பிள்ளை கூறுகிறார்‌.**  அச்சுயாதீனத்தை 
மேலும்‌ பின்வருமாறு விளக்குகிறார்‌: 


“மனிதனுக்குச்‌ சுயாதனத்தை மாத்திரங்‌ கொடுத்து அம்மம்‌ 
டோடே விட்டுவிடாமல்‌, ஞானம்‌, விவேகம்‌, தல்மனசாட்சி 
இவைகளையும்‌ அருளிச்செய்து, அவன்‌ தன்னை நன்னிலையிற்‌ 
காத்துக்கொள்ளத்தக்க சர்வசக்தனுகவே அவனைப்‌ படைத்‌ 
தார்‌. மேலுந்‌ தான்‌ தேவலுற்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்ட சிருஷ்டி 
யென்றும்‌, சார்வதா தன்னுடைய சிருஷ்டிகருக்குக்‌ கீழ்ப்‌ 
படிந்து நடந்துகொள்ளத்தான்‌ கடமைப்பட்டவனென்றும்‌, 
இந்த உணர்ச்சி எந்நாளும்‌ அவனுள்ளத்தில்‌ நிலைப்படும்‌ 
பொருட்டு இன்னது செய்யத்‌, தக்கது இன்னது செய்யத்தகாது 
என்ற விதிநிஷேதக்‌ கற்பனையையும்‌ அருளிச்‌ செய்து, அதை 
மீறி நடந்தால்‌ இன்னதண்டனை சம்பவிக்குமென்றும்‌ திட்ட 
மாய்‌ வற்புறுத்திச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌.''** 


முதன்மாந்தர்‌ வானவரும்‌ போற்றத்தக்க நிலையில்‌ கடவுளி 
டம்‌ பக்திபூண்டு ஒழு வந்தனர்‌, அவர்கள்‌ காலத்திலிருந்த 
உலகின்‌ நிலையைப்‌ பின்வரும்‌ பாடல்‌ சொல்லோவியமாக்கு 


வதைக்‌ காணலாம்‌: 


“பாபமே யில்லை பாவ பயங்கர மில்லை தேவ 
சாபமு மில்லை சாவுஞ்‌ சஞ்சலத்‌ தொடர்பு மில்லை 
கோபமும்‌ பகையு மில்லை குணதோட மில்லை மிக்க 
ஆவலு மில்லை பூரு வாச்சிர மத்தர்க்‌ கம்மா!' 68 
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2. பாவம்‌ 


பாவம்‌ உலகில்‌ எவ்வாறு தோன்றியது!” என்னும்‌ வினாவை 
எழுப்பி, அதற்குப்‌ பின்வருமாறு கிருஷ்ண பிள்ளை விடையளிக்‌ 
கிறார்‌: 
“எப்படியெனில்‌, தேவன்‌ தமது தூதர்‌ வசத்தில்‌ இப்பிர 
பஞ்சத்துச்‌ சில பகுதிகளை ஆளும்படி யொப்புவிக்க, அவர்‌ 
களில்‌ ஒருதூதன்‌ தன்‌ உத்தியோகத்திலுய்ர்ந்து, சிருஷ்டிக 
ராகிய கடவுளுக்குச்‌ சமமாயிருக்க வேண்டுமென்கிற ஆணவ 
இந்தையுள்ள தனது இஷ்டர்களால்‌ ஏவுண்டு அவர்களுடனே 
கூடிச்‌ சருவ வல்லவராகிய தேவனுக்கு விரோதமாகக்‌ 
கலகம்‌ பண்ணியதினாலே தேவன்‌ அவனையும்‌ அவனிஷ்டர்‌ 
களையும்‌ 8ழே தள்ளிவிட்டார்‌. அவர்கள்‌ தேவனுக்கு 
விரோதிகளாயிருத்ததினாலே அவரது சிருஷ்டிகளாகிய ஆதாம்‌ 
முதலான மனிதரனைவரையும்‌ பாவத்தில்‌ விழுத்தித்‌ தங்களைப்‌ 
போலாக்கி வருஒருர்கள்‌. 5? 
மேலே குறித்த விளக்கத்தைப்‌ பழைய ஏற்பாட்டில்‌ ஏசாயா 
தீர்க்கருடைய இருவாக்கை""அடிப்படையாகக்கொண்டு, கிருஷ்ண 
பிள்ளை கூறியுள்ளார்‌. *தற்பெருமையினால்‌ தன்னை முதலில்‌ 
கெடுத்துக்கொண்ட சாத்தான்‌, முதன்மாந்தர்‌ கடவுளுடன்‌ 
தூய பக்இபூண்டு பேரின்பத்துடன்‌ வாழ்தலைக்கண்டு பொறாமைப்‌ 
பட்டு, அவர்களையும்‌ வஞ்சித்து, மன்னுயிர்த்‌ தொகுதியைப்‌ 
பெருந்துன்பத்திற்கு ஆளாக்கிவிட்டான்‌. விலக்கப்பட்ட கனியை 
உண்ணும்படி முதலில்‌ ஏவாளை ஏமாற்றி, அவளைக்கொண்டு 
ஆதாமையும்‌ வஞ்சித்து பாவத்திற்குட்படுத்‌ இனான்‌ ' £* என்று 
இரட்சனிய யாத்திரிகத்தில்‌ பாடுகின்றார்‌: 


தன்னையே கெடுத்தான்‌ முன்னந்‌ தற்பெரு மையினு லந்தோ 
பின்னையும்‌ பொறாமை யாலே பிறரையுங்‌ கெடுத்தான்‌ வாளா 
மன்னுயிர்த்‌ தொகுதி கும்பி மலக்கிடங்‌ களைய வைத்தான்‌ 
என்னையீ தென்னை யென்கே னிருநிலத்‌ திறுத்த கேட்டை.'**? 


பாவம்‌ என்பது என்ன?” தேவகட்டளையை மீறி விலக்கப்‌ 
பட்ட மரத்தின்‌ கனியை அருந்தி முதன்மனிதர்‌ பாவியானவர்‌'* 18 
என்று கிருஷ்ண பிள்ளை விடை தருகிறார்‌. சுயாஇீனமுள்ள மனிதன்‌ 
தேவ கட்டளைக்குப்‌ பதிலாகத்‌ தன்‌ சொந்த விருப்பத்தைத்‌ 
தெரிந்து கொண்டதினால்‌ பாவம்‌ பிறந்தது. திருவசனம்‌, 
“நியாயப்பிறமாணத்தை மீறுவதே பாவம்‌,'* ** “ஒருவன்‌ நன்மை 
செய்ய அறிந்தவனாயிருந்தும்‌, அதைச்‌ செய்யாமற்போனால்‌ அது 
அவனுக்குப்‌ பாவமாயிருக்கும்‌”'** என்று கூறுகின்றது. மேலும்‌, 
பாவம்‌, என்பதற்குப்‌ **பாசம்‌, பந்தம்‌, கர்மம்‌, மலம்‌ இவ்வெல்‌ 
லாம்‌ பாவமென்ற பொருள்‌ குறித்த சொற்களன்றி வெவ்வேறு 
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பொருள்‌ குறித்தவைகளல்ல. இவற்றிலெந்தச்‌ சொல்லைப்‌ பிர 
யோடத்தாலும்‌, உலகத்தில்‌ சாமான்ய வழக்கமாயிருக்கிற பாவ 
மென்றேயாறெது,''6 என்றும்‌ விளக்குகிறார்‌. பாவத்தைக்‌ 
*கரிசில்‌” என்றும்‌ வழங்குவர்‌,” 


பாவத்தை இருவகைப்படுத்துகிறார்‌. “இருவகைப்‌ பவத்தூ 
றோங்கி” "76 அவை; **ஜென்ம பாவம்‌, செய்கை பாவம்‌ என 
இரண்டாம்‌”??? என்கிறார்‌. பிறவியின்‌ மூலமாக வருவது “ஜென்ம 
பாவம்‌” என்பது கருத்து. இதனை மாதா கருபத்தி யானுற்ற 
கணமே ஜன்ம பாவம்‌ வந்து பற்ற"*₹? என்று கூறுகிறார்‌. உலகில்‌ 
பிறந்த உயிர்‌, நன்மை தீமை அறிந்து, இச்சைக்குட்பட்டுத்‌ 
தவறிழைப்பது “செய்கை பாவம்‌'*1 என்கிறார்‌. வேதத்தில்‌ 
பாவத்தைக்‌ குறித்த இத்தகைய பாகுபாடு இருப்பதாகத்‌ 
தோன்றவில்லை. கத்தோலிக்கத்தின்‌ தாக்குறவால்‌ “ஜென்ம 
பாவம்‌” (ஏற! Sin) என்னும்‌ பாகுபாடு திருத்‌ தமுன றக்‌ 
திறித்தவத்தினர்‌ வகுத்தது. கடவுள்‌ செய்யக்கூடாது என்று 
சொன்னதைச்‌ செய்வது, கடவுள்‌ செய்யுங்கள்‌ என்று சொன்ன 
தைச்‌ செய்யாமலிருப்பது என்று இரு வகையாகவும்‌ பாவத்தை 
விளக்குவர்‌.*? விசுவாசத்தினால்‌ வராத யாவும்‌ பாவமே! 
என்றும்‌ திருமறை கூறுகின்றது. 


பரவத்தின்‌ விளைவுகள்‌ 


பாவமாயெ கனியை உண்டதனால்‌, கடவுள்‌ மாந்தர்க்‌ 
கருளிய்‌ சிறப்புகள்‌ யாவும்‌ பிடுங்கப்பட்டன; மக்களைப்‌ பெருங்‌ 
கேடும்‌ மரணமும்‌ சூழ்ந்துகொண்டன, இனிய சுவையை உடைய 
பாலில்‌ உறை கலந்த காரணத்தால்‌ முழுவதும்‌ ௮ டியோடு 
கெட்டுவிடுதல்போல, ஒழுங்கு நெறியிலிருந்து நீங்கிய கனியின்‌ 
சுவையானது உலகெங்கும்‌ கலந்து, உலகைக்‌ கறைப்படுத்தி, இவ்‌ 
வாழ்வின்‌ தீவினைத்‌ தொகுதியோடு சேர்ந்து, மக்களைக்கொடிய 
மரணமாகிய முடிவில்லாத துன்பச்‌ சிறையில்‌ அடைத்துவிட்டது, 
என்று பாவத்தின்‌ விளைவைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை கூறுகிறார்‌. 


**உறைக லந்துதஞ்‌ சுவையபா லொருங்கரக்‌ கெடல்போல்‌ 
முறையி னீங்யெ கனிச்சுவை யுலகெலா முயங்கிக்‌ 
கறையி னாக்கிவெம்‌ மரணத்தின்‌ கரையறு 
றையி னுய்த்தது சென்மசஞ்‌ சித.த்தோடு செறிந்து.”' 


“கருவிலே விடம்போற்‌ பாவங்‌ கலந்துபின்‌ கதித்துப்‌ பாழ்த்த 
உருவிலு மனாதி யந்தக்‌ கரணத்து மொருவ தாக 
மருவிநின்‌ றுடற்றி நாளு மரணபா தலத்தைக்‌ காட்டித்‌ 
தெருவிலே விடுக்குஞ்‌ செய்கை செகங்கண்டு தெருளா 

[தன்னும்‌"'** 
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இப்பகுதியில்‌ மாந்தரின்‌ தோற்றம்‌, வீழ்ச்சி, இதஞ்ல்‌ உண்‌ 
டான துன்ப நிலைகளைக்‌ கூறினோம்‌. மேல்வரும்‌ பகுதிகளில்‌ 
மாந்தரின்‌ உயர்‌ வாழ்வும்‌, தரய்மையும்‌ மேன்மையும்‌ இணைத்துக்‌ 
கூறப்படுகின்றது. 


6. இயேசு கிறித்து 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ காப்பியத்‌ தலைவனுக்குத்‌ தலைவ 
ராகக்‌ இறித்து இருப்பதைக்‌ கண்டோம்‌. காப்பியத்தில்‌ 20 விழுக்‌ 
காடு பாடல்கள்‌ இறித்துவின்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பாடுகின்றன என்‌ 
பதையும்‌ குறிப்பிட்டோம்‌. இதனால்‌ அவர்‌ காப்பியத்தில்‌ பெறும்‌ 
சிறப்பிடம்‌ புலப்படுகின்றது. 


“இறித்து கடவுள்‌ மும்மையில்‌ ஒருவரான திருமைந்தர்‌, 
கடவுள்‌ திருவார்த்தை; அவர்‌ மனிதரை மீட்ரும்பொருட்டு 
மனித அவதாரம்‌ செய்தருளினார்‌; அவரே கடவுள்‌ திருமைந்தர்‌ 
என்றும்‌ மனிதமைந்தர்‌ என்றும்‌ இயேசு கிறித்து என்றும்‌ சுருதி 
வாக்கியங்களில்‌ வெளியாக்கப்பட்டுள்ளார்‌' * £4 என்கிறார்‌ கிருஷ்ண 
பிள்ளை. இவருடைய மிகப்‌ பழைய நூலான இரட்சணிய சரிதத்‌ 
திலே, 


“மெய்யொளியே வித்தகமே வேதத்தின்‌ விழுப்பொருளே 
[மேசியாவே 
துய்யபரி சுத்தத்திரித்‌ துவத்தில்‌ ஒன்றாம்‌ தனிச்சுடரே.' 


என்று இயேசுவை விளிக்கின்றார்‌.”* யாத்திரிகத்தில்‌ அவரை: 


“வேதமே வேத விளக்கமே விளக்கின்‌ 
விழுத்தகு சோதியே விமல 
போதமே போதங்‌ கடந்தமெய்ப்‌ பொருளே 
பொருள்புலப்‌ படவெளி வந்த 
நாதமே யூத குலநரா திபனே'' “ப 
என்று இயேசு கிறித்துவை: வேதம்‌, வேதவிளக்கம்‌, சோதி, 
பரிசுத்த போதனை, மெய்ப்பொருள்‌, நாதம்‌ என்று போற்று 
கின்றார்‌. 
மனித அவதாரம்‌ 


இயேசு, **தூய ஆவியினால்‌ மனிதாவதாரஞ்‌ செய்தார்‌; 
*தன்னிமரியின்‌ மகவாய்‌ உலகில்‌ இருஅவதாரம்‌ எடுத்தார்‌; 
மன்னுயிர்கள்‌ எல்லாம்‌ விண்ணக வாழ்வு பெறும்பொருட்டுத்‌ 
தம்‌. மயிரையும்‌ சிலுவையில்‌ பலியாக்கினார்‌,'' என்று பின்வரும்‌ 
வாத்திரிகப்‌ பாடலில்‌ இருஷ்ண பிள்ளை அறிவிக்கிறார்‌: 
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“கன்னி பாலனாய்க்‌ காசினி தனீலவ தரித்து 
மன்னு சீவகோ டிகளெலாம்‌ வான்கதி மருவத்‌ 
தன்னு யிர்ப்பரித்‌ தியாகமுஞ்‌ சிலுவையிற்‌ றந்த 
என்னு பாசனா மூர்த்தியை யஞ்சலித்‌ திடுவோம்‌' *97 
*தேவத்திருமைந்தர்‌ தம்‌ குருதியைக்‌ கொடுத்துச்‌ சவ கோடிகளை 
மீட்க” மனிதாவதாரம்‌ செய்தார்‌ என்று இரட்சணிய யாத்‌ 
திரிகம்‌ கூறுகின்றது. 


மீட்புத்‌ திருப்பணி 


கிறித்து, தம்‌ மீட்புத்‌ இருப்பணியினைச்‌ லுவைக்‌ குன்றில்‌ 
நிறைவு செய்தார்‌. “என்‌ குருதியைக்‌ கொடுத்து மக்களின்‌ ஆன்‌ 
மாக்களை மீட்பல்‌,”*? என்று அருளிய இருவாக்கை அவர்‌ செயற்‌ 
படுத்துவதைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை, 
“*நந்தம்வினை தொலைத்திடற்காய்‌ நரனாகி நலித்திரத்தஞ்‌ 
சிந்தையுயி ரவஸ்தையுறச்‌ சிலுவைமிசைக்‌ கண்டேனே” ?? 
என்று பாடுகிறார்‌. “உலகை விழுங்கிய பாவமென்னும்‌ மேகம்‌ 
எங்கும்‌ பரவி, துன்பமென்னும்‌ கடல்‌ நீரைப்‌ பருகிப்‌ பொழிந்த 
மரணமென்னும்‌ ஆற்றில்‌ மீட்பர்‌ பெருமான்‌ எண்ணற்ற ஆன்மாக்‌ 
களைத்‌ தாம்‌ ஒரு வரே இடுக்கிக்கொண்டு அவ்வாற்றில்‌ நீத்தினார்‌; 
ஆற்றின்‌ வேகத்தில்‌ இழுப்புண்டார்‌; தவித்தார்‌; என்றாலும்‌ அவ்‌ 
வான்மாக்களைக்‌ கைவிடாமல்‌, அவர்களின்‌ மீட்பைக்‌ கருத்திற்‌ 
கொண்டு தம்‌ திருப்பாடுகளை நிறைவு செய்தார்‌, '*! என்று சொல்‌ 
லோவியமாக்குகிறார்‌ காப்பியத்தில்‌ கவிஞர்‌: 


“பாருண்ட பாவக்‌ கொண்டல்‌ படர்ந்துவே தனையா மாழி 
நீருண்டு பொழிந்த நீத்த நீடிய மரண வாற்றிற்‌ 
சீருண்ட பெருமா னெண்ணில்‌ சவரை யிடுக்கி நீத்தி 
ஈருண்டு தவித்து கைவிட்‌ டிலர்தனியிடர்ப்பட்‌ டாரால்‌. A 


“ஆதியில்‌ திரிச்சொல்லாய்‌, திரித்துவத்தில்‌ நடுவராய்‌ மாந்‌ 
தர்க்கு மீட்பருள மீட்பின்‌ திருமூர்த்தி மரணத்துக்குள்‌ அடங்கி, 
இறைத்‌ திருமொழிகள்‌ (தீர்க்கதரிசன ஒழுங்கு) ஒழுங்கு மாரு 
வண்ணம்‌ உயிருற்றெழுந்தார்‌. விண்ணவரும்‌ மண்ணவரும்‌ 
போற்றிப்‌ பணித்தனர்‌,”” என்று அவர்தம்‌ மீட்பின்‌ திருப்பணி 
நிறைவைப்‌ பாடுசின்‌ றநு காப்பியம்‌. 

*நீதியிரக்கச்‌ சமரசர்‌' 

கிறித்து திருநெறியைக்‌ காப்பியத்தில்‌, “நீதியோடு இரக்கச்‌ 
சமரச நெறி'* என்றே அமைக்கிறார்‌. கிறித்துவின து மீட்பின்‌ 
அருட்பணியை விளக்கக்‌ கிருஷ்ண பின்னை அடிக்கடி பயன்படுத்தும்‌ 
ஒரு தொடர்‌, “நீதியிரக்கச்‌ சமரசர்‌' என்பது. இதன்‌ வீளக்கத்தை 


158: இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌. 


முதன்முதல்‌ அவருடைய நண்பர்‌ தனுக்கோடிராஜு கவிஞருக்கு 
விளக்கிக்‌ கூறுகின்றார்‌. 


“பரிசுத்த தெய்வத்துக்கும்‌ தேவ கட்டளையை மீறிப்‌ பாபாந்த 
காரச்‌ சிறையிலடைபட்டு நித்திய தண்டனைக்கு அருகராயிருந்த : 
பாபிகளாகிய மனுஷருக்கும்‌ மத்தியஸ்தராகவும்‌, நீதியிரக்க 
சமரசராகவும்‌ பிணை நின்று மனிகாவதாரஞ்‌ செய்த தேவ குமார 
ஞகிய கிறிஸ்து நாதர்‌ திரிகரண சுத்தராய்‌ நியாயப்‌ பிரமாண 
முழுவதையுங்‌ கைக்கொண்டுநடந்து, கலமிஷரகிதமான நீதியை 
யும்‌, சகல மனிதருடைய சகல பாவங்களையும்‌ தாமே யேற்றுக்‌ 
கொண்டு, அவர்கள்மேல்‌ வரவிருந்த தேவ நீதியின்படியாயுள்ள 
தண்டனைகளையெல்லாம்‌ தாமே யடைந்து, ஆத்தும கஸ்தியோடு 
சரிரத்தும்‌ ரத்தம்‌ பிரவாகிக்க அவஸ்தைப்பட்டு முடிவிற்‌ சிலு 
வையிலறையுண்டு, பாவப்‌ பிராயச்சித்த பலியாகிப்‌ பிராணத்‌ 
தியாகஞ்‌ செய்து, என்றென்றைக்குங்‌ குறைவுபடாக புண்ணி 
யத்தையும்‌, மரித்த மூன்றாம்‌ நாள்‌ ஜெயப்‌ பிரதாபராயுயிர்த்‌ 
தெழுந்து ஆத்தும கோடிகளுக்கு நித்திய ஜீவனாகிய இரக்ஷிப்‌ 
பையும்‌ சம்பாதித்தாரென்றும்‌; பரத்துக்‌ கெழுந்தருளிப்‌ பிதா 
வின்‌ வலப்‌ பாகத்து கிருபாசனரூடராய்‌ வீற்றிருந்து பிதாவை 
மன்றாடி விசுவாசிகளுக்கு இரக்ஷிப்பை அருளிச்‌ செய்கிரூரென்‌ 
றும்‌, இவர்‌ சர்வாந்திரியா மிப்‌ பொருளாயிருப்பதினால்‌ இவர்‌ 
சம்பாதித்த இரக்ஷிப்பை சமஸ்த மனுஷருக்கும்‌ ஸ்வாதந்திரியப்‌ 
படத்தக்கது தானென்றும்‌, ஒருவன்‌ பாப உணர்ச்சியும்‌ உத்தம 
மெய்‌ மனஸ்‌ காபமுடையனாய்க்‌ கிறிஸ்து ஒருவரே பாபநாசர்‌, 
உலக ரக்ஷகர்‌, எனக்காகப்‌ பிணை நின்று தானடைய வேண்டிய 
தண்டனையைத்‌ தாமடைந்து தீர்த்துத்‌ தம்முடைய புண்ணிய 
பலத்தாலென்னை இரக்ஷிக்கிறாரென்றும்‌ யாதாமொருவன்‌ திரி 
கரண சுத்தனாய்‌ விசுவாசிக்கிறானோ அவனுக்கு அந்த விசு 
வாசமே அவனை நீதிமானாக்கிக்‌ கிறிஸ்துவின்‌ புண்ணிய 
பலத்தை யூட்டுகிறதென்றும்‌, அதுவே அவனுக்கு இரகதிப்‌ 
பென்றும்‌, அவனே ஜீவன்‌ முத்தன்‌ ...''?5 


கிறித்து நீதியும்‌ இரக்கமும்‌ சமரசமாகும்படி உலகில்‌ திருஅவ 
தாரஞ்செய்தார்‌ என்பதை அவருடைய எழுத்துகளில்‌ 1860 
அளவிலேயே காண்கிறோம்‌. 6 


பொன்னகரில்‌ நீதியும்‌ இரக்கமும்‌ சமரசப்படும்‌ திருக்கோபுர 
வாயில்‌ ஒன்றுண்டு. கடவுள்‌ நீதியையும்‌ இரக்கத்தையும்‌ சமரசப்‌ 
படுதியது சிலுவையில்‌ இயேசுபெருமான்‌ சிந்திய இருக்குருதி ஆதலி 
னால்‌, அத்திருக்கோபுர வாயிலில்‌ திருக்குருதியில்‌ தோய்க்கப்பெற்ற 
ஒரு சிலுவைக்கொடி அழகோடு எழும்பி மலர்போலும்‌ தனது அழகு 
மிகு திருக்கரத்தைக்‌ காட்டி, *மனித இனத்தவரே! நீங்கள்‌ எல்‌ * 
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லாரும்‌? என்னிடத்தில்‌ வாருங்கள்‌' என்று அழைப்பதுபோல 
உலகின்‌ நாலு திக்கும்‌ அசையும்‌ என்று பின்‌ வரும்‌ பாடலில்‌ கூறு 
கின்றார்‌: 
“புரக்கவருந்‌ திருக்கருணைப்‌ புத்தமுத கடமாம்பொன்‌ 
னகர்க்கு நீதி 
இரக்கசம ரசமாம்‌ இருக்கடைக்கோ புரவாயி 
லெழில்கொண் டோங்கி 
வரக்குருதிக்‌ கறைதோய்ந்த வொருசிலுவை மணித்துவச 
மலர்க்கை காட்டி 
நரக்குலத்தீர்‌ வம்மினென விளிப்பதுபோன்‌ றலங்குவன 
நாலு திக்கும்‌,''?? கட்த 


கடவுள்‌ நீதியையும்‌ இரக்கத்தையும்‌ சமரசப்‌ படுத்துவதற்‌ 
காகக்‌ கிறித்து சிலுவைத்‌ இிருப்பாடுகளை மேற்கொண்டார்‌'” 
என்பதனை, 


19வாதி பதியேக திரித்துவத்தி லொன்றான தேவ மைந்தன்‌ 
துவாத கருணையினாற்‌ பேரன்பு மயமான தனுக்கொண் டீண்டி 
மூவாத முதனீதி யிரக்கசம ரசம்புரிவான்‌ முதுநீர்‌ வையஞ்‌ 
சாவாத படிதானே பலியாகி சீவன்விட்ட தகைமை பாராய்‌: 99 


என்று பாடுகிறார்‌ புலவர்‌. 


இருஷ்ண பிள்ளை, இரட்சணிய சமய திர்ணயத்தில்‌ எழுபதுக்கு 
மேற்பட்ட திருவசனங்களை ஆராய்ந்த பின்னர்‌, இயேசு கிறித்து 
வைப்பற்றித்‌ தமது திரண்ட கருத்தினை, 


“இயேசு கிறிஸ்து நாதருக்கு ஜெகோவாவென்றும்‌, தேவனென்‌ 
றும்‌, கர்த்தாவென்றும்‌, ஆண்டவரென்றும்‌ தேவ திருநாமங்‌ 
கள்‌ வழங்குகின்றன. அதனால்‌, முதலாவது அவர்‌ தேவத்‌ 
தன்மையுடைய்வரென்றும்‌; இரண்டாவது, அவர்‌ அநாதி 
நித்திய ஸ்வயம்புவாய்‌ என்றென்றைக்கும்‌ மாருதவராயிருக்‌ 
கருரென்றும்‌: மூன்றாவது, அவர்‌ சர்வவியாபகமுடையவரென்‌ 
றும்‌; நான்காவது, சர்வக்ஞராய்‌ எல்லா 
யும்‌ அறிந்திருக்கிறவரென்றும்‌; ஐழ்தாவனு, 
மையுள்ளவரென்றும்‌, ஆகவே மெய்யான தேவலக்ஷணமுடைய 

தேவனென்றும்‌; சிருஷ்டி ஸ்திதி ஆத்மரசைடிக்குக்‌ 

ராய்‌ மரித்தவர்களை உயிரோ 


ரையும்‌ எல்லாவற்றை 
அவர்‌ சர்வ வல்ல 


பரிசுத்த 
கர்த்தாவாய்‌ உலகத்துக்கு ஆதர கன 
டெழுப்பி உலகமுழுவதுக்கும்‌ அவரவர்‌ இரியைக்குத்‌ தக்கபிர 
காரம்‌ நியாயத்தீர்ப்புக்‌ கொடுக்கிரவராய்‌ ஆளுகை செய்வதில்‌ 


அவர்‌ மெய்யான தேவன்தானென்றும்‌; இன்னும்‌ மனிதர்‌ 
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களுக்கு மனந்திரும்புதல்‌, பாவமன்னிப்பு, விசுவாசம்‌, நீதி, பரி 
சுத்தம்‌, புத்திரசுவீகாரம்‌ திவ்வியசமாதானம்‌, நித்திய “ஜீவன்‌ 
முதலிய கிடைத்தற்கரிய மகத்தான புனித வரப்பிரசாதங்களை 
யருளிச்செய்கிறவரென்றும்‌; தேவ ஆவியைத்‌ தம்முடைய அடி 
யார்களுக்கு அநுக்கிரதிக்கிறவர்‌ என்றும்‌; இப்படி மெய்க்கடவு 
ளுக்குரிய திவ்வியலக்ஷணங்கள்‌ அவரிற்‌ பூரணமாய்ப்‌ பொருந்தி 
யிருக்கன்றனவென்று தெளிவாய்‌ அறிகிறோம்‌,” 
என்று கூறுகிறார்‌, 


7... தாய ஆவியானவர்‌ 


தூய அஆவியானவரைக்‌ குறித்து, **பரிசுத்தமான திவ்விய 
மெய்யறிவை உலகத்துக்கு வெளிப்படுத்தியருளி யநுக்கிர கிக்கிற 
தேவன்‌; மகத்துவமுள்ள ஜெகோவாவுக்குரிய திருநாமங்கள்‌ தரிக்‌ 
கப்பட்டிருத்தலில்‌ அவரும்‌ பிதாவோடு நிருவிகற்பாயுள்ள தேவன்‌; 
சர்வஞான முதலிய தேவல்கூணங்கள்‌ நிறைவாயுடைய தேவ 
வஸ்து; இருச்சபையெங்கும்‌ பரிசுத்தத்தை நிலைப்படுத்திப்‌ பெருகச்‌ 
செய்து வளர்த்துவருறவர்‌; திரியேக தெய்வத்துவத்தில்‌ நிரு 
விகற்பாயுள்ள அதிபரிசுத்தத்தவம்‌?? 1 என்று கிருஷ்ண பிள்ளை 
கூறுகிறார்‌. 


தூய்‌ ஆவியானவர்‌ கடவுள்‌ மும்மையில்‌ ஒருவர்‌; மூன்றாமவர்‌. 
ஆன்மாக்களை இறைவழிப்படுத்‌ தூம்‌' தூய பெருமான்‌. உள்ளத்‌ 
தில்‌ மெய்ப்‌ பக்தியை வித்திட்டு அதற்கு அருள்நீர்‌ பயய்ச்சித்‌ 
துன்பம்‌ எல்லாம்‌ நீக்கி, ஆன்மாவில்‌ குடிகொண்டு, அதனைத்‌ 
தேற்றி முத்தியடைய்ச்‌ செய்யும்‌ “இதய நாயகன்‌' என்றும்‌ 
யாத்திரிகத்தில்‌ விளக்குகிறார்‌: 

“திரித்துவ பராப ரத்தில்‌ திகழதி பரிசுத்‌ காத்ம 

ஒருத்துவ வநாதி நித்ய வுயர்மசத்‌ துவமே போற்றி 

விரித்தமுன்‌ னீர்மு கத்து விந்தையாய்‌ விளங்கி மேனாள்‌ 

திருத்தகு புவனம்‌ பூக்க தெய்வமே போற்றி போற்றி. 


மறைவழிப்‌ படரா மாந்தர்‌ வன்மனந்‌ தனிற்போராடி 
இறைவழிப்‌ படுத்துந்‌ தூய வெம்பெரு மானே போற்றி 
சிறைவழிப்‌ பட்டோர்க்‌ குள்ளந்‌ தெளிந்தநோ வாவைக்‌ 
[கொண்டு 
மூறைவழிப்‌ போத மீந்த முக்தியா ரணனே போற்றி. 


சுத்தமெய்‌ விசுவா ௪த்தைத்‌ துரிசற விளக்கித்‌ தூய 
பத்தனா மாமி ராமைப்‌ பாதுகாத்‌ தளித்தாய்‌ போற்றி 
நித்திய சவ மார்க்க நெறிகடைப்‌ பிடித்து நின்ற 
உத்தமர்க்‌ கியாண்டு நீங்கா வுறுதுணை யானாய்‌ போற்று 
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வலீந்தெனை மருவு கென்று மருட்டிய வனிதைக்‌ குள்ளம்‌ 
மெலிந்தழி யாது முன்னோர்‌ விடலையைக்‌ காத்தாய்‌ போற்றி 
மலிந்திடு ராச போகம்‌ வரைத்தினத்‌ தோடு மோசே 
நலிந்துறு நிந்தை நச்ச நயந்தரு ளளித்தாய்‌ போற்றி, 
கோட்டமற்‌ றுளந்தி ருத்திக்‌ குலவுமெய்ப்‌ பத்தி வித்தி 
நாட்டம்வைத்‌ தருணீர்‌ பாய்ச்சி நலிவெலா மகற்றி யாதும்‌ 
வாட்டமின்‌ றாக வோம்பி வரகதி விளைவித்‌ தன்பர்‌ 
ஈட்டமார்ந்‌ துயத்துய்ப்‌ பிக்கு மிதயநா யகனே போற்றி,” 308 


8. திீரியேகக்‌ கடவுள்‌ 


மும்மையில்‌ ஒருமை நிலையே, திரியேகக்‌ கடவுள்‌ நிலை என்பது. 
மும்மையில்‌ ஒருமைத்தன்மை, ஒருமையில்‌ மும்மைத்தன்மை என்ப 
தாகும்‌. இதனை, “ஒன்று மூன்றாய்‌ ஒருவன்‌” ' 1?* என்றும்‌, “ஒன்‌ 
திலே மூன்றாய்‌, மூன்றும்‌ ஒன்றதாய்‌ உலப்பிலதாய்‌”* 1 என்றும்‌ 
கிருஷ்ண பிள்ளை கூறுறொர்‌. ““ஒப்பற உயர்ந்த வொரு திரியேக 
மெய்ப்‌ பரம்பொருள்‌'' 0 என்றும்‌ பொற்றித்‌ திருஅகவலில்‌ 
போற்றுகின்றார்‌. 

கடவுள்‌ மும்மைத்தன்மை ஓர்‌ இறையியல்‌ மறைபொருளாய்‌ 
இருக்றெது. இதனைக்‌ இருஷ்ண பிள்ளை லெ வகைகளில்‌ விளக்க 
முயல்கிறார்‌. தந்தை என்ற நிலையில்‌ கடவுள்‌ உலகம்‌ யாவையும்‌ 
படைத்து மாந்தர்க்கு அருளினார்‌; அவர்கள்‌ பாவத்துக்கு உட்‌ 
பட்டுத்‌ தூய நிலையிலிருந்து விழுத்தபோது அவர்களை மீட்கும்‌ 
பொருட்டு இறைமைந்தராஞர்‌; தூய ஆவியானவராய்‌ உலகில்‌ 
தோன்றி ஆன்மாக்களுக்கு ஞானவரமருளிஞர்‌ என்றும்‌ விளக்கு 
கிறார்‌. இதனை இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌, 


தந்த யாடி உலகனைத்துத்‌ தத்து மநுக்கள்‌ தமைப்புரக்க 
மைந்த னாகிப்‌ புனிதாவி வடிவாய்‌ ஞான வரமருளிப்‌ 
பந்த மறநின்‌ றிலங்குதிரி யேக பரமன்‌ பதாம்புயத்தைச்‌ 
எந்தை யாரத்‌ தொழுதேத்திச்‌ சேர வாரும்‌ செகத்தீரே*!*?* 


என்று பாடுகிறார்‌. மேலும்‌, இரட்சணிய சமய நிர்ணயத்தில்‌ 
இதனைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை, “பிதாவானர்‌ சிருஷ்டித்தாரென்றும்‌, 
குமாரனானவர்‌ இரக்ஷித்தாரென்றும்‌, ஆவியானவர்‌ பிழைப்பித்துப்‌ 
பரிசுத்தமாக்குகிறாரென்றும்‌' கூறுகிறார்‌, ஆவியானவர்‌ ஈகிறவர்‌ 
என்றும்‌ விளக்குகிறார்‌! ** இரட்சணிய மஜனோகரத்தில்‌: 
“செய்லிலே தந்தையாய்‌ மைந்தனா யாவியாய்த்‌ 
இகழ்ந்துதிரி யேக பரமன்‌ 
சிருஷ்டிஸ்‌திதி ரக்ஷணிய செய்கையினில்‌ மூவராய்ச்‌ 
சிந்தனையி லொருவ ராகி..." டல்‌ 


192 இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
என்றும்‌ பாடுகிறார்‌. இதனால்‌ கடவுள்‌ ஒருவரே என்பதும்‌, அவர்‌ 
மாந்தருடன்‌ உறவு கொண்டு தம்மைத்தாம்‌ வெளிப்படுத்திய 
நிலையிலே மூவராய்க்‌ கஈட்சியளிக்கிறார்‌ என்பதும்‌ துலக்கமா 
கின்றன. டாக்டர்‌ ச, ச. இராபோர்டு என்பார்‌, *“கடவுள்‌ ஆவி 
யாயிருக்கிறார்‌. அஃது அவருடைய இயற்கை. கடவுள்‌ தனியொரு 
வர்‌. இருப்பினும்‌ அவருடைய ஒருமை இயற்கைநிலை, இருவசனங்‌ 
களில்‌ பிதா, மைந்தர்‌, தூய ஆவி என்று வெளிப்படுத்தியிருக்கின்ற 
வாறு ஒரு மும்மை ஆள் தன்மையினை உள்ளடக்கமாகக்‌ கொள்ளு 
கிறதாய்க்‌ காணப்படுகிறது, ”'11? என்று கூறுகிறார்‌. மேலும்‌ 
அவர்‌, **கடவுளின்‌ திரித்துவப்‌ பண்பின்‌ போதனை இரட்சிப்பின்‌ 
திட்டத்திற்கு இன்றியமையாதது. கடவுள்‌ இந்த மும்மைப்‌ 
பண்பில்லாத தனி ஒருவர்‌ என்னும்‌ நிலை இருக்குமாயின்‌ கடவுளுக்‌ 
கும்‌ மனிதனுக்கும்‌ மத்தியஸ்தம்‌ இருக்கவியலாது; பாவப்‌ பரிகாரம்‌ 
இருக்கவியலாது; இறைவரிடம்‌ பரிந்து மன்றாடுதல்‌ இருக்கவிய 
லாது; இரட்சிப்பு இருக்கவியலாது”” என்று கூறுகின்றார்‌. 111 


ஒருமையில்‌ மும்மைப்‌ பண்புநிலை மனித அனுபவத்திற்கு 
முற்றிலும்‌ மாறுபட்டதன்று. ரெய்மாண்டு கால்கின்ஸ்‌ (Raymond 
Calkins) என்னும்‌ இரையியல்‌ அறிஞர்‌, “மும்மை நிலை என்னும்‌ 
பண்பு உலகம்‌, மனித வாழ்வு இவற்றின்‌ கட்டுமானம்‌ முழுவ 
இலும்‌ இருந்து வருகின்றது. சடப்‌ பொருள்‌ உலகத்திலே மூவள 
வைக்‌ கூறுகளைக்‌ காண்கிறோம்‌; மனித வாழ்வில்‌ மும்மை வினை 
செயலை ((ப௱௦1100--மனம்‌ (பப), சித்தம்‌ (மார), உணர்ச்சி 
(19919)] என்னும்‌ நிலையில்‌ காண்கிறோம்‌. இவ்வாறே இயலுலகு 
அனைத்திற்கும்‌ மொத்த உயிரியக்க வாழ்வாய்‌ விளங்கும்‌ தேவத 
துவத்துள்‌ கிறித்தவ சிந்தனை: பிதா, இருமைந்தர்‌, பரிசுத்த ஆவி 
மூவருக்கும்‌ நிலையான இடத்தை அளித்திருக்கிறது' என்று 
கூறுகிறார்‌. 1? 


கிருஷ்ண பிள்ள திரித்துவம்‌” என்பதைத்‌ தத்துவம்‌ என்ற 
நிலையில்‌ பின்வருமாறு கூறுகிறார்‌: 


**இரியேக தேவன்‌ என்ற இந்தத்‌ திருநாமம்‌ மனிதர்‌ மனதுக்கும்‌ 
புத்திக்கும்‌ எட்டாத பரம இரகசியமானது. ஆயினும்‌, 
மனதுக்காவது புத்திக்காவது விரோதமானது அன்று. மெய்ச்‌ 
சுருதியில்‌ கடவுள்‌ ஏகவஸ்துபவென்றும்‌, அத்த 
வஸ்துவே மூன்று தத்துவங்களுள்ள ஒரு பொருள்‌ என்றும்‌, 
அந்த தத்துவங்கள்‌ தம்மில்‌ திருவிகற்பாயுள்ள ஏகவஸ்துவே 
யென்றும்‌, ஆதலால்‌, தேவன்‌ ஒருவரேயன்றி மூவரல்லர்‌ 
என்றும்‌, திருத்துவராய மூவரில்‌ ஒருவர்‌ முந்தினவருமல்லர்‌ 
பிந்தினவருமல்லர்‌, மூவரும்‌ சமநித்திய 


ரும்‌ சரிசமானருமா 
மென்றும்‌ வெளிப்பட்டிருக்கிறுது, 118 
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இருவசனத்தில்‌ 'திரித்துவம்‌' என்னும்‌ சொல்வழக்குக்‌ காணப்பட 
வில்லை. £ ஆனால்‌, திரித்துவப்பொருள்‌ வழக்குப்‌ பல இடங்களில்‌ 
காணப்படுகின்றது. 11* இவற்றுள்‌ இரண்டு இடங்கள்‌ சிறப்பாகக்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கன. இவற்றுள்‌ ஓரிடத்தில்‌, “பிதா, மைந்தர்‌, 
தூய்‌ அவி” என்றும்‌, மற்றொன்றில்‌, “பிதா, திருச்சொல்‌, தூய 
ஆவி” என்றும்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளன. ! ! * 


கடவுள்‌ மும்மையியல்பினராய்‌ இருத்தலினால்‌ மூவரும்‌ முரண்‌ 
பட்ட தனித்தனி தேவர்‌ அல்லர்‌ என்றும்‌, இம்மும்மையியல்பை 
நம்பிக்கையால்‌ தெளியமுடியும்‌ என்றும்‌ இருஷ்ண பிள்ளை கருது 
கிறார்‌. தஇிருவசனங்கள்‌ பலவற்றை மேற்கோள்‌ காட்டிய? 1* 
பின்னர்‌, 

ம. பிதா, குமாரன்‌, பரிசுத்த ஆவியென்றெ மூவரும்‌ சுவா 
பத்திலும்‌ குணத்திலும்‌ செய்கையிலுஞ்‌ சித்தத்திலும்‌ 
யாதொரு விகற்பமும்‌ வேறுபாடுமில்லாமல்‌ எ ல்லா வகை 
யிலும்‌ ஓத்துச்‌ சகல லோகங்களையும்‌ ஆண்டு நடத்திவருகிற 
முறைமையில்‌ மூவரும்‌ பிரத்யேகமான மூன்று தேவர்களா 
யிராமல்‌ இரியேகக்‌ கடவுளாய்த்‌ தம்முடைய மெய்ச்‌ 
சுருதியிற்‌ பிர திபிம்பிக்றொரென்பதை விசுவாசக்கண்கொண்டு 
தரிசிக்கலாம்‌,” 

என்று வரையறுக்கிறோர்‌. 1" 


9. திருச்சபை 


கிறித்து அருளிய மீட்பின்‌ பயலாய்‌ உலகில்‌ விளங்குவது 
அவருடைய திருச்சபை. இதனை, 

மெய்க்‌ றிஸ்தவ வேதியர்‌ தாங்குழீஇத்‌ 

தொக்க தாயமெய்த்‌ தூய திருச்சபை”: 1 

என்று கூறுகிறார்‌. கிறித்துவின்‌ அடியார்‌ திருக்கூட்டமே திருச்‌ 
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சபை, புலவர்‌, * “தேவகுடும்பம்‌.''**** “வேத புங்கவர்‌ குழாம்‌,” 0 
“சாது சங்கம்‌” 12% “தீங்கின்றி உயிர்பெற்றேகுந்‌ திவ்விய திருக்‌ 
கூட்டம்‌'' 122 எபத்திசெய்‌ தவப்பள்ளி'' *? * என்றெல்லாம்‌ விளக்கு 
கிறார்‌. 


பவுலடியார்‌ உலகளாவிய இருச்சபையைக்‌ கிறித்துவின்‌ இரு 
வுடலுக்கு உவமித்து விளக்குகிறார்‌; இஃது உள்ளூர்த்‌ திருச்சபைக்‌ 
கும்‌ பொருந்தும்‌. உலகளாவிய தஇிழச்சபைக்கும்‌ பொருந்தும்‌. 
பவுல்‌ கிறித்துவின்‌ இருவுடலைத்‌ திருச்சபை என்றும்‌, அதன்‌ தலை 
கிறித்து என்றும்‌, அதன்‌ உறுப்புகள்‌ கிறித்தவர்கள்‌ என்றும்‌ 
வருணிக்கிறார்‌. ** * கிருஷ்ண பிள்ளையும்‌ பவுலடியாரின்‌ இக்கருத்தை 
யொட்டிக்‌ கிறித்துவின்‌ திருச்சபையை வருணிக்கிறார்‌: 
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*“சென்னி தேவ குமாரன்‌ திருச்சபைக்‌ 
கிந்நி லத்திருத்‌ தொண்டரெல்‌ லாமுடல்‌ 
அன்ன வாப்பரி சுத்த வயிக்கியம்‌ 
மன்னி நின்று வளர்க்குந்‌ தருமமே,” 325 


இப்பாடலில்‌ புலவர்‌, திருச்சயை என்பது என்ன என்பதை விளக்கு 
வதுடன்‌, கிறித்துவின்‌ திருத்தொண்டர்களுக்குள்ளே பிரிவினை 
இருப்பதை விரும்பாதவராய்‌, அவர்கள்‌ ஒற்றுமையில்‌ நிலைத்து 
வாழ்ந்து அறத்தை வளர்க்கவேண்டும்‌ என்று உணர்த்துவதை 
யும்‌ அறிகிறோம்‌. 


திருச்சபையும்‌ உலகமும்‌ 


திருச்சபை உலகில்‌ மக்கள்‌ வாழ்வில்‌ இன்றியமையாதது 
என்பதைக்‌ காட்டுவதற்கு ஓர்‌ உவமையைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌ 
புலவர்‌. “கரிய கடலால்‌ சூழப்பட்ட உலகிற்கு விண்ணில்‌ விளங்கும்‌ 
ஞாயிறும்‌ தண்மதியும்‌ எவ்வளவு இன்றியமையாதனவோ, அவ்‌ 
வளவு இன்றியமையாதது உலகிற்குத்‌ திருச்சபை,” என்றோர்‌. 


மைக்க டற்புவிக்‌ கெத்துணை வான்கதிர்‌ 
தக்க தத்தணேச்‌ சால்புடைத்‌ துத்தம 
மெய்க்‌ கிறிஸ்தவ வேதியர்‌ தாங்குழீஇத்‌ 
தொக்க தாயமெய்த்‌ தூய திருச்சபை” 126 


“சத்தியம்‌, தருமம, பொறுமை, தயவு, கண்ணோட்டம்‌, 
சித்தத்‌ தூய்மை, உண்மைப்‌ பக்தி என்பன போன்ற நல்லறங்களை 
வாழ்க்கையில்‌ போற்றும்‌ கடவுளின்‌ திருக்குமாமாகிய திருச்சபை 
அடியார்கள்‌ உலகில்‌ வாழ்கின்றார்கள்‌. அதனால்‌ உலகம்‌ அழிவுக்‌ 
குட்படாமல்‌ நிலைத்து வாழ்கிறது,” என்று யாத்திரிகத்தில்‌ 
கிருஷ்ணபிள்ளை கூறுகிறார்‌.!?* இங்கு, 

*“பண்புடையார்ப்‌ பட்டுண்‌ டுலகம்‌ அஃதின்றேல்‌ 

மண்புக்கு மாய்வது மன்‌''128 
என்னும்‌ திருவள்ளுவர்‌ திருவாக்கும்‌ நினைவுகூரத்தக்கதாம்‌, 
தீறுச்சபையின்‌ செயல்நேரக்கம்‌ 


திருச்சபை வெண்பிறைபோல உலகில்‌ தோன்றியது, 
இன்றைய நிலையில்‌ முழுமதியைப்போல உலகெங்கணும்‌ ஆன்மிக 
ஒளி வீசி வருகிறது. !* ஆல வித்தைப்‌ போன்றதாய்த்‌ தோன்றியது 
திருச்சபை. ஆலமரம்‌ வளர்த்து விரிந்து பரந்து தன்னிழல்‌ தங்கு 
வோர்க்குத்‌ தண்ணளி தந்து இளைப்பாற்றுகிறது. அதுபோலத்‌ 
திருச்சபை உலகில்‌ பரவி வளர்ந்து இமையை அகற்றி நன்மை 
செய்து மக்களுக்கு ஆன்மிக இளைப்பாறுதலை அருளுதல்வேண்டும்‌ 
என்கிறார்‌! இருஷ்ணபிள்ளை. 
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திருச்சபையாடிய விளக்கு திருமறையின்‌ ஒளிவீசி, அஞ்ஞான 
மாகிய இருளைஅழித்து அறிவொளி பரப்பி, உட்கருவிகளாகிய 
மனம்‌ முதலியவைகளிலும்‌ அவற்றிற்குப்‌ புறத்தே உள்ள எல்லா 
வற்றிலும்‌ உண்மை விளங்குமாறு செய்றது; தமை உள்ளே 
நுழையாதவாறு பாதுகாக்கிறது; அச்சத்தை அகற்றித்‌ திருமறை 
யின்‌ செந்நெறியைத்‌ தெளியக்காட்டி ஆன்மாக்களை நல்வழிப்‌ 
படுத்துவது திருச்சபையின்‌ திருப்பணியாகும்‌ : 


“இருள்‌ றுத்தொளி பரப்பியுள்‌ ளகம்புற மெங்கும்‌ 
பொருள்வி எக்கிமோ வகைபுறங்‌ காத்து 
மருள கற்றிநூல்‌ வழித்தெரித்‌ தென்றும்வா டாது 
தெருள ளித்தொளி கிளைத்தது திருச்சபை இபம்‌' 131 
திருச்சபையின்‌ தலைவராகிய இறித்துவே, மாந்தர்க்கும்‌ 
கடவுளுக்கும்‌ இடையில்‌ நடுவராய்‌ இருந்து, மக்களை இறையுடன்‌ 
ஒப்புரவாக்கி வருறொர்‌! 2 இறையியலார்‌ இருச்சபையைக்‌ கடவுளர்‌ 
சுக்கும்‌ ஓப்பிடுவர்‌. அதனை உலகிலுள்ள கடவுளரக என்பர்‌. 
இறைவன்‌ “பொன்னடிக்கு அன்பு செய்யும்‌ புண்ணியர்‌ குழா்‌ 
மாகிய! இருச்சபையானது, அன்பு வழி நின்று, மக்கள்‌ துயர்‌ 
துடைத்துப்‌ பக்கிமார்க்கத்கைப்‌ போற்ற வேண்டும்‌? என்று 
கூறுகின்றது காப்பியம்‌. 


10. திருக்கட்டணகள்‌ 


திருச்சபையின்‌ தலைமையான திருக்கட்டளைகள்‌ இரண்டு: 
இவற்றைச்‌ “சாக்கிரமெறந்துகள்‌' (580218) என்று வழங்குவர்‌. 
இருஷ்ண பிள்ளையும்‌ இவற்றை “சாக்கிரமெந்து” என்றே வழங்கு 
கிறார்‌. இதனைத்‌ குமிழ்ப்படுத் தித்‌ இருக்கட்டளா கள்‌” என்று 
வழங்கியிருக்கலாம்‌. இவைபற்றி வேறோர்‌ இடத்திலும்‌ முன்னர்க்‌ 
குறிப்பிட்டிருக்கிறோம்‌'?* இவை குறித்‌ நு கிருஷ்ணபிள்ளை, 
இரவியெனுந்‌ இருச்சபையி னிலையாக வழங்கிவரு மிரண்டு ஞான 
வரமிகுசாக்‌ கிரமெந்தின்‌ முன்னது ன்‌ னஸ்தானம்‌ மற்றொன்‌ 
[றிந்தப்‌ 
பரமவிருந்‌ தாநமது பரமகுரு வேயிவையேற்‌ படுத்தினாரே'' 186 
என்று கூறுகிறார்‌: ஞாயிற்றுக்கு ஓப்பான இருச்சபையின்‌ திருக்‌ 
கட்டளைகள்‌ இரண்டு; முந்தியது திருமுழுக்கு; மற்றது இகுவிருந்து. 
இவற்றை மீட்பர்‌ பெருமானே ஏற்படுத்தியருளினாமர்‌ என்கிழுர்‌, 
திருவிருந்து ஏற்படுத்தப்பெற்ற வரலாறு இரட்சணிய சரிதத்தின்‌ 
ஆய்வில்‌ கூறப்பட்டது 12 
புலவர்‌, திருச்சபையில்‌, இத்திருக்கட்டளைகளின்‌ பயனையும்‌ 
அறிவிக்கிறார்‌. *இருமுமுக்குப்‌ பெறுவோர்‌; திருச்சபையில்‌ சேரு 
வர்‌,” என்றும்‌, “நற்கருணையைப்‌ பயபக்தியுடன்‌ உட்கொள்வோர்‌, 


186 'இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


பக்தியில்‌ ஊன்றித்‌ இருச்சபையில்‌ நிலைத்து உயிர்வரழ்வர்‌”, 
என்றும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ 1£* மக்களின்‌ மீட்புத்‌ திட்டமாகத்‌ திருச்‌ . 
சபை அமைந்திருப்பதைக்‌ குறிக்கின்றார்‌. திருக்கட்டளைகளை 
வேதியர்‌ வாழ்வின்‌ தொடக்கத்துடனும்‌ முடிவுடனும்‌ இணைத்துப்‌ , 
பின்வரும்‌ பாட்டில்‌ கூறுகின்றார்‌; 


*"ஒளிக்குறி வாயி லூடு 
புகுந்து, ஒருவழிப்பட்டு, உள்ளம்‌ 
தெளிக்கும்நல்‌ உரைகேட்டு, ஆன்ம 
இக்கைபெற்று, அளவில்‌ இன்பம்‌ 
அளிக்கும்நற்‌ கருணை ஆய 
ஆரமிர்து உண்டு; வேந்தன்‌ 
விளிக்குநாள்‌ அளவும்‌ தூய 
விதிவிலக்கு ஓம்பல்‌ வேண்டும்‌. ' 158 


இப்பாட்டில்‌ திருமுழுக்கனை “ஆன்ம தீக்கை” என்று தமிழ்ப்‌ பண்‌ 
பாட்டில்‌ கூறுவதையும்‌, நற்கருணையை *அளவில்‌ இன்பம்‌ அளிப்‌ 
பது” என்றும்‌ 'ஆரமிர்து' என்றும்‌ அழைப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
அமிழ்தம்‌ நிலையான வாழ்வளிக்கும்‌ உணவு என்பது தமிழ்மரபு. 
ஆன்மாவின்‌ நிலையான வாழ்வுக்கு “நற்கருணை ஊன்றுகோலான 
ஆன்ம உணவாக இருத்தலின்‌ அமிழ்தம்‌ என்கிறார்‌ கவிஞர்‌, 


11. கிறித்தவ சித்தாந்தம்‌ 


கிருஷ்ணபிள்ளை “கிறித்தவ சித்தாந்தம்‌” என்னும்‌ தொடராட்சி 

யைப்‌ பயன்படுத்தி, கிறித்தவ மீட்பின்‌ கோட்பாட்டினை விளக்கு 
கிறார்‌, சித்தாந்தம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ சைவத்தில்‌ மிகுதியும்‌ ஆட்சி. 
பெறுவதாகும்‌. சித்தாந்தமாவது, “முடிந்த முடிவு என்பதாம்‌” 

இறித்து மனித மீட்பின்‌ திருப்பணியைச்‌ சிலுவைப்‌ பலியில்‌ 
நிறைவு செய்தருளினார்‌. இதனை மக்கள்‌ எவ்வாறு தங்களுக்‌ 
குரியதாக்கிக்கொண்டு மீட்படைந்து வீடுபேற்றினைப்‌ பெற 
இயலும்‌? புதிய ஏற்பாட்டு ஆகமங்களில்‌ இருத்தூதுவர்‌ தடபடி 
கள்‌ ஆகமம்‌ மக்கள்‌ மீட்படையும்‌ வழிமுறைகளைக்‌ கூறுகின்றது 
என்பதைக்‌ குறிப்பிட்டோம்‌. இவற்றுள்‌ (1) விசுவாசம்‌, (அப்‌, 
9:97;8:16-31); (2) மனந்திரும்புதல்‌ (அப்‌. 2:98; 17:80-21)) 
(3) அறிக்கையிடுதல்‌ (அப்‌. 8:35-88); (4) திருமுழுக்குப்‌ பெறுதல்‌ 
(அப்‌. 2:38; 5:32; 8;9;10;); (5) நிலைத்திருத்தல்‌ ( அப்‌. 2:42; 
144:22) என்னும்‌ படிநிலைகளை அறிகின்றோம்‌. இது புதியஏற்பாடு 
வெளிப்படுத்தும்‌ மீட்பின்‌ சட்டம்‌. கவிஞர்‌ இதனைக்‌ காப்பியத்‌ 
இன்‌ இடையிடையே தெரிவிக்கின்றார்‌. 

₹*விசுவாச மெனக்கருளி வியனுலக மயலளைந்த 

பசுவாச னையகற்றிப்‌ பதியுலகம்‌ பரிந்தருளே''135 
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என்னும்‌ அடிகளில்‌ விசுவாசத்தின்‌ தேவையைக்‌ கூறுகின்றார்‌. 
(இதயத்தில்‌ விசுவாசச்‌ சுடரை ஏற்றி' என்று வேறு இடத்தில்‌ 
குறிப்பிடுகின்றார்‌.*? மனந்திரும்புதலைக்‌ ““குருசுய்ர்த்த 
பெருமானைக்‌ குறிக்கொண்டு மனந்திரும்பி!” 141 என்று அறிவிக்‌ 
கின்றது காப்பியம்‌. ிறித்தவனின்‌ விசுவாச அறிக்கையை மெய்‌ 
புணர்ச்சிப்‌ படலத்திலும்‌, விசுவாச விளக்கப்‌ படலத்திலும்‌ சிறப்‌ 
பாகக்‌ காண்கின்றோம்‌. இறித்துவில்‌ கொண்ட விசுவாசத்தின்‌ 
அறிக்கையை வாயினாலும்‌ வாழ்க்கையினாலும்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
(ரோமர்‌. 10:9,10; மத்‌. 10:82,93; 1 தீமோ. 6:12). முழுக்‌ 
காப்பிய்மே இதன்‌ விளக்கமாய்‌ அமைந்துள்ள; து. இருமுழுக்கினைக்‌ 
காப்பியத்தில்‌ மீட்பின்சரிதத்தைக்‌ கூறுங்கால்‌ தெரியப்படுத்து 
கின்றார்‌.14 நிலைத்திருத்தலின்‌ போதனையும்‌, அதனைக்கடைப்‌ 
பிடிக்தலால்வரும்‌ போராட்டமும்‌ காப்பிய வளர்ச்சியாயிருக்‌ 
இன்றது. இந்த நிலைத்திருத் தலை, **மேழிகைப்‌ பிடித்தனன்‌ 
விடுக்கிலேனினி' * 145 என்பதால்‌ யாத்திரையின்‌ தொடக்கத்தி 
லேயே அறிகின்றோம்‌. எல்லாம்‌ கடவுளின்‌ அருளாலே வாய்க்கப்‌ 
பெறுகின்றது என்பதைப்‌ பின்வரும்‌ பாடல்‌ புலப்பஇத்துகின்றது: 


“அருளி னாலெமை யறிந்தன மருள்வழிப்‌ பட்டேம்‌ 
அருளி னாரமு துண்டன மடளுயி ரடைந்தேம்‌ 
அருளி னாற்புறங்‌ கண்டன மடுபகை யனைத்தும்‌ 
அருளி னாற்கதி யடுத்தன மருட்கடை இறமின்‌.? 144 

கவிஞர்‌ இந்தக்‌ கிறித்தவ மீட்பின்‌ சித்தாத்தத்தினை பின்வரு 
மாறு தொகுத்தும்‌ இரட்சணிய சமய நிர்ணயத்தில்‌ கொடுத்துள்‌ 
ளார்‌ : “எவரும்‌ திருமுழுக்குப்‌ பெற்று, முக்கரணத்தாய்மையுடன்‌ 
இரியேகக்கடவுளை வழிபடவேண்டும்‌; கட்டளைகளையும்‌ விதிவிலக்கு 
களையும்‌ முழு மனத்துடன்‌ கடைப்பிடித்து ஒழுக வேண்டும்‌. ஓவ்‌ 
வொருவரும்‌ உண்மையாய்த்‌ தாம்‌ பெரியபா வி என்பதை 
உணர்ந்து மெய்‌ மனத்தாங்கலுடன்‌ பாவ வழியைவிட்டு விலகி, 
மனந்திருந்திக்‌ கிறித்துவே பாவத்தை அழிப்பவர்‌, மீட்புக்‌ கடவுள்‌ 
பாவத்திலிருந்து விடுதலைதரும்‌ கழுவாய்ப்‌ பலியாய்த்‌ தம்மைக்‌ 
கையளித்து உயிர்த்தியாகம்‌ செய்த மகா பிரபு; அவருடைய 
புண்ணிய வல்லமையாலன்றித்‌ தமக்கு ஆன்ம ஈடேற்றம்‌ கட்‌ 
டாது என்றும்‌ கண்ணீருடனும்‌ பெருமூச்சுடனும்‌ அருட்பீடத்தை 
நெருங்பெ பொ றிபுலன்களை ஒடுக்கி, உண்மையடக்கத்துடன்‌ 
கூடிய பயபக்தியுடன்‌ மூன்று வேயும்‌ எல்லா மக்களும்‌ 
தனித்தனி எப்போதும்‌ வேண்டுதல்‌ செய்துவரல்‌ வேண்டும்‌. 
இவ்வாறு பயின்று வாழ்த்து வருங்கால்‌, கடவுள்‌ அருள்‌, பாவ 
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மன்னிப்பையும்‌ மனச்சமாதானத்தையும்‌ அருளிச்‌ செய்து சீவன்‌ 
முக்தராக்குவிக்கும்‌; மரணத்துக்குப்‌ பின்‌ அழிவில்லாத தயிர்‌ 
வாழ்வுடைய விண்ணுலகத்தில்‌ சேர்க்கும்‌,” என்பது இரட்சணிய 
சமய இத்தாந்தம்‌ என்பதாகும்‌.1*£ இங்குக்‌ கூறிய சித்தாந்தக்‌ 
கருத்துகளையே சோகபூமிப்‌ படலத்தில்‌ வரும்‌ இரட்சணிய 
போதனையிலும்‌ கூறுகின்றார்‌. 


கிருஷ்ணபிள்ளை கூறியுள்ள இச்சமய இத்தாந்தத்தில்‌ திருத்‌ 
தூய்மையாயர்‌ இறையியலின்‌ தாக்குறவு காணப்படுகிறது. பத்‌ 
தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழகத்தில்‌ பரவிய திருத்தமுறைக்‌ 
கிறித்தவ நற்செய்தியின்‌ இயல்பினை இஃது எதிரொளி செய்‌ 
கிறது. 


இருத்தாய்மையாளர்‌ இறையியலில்‌ *அருள்‌' (0506) சிறப்‌ 
பழுத்தம்‌ பெறுகிறது.11* இவ்வியல்பினைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையிடம்‌ 
காண்கிறோம்‌ பின்வரும்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பாடலில்‌, 
“பத்தி யோவிசு வாசமே பகருமெய்‌ யன்போ 
சித்த சுத்தியோ சற்கரு மத்தினோர்‌ திறனோ 
முத்தி யின்கரை பிடித்தது யாதெனின்‌ மூலம்‌ 
அத்த னைக்குநம்‌ மாண்டகை கிருபையே யாமால்‌''135 


என்று முத்தியின்‌ கரை பிடித்தற்கு மூலமாய்‌ அமைந்தது 
கிறித்துவின்‌ *'கருபையே” (அருள்‌) என்று சிறப்பழுத்தம்‌ கொடுத்‌ 
துள்ளதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 


12. மறுமைக்‌ கோரட்பாரு 


இருஷ்ணபிள்ளை உலகமுடிவில்‌ அறத்தின்‌ வெற்றியிலும்‌ இமை 
யின்‌ அழிவிலும்‌ நம்பிக்கை கொண்டிருந்தார்‌; மறுமையிலுள்ள 
இறுதி நடுத்தீர்ப்பு, சுவர்க்கம்‌, நரகம்‌ இவற்றிலும்‌ நம்பிக்கை 
யுள்ளவராயிருத்தார்‌. 1*? 


இறுதி நடுத்தீர்ப்பில்‌ மாந்தர்‌ அனைவரும்‌ உயிர்த்தெழுந்து 
கிறித்துவின்‌ திருமுன்னர்‌ நிற்க, அவர்‌, நீதியாய்‌ அவரவர்‌ செய்‌ 
கைக்குத்‌ தக்கவாறு பலளளிப்பார்‌: அப்பலன்‌ என்றும்‌ அழியாதது 
என்றும்‌ நம்பீனார்‌. இதனை, 


**பூதலத்திறத்‌ தோருயிர்த்தெழுந்‌ தெம்பிரானடுப்‌ புரியுநாள்‌ 
நீதியாய்வரு பலனுநித்திய நீக்கமின்‌ றுல கத்துளீர்‌' ' 150 


என்பதால்‌ அறிகிறோம்‌. அந்நடுத்தீர்ப்பில்‌ பூதலத்தைக்‌ கெடுத்த 
தூதருக்குச்‌ சாத்தானுடைய வழியைப்‌ பின்பற்றியவர்களுக்கும்‌ 
தண்டனைத்‌ தீர்ப்பு வழங்கப்படும்‌, 53 
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சபத லத்தைக்கெ டுத்தபொல்‌ லாங்குடைத்‌ 
தூத ருக்கும்‌ மார்க்கத்‌ தொகுதிக்கும்‌ 
நாதன்‌ றண்டனைத்‌ தீர்ப்புந வில்கையில்‌ 
௧6a ௧50500829805 12.63 
புதிய வானமும்‌ பூமியும்‌ படைக்கப்பட்டு, அவற்றிற்கான விதி 
நிடேதங்களை வகுப்பார்‌ என்றும்‌ காப்பியம்‌ கூறுகிறது. 


“புதிய வானும்‌ வியம்ப டைத்துமேல்‌ 
விதிறி டேதம்வி தித்திரம்‌ மாண்டகை 
அதிப னாவர சாளுமன்‌ காலைநீர்‌ 


221253 


Soar ஓரக த வட்ட க *க்க்சிச உலவ sess 


இவை கிறித்துவின்‌ இரண்டாம்‌ வருகையில்‌ நடப்பன 
வாகும்‌, 1** 

கிறித்துவின்‌ செங்குருதியினால்‌ கழுவப்பட்டு இவ்வுலகில்‌ 
திருமுறை வழியில்‌ உறுதியாக நிலைத்து வாழ்ந்தவர்களுக்கு 
விண்ணுலகிலே மறுமை வாழ்வில்‌ கிட்டம்போகும்‌ மெய்வாழ்வுக்‌ 
கனி, மெய்வாழ்வுத்‌ தண்ணீர்‌, தூதர்களைப்போல இயேசுபெரு 
மானுடன்‌ வாழும்‌ வாழ்வு, எப்பொழுதும்‌ கிறித்துவைத்‌ தரி 
“சத்து வாழும்‌ பேரின்ப வாழ்வு முதலானவற்றை சுவர்க்கா 
ரோகணப்‌ படலத்தில்‌ விவரிக்கின்றார்‌. 


நிறைவுரை 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ இறையியல்‌, திருமறையின்‌ 
அடிப்படையில்‌ அமைந்ததாயுள்ளது. அதில்‌ இவருடைய ஆன்மிக 
வாழ்க்கை அனுபவமும்‌ கலந்து வெளிப்படுகிறது. இறையருள்‌ 
ஆன்மிக வாழ்க்கையிற்‌ சிறப்பமுத்தம்‌ பெறுகிறது. 


இறித்தவ இறையியல்‌ கருத்துகளை வெளிப்படுத்துவதற்குக்‌ 
இருஷ்ணபிள்ளை புறச்சமயக்கலைக்சொற்களைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. 
வேதம்‌, ஆகமம்‌, சித்தாந்தம்‌, தீட்சை, சச்சிதானந்தம்‌, அவதாரம்‌, 
முத்தி என்பன சில எடுத்துக்காட்டுகளாம்‌. இது குறித்து 
வேறோர்‌ இடத்திலும்‌ ஆராய்த்நுள்ளோம்‌. யாவற்றையும்‌ 
தொகுத்து நோக்கின்‌, கிருஷ்ணபிள்ளை, இரட்சணிய யாத்திரிகத்‌ 
தில்‌ இறையியற்‌ கருத்துகளை நாட்டின்‌ நயத்திற்குரிய முறையில்‌ 
திருமறைச்‌ சார்பில்‌ அறிவித்திருக்கின்றார்‌ என்பது தெளிவாம்‌, 


1 A.J. Appasamy, Tamil Christian Poet, p.69 
2 மெய்யுணர்ச்சிப்‌ படலம்‌-ம்‌ 

3 இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌, பக்‌. 19 

4 டே. பக்‌. 462; ஓ. தோ. : 1 தீமோ, 3.16,17 
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டை. பக்‌, 220 

குற்சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌- 1 

தற்சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌-3 

திதான பருவம்‌: இரட்சணிய நவநீதப்‌ படலம்‌-2 

இ ௪.நி., பக்‌. 30 

பரமராச்சியப்‌ படலம்‌-30 

ஷேீ., பக்‌. 161 

யாத்திராகமம்‌ 3:13-15 

Vide, C.C. Crawford, The Eternal Spirit : His ?person and powers, 
pp. 327 ff 

இ.ச.நி., பக்‌, 161 

ழே.௨பக்‌. 161, 

David Devadoss, Life of Muthiah Pillai pp. 9-10; ஓ,நோ. : சபாபதி 
குலேந்திரன்‌, கிறிஸ்தவ தமிழ்‌ வேதாகமத்தின்‌ வரலாறு பக்‌, 55-65, 

Lpid,, p. 9 ff 

ஆதிபருவம்‌ : அரசியழ்பட லம்‌-2 
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இயல்‌ ஆறு 
முட்ப்புரை 


தமிழ்‌ மொழியும்‌ இலக்கியமும்‌ இருபதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
இன்று பெற்றுள்ள வளர்ச்சிக்கு வழிகோலியது பத்தொன்பதாம்‌ 
தாற்றாண்டில்‌ ஏற்பட்ட தமிழ்‌ மறுமலர்ச்சி என்னலாம்‌. இந்த 
மறுமலர்ச்சிக்கு ஒரு பெருங்காரணமாய்‌ அமைந்தது மேலைநாட்டுக்‌ 
கிறித்தவத்தின்‌ தாக்குறவு என்பது தோன்றுகிறது. இத்தாக்குற 
வின்‌ தலையாய விளைவுகளில்‌ ஒன்று, தமிழ்க்‌ இறித்தவார்கள்‌ர£ல்‌ 
தமிழில்‌ புதிதாய்ப்‌ படைக்கப்பட்ட தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கிய 
மாகும்‌. கிருஷ்ண பிள்ளை பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பின்‌ 
முக்காற்‌ பகுதியில்‌ வாழ்ந்தவர்‌ (1827-1900), 


இவர்‌ பெருங்காப்பியம்‌ பாடிய புலவர்மட்டு மல்லர்‌; 
இலக்கணச்‌ சூடாமணி என்னும்‌ இலக்கண நூலை உரைநடையில்‌ 
செய்துள்ளார்‌; 512 பாடல்கள்‌ அமைந்த காவிய தரும சங்கிரகம்‌ 
என்றும்‌ பன்னூற்டிறட்டினைத்‌ தொகுத்துள்ளார்‌. இது ஒரு சிறந்த 
நீதி நாற்கோவையாக விளங்குகிறது. இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌ 
என்னும்‌ சமய சாத்திர நூலையும்‌, பாளையங்‌ கோட்டை எச்‌, ஏ, 
கருஷ்ணப்பின்ளை. றிஸ்தவனான வரலாறு (நான்‌ கிறிஸதுவைக்‌ 
கண்ட வரலாறு) என்னும்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ தோன்றிய முதல்‌ 
தன்‌ வரலாற்று நூலையும்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. இரட்சணிய மனோகரம்‌ 
என்னும்‌ பக்திப்‌ பனுவலைப்‌ படைத்துள்ளார்‌. என்னுடைய 
பதிப்பின்படி இதில்‌ அமைந்துள்ள 84 பதிகங்களுள்‌ இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்திலிருத்து எடுக்கப்பட்டவை (11 தேவாரங்கள்‌ உட்‌ 
பட) 28; மனோகரத்தின்‌ மொத்தப்‌ பாடல்‌ தொகையில்‌ 75.5 
விமுக்காடு, ஏனையவை தனியாகப்‌ பாடி இணைக்கப்பெற்றவை. 
இரட்சணிய சரிதம்‌, போற்றித்‌ இரு அகவல்‌ ஆகிய பாடல்களையும்‌ 
இயற்றியுள்ளார்‌. 1892 முதல்‌ கிறிஸ்தவ இலக்கியச்‌ சங்கத்தின்‌ 
தமிழ்‌ வெளியீட்டுப்‌ பகுதியின்‌ முதல்‌ ஆசிரியராக அமர்ந்து 
பணியாற்றியபோது பல நூல்களை பதிப்பித்து இருக்கிறார்‌. 
அவற்றுள்‌ குறிப்பிடத்தக்க ஒன்று டாக்டர்‌ கால்டுவெல்‌ 
எழுதிய பரத கண்ட புராதனம்‌ எனும்‌ நூலாகும்‌. இவை போக 
இரட்சணியக்‌ கசூறள்‌, இரட்சணிய பால போதனை ஆகிய செய்யுள்‌ 
நூல்களையும்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. ஆனால்‌ பின்னவை இரண்டும்‌ 
தமக்குக்‌ கட்டவில்லை. இந்நூகளைப்‌ பற்றிய விரிவான ஆராய்ச்‌ 
சியினை ௭. ஆ. இருஷ்ணபின்ளையின்‌ நூல்கள்‌ - ஓர்‌ ஆராய்ச்சி 
என்னும்‌ என்னுடைய நூலில்‌ காணலாம்‌. * 

இவர்தம்‌ வாழ்க்கையும்‌ இலக்கியப்‌ படைப்புகளும்‌ தமிழர்‌ 
நாகரிகத்திலும்‌, பண்பாட்டிலும்‌, இலக்கியத்திலும்‌ ஒரு 
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வரலாற்றுக்‌ காலக்கட்டத்தில்‌ நுழைந்து, தனக்குரிய நிலையான 
இலக்கியமும்‌ பெற்ற ஒரு புதிய சமயத்தின்‌ வரலாறு, அதன்‌ 
தாக்குறவுகளை அறிவதற்கு ஒரு நிலைக்களமாய்‌ விளங்கு 
இன்றன, 


1. சிலருடைய கருத்துகள்‌ 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தையும்‌ கிருஷ்ணபிள்ளையையும்‌ 
குறித்து அறிஞர்கள்‌ சிலர்‌ தங்கள்‌ கருத்துகளைத்‌ தெரிவித்துள்ள 
னர்‌. அவற்றை எண்ணிப்‌ பார்க்கலாம்‌. 

தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாற்றாசிரியர்‌, எம்‌. எஸ்‌. பூர்ணலிங்கம்‌ 
பிள்ளை, *தமிழ்ப்பனியன்‌” என்றும்‌ போற்றப்படும்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை 
என்கிறோர்‌.? டாக்டர்‌ தெ. பொ, மீனாட்சசுந்நரரை, “உண்மை 
யான தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ புலவர்‌' என்று கூறுகிறார்‌.” சோம 
சுந்தரப்பூவண்ணன்‌ “மகாவித்துவான்‌. எனப்‌ புகழ்‌ பெற்ற 
கிருஷ்ண பிள்ளை” என்று எழுதுகிளார்‌.* கமிம்க்‌ கதிறிக்கவப்‌ 
புலவர்கள்‌ இவரைக்‌ “திறித்தவக்‌ சலியரசர்‌' எனவும்‌, “மீட்புக்‌ 
கவிஞர்‌” எனவும்‌, *நற்செய்திக்‌ கவிஞர்‌,” “அருட்கவிஞர்‌” எனவும்‌ 
போற்றுகின்றனர்‌. 

ஆனால்‌, கிருஷ்ண பிள்ளையைக்‌ கிறித்தவக்‌ கம்பர்‌” எனப்‌ 
பேஈற்றுதலே பெரு வழக்காயிருக்கிற து. தமிழகத்தின்‌ தலைசிறந்த 
காப்பிய்ப்‌ புலவரை அடியொற்றி இவர்‌ ஒரு பெருங்காப்பியம்‌ 
செய்தமையால்‌, இவ்வாறு வழங்கப்படுகிறார்போலும்‌. கவிஞரின்‌ 
கவிபாடும்‌ ஆற்றலை மனோன்மணியம்‌ பேராசிரியர்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளை 
போற்றியுள்ள பான்மையினைக்‌ கண்டோம்‌. டி. ஜி. கங்கராசனார்‌ 
என்பார்‌, “கிறிஸ்தவக்‌ கம்பன்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை” என்ற தலைப்‌ 
பிட்டே இவரது வாழ்க்கை வரலாற்றினை வரைந்துள்ளார்‌. 
ஆனால்‌, அவர்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையைக்‌ “இறிஸ்தவக்‌ கம்பன்‌” என்று 
ஏன்‌ வழங்குகிறார்‌ என்பது பற்றி ஏதும்‌ குறிப்பிடவில்லை, இவ்‌ 
வழக்குப்‌ பழமையுடையதே; சுவிஞரின்‌ வாழ்நாட்‌ காலத்திலே 
உண்டானது. 

கிருஷ்ணபிள்ளை வாழ்ந்த காலத்திலே இவர்‌ “கிறிஸ்தவக்‌ 
கம்பர்‌: எனப்‌ போற்றப்பெற்றுள்ளமையை அறிகிறோம்‌. இரட்ச 
ணிய்‌ யாத்திரிகம்‌ வெளீயிடப்பெற்ற 1894அம்‌ ஆண்டில்‌ தற்‌ 
போதக இதழில்‌ இதற்கு நூல்‌ மதிப்புரை வந்துள்ளது. இதில்‌ 
சுவிசேஷமுத்து என்பவர்‌ கம்பராமாயணத்தையும்‌ இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பின்வருமாறு கூறுமிடத்து, 
அவரைக்‌ “கிறிஸ்தவக்‌ கம்பர்‌' என்று முதன்முதல்‌ வழங்கியுள்ள 
குறிப்பு நமக்குக்‌ கிட்டுகிறது. 
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(15. கம்பராமாயணம்‌ ஒரு கட்டளைபோலும்‌ இரட்சணிய 
யாத்திரிகம்‌ அதிலமைந்த ஒரு இட்டிகைபோலுமிருக்கிறது. 
சொல்வளம்‌, சொற்சுவை, கருத்து, கற்பனாலங்கார முதலிய 
வற்றில்‌ யாத்திரிகம்‌ கம்பராமாயணத்திற்குத்‌ தாழ்ந்ததல்ல; 
பொருளினிமையில்‌ யாத்திரிகம்‌ அதிசிரேஷ்டமானது. 
ஏனெனில்‌ இதய சுவாமியின்‌ இரக்ஷணிய புண்ணியமாகிய 
சத்தியம்‌ இக்காவியத்தில்‌ ஆதியோடந்தமாய்‌ ஜொலித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறதே! முழுக்கவும்‌ பேரின்பக்‌ கருத்தை 
அமைத்துக்‌ கவிபாடுதல்‌ மகா கஷ்டம்‌. 


£6. ஆகவே இவருக்குக்‌ கிறிஸ்தவக்‌ கம்பனென்னும்‌ நாம 
தேயம்‌ தரிப்பிக்கன்றோம்‌. இக்கவிஞர்‌ கம்ப நாடற்‌ 
கணையாகாரென ஆட்சேபிக்கின்‌ மூன்று விஷயத்தில்‌ 
மாத்திரம்‌ அப்படியாகார்‌. முதலாவது கம்பனைப்போல்‌ 
தமது காப்பியத்தில்‌ அபத்தாபாச வர்ணனை செய்யாதது 
லும்‌; இரண்டாவது, இயல்புக்கு மிஞ்சின கற்பனாலங்காரம்‌ 
அமைக்காததாலும்‌; மூன்றாவது, நரஸ்துதி செய்யாத 
தாலுமே. இம்மூன்று விஷயமும்‌ கிறிஸ்து சமய பரிசுத்தத்‌ 
திற்கும்‌, தெய்வீக போதனைக்கும்‌ ஏற்காதுவையாதலின்‌ 
அவற்றை நீக்கிவிடுதல்‌ குற்றமன்று, நியாயமே.” 


இதனை அடுத்து, “கிறிஸ்தவக்‌ கம்பர்‌” என்னும்‌ வழக்கு வரலாறு 
பெற்றுவிடுகின்றது. 


1866இல்‌ பிறந்தவரான எம்‌. எஸ்‌. பூரணலிங்கம்‌ பிள்ளை 
*கிறிஸ்தவக்‌ கம்பர்‌” என்று குறித்துள்ளதை முன்னரே கண்டோம்‌. 
அவரது நூலின்‌ முதற்பதிப்பு 1904இல்‌, கிருஷ்ணபிள்ளை மறைந்த 
நான்காண்டுகள்‌ கழித்து, வெளிவந்தது. கிருஷ்ணபிள்ளை, 
கம்பரின்‌ காப்பிய நடையையும்‌ அதன்போக்கையும்‌ தழுவிக்‌ 
காப்பியம்‌ செய்தபான்மையினை அறிந்தோம்‌. இம்முயற்சியில்‌ 
இவர்‌ வெற்றி பெற்றுள்ளார்‌. எனவே, இவரைக்‌ “கிறிஸ்தவக்‌ 
கம்பர்‌” எனப்‌ போற்றுதல்‌ ஏற்புடைத்தாகின்றது, 


பேராசிரியர்‌ ௮. சீனிவாசராகவன்‌, 'ஒரு நூற்றாண்டுத்‌ தமிழ்க்‌ 
கவிதை” என்னும்‌ தமது நூலில்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகத்தைக்‌ 
குறித்து எழுதும்போது, “பழைய நூல்களை அப்படியே பின்‌ 
பற்றும்‌ ஆர்வமும்‌ கிறிஸ்தவ சமயக்‌ கருத்துகளைக்‌ 
கருத்துகளாகவே தரும்‌ பாங்கும்‌, பிரசார நோக்கமும்‌ இறிது 
குறைவாக இலங்கியிருந்தால்‌, இருஷ்ணபிள்ளை கவிதை இன்னும்‌ 
உயர்ந்த தனித்தன்மையின்‌ சோபைபெற்று விளங்கி இருக்கும்‌; 
*கிறிஸ்தவக்‌ கம்பன்‌” என்றல்லவா உபசாரமாக அவரைப்‌ 
பாராட்டுகிறார்கள்‌? அதைவிட, உண்மையிலே தமிழ்‌ பிரான்சிஸ்‌ 
தாம்சனாக அவர்‌ இலகி இருத்தல்‌ கூடும்‌," என்று கூறுகிறார்‌. * 
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கிருஷ்ணபிள்ளை முன்னோர்‌ மொழி பொருளைப்‌ பொன்னேபோல 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்திலே போற்றியிருந்தாலும்‌, இவர்‌ 
விரும்பிய மாற்றங்களைத்‌ துணிந்து செய்துள்ளார்‌. இவைபற்றி 
முன்னரே ஆராய்ந்திருக்கிறோம்‌. கிருஷ்ணபிள்ளை மரபுவழிக்‌ 
கவிஞராய்க்‌ காணப்படுகிறார்‌ என்பது உண்மையே. ஆனால்‌, இவர்‌ 
காப்பியத்தில்‌ புதியபோக்குகளுக்கு இடமளித்துள்ளார்‌. கவிஞர்‌ 
பழைய நூல்களை அப்படியே பின்பற்றவில்லே என்பதற்கு ஓர்‌ 
எடுத்துக்காட்டாகக்‌ காமச்‌ சுவையைத்‌ தவிர்த்துக்‌ காப்பியம்‌ 
படைத்துள்ளதைச்‌ சுட்டலாம்‌. காமச்சுவை தவிர்த்து ஒரு காப்‌ 
பியம்‌ படைத்து வெற்றிபெறுதல்‌ எளிய சாதனையன்று. 


இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ வெளியிடப்பட்ட மறு அண்டில்‌, 
1895இல்‌ *இந்து” ஆங்கில நாளிதழில்‌ இதற்கு மதிப்புரை வெளி 
யாயிற்று, அம்மதிப்புரையில்‌, “இக்காலத்தில்‌ தமிழில்‌ வெளி 
யிடப்பட்டுள்ள வேறு எந்த நூலும்‌ இதன்‌ இலக்கியச்‌ சிறப்புக்கு 
மேற்பட்டது அன்று. இது ஒரு பெருங்காப்பியம்‌ என்றாலும்‌. 
தமிழில்‌ உயர்நிலையினவாய்‌ வெளிவந்துள்ள இலக்கியங்களில்‌ 
இக்காலப்போக்குக்கு ஏற்றாற்போலக்‌ காணப்படுகிற பெண்மை 
யின்‌ அழகையும்‌ கவர்ச்சிக்‌ கூறுகளையும்‌ வருணிக்கும்‌ உயர்வு 
நவிற்சியான வருணனை இதில்‌ ஏதும்‌ இல்லை'' என்று கூறப்‌ 
பட்டுள்ளமை ஈண்டுக்‌ குறிக்கத்தக்கது.” காப்பியம்‌ முதனூலைப்‌ 
போலக்‌ கற்போர்‌ ஆர்வத்தைத்‌ தொடர்ந்து முடிவுரையில்‌ 
நிலைக்கச்‌ செய்யும்‌ தன்மையினதாய்‌ விளங்குகிறது. 


மேலும்‌, “கிறிஸ்தவ சமயக்‌ கருத்துகளைக்‌ கருத்துகளாகவே 
தரும்‌ பாங்கும்‌” சுட்டப்பட்டது. கிருஷ்ணபின்ள்‌ இவ்வாறு தருவ 
தாகக்‌ காணப்படும்‌ இடங்களாக ஓரிரண்டைச்‌ சுட்டலாம்‌. £ 
இவற்றைப்‌ புலவர்‌ காப்பியத்தில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்கள்‌ வாயி 
லாக ஏற்ற சூழலுடனும்‌ இலக்கிய நயத்துடனும்‌ அமைத்துவிடு 
கிறார்‌. இவர்‌ கிறித்தவக்‌ கருத்தைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ பாங்கினை 
அறியப்‌ பின்வரும்‌ எடுத்துக்காட்டை உன்லாலாம்‌: மரணச்‌ 
சூழலுக்கிடையில்‌ யாத்திரிகன்‌ செல்கிழுன்‌, அவனை அச்சம்‌ 
ஆட்கொள்ளுறெது. அப்பொழுது, *இழிஸ்து எனக்கு உயிர்‌: 
மரணம்‌ எனக்கு வருவாய்‌,” என்னும்‌ சமயக்‌ கருத்தை 
உள்ளத்தில்‌ நினைத்து உறுதிபெறுகிறான்‌. அவன்‌, 


**அவியே யகலு மேனு மாரருட்‌ கிறிஸ்து வேயென்‌ 
சீவனாந்‌ தேக பந்தந்‌ தீர்ப்பதற்‌ கியல்வ தாய 
சாவுமூ தியமா மென்ன சமைந்துள விசுவாசத்தின்‌ 
மேவருந்‌ தைரி யந்தா னுடலொடு விளிவதேயோ?'' 1 
என்று எண்ணுகிறான்‌. தாம்‌ மேலே கண்ட சமயக்‌ கருத்து இப்‌ 
பாடலின்‌ உயிர்‌ போல ஒன்றி விளங்குவதைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. 
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பிரச்சார நோக்கமும்‌ குறிப்பிடப்பட்டது. திருமீட்பு அடைதற்‌ 
பொருட்டு ஓர்‌ ஆன்மா கிறித்துவின்‌ திருவுளப்‌ பாங்கின்படி. 
செய்யும்‌ திருப்பயணகத்தைப்‌ பாடுதல்‌ காப்பியப்பொருள்‌ ஆதலின்‌, 
ஆன்ம ஈடேற்றத்திற்கு ஏற்புடைய சமயக்‌ கருத்துகள்‌ காப்பி 
யத்தில்‌ ஆங்காங்கே வற்புறுத்தப்படுகின்றன. பேராசிரியர்‌ 
தெ.பொ.மீ, “காப்பியக்‌ கதை என ஒன்று இருந்தால்மட்டும்‌ 
போதாது. அதற்கோர்‌ உருவம்‌ கொடுத்து, உயிர்கொடுத்து, 
அக்கதையில்‌ மக்கள்‌ சமூகத்திற்கேற்ப நிலையான பொருளினையும்‌ 
புகட்டி, வற்புறுத்துவதற்குக்‌ காப்பியக்‌ கவிஞன்‌ வேண்டும்‌,” 
என்று தமிழ்க்‌ கலைக்‌ களஞ்சியத்தில்‌ எழுதுகிறார்‌. 1! வற்புறுத்தும்‌ 
இவ்வியல்பினைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையிடம்‌ சில இடங்களில்‌ மிகுதி 
யாய்க்‌ காணலாம்‌. இத்தகைய இடங்களில்‌ தனித்து நிற்கும்‌ 
ஒன்று நிதானி என்பவன்‌ மாயாபுரி மக்களுக்குச்‌ செய்யும்‌ 
பிரசங்கமாக அமையும்‌ இரட்சணிய நவநீதப்படலமாகும்‌. இப்‌ 
படலத்தின்‌ வரலாற்றினை முன்னரே அறிந்திருக்கறோம்‌. இது 
மூலநூலில்‌ இல்லாதது, இருஷ்ணபிள்ளை இப்பகுதியைக்‌ காப்பி 
யத்தில்‌ சேர்க்காமலே இருந்திருக்கலாம்‌. இதனால்‌, காப்பியத்‌ 
தில்‌ எவ்விதக்‌ குறைவும்‌ ஏற்பட்டிராது. 


இருப்பினும்‌, கம்பர்‌ யுத்தகாண்டத்‌ தொடக்கத்தில்‌, *இராவ 
ணன்‌ மந்திரப்‌ படல' த்தையடுத்து “இரணியன்‌ வதைப்‌ படலம்‌” 
என்னும்‌ ஒன்றைப்‌ புகுத்துகிறார்‌. இப்படலம்‌ மூல நூலில்‌ இல்லாத 
புதுமை; பெருங்கதைக்கு ஓர்‌ இடைப்பிறவரலாக வந்துள்ள ஒரு 
கிளைக்கதை. ஆயின்‌, *“இறைநெறிக்கு மாறுபட்டார்‌ அழிவர்‌; 
இறைவனைச்‌ சரணடைந்தால்‌ உய்வர்‌,” என்னும்‌ பேருண்மையை 
முரணிய இராவணனுக்கு அறிவுறுத்தவன்றே இக்கதை இடைப்‌ 
புகுகிறது; அதுபோலவே, இரட்சணியத்தை யாவரும்‌ அடைய 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ அருள்‌ நோக்கம்‌ ஆசிரியரை மிகவும்‌ உந்தி 
யிருக்கிறது. அதனை அந்நெறியில்‌ தோய்ந்த நிதானி வாயிலாக 
மக்களுக்குப்‌ புலனாக வைக்கிறார்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை. இது கதைப்‌ 
போக்கிற்கு இடையறவாக அமைவதுபோலத்‌ தோன்றினும்‌, 
ஆசிரியர்‌ மக்களுக்கு அறிவுறுத்த எண்ணிய நோக்கிற்கு அடிப்‌ 


ப்டையாகவே இப்படலப்‌ பகுதி விளங்குகிறது என்று கொள்ள 
லாம்‌. 


இருஷ்ண பிள்ளை இறித்தவரான நூற்றாண்டு விழாவின்போது 
1958இல்‌ தெ.பொ. மீனாட்செந்தரனார்‌ விடுத்த செய்தியும்‌ இங்குக்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கது: “*இருஷ்ண பிள்ளை தமிழ்மொழியின்‌ தன்னிக 
சற்ற தனித்திறத்திற்கும்‌ அதன்‌ அடிப்படை பண்பாட்டிற்கும்‌ 
ஏற்பக்‌ கிறித்தவக்தை நாட்டின்‌ தயத்திற்குரியதாக்கியுள்ளார்‌. 
இனி, தமிழ்க்கிறித்தவர்கள்‌ அவருடைய மொழியைக்‌ குறித்தும்‌, 
அதன்‌ கருத்து வெளிப்பாட்டு வடிவ முறைகளைக்‌ குறித்தும்‌, அகன்‌ 
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இலக்கியத்தைக்‌ குறித்தும்‌, நாணமடைய வேண்டிய தேவை 
இல்லை. * மடல்‌” சிலுவையாக மாறியிருக்கிறது. இவர்‌ தமிழ்‌ 
மொழிக்கு இன்னொரு உருவ அளவு உண்டு என்பதைப்‌ புலப்‌ 
படுத்தியுள்ளார்‌.” 12 
1977ஆம்‌ ஆண்டில்‌ வெளியான ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதப்பெற்ற 
ஒரு தமிழிலக்கிய அறிமுக நூலில்‌, இதன்‌ ஆசிரியர்‌ பனியனுடைய 
*இருப்பயண முன்னேற்றம்‌' என்பதனைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை தமிழில்‌ 
மொழியாக்கம்‌ செய்தார்‌ என்று எழுதுகிறார்‌, “இக்கூற்று எவ்வளவு 
உண்மைக்குப்‌ புறம்பானது என்று கூறத்தேவையில்லை, கவிஞரின்‌ 
பொருளாதார வாழ்க்கையைக்‌ குறித்து இவ்வாசிரியர்‌ குறிப்பிடுவ 
தும்‌ உண்மைக்கு அப்பாற்பட்டதே.?* 
பேராசிரியர்‌ ௮, சீனிவாசராகவன்‌ தமிழ்க்கிறித்தவ இலக்கியப்‌ 
படைப்பாளர்களை எண்ணும்போது, “இந்த இலக்கியம்‌ படைத்‌ 
தவர்‌ வரிசையில்‌, காலத்தால்‌ முத்தியவராய்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌, 
புலமையாலும்‌ சாதனையாலும்‌ முன்னிற்பவர்‌, பாளையங்கோட்டை 
எச்‌.ஏ. இருஷ்ண பிள்ளை என்பவர்‌,” !* என்று கூறுவது பெரிதும்‌ 
பொருத்தமுடையதேயாகும்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ மற்றவர்களுடைய எழுத்துகளில்‌ 
செல்வாக்குப்‌ பெற்று வருகிறது. இதற்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டைக்‌ 
கூறலாம்‌: கிறித்துவின்‌ திருவடிகளை எத்தகைய மனப்பக்குவத்‌ 
துடன்‌ வழிபடவேண்டும்‌ என்பதைப்‌ பின்வரும்‌ இரட்சணி 
யாத்திரிகப்‌ பாடலில்‌, 
“கசந்து பவத்தை யுணர்ந்துசொரி கண்ணீர்த்‌ இருமஞ்‌ 
[சனமாட்டி 
இசைத்து செபமா லிகை சூட்டியிதய பீடத்‌ தினிருத்தி 
அசைந்தி டாமெய்‌ விசுவாச வன்பின்‌ கிரியை நிவேதித்துப்‌ 
பசைந்த மனமோடே.சுதிருப்பதம்பூ சியுமின்‌ செகத்தீரே!'' 1 
என்று புலவர்‌ பாடுறைர்‌. இப்பாடலைப்‌ படித்த பின்னர்‌ பேராசிரி 
யர்‌ டாக்டர்‌ வீ. ப, கா. சுந்தரம்‌ இயற்றிய *இறையிசைப்‌ 
பாமலர்‌' என்னும்‌ நூலில்‌ உள்ள பின்வரும்‌ பாடலைப்‌ படிப்‌ 
போமாயின்‌, அதில்‌ தாம்‌ மேற்கண்ட பாடலின்‌ சொல்லும்‌ 
பொருளும்‌ அவ்வாறே அமைந்துள்ளமை காணலாம்‌: 
கசந்து பவத்தை வெறுத்தகற்றிக்‌ 
கனிந்து கருஃசத்தை உளத்திருத்தி 
இசைந்த அறிவின்‌ விளக்கேற்றி 
இருட்பேய்த்‌ தய மனமாற்றி 
அசைந்தி டாநல்‌ லுறுஇிபற்றி 
அன்பு சால்புக்‌ குணம்முற்றிக்‌ 
கசிந்து பெருமான்‌ இருவடிக்கீழ்க்‌ 
கனியீந்‌ துறைதல்‌ மதமாற்றம்‌''?* 
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கிருஷ்ணபிள்ளை நூல்களுள்‌ பொதுவாகத்‌ தமிழுலகத்தில்‌ 
அறிமுகமானவை: இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, இரட்சணிய 
மனோகரம்‌, இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌ என்னும்‌ மூன்றுமாகும்‌. 
இவை நாட்டில்‌ அறியப்பட்டுள்ள சிறப்பும்‌ இதே அடைவில்‌ 
அமைந்துள்ளது. இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பகுதி 
(பின்‌ மூன்று பருவங்கள்‌) 1984-க்குப்‌ பின்னர்‌ வெளியிடப்பட 
வில்லை. இகன்‌ முதற்பகுதி (முதலிரு பருவங்கள்‌) 1958-க்குப்‌ 
பின்னர்‌ வெளிவரவில்லை. 1977இல்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ 
சுருக்கம்‌ வெளியிடப்பெற்றுள்ளது. முழுக்‌ காப்பியத்திலிருந்தும்‌ 
874 பாக்களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துப்பேராசிமியர்‌ பொன்னு ஆ.சத்திய 
சாட்சி இத்தொகுப்பினை அமைத்தார்‌. காப்பியம்‌ முழுமையும்‌ 
திட்டாத நிலையில்‌ இவ்வெளியீடு பெரிதும்‌ வரவேற்கத்தக்கது, 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ பெருங்காப்பியமாகிய இரட்சணிய யாத்‌ 
திரிகம்‌ கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ மணிமுடிப்‌ படைப்பாகும்‌. தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியத்திற்கு இது மணிமுடியாய்‌ விளங்குகிறது 
என்பது மிகையாது. கிருஷ்ணபிள்ளை இதில்‌ புதிய சமயம்‌, 
பழைய தமிழ்க்‌ காப்பிய மரபில்‌, அம்மரபில்‌ புதிய இருத்தங்‌ 
களுடன்‌, பழமையும்‌ புதுமையும்‌ ஒன்றையொன்று போற்றும்‌ 
வகையில்‌ அழியாக்‌ காப்பிய வடிவம்‌ பெறுமாறு செய்துள்ளார்‌. 
கத்தோலிக்க உலகில்‌ தேம்பாவணி இஅிறந்துவிளங்குவதுபோலத்‌ 
திருத்தமுறைக்‌ கிறித்தவ உலகில்‌ இக்காப்பியம்‌ சிறந்து விளங்கு 
கிறது; இலக்கியச்‌ சிறப்பில்‌ முதனூலினும்‌ விஞ்சி நிற்கிறது. 
ஆங்கில இலக்கியத்தில்‌ மிகச்‌ சிறந்து விளங்குகின்ற பனியனுடைய 
முற்றுருவக நூலைத்‌ தமிழ்‌ மரபு போற்றிய முற்றுருவகப்‌ பெருங்‌ 
காப்பியமாய்ச்‌ செய்தமையால்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை தமிழ்மொழிக்கு 
உள்ள ஒரே முற்றுருவகப்‌ பெருங்காப்பியத்தை நன்கொடை 
யாக வழங்கியுள்ளார்‌ எனும்‌ பெருமைக்குரியவராகிறார்‌. ஆங்கில 
மொழியில்‌ பனியனுடைய நூலினைப்‌ பாட்டில்‌ வடிக்கப்‌ பல 
புலவர்கள்‌ முயன்றுள்ளனர்‌. இம்முயற்சியால்‌ சிறுசிறு பகுதிகள்‌ 
பா வடிவம்‌ பெற்றனவே அன்றி முழு நூலும்‌ ஆங்லெத்திலே, 
தமிழ்‌ மொழியில்‌ பேரின்பப்‌ பெருங்காப்பிய வடிவம்‌ பெற்றது 
போல்‌ பெறவில்லை என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. மேலை நாட்டை 
யும்‌ கமைநாட்டையும்‌ இலக்கியத்தில்‌ இணைக்கும்‌ பாலமாய்‌ இஃது 
அமைந்துள்ளது. ஆங்கில இலக்கியத்தில்‌ உள்ள சிறந்த நூல்களைத்‌ 
தமிழில்‌ எவ்வாறு கொண்டுவரவேண்டும்‌ என்பதற்குக்‌ இருஷ்ண 
பிள்ளை வழிகாட்டியாயும்‌ விளங்குகிறார்‌. முற்றுருவகத்‌ தன்மை 
யால்‌ இக்காப்பியம்‌ உலகளாவிய இயல்புடைய்தாய்‌ விளங்கு 
றது. 

கிருஷ்ணபிள்ளை, தமிழ்மொழியின்‌ மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்தில்‌ 
தோன்றி, அக்காலத்தை நமக்கு எதிரொளி செய்திறவராய்‌ 
விளங்குகிறார்‌, இருத்தக்கதேவர்‌, கம்பர்‌, சேக்கிழார்‌ போன்ற 
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காப்பியப்‌ புலவர்‌ வரிசையில்‌ வைத்து எண்ணத்தக்க சிறப்பின 
ராய்க்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை விளங்குகிறார்‌; 19ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
புத்தாக்கம்‌ பெற்று வளரத்‌ தொடங்கிய உரைநடையாசிரியரா 
யும்‌ விளங்குகிறார்‌. இவ்வாறு பலதுறை வல்லுநராயும்‌, பதிப்‌ 
பாசிரியராயும்‌, தொகுப்பாசிரியராயும்‌, பக்திப்‌ பனுவலாசிரிய 
ராயும்‌, இறையியல்‌ அறிஞராயும்‌, பழமைக்காப்பிய மரபைப்‌ 
போற்றியும்‌ புதிய மரபுகளை வகுத்துக்கொண்டும்‌ புதிய சமயத்‌ 
திற்கு ஒரு புதிய பெரிய காப்பியத்தைப்‌ பாடிய மகா கவிஞரா 
யும்‌ விளங்குகிறார்‌. 

இறித்தவத்தை உயர்தனிச்‌ செம்மொழியாம்‌ தமிழில்‌ அதன்‌ 
தன்னிகரற்ற தனித்‌ திறத்திற்கும்‌ அடிப்படைப்‌ பண்பாட்டிற்கும்‌ 
ஏற்ப நாட்டின்‌ நயத்திற்குரியதாய்ச்‌ செம்மையாய்‌ இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தில்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌. கிறித்துவின்‌ நற்‌ 
செய்தியைத்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டின்‌ அடிப்படையில்‌ புதுமைப்‌ 
பொலிவுடன்‌ மக்களுக்கு அறிவித்தலே இவருடைய இலக்கியக்‌ 
கொள்கையாக விளங்குகிறது. “சமயந்தொறும்‌ நின்ற தையலாம்‌” 
குமிழன்னையைக்‌ கிறித்தவச்‌ சமயத்திலும்நின்ற தையலாய்த்‌, தமது 
ஒப்பற்றப்‌ பெருங்காப்பியத்தின்‌ மூலம்‌ நிலைப்பெறச்‌ செய்து, 
தமிழ்‌ மொழிக்கு இன்னொரு உருவ அளவு உண்டு என்பதனை 
உலகறியச்‌ செய்துள்ளார்‌. 

வாழ்த்து 

வாழியே வாழியோர்‌ திரித்துவ நாமத்தின்‌ மகிமை 

வாழி மன்னுயிர்க்‌ கிரட்சணை வழங்கு வண்சுருதி 

வாழி மெய்யடி யார்குழுஉத்‌ திருச்சபை மரபு 

வாழி மெய்க்குரு பரம்பரை யூழிய மாண்மபே. 

மல்குக, சிவர்க்கு, எல்லாம்‌ மதிதலம்‌ தருமெய்ஞ்‌ ஞானம்‌ 

புல்குக, அறங்கள்‌ எங்கும்‌! புரைஇலாச்‌ செங்கோல்‌ ஓங்கி 

வெல்குக, மெய்மை என்றும்‌ விளங்குக! கல்விச்‌ செல்வம்‌ 

பல்குக! உலகம்‌ எங்கும்‌ பரம்புக, நன்மை மாதோ! 


நன்றுல கனைத்தும்‌ தந்து நலம்பெறு தந்தை ஆக 
வென்றிசேர்‌ மைந்தன்‌ ஆக விமலாவி ஆக ஒன்றும்‌ 
மன்றல்சேர்‌ திரியே கற்கு மகிமையும்‌ கனமும்‌ மாறா 
தென்றுமுள்‌ ளஎனபோல்‌ இன்றும்‌ என்றும்‌ உண்டாக 
[ஆமென்‌.''1₹ 


1 காண்க: எ. ஆ. இருஷ்ணபிள்ளையின்‌ நூல்கள்‌ - ஓர்‌ ஆராய்ச்சி, 
இயல்கள்‌: 1, 2, 3, 5, 7, 6, 9, 11 

2 M.S. Puranalingam Pillai, Tamil Literature, Revised ed., 7, 377. 

3 T.P. Meenakshisundaran, A History of Tamil Literature, P. 162. 
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பின்னிணைப்புகள்‌ 


பின்‌ னீணைர்பு-1 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
(பொருட்‌ சுருக்கம்‌) 


[1878, ஏப்ரல்‌ *நற்போதகம்‌' இதழில்‌ முகன்மூதல்‌ இரட்சணிய 
யாத்திரிகம்‌ வெளிவந்தபோது எழுதப்பெற்றது.] 


இது பரமகாருண்யராகிய திரியேக தெய்வத்தின்‌ பேரருளின்‌ 
மாட்சியால்‌, ஒரு மனிதன்‌ தன்னையும்‌, தன்னுடைய அகோரபாவத்‌ 
தின்‌ நிர்பந்த நிலைமையும்‌, அதினிமித்தம்‌ தனக்கு வரவிருக்கிற 
அதி பயங்கரமான முடிவையும்‌ உணர்ந்து, மலங்கிக்‌ கலங்கி 
மயங்கித்‌ இயங்கி ஆன்ம ரகைஷக்கு இனி நான்‌ என்ன செய்வேன்‌ 
என்று பரிதபிக்கச்சே, இகபரசர்வார்த்த சாதனமாகத்‌ தனக்குக்‌ 
கிடைக்கப்‌ பெற்ற இரக்ஷண்ய சுருதியைக்‌ கருத்தோடு வாத்‌ 
தும்‌, குரு முன்னிலையில்‌ சேட்டும்‌, இரக்ஷண்ய மூர்த்தியாகிய 
ஸ்ரீ கிறிஸ்துபகவான்‌ ஒருவரே பாவ விதாசரென்றும்‌, அவரது 
பிராயச்சித்த மகத்தான புண்ணியமே தனச்குக்‌ கதிடென்றும்‌, 
அவரைப்‌ பற்றும்‌ அன்பின்‌ கிரியைச்‌ செய்கிற தீர்க்க விஸ்வாசமே 
ரக்ஷிப்புக்கு ஹேதுவென்றும்‌ அறிந்து, சிந்தை தெளிந்து சர்வ 
தியாகஞ்செய்து, பரமகுருவின்‌ திருவடிகளுக்கு ஸிரத்தையோடு 
தொமும்புபூண்டு, பிரதிக்ஞைபண்ணி, ஞான தல ஷப்‌ 
பெற்றுக்‌ கிறிஸ்தவனான பிறகு, பரிசுத்‌ தாவியின்‌ அநுக்கிரகக்தை 
ய்டைந்து ெஜெபதபவிரத சீனாய்‌, இயன்றமட்டும்‌ 
சன்மார்க்க நெறி பிசகாது நடந்து, பாவமன்னிப்பும்‌, 
உலகந்தரக்கூடாத தேவ சமாதானமும்‌ அடைந்து, சித்த 
சாஞ்சலிய ரஹிதனாய்ச்‌ சத்‌ விநய பயபக்தியுடன்‌ காலங்கழித்து 
வருகையில்‌ அவனுக்கு இடைக்கிடையுண்டுபட்ட பலஹீனமும்‌, 
சோதனையும்‌ அவற்றால்‌ விளைந்த இமையும்‌, நேர்ந்த திங்கும்‌, 
இதினிமித்தம்‌ அவனுக்குள்ளுண்டான பகஷாத்தாபங்களும்‌, 
ஆண்டாண்டு கிடைத்த தேவ ஒத்தாசைகளும்‌, அது கொண்ட 
டைந்த விஸ்வாச உரமும்‌, நன்றியறிந்த அவனதுஅன்‌ பின்கரியை 
களும்‌, கடைசியில்‌ வயோதிகனாகித்‌ தேகவியோகமடையுஞ்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ அவனுக்குண்டான கலக்கங்களும்‌, அப்பொழுது 
பக்தவத்சலராகிய ஸ்ரீ கிறிஸ்து பெருமான்‌ பிரசன்னராகித்‌ தமது 
ஐங்காயத்‌ இருக்கோலக்‌ காட்சியளித்து அஞ்சவென்று திருவாய்‌ 
மலர்ந்து அன்பின்‌ திருக்கரம்‌ நீட்டி ஆவலோடுபற்றிப்‌ பிடித்து 
ஆதாவுபுரிந்து தமது சரரை விந்தத்தையடைவித்தருளிய சமயம்‌, 
கிறிஸ்தவன்‌ அடைந்த பரமானத்தமும்‌ ஆலய இத்யாதி புனித 
விஷைய்ங்களை யாத்திராரூபமாக இயற்றிய ஸ்வல்ப்பன பாவனா 
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சரிதம்‌.,இஃதோர்‌ நவீன இரந்தமன்று, பூர்வரெந்தந்தான்‌. ஜான்‌ 
பனியன்‌ என்னும்‌ ஆங்கிலேய பக்த சிரேஷ்டர்‌ ஒருவர்‌ இங்கிலீஷ்‌ 
பாஷையில்‌ வாசகரூபமாக வெகுநயமாக அதியுசிதமாகக்‌ கற்பித்த 
னர்‌. காலாந்தரத்தில்‌ தமிழ்‌ பாஷையிலும்‌ அதே ரீதியாக 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டது. இதனால்‌ உண்டாகும்‌ பிரயோசனம்‌ 
அபரிமிதம்‌. சில சிநேகிதர்‌ விருப்புற்றுச்‌ சொன்னயோசனையின்‌ 
பிரகாரம்‌ தாத்காலத்தில்‌ கூடியவரை தெளிவான இயற்சொற்‌ 
களைக்கொண்டு காவ்ய ரூபமாக இயற்றப்படுகிறது. சாவகாசத்‌ 
துக்குத்‌ தக்கபடியும்‌ நற்போதகம்‌ இடங்கொடுத்தற்கேற்றபடியும்‌ 
வெளிப்படும்‌. அதைப்‌ பார்வையிடுகிற சகோதரர்கள்‌ இன்னின்ன 
குணகோஷங்களுண்டென்று குறிப்பித்துத்‌ தங்கள்‌ கருத்தைப்‌ 
புலப்படுத்துவார்களாயின்‌ பொருந்தியவற்றை நன்றியறிதலோடு 
அங்கிகரித்துக்‌ கொள்ளத்தடையில்லை. 


இங்கனம்‌, 


H.A.K. 
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பின்னிணேர்பு-3 
இரட்சணிய யரத்தீரிகத்தில்‌ 
பயின்றுவரும்‌ பரவும்‌ பாவினமும்‌ 
சந்தவேறுபாரும்‌ 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ பயின்றுள்ள பாவகை, பாவினங்‌ 
களும்‌ அவற்றின்‌ சத்தவேறுபாடுகளும்‌ இங்குக்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 
யாத்திரிகத்தில்‌ பத்துவகைப்பாக்களும்‌ 96 வகைச்‌ சந்தங்களும்‌ 
பயின்றுள்ளன. பா வகையின்‌ கீழ்‌ அடைப்புக்குள்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ள எண்‌ சந்தவேறுபாட்டு எண்களைக்‌ குறிக்கும்‌: அடுத்து 
வரும்‌ எண்கள்‌ படலத்தையும்‌ பாடல்களையும்‌ குறிக்கும்‌. 

குறிப்பு : தே - தேவராம்‌ 

தரவுகொச்சகக்‌ கலிப்பா 

(1) 9:16-29 (6) 18:1-10 (தே); 23:17-417; 
(2) 13:19-56; 21:191-102; 47:1-10 (தே. 

22:1-11; 22:12-21;23:1- (7) 19:1-10. 


16;25:40-67; 27:58-75; (8) 19:14-28;21:804.354; 
84:20-89; 49:101-114; (6) 28:21-55. 


44:1-15 (10) 30:56-57;46:1-12 (தே.) 
(3) 1458-77. (11) 34:70-75; 
(4) 1511-2, (12) 47:1-10 (தே. 
(5) 15:9-20 
கலித்தாழிசை 
(1) 18:9-23. (2) 18:14-18, 
கலித்துறை 
(15210) 47:108; (6) 9:144-158; 18:1-43; 
(2) 511-14; 12:1-28; 21:355- 40:1-31. 
315; 88:99-125. (7) 11:1-50; 21:199-230; 
{3) 8:1-39; 29:1-32 80:58-80. 
(4) 9:1-15. (8) 14:78-118. 
(5) 9150478, (9) 14:182-199; 97:76.00, 


(10) 36:5-26, 


ப்‌ஈவும்‌' ப்ர்வின்மும்‌ சந்தவேறுபாடும்‌ 159 


(11) 20:44.98, (20) 35:9-21;38:141-162. 
(12) 22:73-84, (21) 36:1-80. 
(18) 21:274-808. (22) 41:1-17. 
(14) 21:415-425. (23) 41:18-31; 42:1-84; 
(15) 21:480-495. 46:92-58. 


(16) 23:48-86; 99:85-60. (24) 44:16-92. 
ந்து 25:68-79; 88:126-140, (25) 45:11.54. 
18) 25:80-109; 890:1-55. (26) 47:71-85. 


(09) 95:12:96. 
வஞ்சித்துறை 
(1) 9457-64. 
அறுசீர்‌ ஆசிரிய விருத்தம்‌ 

(1) 2:1-48. (12) 21:48-52, 
(2) 4:1-20; 34:1; 88:169- (19) 31:59 27:91-96; 

175; 46:1-8. 39:1-4; 47:1-17. 
(3) 4:30-42. (14) 21:99-129. 


(4) 4:64-66; 7:1-16: 19:100 (15) 21:130. 
190; 28:88-101;46:54; (16) 21:196-198. 


47:109-110. (17) 21:376-378. 
(5) 6:1-19; 145141; 17:1 (18) 21:979-380; 93:54-585 
-41; 19:87-99; 30:68- 39:25-91. 
80; 42:35-79; 46:4-21. (19) 21:426-430. 
(6) 9:80-103. (20) 26:1-79: 47:86-107. 
(7) 9:104-127;21:168-195; (21) 28:1-20. 
94:40-56; 37:1-26. (22) 32:1-100. 
(8) 9:159-167. (23) 38:1-12. 
(9) 14:142-154, (24) 39:92-96. 
(10) 21:3. (25) 46:12-86 (தே) 
(11) 21:4-6. 


எழுசீர்‌ ஆசிரிய விருத்தம்‌ 


(1) 21:54-62. (49 241-4; 4641-11. 
(2) 21:68-72. (5) 39:5-8. 
(3) 92:1-19, (6) 39:97-100; 47:18-38, 


360 இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
எண்சீர்‌ விருத்தம்‌ 
(i) தற்சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ பதிகம்‌ 17-19. 


கலிவிருத்தம்‌ 
(1) 11-4, (9) 12:66-86;13:1-8;14;158 
(2) 811-15; 12:24-64; 19:29- -181:21:7-23;21:451-479 
09; 21:88-98; 24:5-13; 28:56-87; 80:81-98; 31: 
25:1-89; 33:1-53; 43:39 1-47; 39:18-24; 40:32- 
100. 60; 42:80-90; 48:1-28; 
(8) 4:21-29; 4:60-63, 45:55-86; 47:28-58. 
(4) 4:48-59; 22:1-10 (தே); (10) 1411-14. 
47:54-70, (11) 14:209-210. 


(5) 9:28-48; 9:168-174; (1 15:3-8. 
14:15-57;15:1-4;20:1- (13) 15:21-32; 15:1-11 (தே.) 
48;21:231-278;21:881- (14) 19:56-86, 


414, (15) 21:24-47. 

(6) 9:74-79;20:99-112;21:1; (16) 34:2-19. 
38:69-98. (17) 84:69. 

(7) 9:128-148; 27:1-11. (18) 98:1-94. 


(8) 10:1-82; 24:8; 45:1-10 (19) 99:9-17. 
(20) 43:29-98, 
வஞ்சி விருத்தம்‌ 
(1) 14:20-28. (2) 94:65-08, 
திருத்தாண்டகம்‌ 
(1) 99:1-10 (தே. 


ரின்னிணைய்ப-4 
இரட்சணிய யாரத்திரிகத்தில்‌ யாப்பமைப்பு 


"இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ முதல்‌ பதிப்பு முதலான மூன்று 
பதிப்புகளிலும்‌ காப்பியத்துள்‌ பயின்று வரும்‌ யாப்பு குறிப்பிடப்‌ 
படவில்லை. இங்கு காப்பிய அமைப்பின்படி பற்றிய யாப்பு 
குறிப்புத்‌ தரப்பட்டுள்ளது. 

குறிப்பு: க.வி.- சலிவிருததம்‌; ௮.ஆ.வி,-அறுசீர்‌ ஆசிரிய 


விருத்தம்‌; க.து-கலித்துறை; த.கொ.க.-தரவு கொச்சகக்‌ 
கலிப்பா; எ. ஆ. வி.-எழு9ர்‌ ஆசிரிய விருத்தம்‌. 


தற்சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 


கடவுள்‌ வாழ்த்து : 1-2 அ௮.ஆ.வி 

3 க.து. 

4 க.வி. 

5 க.து, 

6 க.வி 

ரீ ௮.ஆ.வி 

8 க.வி: 
காரணம்‌. 9 க.வி. 

10 அ. ஆ.வி 
வழி, எல்லை: 11-13 அ.ஆ.வி. 
நுதலிய பொருள்‌ ; 14 க.து. 
நூற்பயன்‌ : 15 கஃவி. 
யாப்பு : 16 க.து. 
பதிகம்‌ : 1-3 எ.ஆ.வி. 
ஆதிபருவம்‌ 4. பரமராஜ்யப்‌ படலம்‌ 
1. வரலாற்றுப்‌ படலம்‌ 1-20 ௮ஆஃவி 
24-29 க.வி. 
1-4 கவி. 30-42 ப 
5.10 ௧.து. ந்‌ 
43-59 க.வி. 

2. மெய்யுணர்ச்சிப்‌ படலம்‌ 60-63 அ.வி. (சந்த வேறுபாடு) 
1-48 ௮.ஆ.வி 64-65 ௮அ.ஆ.வி. 
3. குருதரிசனப்‌ படலம்‌ 5. அரசியற்‌ படலம்‌ 


1-15 கவி. 1-14 க௧.து. 
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6. சிருஷ்டிப்‌ படலம்‌ 119-141 ௮.ஆ.வி 
1-19 ௮.ஆ.வி. 142-154 ௮.ஆ.வி 
3 ; (சந்த வேறுபாடு) 
பல ம்கள்ள்‌ அத்து 155-181 ௧.வி 
்‌ , 182-199 ௧.து 
8. பூர்வ பாதைப்‌ படலம்‌ 200-208 வஞ்? விருத்தம்‌ 
1-39 ௧ து. 209-210 க.வி 
9. சுவிசேஷ மார்க்கப்படலம்‌ 15, சுமை நீங்கு படலம்‌ 
1-15 க.து 1-2 த.கொ.க 
16-22 த.கொ.க [தேவாரம்‌ 1-11 க.வி] 
23-49 க.வி 9-8 த.கொக 
50-73 ௧.து 9-20 த.கொ.க 
74-79 க.வி. 21-32 க.வி. 
80-103 ௮.ஆ.வி 16. துயிலுணர்த்து படலம்‌ 
104-127௮.ஆ.வி. சந்தவேறுபாடு 1-4 ௧.வி 
128-143 க.வி. 5-26 ௧.து 
144-158 ௧.து. ம்‌ ன ட டல்‌ 
ர வில்‌ பத்‌ 18. னில்‌ படலம்‌ 
1-43 ௧,து 
ப தது ப்ப [தேவாரம்‌ 1-10 த.கொ.க] 
ல ஆ ல்‌ த ன்‌ 19. உபாதி மலைப்‌ படலம்‌ 
11. அவ்நம்பிக்கைப்‌ படலம்‌ 1-13 க்ப்‌ 
4-50 ௧.து. ன 
14-28த.கொ,க (சந்தவேறு பாடு) 
12. லெளக்கப்‌ படலம்‌ 29-55 ௧,வி 
1-23 க.து. 56-86 க.வி (சந்த வேறுபாடு) 
24-65 க௧.வி 87-99 ௮.ஆ.வி 
66-86 க.வி. (சந்தவேறுபாடு) [தேவாரம்‌ 1-10 த.கொ.க ] 
13. கடைஇறப்புப்‌ படலம்‌ 100-120 ௮.ஆ.வி(சந்தவேறுபாடு) 
1-8 .க.வி. குமார பருவம்‌ 
9-13 கலித்தாழிசை 20. சம்பாஷணைப்‌ படலம்‌ 
14-18 கலித்தாழிசை ட க.வி. 
சந்த வேறுபா 44-98 ௧,து 
19-56 வட்‌ இவா) 99-113 கவி 
21. இரட்சணிய சரிதப்‌ படலம்‌ 


14, வியாக்கியானி அரமனைப்‌ 1 
1-14 க.வி. [படலம்‌ 

2 ஆ.வி 
15-57 கவி (சந்தவேறுபாடு) 3 ல 
98-71 த.கொ.க 4-6 ௮.ஆ.வி 
78-118 ௧.து. 1-38 கவி 


க.வி 


163 


யாப்பமைப்பு 

24.47 க.வி (சந்த வேறுபாடு) 40-67 த.கொ.க 

48-52 ௮.ஆ.வி 68-79 ௧.து 

53 ௮.ஆ.வி (சந்தவேறுப டு) 80-109 க.து (சந்த வேறுபாடு) 
51-62 ௭.ஆ.வி . 26. மரணச்‌ சூழலிறுத்தப்படலம்‌ 
63-72௭.ஆ.வி (சந்தவேறுபாடு) 1-79 ௮ அ.வி 

78-84 ௧.து 97 க்ப்‌ ட 
95-08 ௧.வி ல்‌ பன்‌ அத்தககய 
99-129 ௮அ.ஆ.வி ஒன்னை 

ல்‌ 12-52 க வி.(சந்த வேறுபாடு) 

தத்தி (சந்தவேறுபாடு) 59.75 த 

- .கொ.க 
162-195 ௮.ஆ.வி உ” ரன்‌ 
196-198 ௮.ஆ.வி,.சந்தவேறுபாடு க்‌ ன்‌ 
199-990 ௧.து 28, அலப்பனை வரைந்த படலம்‌ 
231-283 ௧.வி 1-20 ௮.ஆ.வி 
284-303 ௧,து 21-55 த.கொ.க 
304-954 த.கொக 56-87 கவி 
855-975 ௧.து 88-101 ௮.ஆ.வி 
376-378 ௮,ஆ.வி 29. ஞானாசிரியனைக்‌ கண்ணுற்ற 
379-380 ௮.ஆ.வி(சந்தவேறுபாடு) படலம்‌ 
381-414 க.வி 1-92 க.து 
415-422 ௧.து 80. மாயாபுரிப்‌ படலம்‌ 
426-450 ௮.ஆ.வி 4-55 கது 
451-479 க.வி 56-57 த.கொ.க 
480-495 ௧.து 59-62 க.து 
22. விசிராந்தப்‌ படலம்‌ 63-80 ௮..ஆ.வி 

1-11 த.கொ.க 81-93 க.வி 

ன்‌ 91. நகர்புகு படலம்‌ 

[தேவாரம்‌1-19 ௭.ஆ.வி.] மா அணி 


12-21 த.கொ,க 


[தேவாரம்‌ 1-10௧.வி] 32. இரட்சணிய நவநீதப்படலம்‌ 


1-100 அ.ஆ.வி 


23. காட்சிப்‌ படலம்‌ . . 

1-16 த.கொ.க ப்‌ க்‌ படலம்‌ 
17-47 த.கொ.க(சந்தவேறுபாடு) நல்‌ ப்‌ 

86 54-58 ௮.ஆ.வி 
48- கதி த [திருத்தாண்டகம்‌ 1-10] 
இதா அருவம்‌ 94. நிதானி கதிகூடுபடலம்‌ 

24. வனம்புகு படலம்‌ 1. ௮அ.ஆ.வி, 

1-4 எ.ஆவி 2-19 சஈ.வி 

5-13 க.வி 90-39 த.கொ.க 


25, அழிம்பன்‌ தோல்விப்படலம்‌ 40-56 ௮.ஆ.வி 
1-39 க.வி 57.51 வஞ்சித்‌ துறை 


164, இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


65-68 வஞ்ச விருத்தம்‌ 42. சோக பூமிப்‌ படலம்‌ , 
69 க.வி 1-34 ௧.து 
70-75 த.கொ.க 35-79 அ.ஆ.வி 
ஆரணிய பருவம்‌ 80-90 க.வி 


95 நம்பிக்கை நன்னெறி பிடித்த 43. அறிவீன வர்ச்சிதப்படலம்‌ 
[படலம்‌ 1-28 க.வி 
1-8 க.து. 29-88 க.வி (சந்த வேறுபாடு) 
9-81 ௧.து (சந்த வேறுபாடு 39-100 க.வி 
ப 101-114 த.கொ.க 
86 கிறிஸ்தவன்‌ கதிவழி 
பட ர்‌ அறக்‌? கீ. நிலைகேடனாதியர்‌ விவரணப்‌ 


[படலம்‌ ்‌ 
1-80௧ து. [படலம்‌ 
2 ்‌ 1-15 த.கொ-க 
87 சுரங்கப்‌ படலம்‌ 
1-16 ௮.ஆ.வி 16-32 க.து 
i இரட்சணிய பருவம்‌ 
98 விடாதகண்டப்‌ படலம்‌ 
45. தர்மசேத்திரப்‌ படலம்‌ 
1-84 ௧,வி 
1-10 க.லி 
89-60 ௧.து மர தம்‌. அ 
அது 
எ ன 55-86 ௧.வி 
99-125 ௧.து 
126-140 ௧.து 46. இகபரசந்திப்‌ படலம்‌ 
141-162 ௧.து 1-3 ௮.ஆ.வி 
[தேவாரம்‌ 1-12 ௮.ஆ.வி] [தேவாரம்‌ 1-12 த.கொ க] 
163-175 ௮.ஆ.வி.சந்தவேறுபாடு 4-21 அ.ஆஃ.வி 


22-58 ௧.து 


39. ஆனந்த சைலப்‌ படலம்‌ [தேவாரம்‌ 1-11 ௭.ஆ.வி] 


1-4 அஆவி 12-86 ௮.ஆ.வி 
9-8 ௭.ஆ.வி 54 ௮.ஆ.வி 
9-17 க.வி ல்‌ 
18-24 ௧ வி (சந்த வேறுபாடு) 47. சுவர்க்காரோகணப்‌ படலம்‌ 
25-96 அ..ஆ.வி 1-17 அ.ஆ.வி 
92-96 ௮.ஆ.வி 18-27 ௭.ஆ.வி 
97-100 எ.ஆ.வி 38-53 க.வி 


54-70 கவி (சந்த வேறுபாடு) 
40. விசுவாச விளக்கப்‌ படலம்‌ 71-86 த்‌ பூ 


1-31 ௧.து ன்‌ 
92-60 ௧.வி ட டல்வு 
ஷ்‌ க.து 
41. கார்வண்ணப்‌ படலம்‌ 109-110 ௮. ஆ.வி 
1-17 அக.து [6 ்‌ 
தவாரம்‌ 1-10 த.கொ.க 
18-31 


க. து(சத்தவேறுபாடு) [தேவாரம்‌ 1-10 த.கொ.க.] 


ரின்னிணைய்பு - 5 
இரட்சணிய யரத்திரிகத்தில்‌ பயின்றுள்ள 
உவமை முதலிய அணிகள்‌, பழமொழிகள்‌ 


உவமை 
பாயிரம்‌ : 1 


ஆதி பருவம்‌ 1:2,: 9; 2:5, 8, 15, 28, 39, 47; 4:5, 8, 9, 31, 48, 
58: 7:4; 8:8,5, 6, 7. 8.:9:6, 29;10:2, 7,24, 32; 11:99; 12;2, 
82, 88, 74;14:8, 39, 49, 46, 52, 82,83, 88,92, 111, 114, 124, 
128, 133, 1386; 16:25; 17:11, 14, 15, 19, 92, 36,37; 18: 1,6, 
11, 23; 19: 6, 11, 47, 51, 54, 67, 87, 96, 98, 117. 


குமார பருவம்‌: 20:2, 4, 5,6, 7, 11, 22, 23,31, 34, 95, 55, 59, 
60, 65, 85, 106; 21: 34, 35, 68, 69, 76, 79, 84, 91, 93, 96, 
97. 98, 101, 109, 114, 119, 125, 138, 149, 150,171,183, 192, 
199, 200, 205, 210, 235, 252, 260, 261, 263, 283, 285,292,306, 
308, 313, 318, 335, 897, 359, 364, 366, 382, 398, 400, 416, 417, 
492,432, 433, 441, 443, 445, 456, 463, 487, 492, 494; 23: 8, 
9:99 2, 21, 35, 39, 41, 52, 63. 

நிதான பருவம்‌: 25:17,28, 29,52, 55, 56, 58,60, 62, 66,73 ,74, 
85, 87, 90, 97; 26:3, 20, 28, 82, 40, 42, 46, 49, 52, 56, 66, 78, 
27: 23, 29, 90, 62, 79; 28: 27, 41, 43, 52, 58, 63, 99; 29:2, 16 
25; 80:8, 10.12, 18, 22, 26, 33, 62, 91; 31:21;32:7. 36,68, 76, 
77, 84; 32: 23; 38:7, 16, 41, 44, 50. 


ஆரணிய பருவம்‌: 35:19, 96:18, 29, 24, 87. 48; 37:10; 38:10, 
11, 62, 71, 96, 112, 124, 127, 138; 39:994; 40:35; 42:18,24, 
96, 60; 44:1. 


இரட்சணிய பருவம்‌;45:1, 44, 77. 
உருவகம்‌ 
ஆதிபருவம்‌: 1:4; &:12,13; 6:8; 14:138, 139, 174, 193. 


குமாரபருவம்‌: 20:87; 21:65, 189, 209, 255, 399. 


நிதான பருவம்‌: 24:11; 25:9, 64; 26: 10. 14, 16, 28; 28:40; 
30:19-21. 27, 31; 32:96, 98; 33:3, 4. 54; திருத்தாண்டகம்‌-10. 
ஆரணிய பருவம்‌: 35:16; 36:58; 38:3,160; 44:62,69,74. 


இரட்சணிய்‌ பருவம்‌: 46:14, 15; 47:6, 23: 


166 இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பணி 


ஆதிபருவம்‌: 16:7, 12 

குமாரபருவம்‌: 21:173 

நிதான பருவம்‌: 24:8; 25:44, 88, 95, 107; 26:79; 28:14, 2& 
30:69; 31:32; 34:46. 

ஆரணிய பருவம்‌; 85:5; 88:42, 45, 50;42:88; 43:17. 


பின்‌ வருநிலையணி 


அதிபருவம்‌ 11:9 

குமார பருவம்‌: 20:10, 92, 66; 21:94, 384, 885, 887-390 
நிதான பருவம்‌: 80:52. 56, 57, 80, 85, 86, 87, 88; 92:09 
ஆரணிய பருவம்‌: 89:12-14; 17-24 


தற்குறிப்பேற்ற அணி 
அதிபருவம்‌: 2:14 
குமார பருவம்‌: 20:1, 8; 21:102, 198, 208, 415, 431,432,441; 
23:67 
நிதான பருவம்‌: 26:65, 67; 30:6, 16 
உயர்வு நவிற்சியணி 


ஆதிபருவம்‌: 2:13; நிதான பருவம்‌: 25:57 
வஞ்சப்‌ புகழ்ச்சியணி 

குமார பருவம்‌: 21:266 

I சிலேடை அணி 

ஆதிபருவம்‌: 4:91-26; நிதான பருவம்‌: 90:46, 78, 82,83, 84 
78, 82, 83, 84, 

யமகம்‌, திரிபு, மடக்கு முதலியன 

ஆதிபருவம்‌: 9:95; 18:12; ஆரணிய பருவம்‌: 39:17-24 


பழமொழி 


ஆதிபருவம்‌: 2:5, 7, 99; 4:22, 88; 12:22, 70; 13:48; 14:111; 
16:24; 17:17, 36; 19:47, 72 

குமார பருவம்‌ : 21:261, 357, 432. 

நிதான பருவம்‌ : 25:31; 28:40; 90:49, 76; 

92:28; 83:41. 

ஆரணிய பருவம்‌ : 36:3; 43:21. 


பின்னினைப்பு - 6 
இரட்சணிய யாத்தீரிகத்கில்‌ ஆளப்பட்ருள்ள 
திருக்குறட்பாக்கள்‌ 


குறிப்பு : கோலன்‌ குறிக்கு முன்னுள்ள எண்‌ படலத்தையும்‌ 
பின்னுள்ளவை இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பாடல்‌எண்ணையும்‌ குறிக்‌ 
கும்‌ “கு' என்னும்‌ குறிப்புடன்‌ தரப்பட்டுள்ள எண்கள்‌ திருக்குறள்‌ 
எண்கள்‌, 


தற்சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 
௬டவுள்‌ வாழ்த்து 7, குறள்‌ 10 


ஆதி பருவம்‌ 

1:5, கு. 996; 2:7, கு. 208, 706; 2:11, கு. 467; 2:36, கு. 
435; 3:9, கு. 71; 3:7, கு. 110; 4:7, கு. 12; 7:18, கு. 964; 8:20, 
கு. 855; 9:8, கு. 542; 9:22, கு. 72; 9:54, கு. 148; 9:108, கு. 
937; 9:157, கு. 4௩1; 12:19, கு. 415; 13:26, கு. 101; 19:46, 
கு 85; 14:4, கு. 7; 14:17, கு. 542; 15:3. கு. 573; 16:16. 
கு. 834; 17:11, கு. 168; 17:18, கு. 274; 17:91, கு. 422, 
504; 17:82, கு. 247; 18:22, கு. 19,20; 19:21. கு. 2617; 
19:25, கு. 1186; 19:110, கு, 118. 


குமார பருவம்‌ 


21:76, கு. 208; 21:191, கு. 156; 21:261, கு. 196; 21:291, 


ச) 


கூ. 110; 21:325, கு. 204; 21:417, கு. 108; 21: 487. கு. 543. 


நிதான பருவம்‌ 
25:17, கு. 1486; 25:69, கு. 773; 26:13, க. 1101; 27:40, 
கு. 33; 21:59, கு: 830; 27:78,கு. 969; 27:71, கு, 964; 28:5, 
கு. 706; 28:38, கு. 8[9;28:83, கு. 190; 29:12, கு. 889; 31:11, 
கு. 29; 31:45, கு. 466; 32:20, கு. 291, 292; 33:10, க. 241; 
39:72, கு. 273. 
ஆரணிய பருவம்‌ 
3715, கு. 868; 38:56, கு. 1041, 1042; 38:97. கு. 672; 
99:28, சூ. 86; 41:28, கு. 798; 42:18, கு. 706; 43:34, கு. 208. 
இரட்சணிய பருவம்‌ 
46:11, கு. 994; 47:14, கு. 71; 17:70, கு. 101, 144. 


ட 


பின்னிணைய்பு-7 
சமய வழக்குச்‌ சொற்கள்‌ I 


இரட்சணிய யாத்திரிகத்திலும்‌, இரட்சண்ய மனோகரத்திலும்‌ 
இரட்சணிய சரிதத்திலும்‌, போற்றித்‌ திருஅகவலிலும்‌ பயின்றுள்ள 
சமய வழக்குச்‌ சொற்கள்‌ இங்குத்‌ தெகுத்துத்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 


சொற்களின்‌ அடைமொழி நீக்கியும்‌ சல இடங்களில்‌ வினைச்‌ 
சொல்‌ பெயர்த்தன்மைப்படுத்தப்பட்டும்‌ தரப்பட்டுள்ளன. மனோ 
கரத்திலிருந்து தொகுக்கப்பட்ட சொற்களுக்குப்‌ பதிக எண்ணிற்கு 
முன்னால்‌ “ம” என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. இதுபோன்ற இரட்‌ 
சணிய சரிதச்‌ சொல்‌ “ச” என்றும்‌, போற்றித்‌ திருஅக வலில்‌ வரும்‌ 
சொல்‌ “போ?” என்றும்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளன. இவ்வகைக்‌ குறிப்பு 
எதுவும்‌ இல்லாதவை இரட்சணிய யாத்திரிகமாகும்‌. பட்டியல்‌ 
நீளும்‌ என்பது கருதி ஒவ்வொரு சொல்லுக்கும்‌ வருமிடம்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றே சுட்டப்பட்டுள்ளது. 


௪. சூ.-இரட்சணிய சரிதம்‌ : சூழ்வினைப்‌ படலம்‌ 
ச. தி.--இரட்சணிய சரிதம்‌ : திருவிருந்து படலம்‌ 


அ 
அகிலகாரணர்‌ போ. 1 அத்தன்‌ ம. 1:12 
அகக்காட்டு 28:23 அத்துவைதம்‌ 25:91 
அகச்சமயம்‌ 21:210 அநாதிநித்‌ தியம்‌ போ. 3 
அகண்டாகாரம்‌ மஃ27:1 அந்தக்கரணம்‌ 21:125 
அகிலதாயகன்‌ 9:33 அந்தணாளன்‌ 36:22 
அகிலலோக சர்வேசன்‌ ம. 24:2 "அந்தரங்கம்‌ ம. 1:28 
அகிலலோகம்‌ 21:1 அந்நிசந்தி ம. 1:16 
அலெலோகவேந்தன்‌ 14:53 அநித்தம்‌ 20:62 
அச்சன்‌ 19:44 அநுபோகசாரம்‌ 10:11 
அச்சுதன்‌ ம. 2:48 அப்பன்‌ 14:9 
அஞ்சலி ம. 8:1 அபயவரதாஸ்தம்‌ 32:96 
அஞ்ஞானம்‌ 9:30 அபயன்‌ ம. 21:10 
அடிமை ம. 9(1):1 அம்பராதிபன்‌ 9:50 
அடியார்‌ 21:26 அம்மான்‌ ம. 20:2 
அடைக்கலம்‌ ம. 21:1 அமரர்கோமான்‌ 17:9 
அண்டர்‌ நாயகன்‌ 14:93 அமரர்நாடு 9:24 
அண்டருக்கு அரசர்‌ ம. 21:4 அமருலகம்‌ 4:38 


அண்ணல்‌ 9:34 அமலன்‌ ச.தி. 2 


சமய வழக்குச்‌ சொற்கள்‌ 


அமிர்தம்‌ 
அமுதம்‌ 
அய்யன்‌ 
அர்ச்சை 
அரசர்‌ தம்பிரான்‌ 
அரசிளங்கோ மகன்‌ 
அரும்பொருள்‌ 
அருட்குணநிதி 
அருட்குரிசில்‌ 
அருட்சாசனம்‌ 
அருட்செயல்‌ 
அருட்பயன்‌ 
அருட்பலம்‌ 
அருட்டுணை 
அருட்புயல்‌ 
அருட்சோதி 
அருண்மறை 
அருமருந்து 
அருளுரு 
அருள்‌ 
அருள்ஒளி 
அருள்மறை 
அருள்வசம்‌ 
அருள்வழி 
அருளாசனம்‌ 
அருளாணே 
அலகை 
அலகைமார்க்கம்‌ 
அவநம்பிக்கை 
அவித்தை 
அற்பவிசுவாசி 
அற்புதம்‌ 
அறத்தனிமுதல்‌ 
அறநெறி 
அறப்பயன்‌ 
அறம்‌ 
அறவன்‌ 
அறவோன்‌ 
அறிவின்‌ 
அறுசமயம்‌ 
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யோ விசுவாசிகள்‌ 14:147 

யோகி 20:10 விசுவாசக்‌. சுடர்‌ 9:159 
ர்‌ விண்ணாடடையுந்தெறி . 12:23 
ரட்சணியமூன்றில்‌ 4:40 விண்படுபோகம்‌ 14:82 
ரட்சணியம்‌ 4:42 வித்தகநூல்‌ 28:38 
ரட்சணை 9:3 வித்தகர்‌ 14:73 
ரா வித்தகம்‌ போ. 8 

ராஜதுரோகி 7:9 வித்தகன்‌ 12:40 
ராஜ்பாதை 11:49 வித்தை 80:66 
ராஜயோகம்‌ 9:127 விதி 9:54 
ராஜவிளம்பரம்‌ 8:97 விதிக்கிழவன்‌ 28:32 
ராட்சதர்‌ 8:4 விதிநிடேதங்கள்‌ 12:30 
லெள விதிமுறை 14:100 

லெளக்ம்‌ ௨6:18 விதிவிலக்கு 20:66 
வ விபுதர்‌ 21:99 

வசனம்‌ 14:43 விபுதவேந்தன்‌ 14:119 


இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 


சமய வழக்குச்‌ சொற்கள்‌ 
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மற்கோள்‌ நூற்பட்டியல்‌ 
£  கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ நூல்கள்‌, 
கிருஷ்ண பிள்ளையைப்‌ பற்றிய நூல்கள்‌, 


ர்‌ 


கட்டுரைகள்‌, ஆராய்ச்சிகள்‌ 


1. கிழஷ்ன ரிள்ளை.பின்‌ நூல்கள்‌ 


கிருஷ்ண பிள்ளை, எ.ஆ. : 


இரட்சணிய சரிதை, நற்போதகம்‌, 
ஆகஸ்டு 1860--மார்ச்சு 1861. 


இலக்கண சூடாமணி. 


பாளையங்கோட்டை:சர்ச்மிசன்‌ பிரஸ்‌, 
1883. 

: இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌. நற்போத 
கம்‌, 1878-92, பாளையங்கோட்டை: 
௪ி..எம்‌.எஸ்‌. பிரஸ்‌. 
:இரட்சணியயாத்திரிகம்‌. முதற்பதிப்பு 
சென்னை : கிறிஸ்தவ இலக்கியச்‌ சங 
கம்‌, 1894. 

:இரட்சணியயாத்திரிகம்‌, 2 ஆம்பதிப்பு 
[இரு பாகங்கள்‌]. சென்னை: ௫.இ.ச., 
முதற்பாகம்‌, 1927; 2ஆம்‌ பாகம்‌, 
1931. 

:இரட்சணியசரிதம்‌ [இரட்சணிய யாத்‌ 
இரிகம்‌, 2ஆம்‌ பருவம்‌ 2ஆம்‌ படலம்‌]. 
2ஆம்பதிப்பு. உரையாசிரியர்‌: கடம்‌ 
பவன சுந்தரநாயனார்‌. பி. எஸ்‌., 
சென்னை: கி.இ.ச., 1953. 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ [முதற்‌ 
பாகம்‌]. 3ஆம்‌ பதிப்பு. சென்னை: 
இ.இ.ச., 1958. 

:இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ [சுருக்கம்‌]. 
தொகுப்பாசிரியர்‌; சத்‌ இியசா ட்சி, 
பொ.ஆ... சென்னை: .இ.ச., 1977. 
:சிலுவைப்பாடு [இரட்சணிய யாத்தி 
ரிகம்‌]. உரையாசிரியர்‌: சுந்தரம்‌, வீ. 
ப.க,, சென்னை:கழகவெனியீடு, 1972. 
:நவநீதப்படலம்‌ [இரட்சணிய யாத்‌ 
இரிகம்‌]: உரையாசிரியர்‌; நடராசன்‌, 
வீடப., மதுரை! மதுரை இராமநாத 
பு அத்தியட்சா தீன வெளியீடு, 1972. 
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:இரட்சணிய சமயநிர்ணயம்‌.சென்னை: ' 


இ.இ.௪., 1898. 1 
இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌, 2ஆம்‌ 
பதிப்பு, தூத்துக்குடி: [கெசி.ஏ. 


வேதரத்தினம்‌], (956 
:இரட்சணிய மனோகரம்‌. முதல்பதிப்பு. 
சென்னை: இ.இ.ச., [899 
: இரட்சணிய மனோகரம்‌. மக்கட்‌ 
பதிப்பு, பதிப்பாசிரியர்‌ : டாக்டர்‌ 
ஞானசிகாமணி. வீ.. சென்னை: வேதா 
கம மாணவர்‌ பதிப்பகம்‌, 1978, 
காவிய தருமசங்கிரகம்‌ என்னும்‌ பன்‌ 
னூற்றிரட்டு. பாளையங்கோட்டை: 
பாகாயங்கோட்டை பிரிண்டிங்பிரஸ்‌, 
1926.5: * 
காவிய தரும சங்கிரகம்‌ - பன்னூற்‌ 
றிரட்டு, (பதிப்பாசிரியர்‌; ஞானசிகா 
மணி, வீ.],சென்னை: வேதாகம மாண 
வர்‌ பதிப்பகம்‌, 1978 
பாளையங்கோட்டை எச்‌.ஏ. கிருஷ்ண 
பிள்ளை 7இறிஸ்தவனான வரலாறு 
[பதிப்பாசிரியர்‌: ஞானசிகாமணி, வீ.] 
சென்னை: வேதாகம மாணவர்‌ பதிப்‌ 
பகம்‌, (977. 
:போற்றித்‌ இருஅகவல்‌. [உரையாசிரி 
யர்‌: ஞானசிகாமணி, வீ.], சென்னை: 
வேதாகம மாணவர்‌ பதிப்பகம்‌, 1977. 
Krishna Pillai H.A. The Conversion Account of H. A. 
Krishna Pillai, translated and anno- 
tated by Dennis Hudson, Indian 
Church History. Rewew, Vol. 1 
No. 1, 1968,'pp. 15-43. 


௨.' கீருஷ்ண பிள்ளையைப்‌ பற்றிய நூல்கள்‌, 
கட்ருரைகள்‌-குமிழ்‌ 


பவன சுந்தர நாயனார்‌, பி. எஸ்‌. ; ஸ்ரீலஸ்ரீ. எச்‌. ஏ. கிருஷ்ண 
தர த்‌ பிள்ளை அவர்களது ஜீவிய சரித்திரம்‌. 
சென்னை: என்‌, எம்‌. எஸ்‌, பிரஸ்‌, 
1924. அவரத க்‌ 
வியரசர்‌ 0. A. கிருஷ்ண பிள்ளை அவர்களின்‌ 150 ஆவது ஆண்‌ தி 
பட்‌ ff விழா மலர்‌, இருச்சி: தென்னிந்தியத்‌ 
திருச்சபை, 1977. 
த்‌ "௪, பொன்‌ ஆ: நற்செய்திக்‌ கவிஞர்‌, அறைகூவல்‌ 
குக்கு க சென்னை, 1970. 
நெஞ்சிலே சிலை, மனைமலர்‌, சனவரி 
1968, பக்‌. 32. 
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பராண வளை, வீ. 


பத்தொன்பதாம்‌ ற்‌ 
தவக்‌ ள்‌ ரித்‌ பப பல்ப்‌ ஸ்‌ 
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